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MINISTRY OF INFORMATION AND CULTURE, ISLAMIC REPUBLIC OF AFGHANISTAN

The rich cultural patrimony of Afghanistan dates back millennia and its diversity contin-
ues to be reflected in the social and cultural dynamics and practices of the present day, 
forming an unbroken bond between Afghans and a continuous, tangible link with their 
identity and ancestry. 

One of the clearest and most tangible manifestations of this shared history and identi-
ty is in the work undertaken in Afghanistan by archaeologists and conservation specialists 
towards discovery and research of archaeological sites and the preservation of built her-
itage. 

Of particular interest are sites that represent a transition from one period of occupa-
tion to another, reflecting the long held notion that Afghanistan is located at the “cross-
roads” of civilisations in Central Asia. The Noh Gonbad mosque is a unique example of a 
standing monument that encompasses this link between Afghanistan and the wider region 
and an early example of a mosque built during the transition from Buddhism to the Islamic 
period in Balkh, a city known as Omm al-Belād (the Mother of all cities) and with more than 
five thousand years of documented history. An early Abbasid-era building and one of the 
first and oldest remaining mosques in Central Asia, the site contains invaluable informa-
tion on the built traditions of the 8–9th century as reflected in the pristine and unique stucco 
decorations covering the remains of the mosque. 

Conservation work carried out on this unique monument over the past five years, under 
the auspices of the Ministry of Information and Culture, by the Aga Khan Trust for Culture and 
its partners, including the French Archaeological Delegation, the World Monuments Fund and 
the Associazione Giovanni Secco Suardo and supported by the Government of the United States, 
represents a stellar example of the convergence of national and international agencies and ex-
perts on the complex challenge of safeguarding one of Afghanistan’s most important historic 
monuments. 

The documentation, preservation and safeguarding of archaeological and heritage sites 
is of the utmost importance and a priority for the Government of Afghanistan, encompass-
ing the responsibility of this generation towards the preservation of our national identity 
for generations to come. 

Abdul Bari Jahani
Minister of Information and Culture, Islamic Republic of Afghanistan
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U.S. EMBASSY KABUL 

Afghanistan’s cultural heritage is one of the nation’s most valuable attributes. The rich his-
tory reflected in monuments and archaeological sites, as well as in its literary and musical 
traditions, reveals the profound ways that Afghanistan has contributed to the best of hu-
manity. The ravages of war may have decimated many of the country’s cultural heritage 
sites, yet we are fortunate that symbols of Afghanistan’s artistic and cultural expression 
remain plentiful. Afghanistan’s heritage is a part of the world’s heritage. 

The people of the United States have enormous respect for the cultural richness and 
diversity of this great country. And, as Ambassador, I am privileged to convey the generos-
ity of Americans who support the long-term preservation of Afghanistan’s heritage. Since 
2009, the United States Embassy in Kabul has supported the Ministry of Information and 
Culture and the Aga Khan Trust for Culture for the stabilisation and deeper understanding 
of the site of Noh Gonbad (Haji Piada) mosque. 

Noh Gonbad is Afghanistan’s oldest Islamic structure and possibly the oldest in all of 
Central Asia. Its place in the cannon of early Islamic architecture is unparalleled. One of 
the known antecedents of Noh Gonbad is the sacred site of Samarra in Iraq; indeed, the 
date and significance of Noh Gonbad was established due to comparisons to Samarra, some 
1,500 miles away, which was recently destroyed by those bent on erasing the rich and di-
verse history and heritage of the Islamic World. 

The threat to unique cultural heritage across the world, including the Noh Gonbad 
mosque, for political, economic, and ideological reasons is significant and underscores the 
importance the global community must place on the preservation and protection of Af-
ghanistan’s cultural heritage. When Afghans, Americans and visitors from across the globe 
travel to Balkh to marvel at this amazing site, we will celebrate our shared humanity and 
the vision of Afghans who fought so hard to preserve their rich legacy.   

Michael P. McKinley
U.S. Ambassador, Kabul, Afghanistan
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DEPARTMENT OF AFGHANISTAN’S HISTORIC MONUMENTS 

Many of the historical sites and monuments of Afghanistan were destroyed in the political  
and military changes which have taken place in the country over the past thirty years; 
fortunately the situation has not affected the strong links with the legacy of their prede-
cessors that has roots in the country’s rich cultural tradition spanning thousands of years.

Despite many problems and minimum resources, the staff of the Department of Af-
ghanistan’s Historic Monuments have continued to carry out their duties at a good profes-
sional level, even during the civil war and periods of turmoil. 

To safeguard the historical mosque of Noh Gonbad, following the recommendations of 
orientalists such as Lisa Golombek and Galina Pugachenkova, the institute of Archaeology 
of Afghanistan took steps in 1970 to cover the monument’s walls and columns with protec-
tive layers of tar paper and mud plaster. 

The first international project to safeguard this important historical monument was 
carried out in 1976 through UNESCO. A metal-clad hangar was erected over the mosque to 
reduce deterioration from direct contact with the elements, especially rainfall.

During the conflict of 1979–2001, strong winds in Balkh caused extensive damage to the 
hangar’s structure and cladding. The damage was so severe that the hangar could no longer 
protect the monument from bad weather. During these years, the staff of the Ministry of In-
formation and Culture carried out several tasks to protect the monument, such as re-plaster-
ing walls and columns with mud, re-directing the flow of surface water away from the site, 
and building a brick column to support the north-southern broken arch of the mosque. 

In 2005, the French Archaeological Delegation in Afghanistan (DAFA), continuing its 
cooperation with the Government of the Islamic Republic of Afghanistan, repaired the 
metal cladding of the hangar-cover and installed windbreak curtains on the northern and 
western sides of the hangar as a major step towards protecting the monument. As part of 
the cooperation project, archaeological excavations were carried out on the site in order to 
identify the materials, architectural techniques and history of the mosque.

In addition, the presence of specialised personnel for protecting historical sites was 
another step to prevent unauthorised excavations.

Continuing the international efforts to conserve this unique monument, a trilateral 
cooperation started between the Aga Khan Trust for Culture, the French Archaeological 
Delegation in Afghanistan and the Department of Historic Monuments. After three years 
of research and design, the project was implemented during 2011–2013 with financial 
support from the U.S. government. 

It is clear that the ongoing efforts of government authorities and international organi-
sations over the past forty years have saved this unique monument from destruction. 

Although Afghanistan’s cultural heritage faced severe challenges during recent years, 
the efforts of cultured people and conservators within the international community have 
opened up avenues of hope toward revitalising the cultural heritage. 
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The restoration project for the Noh Gonbad mosque, with emphasis on proper recog-
nition and use of different methods and specialties during project design and implemen-
tation, have led to an innovative method for strengthening brick structures. This new 
technique can now be used in the restoration of other monuments in Afghanistan and 
other countries.

We hope that the implementation of the second phase of stabilising and restoring the 
mosque will pave the way to register the monument on the UNESCO World Heritage List. 

 
Abdul Ahad Abbasi

Director of the Department of Afghanistan’s Historic Monuments

DÉLÉGATION ARCHÉOLOGIQUE FR ANÇAISE EN AFGHANISTAN

The French Archaeological Delegation in Afghanistan (DAFA, or Délégation Archéologique 
Française en Afghanistan) was established in 1922 at the request of the Afghan govern-
ment to handle archaeological research in Afghanistan. After a suspension of research ac-
tivities during World War II, DAFA resumed its work in 1946–1947, until its closure by the 
pro-Soviet Afghan government in 1982.

In 2002, per agreement with the Afghan authorities, the French Ministry of Foreign Af-
fairs decided to reopen DAFA, allowing it to restart its scientific activities in Afghanistan.

DAFA’s mission is first and foremost to develop knowledge of Afghanistan’s rich his-
torical past, within the framework of Franco-Afghan archaeological operations, as well 
as by helping train future Afghan archaeologists, and assisting the relevant authorities in 
protecting, preserving and enhancing Afghan cultural heritage. These operations involve 
the inventory of archaeological remains (prospections, surveys, etc.), and archaeological 
excavations in the context of defined scientific programs or imperative rescue operations, 
especially those linked to the intensive looting of archaeological sites.

dafa at noh gonbad: a treasure of islamic art and architecture
The Haji Piada   or Noh Gonbad site occupies a preeminent position. Long ignored by the 
scientific community, the site was “discovered” in the 1960s through the publication of two 
articles. These articles, written by Lisa Golombek and Galina Pugachenkova, would later 
become reference work, and are republished in the present volume. 

Lack of knowledge and a general lack of interest have often been factors used to explain 
the relative anonymity of Haji Piada, despite the proximity of the site with the ancient city 
of Balkh, which has always monopolised academics’ attention.

As will be more thoroughly detailed in another archaeological article in this volume 
(Marquis, Bendezu-Sarmiento, Lorain & Rasuli), the first archaeological operations carried 
out in Balkh by DAFA in 1923 make no mention of the mosque, but focus mainly on the work 
implemented in Top-e Rustam, 1.5 km south of Balkh, where Alfred Foucher (the former 
director of DAFA) and his wife worked for over a year and a half. A few years later, in 1940, 
Daniel Schlumberger (also a former director of DAFA), made no mention of these remains, 
despite his interest in Islamic monuments and several visits he conducted to the region 
together with his team. How was it possible to miss such a monument? Is it mentioned in 
any unpublished DAFA documents that we haven’t yet seen? Perhaps in the lost suitcase of 
DAFA notes and folders that J. Hackin left with the British Embassy in 1941? Or in the box 
lost in the port of Karachi in 1947, containing a part of Schlumberger’s archives about the 
archaeological work in Balkh. This will probably remain a mystery forever…

In 2002, upon the return of DAFA in the Balkh area, interest for the Haji Piada site has 
only increased, especially given DAFA’s involvement in a preservation project of the site 
that began in 2004. With the help of ACTED, a French NGO, this project materialised with 
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the implementation of a geotextile covering the site, laid to protect the existing remains 
from damage created by rain, snowstorms, or wind. 

On 3 August 2006, DAFA and the Ministry of Culture signed an agreement authorising 
DAFA to work on this monument in order to protect it and to ensure its preservation. Since 
2009, Aga Khan Trust for Culture has been working on technical possibilities designed to 
strengthen the structures of existing remains. 

We do not have room in this article to detail the many operations, including excava-
tions and conservation work, that DAFA has carried out at this site since 2006, as stated 
by the contributors of this publication. But we can emphasize how, in the future, DAFA will 
provide its archaeological expertise for any work related to restoration of the mosque, as 
well as to landscaping operations for the surrounding area and the construction of public 
facilities. All work will be done according to international standards, in order to facilitate 
inclusion of this monument in the World Cultural Heritage List.

Julio Bendezu-Sarmiento
Director of Délégation Archéologique Française en Afghanistan 

AGA KHAN TRUST FOR CULTURE

The Aga Khan Trust for Culture (AKTC), an agency of the Aga Khan Development Network, has 
been active since 2002 in preserving Afghanistan’s significant built heritage and cultural tra-
ditions. AKTC’s cultural preservation and development activities worldwide span almost 30 
years, three continents, 14 countries, and more than 350 individual conservation projects in 
some of the most remote and impoverished regions of the world. Urban conservation pro-
grammes in Kabul, Herat, Lahore, Delhi, Damascus, Aleppo and Cairo have helped safeguard 
historic monuments and quarters against the ravages of chronic underinvestment, inappro-
priate planning policies and rampant speculative development. In countries emerging from 
sustained conflicts or in areas where minimal investments had previously been made, AKTC 
has helped train and employ hundreds of craftsmen and technical professionals, providing a 
skilled workforce that has been actively engaged in conservation and reconstruction.

In Afghanistan, AKTC’s programmes have helped communities living and working around 
historic sites benefit from focussed investments that improve their physical environment, in-
crease capacity, and generate economic opportunities. In implementing more than 120 small 
and large-scale conservation projects and through supporting the operations and management 
of historic buildings and landscapes in Afghanistan, AKTC has demonstrated that conservation 
programmes – implemented in tandem with socio-economic and upgrading projects – are crit-
ical to helping Afghans meet the challenges of rebuilding their society after decades of conflict. 
Through addressing critical challenges that have adversely affected local communities for dec-
ades, by designing and implementing innovative and high-quality projects that help realise the 
full potential of Afghan professionals and establish important precedents, AKTC has built a rep-
utation as Afghanistan’s key partner in the cultural sector.

The genesis of the conservation project aimed at safeguarding the Noh Gonbad (Nine 
Dome) mosque in Balkh, which was in a state of perpetual deterioration and near collapse, 
started in 2008 with a visit to the site by AKTC personnel at the request of the Afghan author-
ities. As part of AKTC’s collaboration with the Afghan Government, providing advisory assis-
tance to the Ministry of Information and Culture (MoIC), the visit paved the way for further 
engagement in the conservation of the monument.

The site is known locally as the mosque of Hajj-e Pyada because of a small inconspicuous 
grave (shrine) built adjacent to the northern wall of the building. Translated, the name means 
[those who] … travel for Hajj on foot and it refers to the story of two companions who trav-
elled from Balkh to Mecca for the ritual Hajj. The story chronicles how the two friends shared 
a camel along the journey. Each friend offered his companion the chance to ride the camel 
while the other walked. But being close friends each refused the offer in turn and both ended 
up walking all the way to Mecca and back. The story has been passed down through gener-
ations and has been used to underscore the bond between friends and holy pilgrims. Pre-
serving what remains of this building and enabling a better understanding of the site and its 
architecture is critical to understanding the history of the region and further establishing its 
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significance as a place of great knowledge and cultural diversity, a crossroad of civilisations.
While temporary measures implemented in the past had averted the collapse of key sec-

tions of the Noh Gonbad mosque, the convergence of key project management and technical 
capacity – led by AKTC’s experienced conservation teams – and support from partners includ-
ing the French Archaeological Delegation (DAFA), the World Monuments Fund (WMF), and 
the Associazione Giovanni Secco Suardo (AGSS), provided a unique opportunity to address 
the structural deterioration of the building. The Embassy of the United States, which had em-
barked on an ambitious cultural preservation programme that included support for AKTC’s 
conservation projects in Herat and Kabul, provided financial support for the endeavour.

Over the course of the six years that followed the initial site visit, expert teams of interna-
tional conservation architects, structural and material engineers, and gypsum plaster conser-
vators were engaged by AKTC and worked hand-in-hand with their Afghan counterparts to 
design and implement one of the most challenging structural consolidation and conservation 
projects ever attempted in Afghanistan. The project entailed the construction of a full-scale 
replica of the damaged sections of the mosque in order to test structural consolidation meas-
ures before they could be implemented on the monument. It also required testing of material 
composition and analysis of structural consolidation techniques at the laboratories of the De-
partment of Architecture at Florence University. In order to ensure that the structural consol-
idation of the mosque would not damage large sections of stucco decoration lining the inter-
nal surfaces of the building, French conservators carried out extensive consolidation works 
prior to the structural intervention and then again afterwards, further cleaning and restoring 
the decorative elements. Logistic challenges required that project consultants and technical 
experts would conduct their work with specialist materials, supplies and equipment that had 
to be procured outside Afghanistan and delivered on-site.

While more information on the conservation project, its innovative and ground-breaking 
techniques and the overall success of the works will be provided in detail in the following 
pages, it is important to mention here that the process has been implemented by conserva-
tion teams with more than a decade of technical experience in Afghanistan, employing local 
technicians and craftsmen. For AKTC, the project also paved the way for the establishment 
of a wider Area Development programme in Balkh, which has resulted in the conservation 
of key historic monuments and landscapes, employing and training hundreds of local la-
bourers, while providing upgrading, access, and infrastructure improvements that benefit-
ed communities living around these sites.

Recognised as one of Afghanistan’s most important yet least understood sites, and built 
at a time that marked the passing of its centuries old Buddhist traditions and the arrival 
of Islam, the Noh Gonbad mosque has been described as an architectural “Rosetta stone” 
– containing within its form and exquisite decorative elements the secrets of a lost transi-
tional period of coexistence and cross-fertilisation between diverse cultures and traditions.

At the time of this publication, a second phase of conservation and archaeological 
works is being undertaken by AKTC technical teams and project partners with a focus on 

the consolidation of the external load-bearing walls of the Noh Gonbad mosque. When com-
plete, these works will further protect the building and enable extensive archaeological ex-
cavations within and around the mosque. Preliminary investigations on-site have thus far 
revealed traces of a larger complex of buildings attached to the mosque, some with the same 
decorated stucco reliefs as those found within the mosque. Those who consider that this 
small, largely ruined, mosque stood in isolation in the agricultural fields of Balkh for more 
than a millennium will be excited to learn that there is still more to be revealed by further 
exploring this extraordinary monument.

Ajmal Maiwandi
Chief Executive Officer of the Aga Khan Trust for Culture
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WORLD MONUMENTS FUND

Noh Gonbad mosque was included in the 2006 World Monuments Watch to raise aware-
ness about the conservation needs of this extraordinary site, which is one of the earliest 
known Islamic structures in Afghanistan. WMF was fortunate that the Watch announce-
ment sparked interest in the site, including an award of financial support from the J.M. 
Kaplan Fund, toward necessary documentation and conservation planning activities at the 
site. UNESCO, the Afghan government, and the Délégation Archéologique Française en Af-
ghanistan (DAFA) were committed to protecting the site and prepared an assessment and 
conservation project. Thus, WMF was able to apply the funds from the Kaplan Fund toward 
the assessments undertaken by Ugo Tonietti, a conservation architect at the University of 
Florence. As the project advanced, other donors committed to work at the site, including a 
major role undertaken by the Aga Khan Trust for Culture (AKTC).  This publication reflects 
more than a decade of focus on the history, conservation, documentation, and safeguard-
ing of Noh Gonbad mosque.  WMF is pleased to be a part of this initiative, which offers the 
opportunity to understand more fully an important element of architectural, religious and 
social history. 

Bonnie Burnham
World Monuments Fund
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ASSOCIAZIONE GIOVANNI SECCO SUARDO

Noh Gonbad (“Nine Domes”), a name that sounds like an invitation to a journey through space 
and time, and a place, very close to the legendary Balkh (the “Mother of all cities”) that certainly 
figures amongst the most picturesque sites in Afghanistan. A monument that remained, until 
the 1960s, remarkably little known and hardly mentioned by the many travellers and scholars 
who visited the north of Afghanistan.

Beyond the magic of the name and the charm of the place, Noh Gonbad contains a wealth of 
historical and artistic signs of human achievement, still largely unexplored and waiting to be 
deciphered and interpreted. The Associazione Giovanni Secco Suardo is named after a person 
whose work has had a highly significant role in the history of restoration in Italy and abroad; the 
Association operates as a study centre to stimulate in-depth historical and cultural research, 
as well as technical and scientific cooperation, in the field of conservation and restoration of 
cultural assets, and comparing conservation issues with other cultural realities. In 2006, the 
Association was invited by the French Archaeological Delegation in Afghanistan to carry out an 
inspection at the site of the Noh Gonbad monument, and I well remember, after the first impact 
of stunning historical and artistic beauty, the immediate impression was that of severe degra-
dation due to the destructive action of natural agents made worse by a long period of neglect. 
There’s no doubt that the roofing structure erected in 1970 and subsequently repaired in 2004, 
slowed down the inevitable and irreparable process of degradation and damage to the monu-
ment and its decorations, although it certainly limited the emotional and spiritual impact of the 
place and its epic “rediscovery” by visiting scholars.

But there was an urgent need to set up a schedule of systematic study and urgent conser-
vation. It was also clear that any conservation and restoration project would require active 
participation at the interdisciplinary level involving an exchange of ideas and experience with 
continuous sharing of information among the experts.

Under an agreement between the French Archaeological Delegation in Afghanistan and the 
Giovanni Secco Suardo Association – also setting up a scientific committee – the long process 
thus began, supported by the then-director Roland Besenval, helped by the mission leader Da-
vid Jurie, in order to study and assess what would be necessary and urgent to do. 

The need for figures with long-standing experience and proven expertise became clear: a 
year later Professor Ugo Tonietti (University of Florence Architecture Department) was invited 
to join the project and to outline the first methodological steps. 

In April 2007, Professor Tonietti was able to organise his first mission. Here is how he 
describes his first impressions: “The site is complex to decipher; several construction phas-
es followed one another and are indicated by the different materials used: first, the outer pe-
rimeter, now degraded and worn, made with hand-pressed earthen blocks; then the adjacent 
layer abutting it with adobe walls, and finally the whole system with a load-bearing structure 
made up of the central and lateral columns, arches, and the nine domes in baked brick, when 
they were standing. To protect this last phase of the construction and to make possible the 
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work of engraving, there was a thick and well-preserved layer in strong plaster stucco, which 
was certainly coloured in indigo as shown by fragments of flaked paint here and there, still 
coloured...”

At the same time as the project was being drawn up, the World Monuments Fund, through 
an agreement with the Giovanni Secco Suardo Association and a specific economic contribu-
tion, made it possible to start the first studies and tests.

Operating decisions, also determined by logistic and economic limitations and the relat-
ed questions of security, were to start conservation work on the stucco together with struc-
tural consolidation and restoration of the last two surviving arches.

Of course, in addition to all the scientific, technical and organisational interventions doc-
umented in detail in this publication, a fundamental aspect was that of verifying and con-
firming the guiding principles which have now become the common heritage of all those who 
work in the field of conservation and restoration, collected over many years in the various 
international Conservation and Restoration Charters, in a historical and cultural context that 
is so different from Europe and Asia Minor.

These principles are the result of at least two centuries of study and discussion involving 
different concepts of restoration, first and foremost, respecting the authenticity of the work 
of art, considering its historical expression and its aesthetic value.

According to Cesare Brandi, the great art historian and theorist of restoration, this po-
larity of a work is the necessary definition of any artistic object or artefact, accomplished 
independently and coded from the aesthetic point of view as the expression and witness of 
a particular historical period. This condition must be understood in its proper values and 
respected in its meaning and true reality, taking into account that restoration work today is 
acquiring more and more political significance.

Hence, it became necessary and increasingly important to start in-depth and compre-
hensive training programs that would enable the various experts and decision-makers to 
exchange information with local and international experts in the various fields. International 
cooperation must necessarily be based on common references. In the field of restoration, 
such links are to be found in the methodology of recognition and evaluation. In fact, the con-
cept of authenticity, identity and integrity of cultural heritage are the basis of value appraisal. 

A major step forward took place when the international team was joined by the Aga Khan 
Trust for Culture – for many years operating in Afghanistan – thanks to which it was possible to 
move on to a firm strategy and plan of action.

After several years of activity, this phase of conservation work was almost complete, and 
the various partners decided to publish an account of the work done on Noh Gonbad, in order to 
make people, not only specialists, in Afghanistan and in several western countries, more aware 
of the monument. The conservation task was difficult both theoretically and practically: in a 
war-torn country beset by marauding armies and violent conflicts, the restoration work was 
carried out by experts and skilled workers who deserve our gratitude. 

With sadness we remember the void left by Roland Besenval and Chahryar Adle with whom 

we shared the early years of this experience. Both of them had identified Noh Gonbad, from 
amongst the wealth of Afghanistan’s historical and archaeological heritage, as an interesting site 
of great importance, and had concentrated their efforts and research there.

To provide more information and deeper understanding, we decided to include some histor-
ical and archaeological essays, as well as some articles already published in specialised journals.

Just as restoration is the true moment of  “recognition” for a work of art, the documentation 
of a conservation and restoration project should certainly be considered as methodologically in-
dispensable for future understanding and conservation. Accurate knowledge of the object’s his-
tory, its state of conservation, the severity and nature of the degradation and its possible causes, 
the surveys and tests carried out, the methodological approach used, the decision-making pro-
cess, the operational activities undertaken and finally their implementation, will enable further 
research and are essential for future preservation work.

A restoration project, contrary to reductive ideas that tend to identify exclusive technical 
and scientific practices, is instead the operational synthesis of complex research and knowledge 
that helps people to understand a monument, its materials and implementation techniques, its 
current state and the reasons for degradation, through a basically humanistic approach that ad-
dresses the true sense of the conservation of a monument and a work of art.

Referring to restoration and preservation of cultural heritage in developing countries can be 
generic and misleading. What happens from time to time, in relation to specific contexts, is an 
exchange of ideas, methods and techniques with specific needs that emerge from other cultural 
backgrounds.

The need for conservation of Noh Gonbad must necessarily consider the problem of the 
temporality of the theoretical concept of restoration today, preserving as much as possible its 
original use and its environmental context.

Much remains to be done and it is possible that future discoveries will emerge from re-
search, thus determining the next steps including the question of roof coverage (even tempo-
rary however alien to the monument) with the risk of distorting the architectural space and 
the fact that the reconstruction processes (total or partial) may affect the ancient look, or 
rather, diminish the ruin’s charm. 

I believe the quality of the restoration of Noh Gonbad will move ahead when linked to the 
overall research program and the ability to document the meaning, importance and value of 
the project.

Lanfranco Secco Suardo
President of Associazione Giovanni Secco Suardo
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UNIVERSITY OF FLORENCE

The Department of Architecture of the University of Florence has been involved, since the 
spring of 2007, in the scientific mission concerned with the in-depth study and recovery of 
the precious mosque of Noh Gonbad, an undisputed masterpiece of early Islamic architec-
ture in the Afghan region.

We are proud to be a part of this collaboration, now enhanced by interventions of both 
the AKTC and the WMF. It was an opportunity that was offered to us by the Afghan author-
ities upon suggestion from the Délégation Archéologique Française en Afghanistan, who, 
through the Associazione Giovanni Secco Suardo, was looking in Italy for experts in the 
assessment of the stability of historic monumental buildings.

The Department of Architecture has often provided its expert services in geographical 
and cultural contexts that attest to the wide variety of civilisations on our planet, but never 
have we felt, as in this case, a part of a project that goes far beyond the simple safeguarding 
and conservation of a monument of exceptional quality.

The exquisite ornamentation and unique spatial organisation of the magnificent archi-
tectural structure, hidden in the countryside of Balkh, take us back in time nearly twelve 
centuries, to the aftermath of the revolution caused by the sudden Islamisation of a territo-
ry where the echoes of the Sasanian world and of the cultures which blossomed under the 
two great Central Asian religions (Zoroastrianism and Buddhism) were still present.

The patient operations undertaken in an inter-disciplinary manner on the remains of 
Noh Gonbad (in intervening on the clay walls, in assessing the state of the plaster carvings, 
carefully looking for a stronghold in a dangerously weak firmitas) were also digging back 
in time, searching for that amazing syncretism which characterises Afghan history and 
identity.

Architecture in this respect is a great master and, notwithstanding the terrible news 
that presses upon us regarding the risks to Cultural Heritage, it reminds us of its universal 
language.

The lost domes of Noh Gonbad, the nine cupolas of the universe, are a reminder of hu-
manity’s first steps, when the Mesopotamian enclave made the first experiments in a high-
ly symbolic architecture, which also presented ambitious building challenges. They are 
quite unlike the masterpieces that are closer to our tradition, and yet they are built with 
the same bricks, cover similar spaces, and are the result of successful procedures that were 
refined through exchange and communication between different cultures. They are both 
extraordinarily unique and remarkably similar.

The opportunity to participate in the recovery (and unveiling) of the walls and the 
ornamented arches of Noh Gonbad, the possibility to understand their static and formal 
reasons, allows us to go back into a history that is written in stone, earth and bricks, in a 
language that is spoken and understood all around the world, and to which we owe so much 
of our identity as humans.
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By putting our history of research on historical constructions and on the specificities 
of their safeguarding at the service of this ambitious project, we are privileged to offer 
and put to the test our knowledge and expertise, and hope to continue and extend this 
collaboration on the subject of Heritage with the Afghan people.

Saverio Mecca 

Dean of the Department of Architecture, University of Florence

UNESCO

Described in historic literature, in its early Islamic incarnation, as the “dome of Islam” (qubba 
al-islām)1, the remaining monuments and archaeological landscape of Balkh and its wider en-
vironment represent one of the most significant multi-period heritage resources that survive 
today in Afghanistan. The importance of these remnants, which highlight the nation’s com-
plex and diverse cultural origins, is signified not by one single monument or feature, but by a 
wealth of sites and landscapes emanating from the earliest phases of Buddhism through to the 
later Islamic periods of one of the most culturally diverse regions of Central Asia.

unesco and cultural safeguarding in balkh: 1973–2015
Balkh is renowned internationally for the iconic mud-brick built mosque located south-
west of Balkh, Noh Gonbad, and associated shrine of Hājī Piyāda, to which this publication 
is dedicated. While UNESCO’s involvement in the region has largely been restricted to assis-
tance with the protection and preservation of this one specific monument, the significance 
of Balkh as a cultural landscape is attested to by a plethora of surviving sites, including 
Balkh citadel, the Khwaja Abu Nasra Parsa shrine, to name just a few of the many vestigial 
monuments located in and around the village of Balkh and the wider area. As a result of 
this concentrated wealth of history the province has been subject to continued interest and 
investigation and of a multitude of wider ranging research programmes, from travellers’ 
references dating from the 19th and early 20th century2 through scientific archaeological 
research undertaken in the 1920s and 1940s, to more recent targeted conservation initia-
tives and archaeological landscape studies.

However, its current situation, both in terms of the protection and long-term survival 
of standing and sub-surface features, is a tenuous and fragile one. The region, due to eco-
nomic and political factors, is now at a significant crossroads concerning whether, and in 
what form, its distinct cultural heritage will survive. 

unesco’s engagement in balkh
UNESCO has been carrying out projects to safeguard cultural heritage in Afghanistan since 
the 1950s. Since the Government of Afghanistan ratified the World Heritage Convention in 
1979, UNESCO has further undertaken a long-term commitment to supporting the cultural 
sector within Afghanistan, establishing a working relationship with the Ministry of Infor-
mation and Culture, particularly the National Museum of Afghanistan. The government, 
in close cooperation with UNESCO, worked successfully to list two historic sites as World 
Heritage Property in Bamiyan and Ghor provinces, and four others on the Tentative List3, 
including the city of Balkh (also known as ancient Bactria). 

UNESCO has sought, for over half a century, to assist in the preservation and protection 
of the archaeological resources in Balkh, specifically at Noh Gonbad, and has been respon-
sible for aiding a number of timely interventions during the preceding years of political 
upheaval, when cultural heritage in the provinces was at greatest risk.
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UNESCO’s first significant engagement in Balkh concerned the funding of emergency 
interventions as early as 1973 to erect a temporary protective structure over the site of Noh 
Gonbad. Implemented by the International Agency for Technical Cooperation and Develop-
ment (ACTED) and the MoIC, the project is significant in that it represented the first move 
towards long term safeguarding and preservation of one of the nation’s most important his-
toric sites. 

A further event of considerable significance, initiated by the MoIC with UNESCO’s 
support, came to fruition in August 2004 when the city of Balkh was added to the World 
Heritage Tentative List, a positive step towards potential full listing of the site in the 
future. The listing specifically acknowledges the national importance of the 11 square 
kilometres of the ancient urban centre of the citadel, perhaps dating from the Bronze Age, 
c. 2000 BC, its impressive defensive boundary walls and the numerous monuments located 
within it or on its periphery. Whilst the old city of Balkh temporarily remains on the 
Tentative List, the government and UNESCO have given much consideration to the extent 
and nature of this potential listing, and, as a result of recent research and ongoing work 
in the area, are acknowledging the possibility that any potential future World Heritage 
Listing (that UNESCO would actively encourage the government to pursue) should seek to 
include an extended area around the citadel. Thus, the wider cultural landscape of Balkh 
is acknowledged and not solely the ancient city in isolation, as emphasised by Dr Chahryar 
Adle: “Balkh indeed constitutes a cultural landscape and not a collection of dispersed 
monuments, ruins and sites”4. 

UNESCO subsequently facilitated the opening phases of the long-term programme for 
the safeguarding of the Masjid-i-Noh Gonbad (and Haji Piada mosque) with a project im-
plemented by the MoIC, ICOMOS and the Délégation Archéologique Française en Afghani-
stan (DAFA), over the course of 2006–2007. 

unesco, balkh and the future
With a new President, H.E. Ashraf Ghani, who possesses an enthusiastic and resolute ap-
proach to the protection of Afghan cultural heritage in all its myriad forms, there has been 
no better time for the Afghan government to actively pursue a World Heritage nomination 
for the Cultural Landscape of Balkh, transferring it from the tentative list to the World Her-
itage listing. The government’s renewed interest in Balkh and other similar complex, mul-
ti-period heritage sites throughout the country also presents the opportunity for address-
ing additional issues that would prove beneficial in considering Balkh’s long-term survival. 

UNESCO’s commitment to supporting future programmes in Balkh province will also 
be undertaken fully in line with the development goals of UNDAF (United Nations Assis-
tance Development Framework) and the Afghan National Development Strategy. 

With recent security trends in Balkh province as a whole becoming a concern, and an 
increase in the potential long-term issues associated with unregulated development and 

a growth in the economic sector, notably the extractive industries , there is no better time 
than the present for the Afghan Government, in collaboration with UNESCO and other cul-
tural sector partners, to move decisively to protect this unique historical and cultural re-
gion of the country before any of this resource is permanently lost or becomes inaccessible. 

Whether through further UNESCO supported programmes of conservation, excavation 
and survey, or by the inscription of the wider cultural landscape of Balkh on the World Her-
itage List and raising the international profile of the site, it is clear that there is still much 
to address in the coming decades, with the continued collaboration with and complete en-
gagement of the Afghan government.

Balkh represents the finest multi-element cultural heritage landscape in the country, 
if not in the wider region, and the “Omm al-Belād”(the Mother of all Cities5) as it is also 
described, should be afforded the international recognition and protection that such a val-
uable cultural resources deserves. 

Paolo Fontani
Director and Representative, UNESCO Office in Afghanistan (2012–2015)

1 A. Azad, in “Chapter 5–From Bactra to Balkh: Urban Space, Sacred City”. Sacred Landscape in Medieval Afghanistan Revisiting the Faḍāʾil-i 
Balkh (Oxford, 2013).
2 Sir Charles Yate (1886) and Oskar von Niedermayer (1915) both visited Balkh recording the nature and condition of historic structures 
in the province.
3 Ancient City of Herat (2004), Band-e Amir (2004), City of Balkh (Ancient Bactria) and Baghe–Babur (2009).
4 President of the International Scientific Committee for the publication of the History of Civilisations of Central Asia (UNESCO, Paris). 
Research Director Emeritus in the National French Centre for Scientific Research (CNRS), in Noh-Gonbadān Hāji-Piyāda Mosque, a World 
Cultural Treasure Premise of the inscription of Balkh as a World Cultural Landscape (Paris, 2012).
5 Balkh Province currently represents the location of a number of the country’s largest hydrocarbon reserves, notably in extensive 
deposits to the north and west of Mazar-e Sharif and in the ancient Balkh area. The resolution of potential conflict between the extractive 
industries and cultural heritage sectors is currently the subject of an ongoing UNESCO / MoMP / MoIC programme.



 

In the heat of August 1966 I piled into the jeep of the local governor at Balkh along with Deborah Klimburg-

Salter (then a Peace Corps volunteer in Afghanistan) and as many local notables as the vehicle could hold. I 

asked to be taken to the mosque that Genghis Khan, according to local legend, had destroyed, looking for treas-

ure.1 This was a diversion from my mission to record as many Timurid monuments as possible, and I did not 

expect there would be more than a shrug of the shoulders to my question. And yet, within the hour as we drove 

somewhere south of the city, a group of columns and arcades came into focus. As we climbed out, I gasped. 

Whatever this was, whether the mosque in question or something else, it was extraordinary. The well-pre-

served stucco carvings covering the arch soffits, capitals and column shafts identified this ruin as a work of the 

early Abbasid period. My first reaction was that surely this ruin had been seen by A. Foucher.2 We had only to 

go back to Kabul and look it up. Nevertheless, we set about recording it in as much detail as our limited time 

allowed. The group that had accompanied us waited patiently.

Of course, when we did check Foucher, this ruin was nowhere to be found. My first obligation upon return-

ing to Canada was to write my thesis (on Timurid architecture). However, because the little Abbasid mosque 

was clearly the earliest surviving Islamic monument in Afghanistan, I felt obliged to see that it became known. 

After I completed my thesis in the spring of 1968, I turned my attention to the Abbasid mosque. The result was 

the article published in Oriental Art in the fall of 1969, three years after the discovery.3

It is hard to fathom how far the field of the history of Islamic architecture has travelled since we stumbled 

across the little nine-dome mosque near Balkh in 1966. As I read through Chahryar Adle’s report published 

in 2011,4 I was grateful that he kindly noted how much of the evidence for understanding this monument was 

not yet available when I wrote up a note about the discovery in 1969. I deeply regret that my responses here, 

written shortly before his untimely passing, will not receive his commentary and that the person who cared so 

much about discovering and preserving the cultural heritage of Afghanistan is now gone.

As Adle pointed out, sufficient new evidence has come to light to challenge some of the conclusions to 

which my research had led. The most obvious new material is the information coming from the excavations at 
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the site by DAFA, beginning in 2003. Among the most important discoveries were that the triple-arch façade 

opened into a small courtyard and that the mihrab was a deep horseshoe-shaped niche. The original floor was 

found, revealing the bulb-shaped bases of the brick columns. Adle also identified the probable builder as Fazl 

b. Yahya, the Barmakid, who was appointed Abbasid governor of the area in 792–793. For the construction 

of the nine-domed mosque, he proposed a date between Fazl’s arrival at Balkh in 794–795 and the fall of the 

Barmakids in 803. 

The two main points I made in dating the Noh Gonbad related to the style of the carved stucco decoration 

and the nine-dome plan of the mosque, based on comparisons with what was then known from Umayyad and 

early Abbasid architecture. I saw these both as imports from the Abbasid capital, demonstrating its prestige 

and the aspirations of the Abbasid governors in far-flung places to emulate the capital. Adle’s criticism of these 

points is valid, but I would like to take the argument a step further. The new parameters we now have for view-

ing the mosque raise important questions.

Let us first consider the decoration. My initial dating of the stucco was based on the evidence of the exca-

vations of Samarra, the Abbasid city founded in 836 by the Caliph al-Mu‘tasim (833–842).5 This caliph built the 

new city to accommodate his newly formed Turkish military corps, distancing them from the populous urban 

centre of Baghdad, until then the seat of the Abbasid government. Although Samarra was not abandoned after 

the return of the caliph to Baghdad in 892, most of the construction took place shortly after its founding. 

The extensive ruins of Samarra revealed numerous palaces, richly decorated with carved stucco and 

wall-paintings. The stucco carvings, predominantly based on vegetal motifs, show a range of styles, some rel-

atively naturalistic while others are more abstract. The traditional way of thinking about these stucco carv-

ings is to view the styles as a linear progression from the late antique/naturalistic style of vegetal ornament 

toward greater and greater abstraction. However, Adle’s dating of the Balkh stuccoes to c. 800 has led me to 

think somewhat differently about the Samarra phenomenon. It was apparent from what was already known 

about Umayyad vegetal ornament when I first encountered the mosque that the degree of abstraction asso-

ciated with Samarra had not yet occurred. However, because some of the more naturalistic renderings found 

at Samarra are very close to the Umayyad, it seems appropriate to suggest that the “first” style existed before 

Samarra.6 Although there is a degree of abstraction in the “second” Samarra style, this transformation may well 

have taken place earlier in Baghdad. Thus, the first two “Samarra” styles did not necessarily develop there but, 

more likely, at Baghdad. Unfortunately, there are no remains at Baghdad from the pre-Samarra period, but we 

should assume that master craftsmen were drawn from all over the empire to produce magnificent works for 

the new imperial city. It would have been Baghdad that then supplied models and artisans for important pro-

jects beyond Iraq. It is therefore likely that the craftsman who created the stuccoes at Balkh was a product of 

this milieu. Perhaps it was also in Baghdad where the tastes and styles of East and West met and where the first 

experiments were made with the abstraction of natural forms. This new style would have developed further at 

Samarra while craftsmen continued to work in the two earlier styles side-by-side.

 Adle’s suggested patron, Fazl b. Yahya, makes perfect sense in terms of the dating of the decoration. It 

belongs primarily to the pre-Samarra era, including possibly the minor presence of abstraction to be seen in 

the capitals.7 It could be that this timid introduction of abstraction, applied to the palmette frieze, marks the 

beginning of the trend (I would see this happening at Baghdad, c. 800), which would then flourish at Samarra.8 

The most convincing evidence for a pre-Samarra date, brought to bear by Adle, was the discovery in the 

late 1970s of the first Abbasid mosque under the Masjid-i Jami of Isfahan by IsMEO, directed by U. Scerrato. 

When I visited the mosque in 1976, these extraordinary stucco carvings found on the excavated qibla wall, in-

cluding a mihrab of rectangular shape, had not yet come to light. They received a brief notice in the journal East 

and West in December 1977, but were not published in full until 20019. Some of the designs on the Isfahan Jami 

wall are almost identical to those of the Balkh mosque, such as the medallions of four lanceolate leaves along 

the base of the dado at Isfahan and the sockels at Balkh.10 Should we view the two monuments as works of the 

same date? Adle was concerned about the date most scholars assign to the first Abbasid mosque at Isfahan, 

based on historical sources (772), as being much earlier than the date he assigned to Balkh (794–803). We 

shall see when we examine the Abbasid building in Isfahan that there are grounds for considering a later date 

for the Abbasid Isfahan mosque, one closer to that proposed for Balkh.

The discovery of a mosque under the present Saljuq sanctuary with a qibla wall oriented obliquely to 

the present qibla was reported in the “Preliminary Report” of IsMEO for 1970, but excavations had not yet 

General view of the pillars of the mosque of Jayy shortly after its discovery, before excavations.
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uncovered the stucco revetments associated with it.11 To put this mosque and the subsequent ones above it 

into a simplified narrative, I refer to Oleg Grabar’s summary, referring to the various mosques prior to the 

Saljuq transformation as MJI (c. 771), MJII (840–921), and MJIII (985–1040).12 MJI is the mosque with the 

qibla wall askew. MJII created the footprint for all subsequent renovations (more on this later). MJIII modified 

the courtyard, creating four “houses” (proto-eyvans?) and four rivaqs (between the “houses”). The subsequent 

changes fall outside our interests here. Grabar did not cite all of the relevant historical information, so I would 

like to review it here to see if alternative interpretations are possible, rendering somewhat different datings. 

Most scholars talking about the mosque cite the three historians who give the earliest information about the 

city, Abu’l-Shaykh al-Isfahani (d. 979),13 Abu Nu‘aym (d. 1038; incorporated much of his predecessor’s data),14 

and al-Mafarrukhi (1072–1092).15 At the time of the Arab conquest there were two major population centres, 

the administrative centre, Jayy, situated near the Shahristan bridge east of present-day Isfahan, and the com-

mercial centre Yahudiyyah, which occupied what was to become the quarter of Jubareh and the site of the 

venerable Masjid-i Jami.16 The city of Jayy, about which we will have more to say, eventually declined, while 

Yahudiyyah, the ancient Jewish settlement, was amalgamated with a dozen surrounding villages to become the 

town of Isfahan. Under the Buyids most of these villages were included in the walled city, while Jayy remained 

beyond the walls. 

The following narrative is taken from the report of Abu Nu‘aym.17 Before the amalgamation, the governor 

of Yahudiyyah, Ayyub b. Ziyad, had set up an administrative centre in the nearby village of Khushinan, where 

he built a mosque in 150/767–768. He also built his palace nearby facing a canal. After five years, in 156/772–

773 the governorship of the town was transferred to the Arabs of the Tim tribe who were residing nearby at 

the town of Tehran. They built a mosque in Yahudiyyah on the site where the Jami of Isfahan now stands, and 

they moved the minbar from the first mosque to the new one. 

This date is usually taken as the date for the excavated qibla wall with its extraordinary stucco carvings, 

noted by Adle. However, this Abbasid mosque underwent several major renovations before it was finally de-

molished and replaced by a building with the present-day orientation during the caliphate of al-Mu‘tasim 

in 226/840. The stucco carvings could date from any one of these, and excavations indicate that there were 

renovations prior to Mu‘tasim’s intervention. Abu Nu‘aym tells us that after the construction of the Jami in 

Yahudiyyah, the town expanded to encompass fifteen villages, extending at least as far east as Jayy on the river. 

With the growth of the city the mosque had to be enlarged, and this expansion is attributed to “the people” by 

Abu Nu‘aym. This expansion included the addition of a large area known as Khasibabad, donated by al-Khasib 

b. Salm. In other words, the stucco carvings on the excavated wall may come, not from the mosque of 772–773 

but from a later renovation. The carvings could have been done any time between 772 and 840, when the 

sources tell us that the mosque was again expanded during the caliphate of al-Mu‘tasim by the governor Yahya 

b. Abdullah b. Malik al-Khuza‘i. When comparing the stucco carvings at Balkh with those of the Abbasid Jami 

at Isfahan, we need to consider the possibility that the dates are closer together than Adle had thought, thus 

BETWEEN BALKH (NOH GONBAD) AND ISFAHANLISA GOLOMBEK



 

4140

supporting his attribution to the Barmakids. On the other hand, if the Isfahan qibla wall falls toward the end of 

this range (c. 840), it would indeed be contemporary with Samarra. I would argue, however, that it is unlikely 

that Mu‘tasim would have sponsored or endorsed two major building campaigns in the Jami, one shortly after 

the other, radically changing the qibla. 

In fact, there is some evidence that he or his representatives at Isfahan had singled out the city for signif-

icant expansion and construction. Not only was the Jami of Isfahan totally demolished and rebuilt. The east-

ern suburb of Jayy was endowed with a new mosque of the same proportions as that of the new mosque in 

Yahudiyyah. As this mosque is not well known,18 I will digress for a moment to discuss it. 

This hypostyle mosque was discovered at Shahristan, a village on the north bank of the Zayindeh Rud not 

far from the ruins of the Sasanian Bridge. In 1974, when I travelled with Renata Holod to look for traces of the 

pre-Safavid city of Isfahan, we were told about the chance discovery of an early mosque at Shahristan, the site 

of the pre-Islamic city of Jayy. The area – which was a cemetery adjoining the tomb of al-Rashid Billah – was 

being prepared for the construction of a factory. Work on the construction was halted by Dr Bagher Shirazi 

(Director of the Organisation for the Conservation of Monuments at Isfahan) until the mosque could be exca-

vated and recorded. We had the privilege of visiting this site before it was excavated by a contingent of Iranian 

archaeologists, although only parts of it were then visible. What had struck me when I first saw the Balkh 

mosque was not the decoration but the massive brick pillars, looking all the more stout with their bases bur-

ied in a metre of debris. Like the mosque at Balkh, this mosque at Shahristan also had columns built of brick 

(90 cm diameter). The bricks were wedge-shaped, eight of them forming each layer. The mosque was relatively 

large, with six bays on either side of a wider axial nave, and six bays deep. The bays measured 4.30 m, and the 

axial nave was 5 m.

Subsequent to our visit, excavations took place and were reported in 1977. The report indicates that the 

building underwent several periods of repair, but the author attributes the mosque to the Saljuq period, con-

temporary with Malikshah’s work at the Masjid-i Jami of Isfahan. The evidence for this is not clear, and I would 

rather see this hypostyle mosque as a contemporary of the Abbasid mosque(s) at Isfahan and the Noh Gonbad 

at Balkh. Both the historical sources and the comparative architectural material suggest an Abbasid date. 

Jayy was founded as a Sasanian administrative centre, relating to a series of satellite villages, including 

Yahudiyya, which was to become the core of Arab Isfahan. It had a fire-temple close by and an extensive library in 

the citadel (quhandiz).19 In reviewing the historical sources on Jayy, two points are clear. First, the early history of 

the town under Muslim rule reveals it to have been a very active flourishing centre. It was taken over by the Arabs 

around 650. It was praised for its outlying villages and impressive castles and fortification walls. Important peo-

ple hailed from Jayy or from families who originated there, such as Abu Muslim, who was known as being from 

Juzdan-i Jayy.20 Even Salman al-Farsi, a Companion of the Prophet, said he came from (Juzdan-i) Jayy.21

Many small mosques were built inside Jayy, but we also hear of a large mosque, a masjid-i jami, which 

was also the Dar al-Kharaj (tax office) of Jayy. This was built in the palace of a resident, presumably a convert, 
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Waraz b. Waraz, and became known as Sara-warazan, after its owner.22 Perhaps this was also the site of its 

mint, as coinage from this period bears the name Jayy.23 Nevertheless, it was Yahudiyyah that was to become 

the kernel of the new Isfahan. With amalgamation and the focal point of the city being the new Jami, the outly-

ing settlement at Jayy faded. Arab geographers of the early 10th century report that Jayy had become a small 

village, half the size of Yahudiyyah.24 It is unlikely that a large mosque like this one would have been built once 

the town was in decline. We would therefore date it somewhere in the Abbasid period before the ascent of the 

Buyids (934–1062), but just when?

We do not have to look very far for comparable material. There is a remarkable coincidence of dimensions 

and building methods with the mosque of Isfahan (MJII) attributed to the period of al-Mu‘tasim with the spe-

cific date of 226/840 – 41: the diameter of the brick columns, the inter-columnar spaces, and the very design 

of the sanctuary – twelve columns on the courtyard, a hall six bays deep, and a wider central nave. Some of the 

brick columns illustrated by Galdieri attributed to this period are built up exactly in the same way, with eight 

wedge-shaped bricks.25 

Although the Jayy mosque does not relate directly to the mosque at Balkh, it does put the Mu‘tasim period 

Jami of Isfahan (MJII) into perspective. The two simultaneous building campaigns at Isfahan—the Jamis of 

Isfahan and Jayy—suggest that Isfahan, as a city, was on a new trajectory (which may have included a new de-

cision regarding the qibla). Why would Jayy have warranted a new major Friday mosque at this time? Perhaps 

the analogy with Baghdad/Samarra might be informative. Mu‘tasim founded Samarra in 836 to accommodate 

the new Turkish military corps. Could Jayy have been “revived” as the new barracks of Isfahan?

I now feel that the renovations in the first Isfahan mosque (MJI), possibly including the carved stuccoes, 

pre-dates the founding of Samarra because I would link the creation of the twin mosques Isfahan/Jayy with 

the Caliph’s vision of separation of army and populace. Thus, I would retract my dating of the Balkh mosque to 

the Samarra period because the Isfahan stuccoes most likely pre-date the ascent of al-Mu‘tasim (833). We had 

bracketed the stucco decorations of the first Jami at Isfahan between 772 and 840. It now seems likely that a 

date for the stucco decorations of MJII might be as late as c. 800, close in time to the date assigned by Adle to 

the Balkh mosque.	

Turning now to my second point about the Noh Gonbad, which concerns the architecture itself, I had iden-

tified the building as a funerary mosque, a type found across the early Islamic world, typically consisting of 

nine domed bays. I did not feel that the somewhat similar examples from Central Asia, known at that time, were 

really the same thing. I maintain this view. However, some new questions arise from the excavations of the Noh 

Gonbad. If it is not a funerary mosque, what was it intended for? It is too small to be a public prayer hall. Was it 

a royal chapel? If so, where is the palace? Perhaps the deep, horseshoe-shaped mihrab (like that of the mosque 

at Cordoba?) was intended to house some thing or person, perhaps a throne. Could this have been a place for 

the governor to sit in judgement? Or a place to venerate a special Koran? How do we explain the open façade 

on the side of the building? Did it relate to an entrance point for the governor, or other esteemed person? All of 
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these suggestions assume that the mosque sits within an urban context, not in isolation as one might find a 

funerary mosque or a musalla. I do not feel that the design of this mosque is homegrown. Everything about the 

mosque projects a sense of having been imported, the mosque design, along with its decoration and perhaps 

even the construction technology. I believe that the Noh Gonbad demonstrates the imperative to use models 

that could be uniquely identified as Islamic – the hypostyle with columns and arches, even if you had to build 

the columns out of bricks rather than stone.

As we can now draw connections between the Balkh mosque, Abbasid constructions at Isfahan, and the 

Abbasid capitals of Baghdad and Samarra, we must consider the broader implications. How did ideas spread 

across so wide an expanse, not only Isfahan to Balkh, but all the other regions of the Muslim world that would 

be impacted by the imperial Abbasid style (“Samarra” style)? How did this work? Certainly, it was too early 

for designs to have travelled on paper, as later became common.26 Baghdad as the imperial capital must have 

sourced craftsmen from all over – Iran, Central Asia, Iraq, the Levant – and these craftsmen would eventually 

have returned home or been sent out on missions to build monuments in the name of the state. Officials work-

ing in the capital might take ideas, and craftsmen, with them when they were sent out to the provinces.27 The 

Barmakids are a case in point, with their knowledge about the latest fashions in Baghdad and their need to im-

press the subjects whom they were sent to rule. Architects were mobile and travelled widely to execute com-

missions. One such example was Abu Tayyib al-Shawa of the town of Biyar (between Qumis and Nishapur in 

Khorasan). He came from a town skilled in mud-plastering and was invited to build a castle (qasr) in Bukhara 

for the Samanid amir Nasr b. Ahmad (r. 864–892). It was so extraordinary that the amir reduced the tax of the 

village by 20,000 dirhams (75%).28 The little mosque at Balkh, whatever its function, demonstrates that the 

new representative of this state, in his post on the frontiers of the empire, could access the most esteemed 

resources of the capital to build his own reputation.
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LONG INVOLVEMENT 

In 1923 the French Archaeological Delegation in 
Afghanistan (DAFA) decided to start its first field op-
eration in Balkh. Alfred Foucher and his wife spent 
nineteen months there (January 1924–July 1925) ex-
cavating at Top-e Rustam in the Arg of the Bala Hissar 
and visiting some of the archaeological sites around 
Balkh itself1. They are the people who spent the long-
est period on site but oddly enough they were appar-
ently unable to visit, see or be informed about the Haji 
Piada mosque located exactly 1420 m south of their ex-
cavations in Top-e Rustam. Daniel Schlumberger also 
visited Balkh quite often in the late 1940s and 1950s, 
as did his architect Marc Le berre, but neither of them 
seems to have been able to visit Haji Piada. During 
these years, DAFA doesn’t seem to have been specif-
ically interested in the Islamic monuments of Balkh; 
nevertheless one may wonder about the fact that the 
mosque was ignored by at least two important teams 
of researchers. It was only in the late 1970s – probably 
after the surveys done by the Russian team directed 
by Galina Pugachenkova2 – that DAFA began to show 
real interest in this kind of cultural heritage. A small 
ghorid shrine (Baba Khatim) near Imam Sahib was 
restored in the late 1970s but due to developments in 
Afghanistan’s political situation, no further field work 
or research was carried out by DAFA on Islamic monu-
ments at the Balkh oasis.

In 2002, France resumed its archaeological activities 
in Afghanistan and DAFA was asked by the Afghan 
authorities to help them with archaeological issues 
as well as the question of managing historical build-
ings. Excavations were resumed in Balkh and one of 
the agencies of the Ministry of Culture, the historical 
monuments directorate, asked DAFA to support them 
in protecting and investigating the Haji Piada mosque. 

In 2004, DAFA repaired the tin-roofed shelter which 
had been built in 1974 to protect the monument. 

In 2005/2006 a geotextile protective layer was put in 
position to protect two of the most endangered walls 
of the mosque. After an agreement with the various 
partners involved as well as the local communities, a 
buffer zone was created around the mosque to avoid 
any encroachments or illegal extension of agricultur-
al activities. An enclosure wall was built in order to 
give a proper limit to the land which had been agreed 
as belonging to the mosque.

In 2006 a laserometry survey 3 was made of the exist-
ing structures in order to document them properly. 
A damage assessment was made by Daniel Ibled to 
find out what was at risk in the mosque4. This was 
followed by scientific interventions made under the 
authority of Chahryar Adle aiming to get a better his-
torical knowledge of the monument5. 

Haji Piada / Noh Gonbad: Works Carried Out  
by the French Archaeological Delegation
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and recent ones shows a notable shrinkage of the 
cultivated areas both in extension and size as a 
consequence of growing urban development and 
rural demography. The building of an enclosure 
wall in 2007 is, for the time being, the best way to 
keep a specific place for the mosque in the land oc-
cupation pattern and is probably the only way to 
curb encroachments. If we compare it with the oth-
er small shrines spread around Balkh, we can see 
some common features such as the lack of direct 
relationship with a village or a specific community 
and total integration in the agricultural landscape. 

2. TOPONYMS AND LANDSCAPE ANALYSIS

Recent research undertaken at Top-e Rustam9 pro-
vides us with new data and a new hypothesis about 
the Nau Bahar shrine. The identification of an oc-
tagonal structure around Top-e Rustam after ex-
amining the satellite imagery of Balkh area led to a 
closer analysis of the landscape. We have been able 
to identify an alignment starting from the west-
ern-most part of the south wall of Balkh and visible 
in the landscape for almost 2 km. From this obser-
vation it was easy to follow a second line parallel 
to the first one starting from the eastern part of 
the south wall as it is now. In the area in between 
the two lines the Top-e Rustam and Takht-e Rustam 
are included and almost on the west line the Haji 
Piada mosque, the limit itself being visible in the 
land surrounding the mosque. Our proposal is to 
consider these two lines as the remnants of the en-
closure of the Nau Bahar itself. A possible northern 
limit could be reconstructed a few hundred metres 
ahead of the south wall and visible at the edge of 
a small tepe now occupied by a burial ground. The 
southern limit is still unclear but should be at least 
to the south of Haji Piada mosque which means an 
enclosure whose dimension should be 1 km wide 
and over 1.8  km long, matching in a way what can 
be found in the historical sources10, describing the 
Nau Bahar complex as the largest Buddhist monas-
tery in the area. 

Once the contextual elements had been considered, 
we tried to focus on more specific features such as 
those given by the toponym even if this kind of data 
had rarely been used for the Balkh area. If we consid-
er the Balkh oasis we find various names referring to 
specific places.

Names ending with “abad” (the most common suffix) 
could be interpreted as indicating a place for settle-
ment, the first part of the name specifying the status 
of the settlement – whether it is real or the result of an 
interpretation, such as:
– “Mumin-abad” being the affirmation of the specific-
ity of this settlement as being populated by devoted 
people; 
– “Kheir-abad” being the indication of a settlement 
made on a place where ruins are still visible;
– “Daulat-abad” being the indication of a place which 
had been developed by the central authority at a cer-
tain time.
Compound names with the word “Deh” emphasize 
the notion of village and could be used in combi-
nation with the name of a putative first owner or 
builder of the village. 

Those including the word “Paikal” refer to a sur-
face and could be interpreted as “relatively” newly 
cultivated areas. Many combinations can be found, 
sometimes rather difficult to decipher. 

From all these elements it is clear that we must be 
very careful in using the toponymical data. Names of 
places are not themselves good elements for the dat-
ing process. The given name of today could be very 
different from the one used in earlier periods and we 
have many examples of this. In Balkh itself a good ex-
ample is the name of the southern entrance of the city 
which is known nowadays as the Baba Kuh gate but 
is also referred to as Ahmad Khidrawayh gate and in 
the earlier historical records as Naw Bahar gate 11. On 
the other hand it’s very common to find deformation 
in the given name which could be adaptations to an 
historical reality different from the original one.

In 2010 it was clear that the emergency was to im-
prove the conservation of the monument, an exper-
tise which was far beyond DAFA’s capabilities. The 
Aga Khan Trust for Culture (AKTC) kindly offered to 
take care of it. 

Since then DAFA, in collaboration with AKTC has 
been devoting its attention to a more scientific study 
of the monument and its environment. It became 
clear that any attempt to understand the history of 
Haji Piada should integrate contextual elements tak-
en from the history of the Balkh oasis, and to consid-
er the mosque as an element in a system. 

1. CONTEXTUAL ANALYSIS

Since the historical data relating to the mosque was 
scarce, we tried to gather information from several 
fields in order to achieve a better understanding of 
the mosque, focusing mainly on topography. 

RELATION WITH THE CITY OF BALKH

Haji Piada is located 7 km south from the centre of 
Balkh city. To get there from the centre of the city, you 
have to cross the Baba Kouh gate on the south wall 
of Balkh and, instead of following what had been the 
former main road to the south (“la vieille route de l’In-
de” as A. Foucher called it), to turn left in the village 
of Mou-I Mubarak and follow for 1 km the road to Sa-
markandian which is a very important village in the 
organisation of water distribution at the Balkh oasis. 
As it is now, there is no obvious relation between the 
mosque and the city itself except for its religious 
function, Haji Piada still being a major religious 
shrine, especially for female communities, as it is 
considered a partial substitute to the Hajj6. 

RELATION TO EXISTING VILLAGES

The monument as it is, lies quite far from any villages, 
the closest one are located more than 1 km from the 
building itself which is a rather odd situation as the 
mosque can’t be linked precisely to any specific village 
nor to a community. No visible remains of what could 

have been a settlement have been found close to the 
mosque itself, but in the section of an irrigation pit lo-
cated west of the mosque, we were able to identify ar-
chaeological soil which was marked by a thick layer of 
baked bricks at more than 2 m below the present-day 
surface. This indicates that we may have archaeologi-
cal structures from the same period as the mosque still 
deeply buried in the vicinity of the monument7 and it 
is possible that, when the mosque was erected and re-
furbished, the whole area was densely built-up.

RELATION WITH THE IRRIGATION SYSTEM

On the other hand, the mosque is quite close to one of 
the main streams providing water to Balkh itself, the 
Nahr-e Mustaq. If we consider that the irrigation sys-
tem is what gives the structure to the whole oasis and 
the only way to sustain it, the simple fact of this prox-
imity seems of a significant importance. The most 
important fact however seems to be the position of 
the channel, upstream to the city of Balkh itself, and 
also of the main part of the network reaching dense-
ly populated areas during the Islamic period such as 
Siagerd, Zadian, Kheirkhabad and obviously aban-
doned after the Mongol invasion. Furthermore this 
is a location which guarantees not only the supply of 
water but also water of quality not yet polluted by the 
artisan activities located in the city itself. This is also 
obviously the right place, or in its vicinity, where any 
control on the water supply to the city can be settled. 
From observations made in other parts of the oasis, it 
is possible that, in an earlier period, the main stream 
of the Nahr-e Mustaq could have been closer to the 
mosque or its formal boundaries. Historical sources8 
are providing useful data from this point of view and a 
close observation of the “nahr” as it is now is of a great 
interest. Near the mosque, a square pool is another 
specific feature of the irrigation system. Such kinds of 
association can be observed close to other shrines or 
mosques, for example near the minaret of Zadian.
 
RELATION WITH LAND OCCUPATION

Haji Piada is still surrounded by agricultural land 
although comparison between old aerial pictures 
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Surveys at Haji Piada have brought us new data. 
Potsherds of the Kushan period have been collect-
ed around the mosque even if the majority of what 
has been collected during field surveys are Islamic 
ones. That suggests occupation on the mosque site 
earlier than the Islamic one. A stratigraphic excava-
tion would be required to provide a precise date on 
this issue. What is more surprising is the discovery 
in the filling of the qibla wall of large Achaemenid 
potsherds suggesting that at a certain moment the 
builders of the mosque had been excavating areas 
where Achaemenid archaeological layers were pres-
ent, and we may assume that they were close to the 
building site13. 

Nevertheless it is possible to use all these elements 
with caution and to understand the topographical 
context of Haji Piada they can help us to reconstruct. 

In the vicinity of the mosque we have two names 
which could be of importance for this purpose. Both 
of them are rather atypical and are documented 
with only one occurrence in the Balkh oasis. 

One of them is Mouh-I Mubarak, the village which lies 
a few hundred metres north of Haji Piada. The occur-
rence of this name is unusual in Balkh and even each 
element of the toponym (mouh=hair and moubarak=-
blessed) are not present in other names of sites or 
location. The ”blessed hair” can be understood as a 
reference to a local shrine where a relic could have 
been kept. Should it be understood as a reference to 
the relics kept in Buddhist shrines and, specifically, 
the famous Nau Bahar monastery of Balkh where 
Buddha’s walking stick, his alm’s bowl and a tooth 
were supposedly kept? 

On the other hand a reference to a place called “mou-
baraka” can be found in the field of numismatic stud-
ies. In some Islamic coinage we have in the legend 
of the coins the word “moubaraka” and it had been 
understood as the location of the mint where these 
coins were produced, again one may wonder if it’s 
only by chance that the two words are found in rela-
tion to names of places in Balkh.

The location of a mint in the enclosure of what had 
been one of the most famous and wealthy Buddhist 
monasteries in northern Afghanistan would make 
sense since the region had been administrated by 
the “Barmak” family known up to the 9th century as 
having a very important political and economic po-
sition. It could also explain how the name may have 
survived as the last memory of a past glory. 

The other one is a group of houses on the eastern part 
of what could have been the limit of the Nau Bahar 
enclosure and which is known as “Khandaq-e Siah” 

(the black moat), a name which doesn’t seem to be 
related to something still visible in the present-day 
topography but could have more sense if we consid-
er the location in the suspected eastern limit of the 
Nau Bahar enclosure. 

For the mosque itself, we have two names which 
seem to have been used simultaneously and which 
today are still used. In fact, these two names identify 
two different structures12.

Noh Gonbad explicitly refers to the mosque as “Gon-
bad”, understood by most of the people as an Islam-
ic shrine; in the Balkh oasis area, we find a Chahar 
Gonbad (the four cupolas) and a Shokh Gonbad (the 
red cupola), the number (“noh”, ”chahar”) giving 
an idea of the size and the architectural design of 
the mosque, the colour suggesting that it had been 
painted in red or burnt ochre. 

Haji Piada refers to the place as being the grave of a 
holy man. This was very clearly studied by Chahryar 
Adle but there is one fact we would like to stress. With 
the very thorough work done by A. Azad on the Fa-
da’il-e Balkh, we know that most of the graves of im-
portant people in Balkh were located close to the city 
gates. One may wonder why such a famous grave as the 
one attributed to Haji Piada is not located at a city gate 
in its vicinity? The fact that the mosque could be at the 
southern limit of the Nau Bahar may suggest that this 
area at the time was considered as the real southern 
limit of the city of Balkh and its southern access. 

3. ARCHAEOLOGICAL ELEMENTS

With the archaeology of Balkh being so rich, one may 
wonder why the nearby archaeological environment 
of Haji Piada is so poor. The closest significant ar-
chaeological remains are the Top-e Rustam and the 
Takht-e Rustam at about 1.6 km to the north. 
Close analysis of present-day topography, also com-
paring it with older data, is bringing us fresh elements 
for a new analysis of the archaeological context. [fig. 1] 1. Haji Piada potentialy buried structures.

A close examination of the topography suggests that 
structures may be buried under the mosque. They 
are oriented more or less in a south-north and east-
west direction notably different from the mosque 
itself but almost perpendicular and parallel to the 
supposed limits of the Nau Bahar. 

4. STRUCTURAL ANALYSIS OF THE 
MOSQUE

THE CONTRIBUTION OF CHAHRYAR ADLE 

Very detailed work was carried out by Chahryar Adle 
on the Haji Piada mosque itself with very interest-
ing proposals for the dating of the building based 
on historical and structural aspects as well as con-
struction features.

Basically Adle is describing Noh Gonbad as an al-
most rectangular building with a courtyard open-
ing onto a square part covered with nine cupolas.

In a first phase the mosque was characterised with 
a north wall decorated with open arches. The stuc-
co decoration belongs to this first phase but Adle 
had been very clear on the possibility of a building 
phase before this one as shown in figure no. 10 of 
his publication. 

In a second phase the arches of the north wall had 
been closed probably for structural and practical 
reasons. In a later phase the Haji Piada grave was 
built on the external side of the closing wall.

Two new elements are described by Adle:
– A mihrab, with a very unusual horse-shoe shape, 
built in the width of the qibla wall partly made of pa-
khsah and of a mud brick structure. Due to its deco-
ration this mihrab is considered by Adle as contem-
poraneous to the stucco decoration.
– A stairway on the qibla wall leading to a minaret 
located on the top of the mosque14. 
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The possibility of a later phase of occupation could be 
understood from Adle’s text. 

AN EARLIER MOSQUE?

From this data combined with observations made 
during three field visits (January 2013, May 2014, 
April 2015) as well as observations done by D. Ibled 
in 2005, we may add more details to the analysis of 
the mosque’s structure. 

We have obvious common structural features in the 
south and west walls which are characterised by pa-
khsah elements almost similar in shape and which 
show semi-circular channels on their vertical edges, 
obviously designed to provide a better connection 
between each element [fig. 2].

These elements are obviously laid in one row along 
the south wall, in the places where we have arches 
and probably laid in two rows in the thickest part 
of the wall and possibly with a filling of pakhsah 
if there were any voids between them. Up to five 
courses of blocks can be reconstructed. In plac-
es the pakhsah elements are replaced by baked 
bricks. In the opening of a tunnel which has been 
dug recently, we were able to observe at least two 
elements of pakhsah perpendicular to the outer side 
of the south wall. Ongoing excavation conducted by 
DAFA will soon clarify their function in the building. 
From our observation it’s clear that the baked-brick 
structures supporting the stucco decoration had 
been built after the pakhsah elements. 

The pakhsah elements can be seen all along the in-
ternal face of the west wall (qibla wall). They share 
the same characteristics as the elements observed 
on the south wall. There, it’s clear that we have only 
a single row of elements. What makes it different 
from the south wall is the extensive use of baked 
bricks for the upper part of the wall. A close inspec-
tion of the wall itself shows that the external side 
of the whole wall had been plastered. A different 
orientation of the plaster on both sides of the place 

2. Section of the south wall. The arrow shows the pakhsah structure 
relating to the first mosque.
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THE DECORATED MOSQUE

During our different field visits we observed that 
on the external part of the pakhsah structure, 
along the qibla wall but clearly separated from it 
by a plastered layer, we have stratified clay layers 
mixed with courses of baked bricks15 [figs. 4, 5].

In the clay deposit, potsherds of the Achaemenid pe-
riod had been identified as has already been men-
tioned, and even though this feature had been con-
siderably eroded it was clearly going up to the top 

3. Haji Piada pakhsah structure and mihrab.

ª

where the mihrab was is clearly an indication of a 
previous mihrab protruding from the wall according 
to what is usually known as the design of a mihrab 
in its relation to the qibla. We can even see the di-
mension of the external size of the structure as we 
have the two points where the mihrab joined the qib-
la which is 4.75 m from each corner [fig. 3]; the “top” of 
the mihrab being more or less 3 m ahead of the wall 
itself, if we suppose a semi-circular shape for the ex-
ternal part of the mihrab. 
 
More field work would be necessary to make a link 
between this phase of the mosque and the one sus-
pected by Adle and referred to in the caption of fig-
ure no. 10.

of the wall. It does seem that we have here a filling 
laid along two walls, one being the existing pakhsah 
structure (from the same period as the first mihrab), 
the other one being almost totally destroyed except 
for the part of the wall described by Adle as being 
the outer limit of the mihrab he observed. The cours-
es of baked bricks serve to give more strength to the 
filling which cannot be called a proper pakhsah. The 
collapse of the outer wall created a strong altera-
tion process giving the present-day structure in the 
south-west corner the appearance of steps due to a 
differentiated alteration according to the hardness 
of the components in the filling (baked-brick courses 
being less altered than the clay layers). As a matter 
of fact, no real evidence of the stairway described by 
Adle has been identified, leading to the roof of the 
mosque where the call for prayer was sung [fig. 6].

A LATER MOSQUE 

A third mihrab is documented by the scholars who 
did the first observations on the mosque. Unfortu-
nately it collapsed during the winter of 2004–2005. 
It was built with baked bricks and seems to have 
the same shape as the first one [fig. 7]. The pictures 
we have for this mihrab also show that a wall with a 
herring-bone pattern had been built in order to close 
the structure. 

On the north wall of what is visible, we can see that 
there is no pakhsah construction and the whole ar-
chitecture is made of baked bricks with few excep-
tions. It seems clear that at a certain time the arches, 
which are the characteristic of this part of the mosque, 
were open. During the excavation made by Adle in situ, 
stucco elements had been found in one of the arches. 
What we see today seems to show that these elements 
were not going up to the top of the arches. This could 
be possibly compared with the results of the excava-
tions made by Adle where stucco elements had been 
found in between the front pillars of the mosque, but 
also elements of a wall made of baked bricks obstruct-
ing the arches close to the qibla wall16.
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– a first one with a lower structure made of pakh-
sah elements;
– a second one with a strengthening of the qibla 
wall and a new mihrab decorated with stuccoes 
identical to those found on other parts of the 
mosque;
– a third one with a new mihrab and the closure 
of the north face of the mosque with baked bricks 
laid according to a herring-bone pattern.

The last mihrab could be much younger than the 
two previous ones. But for the two others it is still 
unclear to make a real connection with the C14 dat-
ing made by Chahryar Adle as it is impossible to es-

tablish from which phase the analysed sample be-
longed. If the sample belongs to the first phase then 
the stucco decoration should be later than the end of 
the 8th century which is plausible. If they belong to 
the second phase then we have a first phase which 
could be contemporary with the first Islamic settle-
ment in the country. We can’t even exclude that the 
C14 samples belong to the third phase which would 
be even more significant and would establish this 
mosque as one of the first to be built in the area. 

In a later period, the building was no longer seen as 
a mosque since the important feature was the grave 
of Haji Piada. There are two potential candidates for 

This upper part had been partly filled by a struc-
ture made of baked bricks laid according to a her-
ring-bone pattern similar to the one documented by 
the old picture of the mihrab but also present on the 
other arches of the north wall. This could document 
a later phase of the building when its original func-
tion may not have been used any more. 

An open north side is a feature which is document-
ed also on the mosque of Tchār Sotun at Termez but 
which is technically a very odd one as the dominant 
cold wind called “shimal” comes from a north-west 
direction thereby creating a refrigerating effect for 
any building open on this side. So we have to recon-

struct at least a building or a protecting wall ahead 
of the arches to save the mosque and the worship-
pers from the devastating cold of the “shimal”. This 
could explain the clear differences between the 
structure of the ends of the north and south walls. 

From all these elements it seems clear that:
– the mosque had been built in an area where earlier 
buildings were present; 
– it was located inside the enclosure of the Nau Bahar 
monastery;
– at least three different phases of construction can 
be identified, each of them characterised by the con-
struction of a new qibla:

 

4. External limit of the first mihrab seen from outside in 2004. 5. View of the qibla wall with (arrows) the courses of baked bricks. 
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this character as he is identified by some scholars as 
Yunes b. Taher al-Nasiri, the 53rd shaykh of Balkh, 
or Abu al-Qāsem al-Ka’bi al-Balkhi who was born at 
Balkh and died there in Sha’bān 319/August 93117. 
The grave as it is located suggests that it was built 
at a time when the arches of the north wall were no 
longer open, and that means that the third phase 
may have taken place after 931 AD at the earliest. 

The Haji Piadah mosque is certainly an important 
feature in the religious and cultural landscape of 
the city of Balkh even if it is difficult to correlate the 
historical evolution of the monument and the city it-
self. We know now that it was built in a place whose 
topography suggests that it belonged to the Nauba-
har complex and thus could be connected to the end 
of the Kushano-Sasanid period. More excavations 
would be necessary for a better understanding of 
this early occupation even if we can surmise that 
the religious function of this area during the Islam-
ic period could have been justified by the location 
there of an earlier religious building.

We now have a more precise view of the complex 
story of the mosque even if, again, more data would 
be necessary to have a better understanding of the 
structural evolution of the building. Nevertheless we 
have some new materials to provide a more dynamic 
view of the story of Haji Piadah/Noh Gonbad and to 
add to a research process which started in 1967 and 
has been growing since then, thanks to all those who 
devoted some time to the study of this building. 
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An edifice that stands in ruins about 3.5 km from 
the centre of modern Balkh in northern Afghanistan 
is one of the great enigmas in the architectural his-
tory of Persian-speaking lands.1

Known locally as “Ḥājī Piyāda” (The Trekking Pilgrim), 
it is the only monument anywhere in the Islamic 
world that displays carved gesso (gach, in Arabic jaṣṣ, 
hence English gesso via Italian) patterns in a style that 
is related to one of the styles represented at Samarra, 
the short-lived Caliphal capital in Iraq, but is very dis-
tinctive.2

Its stunning beauty, still apparent despite its dilap-
idated condition that leaves it bereft of its original 
nine domes, is not surprising as such in Balkh, which 
once was one of the four major cities of Khorasan 
where Persian literature first emerged. The loss of 
its historical name, which living memory has not 
preserved, is more surprising, and its plan, which 
is rare as previous commentators have pointed out, 
raises the question of the raison d’être for the nine 
domes, which, so far, has not been raised.

The nine-dome structure transcribes a metaphor 
spelled out in early Persian literature. This fact, 
overlooked in previous essays, sheds some light on 
the extraordinary monument.

The Nine Domes of the Universe

Assadullah Souren Melikian-Chirvani

LOOKING FOR AN ELUSIVE NAME

Searching through historical sources for its original 
name, the Afghan scholar ʿ Abd ul-Ḥayy Ḥabībī in 1971 
and the Iranian art historian Chahryar Adle in 2011 
both thought that they found it in a treatise about the 
remarkable men of Balkh and its buildings. Original-
ly written in Arabic by a certain Abū Bakr ʿAbdullāh 
b. ʿUmar b. Muḥammad b. Dā’ūd al-wāʿiẓ Ṣafī ad-Dīn 
al-Balkhī and completed on 1st Ramadan 610/614 
January 1214, the Fażä’el-e Balkh only survives in the 
Persian translation done by ʿAbdollāh b. Moḥammad 
b. al-Qāsem al-Ḥosaynī Vāʿeẓ Kāshefi in 676/674 Jan-
uary 1277–1224 May 1278. The translator writes 
that the copy of the Arabic version on which he relied 
was from the original author’s own hand.3 The vol-
ume, he notes, dealt with “the buildings, the rivers, 
the trees, the fruits, the gardens, the scented flow-
ers, the mosques, the schools… of the city of Balkh” 
and recorded “the religious scholars (ʿolamā’), the 
sheykhs [here to be understood as the “spiritual mas-
ters” or, more precisely, as those assuming the posi-
tion of “Shaykh ul-Islām”], the famous kings…”.4

In the short section giving terse information about 
the fifty-third Shaykh ul-Islām of Balkh, Yūnis b. 
Ṭāhir an-Naṣīrī, who died in 411 AH/27 April 1020 
– 16 April 1021, Vāʿeẓ Kāshefī gives these precisions 
about his burial place:
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in its first “edition” shortly before 1000 AD, uses the im-
age of the “dome”, meaning the sky, scores of times. For 
example, the poet writes in the Book of Keykhosrow: 

Cho bar gonbad-e charkh raft āfetāb
Del-e Ṭūs-o Gūdarz shod por shetāb  

When the Sun ascended above the Dome of  
the Sky 

The hearts of Tūs and Gūdarz beat fast12

Elsewhere the author of the Shāh-Nāmeh says:

Cho az rūz deh sāʿat andar goẕasht
Khor az gonbad-e charkh-e gardān begasht

When ten hours had gone by in the day
The Sun turned away from the spinning 
Dome of the Sky.13

 

More often, Ferdowsī chooses to characterise the ce-
lestial dome by the celerity of its movement (the sky 
spins around the fixed earth according to tradition-
al Middle Eastern astronomy) or a colour. Gonbad-e 

THE NINE DOMES OF THE UNIVERSE

recorded in the very thorough Qāmūs-i Jughrāfiā’ī-yi 
Afghanistān published in four volumes in Kabul be-
tween 1956 and 1960. No mention of it is made by 
Chahryar Adle in his remarks on the mosque name. 
The long entry on Balkh in volume one printed in 1956 
lists the “renowned mausoleums” of the city and en-
ters under no. 19, “the mausoleum (mazār) of Khalīfeh 
Kamāl ad-Dīn Ḥājī Piyāda, called the ‘Kaʿb al-Akh-
bār’.”10 The words Noh-Gonbad and Noh-Gonbadān 
shine by their absence in the “Geographical Dictionary 
of Afghanistan” whose contributors cannot be sus-
pected of ignorance regarding their country.

The name “Nouh Goumbed”, used in French in 1967 by 
the Russian scholar Galina Pugachenkova in the first 
article dealing with the monument, must have been 
passed on to her by an Afghan colleague aware of the 
Fażā’el-e Balkh, which had not yet come out in print.11

THE DOME OF HEAVEN

Any reader familiar with Persian poetry will be 
aware that gonbad, “dome/cupola” and, by extension, 
“domed monument”, is the most common literary im-
age for the sky, which is perceived in Middle Eastern 
cultures as a hemispherical dome. It occurs in hun-
dreds of Persian verses, as well as in prose. The “Nine 
Domes” mean and symbolise the “Nine Skies”.

Ferdowsī, in the Shāh-Nāmeh (Book of Kings) completed 

ASSADULLAH SOUREN MELIKIAN-CHIRVANI

Dar Maqbare-ye Panj Resh dafnesh kardand.  
Va torbat-e ū ẓāher(ast) dar moqābele-ye 
noh-gonbadān. Va be-ejābat-e do‘āhā va yāftan-e 
morādāt va qażā-ye ḥājāt maʿrūf(ast). 

They buried him in the Cemetery of the Five 
Resh.5 And his mausoleum can be seen facing 
the structure-with-nine-domes. It is renowned 
for answering prayers, satisfying wishes and is-
suing decrees on needs.6

ʿAbd ul-Ḥayy Ḥabībī, who only tackled the issue 
in passing, took it for granted that the two words 
noh-gonbadān are to be understood as a noun, and 
that this noun is the name of the ruined structure 
in Balkh. Chahryar Adle in his more recent article 
shares this view strongly enough to convey it as if it 
were his own discovery and to lay considerable em-
phasis on it.7 

The assumption that noh-gonbadān could be a name 
is ruled out by Persian usage. “Noh-gonbadān” is not 
a noun. It is a qualifier formed on the words noh gon-
bad (nine domes) plus the suffix –ān., and means “the 
nine-domed [structure]”. In other words, the phrase 
noh-gonbadān characterises the material aspect of 
a structure but does not name it. Nor are noh-gon-
badān and noh-gonbad alternative forms of the same 
compound name as Dr Adle implies throughout his 
essay and captions accompanying plates that state 
“Noh-gonbadān / Noh Gonbad”.8

The distinction, as will be seen, is by no means a mat-
ter of pedantic semantics. It affects meaning and has 
significant historical implications. Dr Adle goes so 
far as to assure that “Noh-Gonbad” is the name used 
locally when referring to the Balkh structure while 
“Ḥājī Piyāda” describes the tomb nearby.9 This is in-
accurate. More precisely, this was certainly not the 
case until the early 1950s.

Had “Noh-Gonbad” (Nine Domes) then been the local 
name of the Balkh mosque in ruins, it would have been 

1. View of the mosque looking towards the mihrab emplacement. 
Two of the four pillars set in the central area are visible. The four 
pillars match yet another metaphor of the universe, in Persian 
the Chahār Arkān, literally “The Four Pillars”, meaning “the four 
elements” that make up the world (water, fire, earth and air). 
Sayyed Hāsan of Ghazni writes in the 13th century: Bi Chahār 
Arkān nabashad yek zamān ālam be pāy, “Without the Four Pillars 
the world does not stand on its legs for [one] moment” (Dīvān 238). 

2. The carved stucco or “Persian plaster” (gach) ornament that has 
the linear precision and sharpness of lace has no functional purpose. 
It adheres to the cylindrical pillars that bear, or rather bore, the 
weight of the arcs presumably supporting squinches as a transition 
to the vanished domes.  

و به اجابت دعاها . ه گنبداننُدر مقابلۀ) است(و تربت او ظاهر . در مقبره پنج رش دفنش کردند

.)است(و يافتن مرادات و قضای حاجات معروف 

Dar Māqbare-ye Panj Resh dafnesh kardand. Va torbat-e ū zāher(ast) 

dar moqābele-ye noh-gonbadān. Va be-ejābat-e do‘āhā va yāftan-e 

morādāt va qażā-ye hājāt maʿrūf(ast). 

چو بر گنبد چرخ رفت آفتاب

 دل طوس و گودرز شد پر شتاب

Cho bar gonbad-e charkh raft āfetāb 

Del-e Ṭūs-o Gūdarz shod por shetāb

چو از روز ده ساعت اندر گذشت 

خور از گنبد چَرخِ گردان بگشت

Cho az rūz deh sāʿat andar gozasht 

Khor az gonbad-e charkh-e gardān begasht

ما لعبتگانيم و فلک لعبت باز 

نه از روی مجاز یاز روی حقيقت

و به اجابت دعاها . ه گنبداننُدر مقابلۀ) است(و تربت او ظاهر . در مقبره پنج رش دفنش کردند

.)است(و يافتن مرادات و قضای حاجات معروف 

Dar Māqbare-ye Panj Resh dafnesh kardand. Va torbat-e ū zāher(ast) 

dar moqābele-ye noh-gonbadān. Va be-ejābat-e do‘āhā va yāftan-e 

morādāt va qażā-ye hājāt maʿrūf(ast). 

چو بر گنبد چرخ رفت آفتاب

 دل طوس و گودرز شد پر شتاب

Cho bar gonbad-e charkh raft āfetāb 

Del-e Ṭūs-o Gūdarz shod por shetāb

چو از روز ده ساعت اندر گذشت 

خور از گنبد چَرخِ گردان بگشت

Cho az rūz deh sāʿat andar gozasht 

Khor az gonbad-e charkh-e gardān begasht

ما لعبتگانيم و فلک لعبت باز 

نه از روی مجاز یاز روی حقيقت

و به اجابت دعاها . ه گنبداننُدر مقابلۀ) است(و تربت او ظاهر . در مقبره پنج رش دفنش کردند

.)است(و يافتن مرادات و قضای حاجات معروف 

Dar Māqbare-ye Panj Resh dafnesh kardand. Va torbat-e ū zāher(ast) 

dar moqābele-ye noh-gonbadān. Va be-ejābat-e do‘āhā va yāftan-e 

morādāt va qażā-ye hājāt maʿrūf(ast). 

چو بر گنبد چرخ رفت آفتاب

 دل طوس و گودرز شد پر شتاب

Cho bar gonbad-e charkh raft āfetāb 

Del-e Ṭūs-o Gūdarz shod por shetāb

چو از روز ده ساعت اندر گذشت 

خور از گنبد چَرخِ گردان بگشت

Cho az rūz deh sāʿat andar gozasht 

Khor az gonbad-e charkh-e gardān begasht

ما لعبتگانيم و فلک لعبت باز 

نه از روی مجاز یاز روی حقيقت

و به اجابت دعاها . ه گنبداننُدر مقابلۀ) است(و تربت او ظاهر . در مقبره پنج رش دفنش کردند

.)است(و يافتن مرادات و قضای حاجات معروف 

Dar Māqbare-ye Panj Resh dafnesh kardand. Va torbat-e ū zāher(ast) 

dar moqābele-ye noh-gonbadān. Va be-ejābat-e do‘āhā va yāftan-e 

morādāt va qażā-ye hājāt maʿrūf(ast). 

چو بر گنبد چرخ رفت آفتاب

 دل طوس و گودرز شد پر شتاب

Cho bar gonbad-e charkh raft āfetāb 

Del-e Ṭūs-o Gūdarz shod por shetāb

چو از روز ده ساعت اندر گذشت 

خور از گنبد چَرخِ گردان بگشت

Cho az rūz deh sāʿat andar gozasht 

Khor az gonbad-e charkh-e gardān begasht

ما لعبتگانيم و فلک لعبت باز 

نه از روی مجاز یاز روی حقيقت

در مقبره پنج رش دفنش کردند، و تربت او ظاھر 
(است) در مقابلۀ نه گنبدان. و به اجابت دعاھا و يافتن 

  مرادات و قضای حاجات معروف (است). 

2.  

1.  
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Mā loʿbatagānīm-o Falak loʿbat-bāz 
Az rūy-e ḥaqīqatī na az rūy-e majāz

Bāzīcheh hamī konīm bar naṭʿ-e vojūd 
Oftīm be-�andūq-e ʿadam yek yek bāz

We are puppets and the Sky is the puppeteer
By way of reality, not by way of a metaphor

We are game pawns on the table-cloth of existence
[Then] fall back into the coffin of annihila-
tion one by one16

The vision conveyed by Sufi poets is one of greater 
hope. Neẓāmī thus says in the Eqbāl-Nāmeh (Book of 
Success):

Ze Pīrūzeh-Gūn Gonbad andoh madār
Ke pīrūz bāshad saranjām-e kār

Do not be chagrined by this Turquoise-Colour-
ed Dome

For victory will be the outcome of your 
undertakings17

The metaphor of the Nine Skies conveyed by the Nine 
Domes lays stress on the universe in its entirety. 
The crucial component is the number nine. The Nine 
Skies are referred to by a great variety of metaphors 
beginning with this number. Some, like Noh Gonbad 
(the Nine Domes) itself, are drawn from architec-
ture: Noh Ṭāq (the Nine Arches); Noh Ḥe�ār (the Nine 
Fortresses); Noh Qa�r (the Nine Castles), and many 
more.18 Others are coined from the names of objects 
that are themselves metaphors of the sky: Noh Kāseh 
(the Nine Bowls); Noh Pangān (the Nine Cups); Noh 
Ṭabaq (the Nine Trays); Noh �asht (the Nine Basins 
[with scalloped rims]) and others.19 

In sharp contrast to the literary images of the sky 
as one dome, the metaphor of the Nine Domes is ex-
tremely rare. 

Early in the 11th century AD, Nāṣer Khosrow, the 
great Ismaili poet, metaphysician and missionary 
from Badakhshān, opens his odes (qaṣāyed) with 
a meditation on the world and the ultimate reality 
that material appearances conceal. There, he asks 
rhetorically: 

Cho “Noh Gonbad” hamī gū’ī be borhān-o qiyās, 
ākhar

Che gū’ī: chīst az bīrūn-e īn Noh Gonbad-e 
Kha�rā? 20 

When you say “the Nine Domes” in an argument 
or an analogy

In the end why do you say: what is there 
outside the Nine Green Domes?

Three hundred years later, or so, Salmān Sāvejī, re-
sorting to the Arabised form of gonbad, qubba (qob-
beh, in West Persian pronunciation), coins this hyper-
bolic eulogy in an ode in the Hazaj metre:

Qolzom-e jūd-e torā, Noh Qobbe-ye Nīlī: ḥobāb
Mashʿal-e rāy-e torā, Haft Akhtar-e Dorrī:  
sharār 21  

Compared with the ocean of your generosity 
the Nine Blue Domes are: but a bubble

Compared with the flames of your coun-
sel, the Seven Pearl-like Planets are: but a 
spark

To understand the verse, it must be remembered 
that the sky is often compared with the sea/ocean, 
and the stars and planets are invariably depicted in 
literature as round beads, hence their comparison 
with pearls.

Tīzrow (Tēzraw in Khorasani pronunciation, preva-
lent in the various Dari forms of Persian spoken in 
Afghanistan), “the Fast-Moving Dome”; Gonbad-e 
Tīzgard (“the Fast-Spinning Dome”); Gonbad-e Lāzh-
vard (“the Lapis Lazuli Dome”); Gonbad-e Nīlī/Nīl-Gūn 
(“the Nile-Blue Dome”) the latter two both meaning 
“the Deep Blue Dome”, and many more images all re-
fer to the sky with various nuances.14

“Noh-Gonbad” (the “Nine Skies”) is yet another Per-
sian metaphor of the sky, which I transcribe in Roman-
ised lettering with two capitals because the metaphor 
is used of a single reality as understood in Middle East-
ern cultures. It refers to the nine skies that make up 
the full entity of the sky in traditional astrology.15

The metaphor of the sky as a dome or domed structure, 
or a series of nine structures, has itself a broader mean-
ing in Persian literature. It symbolises the universe.

THE COSMIC SYMBOLISM OF THE NINE 
DOMES

By extension, the celestial metaphor in turn conjures 
the concept of the fate that the universe reserves for 
humans.

Inherited from the early Islamic period, a strain of 
deeply pessimistic determinism often expresses itself 
in Persian literature through the evocation of the sky 
= universe as a master of man’s destiny. A quatrain in 
the manner of Omar Khayyam echoes this determin-
ism, which also runs through the Shāh-Nāmeh:

3. In the photographs taken in 1971, the pillars emerge halfway up from accumulated debris. The views do not convey the visual 
impression that the tall pillars would have made initially. Note the pointed arch, which calls for comparison with Ukhadhir in Iraq. 

بازيچه همی کنيم بر نطع وجود 

افتيم به صندوق عدم يک يک باز

Mā loʿbatagānīm-o Falak loʿbat-bāz

Az rūy-e haqīqatī na az rūy-e majāz

Bāzīcheh hamī konīm bar natʿ-e vojūd

Oftīm be-sandūq-e ʿadam yek yek bāz

ز پيروزه گون گنبد انده مدار 

که پيروز باشد سرانجام کار 

Ze Pīrūzeh-Gūn Gonbad andoh madār

Ke pīrūz bāshad saranjām-e kār

چو نهُ گنبد همی گوئی به برهان و قياس، آخر 

؟چه گوئی چيست از بيرون اين نهُ گنبد خضرا  

Cho “Noh Gonbad” hamī gū’ī be borhān-o qiyās, ākhar 

Che gū’ī: chīst az bīrūn-e īn Noh Gonbad-e Khaẓrā?0F
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قلزم جود ترا نهُ قُبّه نيلی حباب 

مشعل رای ترا هفت اختر دُرّی شرار 

Qolzom-e jūd-e torā Noh Qobbe-ye Nīlī: hobāb

Mashʿal-e rāy-e torā, Haft Akhtar-e Dorrī: sharār 
1F

ii  

.ببست فرمان داد طاهر تا نُه گنبد برآوردند نو

Be-Bost farmān dād Tāher tā noh-gonbad bar āvordand now.

و هم به بست خضرائی که بر در ديوانست بطرف ميدان بر آورد و . بستانها ساخت پيرامون آن ميدانها و مالی اندر آن شد

اين قصرها . مالی اندر آن کرد و کوشک ديگر کرد هم به بست بر لب هيرمند نزديک پل، و به سيستان قصر بوالحسنی

. بدرم کرد و از هيچ کس حشر نخواست

Bostān-hā sākhtan [to be corrected as “sākht”] pīrāmon-e ān va 

meydanhā, va mālī andar ān shod. Va ham be Bost khażrā’ī ke bar-e 

dar-e Dīvānast be taraf-e Meydān bar āvord, va mālī andar ān kard. Va 

kūshk-e dīgar kard ham be Bost bar lab-e Hīrmand nazdīk-e pol. Va 

be-Sīstān Qasr-e Bo’l-Hasanī. Īn qasr-hā be-deram kard va az hīch kas 

ḥashr nakhwāst. 
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where, was presumably a district in Balkh where 
rock crystal, (or glass-makers?) were concentrated 
[bolūr= rock crystal, occasionally glass].

Vāʿeẓ Kāshefī further cites a source reporting that “of 
the famous mosques [in Balkh] there is the Mosque 
of the Burial Emplacement (Masjed-e Maqbar ast) and 
they say that in that mosque there is the mausoleum 
of a prophet”. Here the chronicler means ʿAyyūb, the 
Biblical prophet Job as he is known in the world of 
Islam. Vāʿeẓ Kāshefī follows this up in the next sen-
tence with another eminent man’s pronouncements: 
“Mutawakkil b. Ḥimrān sat in the Mosque of ʿAbd al-
ʿAzīz Maʿbarī / Maqbarī [dubious, spelling uncertain?] 
and said: ‘In this mosque, there is the soil of a Prophet 
and I am blessed by being near him.’”26

Then Vāʿeẓ Kāshefī proceeds to report the statement 
of a third source, Kathīr b. Ziyād, apparently on the 
same mosque referred to by yet another name: “In the 
Dūst Kavā’īsī [the editor ʿAbd ul-Ḥayy rightly specu-
lates that the spelling of the nisba “Kavā’īsī” is faulty 
and tentatively amends it to “Karāfasī”, which is equal-
ly unconvincing] Mosque at Dashtak there is the tomb 
of a prophet.”27

It is not easy to unravel the historical reality between 
these conflicting statements reproduced in a text that 
is itself often faulty. It would imply an early 8th century 
date for the construction. The clue to the missing name 
might well lie in them. Further investigation is need-
ed to support or to discard this possibility. But what all 
these reports preserved in the Fażā’el-e Balkh show for 
sure is that none of the mosque names is metaphorical.

In short, on the evidence of Vāʿeẓ Kāshefī’s own record 
of monuments, “Noh Gonbad” (the Nine Domes) is ut-
terly unlikely to have been the original name of the ru-
ined mosque.

Nor is it entirely clear that the descriptive qualifier 
noh-gonbadān necessarily refers to the magnificent 
structure rather than to some other nine-domed 
mosque or palace. Unfortunately, with the exception of 
that very structure, monuments from the very earliest 
Islamic period are no longer to be seen in Balkh.

Already in Vāʿeẓ Kāshefī’s time, notable monuments 
and entire neighbourhoods had vanished. The Balkhī 
chronicler writes that the “late” Nā�er ad-Dīn Abo’l-
Qāsem Samarqandī “reports in his ‘History’ that to-

The latest commentator on the mosque, not realising 
that the “Nine Domes” (Noh Gonbad) are a celestial 
metaphor, took it for granted that the compound ad-
jective form noh-gonbadān, “the nine-domed [struc-
ture]”, used as a noun by Vāʿeẓ Kāshefī in the Fażā’el-e 
Balkh is an alternative form of noh-gonbad and that 
noh-gonbad was the name of the nine-domed struc-
ture.22 Accordingly he omitted to ask himself how like-
ly it is that a metaphor might be the name of a mosque. 
Had he raised the question, Dr Adle would have found 
that it is unusual for mosques in Iranian lands to have 
metaphorical names. Their names either define their 
status (Masjed-e Jāmeʿ, “Congregational Mosque”), or 
are coined after a founder’s name, or are defined by 
their geographical position.

Most importantly, this is the case in the Fażā’el-e Balkh. 
Vāʿeẓ Kāshefī thus writes that Jaʿfar b. Mohammad b. 
al-Ashʿath, on becoming governor of Khorasan, “took 
up residence in Qunduz and built the Friday Mosque 
(Masjed-e Ādīneh) of that locality”.23 Around the same 
time, Qutayba made Borūqān the seat of government 
(dār ol-molk) and built there the Congregational 
Mosque (Masjed-e Jāmeʿ).24

When describing the arrival of Qutayba in Balkh, 
Vāʿeẓ Kāshefī notes that he built a mosque at 
Bolūriyān “in 89/1 December 707 – 19 November 
708, killed Neyzak who was commander of Balkh 
and built the Friday Mosque (Masjed-e Ādīneh) at 
Bolūrīyān.”25 Bolūrīyān, a name I failed to find else-

6. The systematic use of framing bands enclosing tangent pierced 
beads is matched in 8th century metalwork, whether on parcel gilt 
silver plate or in high tin bronze of the kind called safidruy by  
Jowhāri Neyshāburī in his “Gemmology” (Javāher-Nāmeh).

7. The stylised vine leaf and the five-lobed palmette are in an 
advanced stage of reduction to pure abstraction. The rigorous 
symmetry observed in the main patterns signals a break with the 
Sasanian tradition as far as we can tell from what survives of the 
latter. The continuous scroll carrying stylised vine leaves has a 
strong rhythm typical of the Islamic age. 

4. The distinctive characteristic of the carved stucco ornament is 
the association of compartments designed as geometrical figures, 
defined by thin framing bands, with stylised vine leaves. 

5. The diversity observed in the combination of geometrical 
figures by no means affects the rigorous homogeneity of 
the ornamental patterns. This sharply contrasts with the 
heterogeneous character of the motifs carved in far away 
Samarra in Iraq. The overriding impression is that of a fully 
developed style immune from conflicting influences. 
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(The History of Sistān) compiled in the 13th centu-
ry.32 Chahryar Adle does not reproduce the original 
text but paraphrases it and in so doing misses out 
one important precision. According to the account 
that Dr Adle gives of the Tarīkh-e Sīstān passage, the 
ruling Saffarid Sultan Ṭāher b. Moḥammad decreed 
“the erection to great expenditure of the Noh Gonbad 
in Bost (on the Helmand [river, in central Afghani-
stan])”. Actually, what the chronicler says is different:

Be-Bost farmān dād Ṭāher tā noh-gonbad bar 
āvordand now. 

In Bost, Ṭāher gave orders for the noh-gonbad 
to be renovated.33

The editor of the Tārīkh-e Sīstān Malek osh-Sho‘arā 
Bahār, considered the word now (“new”) to be mean-
ingless.34 Quite the contrary: The chronicler tells us 
that the structure with nine domes in Bost was re-
stored. This highly important piece of information 
implies that the structure already stood in Bost be-
fore the Saffarid Ṭāher b. Moḥammad acceded to 
power. That is a reason for an early date, possibly in 
the 8th century, to be plausible concerning the van-
ished Bost monument and the Balkh mosque. 

The editor of the Tārīkh-e Sīstan further supplied in 
square brackets the word wa (“and”). Again, this is 
not justified. The absence of a particle coordinating 
the two sentences points to a chronological gap be-
tween the restoration of the nine-domed structure 
in Bost and the urban reclamation programme un-
dertaken by Ṭāher b. Moḥammad in the area where 
the structure stood. The programme was centred 
on the noh-gonbad, which proves that the latter was 
held to be a major landmark:

Bostān-hā sākhtan [to be corrected as “sākht”] 
pīrāmon-e ān va meydanhā, va mālī andar ān 
shod. Va ham be Bost khażrā’ī ke bar-e dar-e 
Dīvānast be ṭaraf-e Meydān bar āvord, va mālī 
andar ān kard. Va kūshk-e dīgar kard ham be 
Bost bar lab-e Hīrmand nazdīk-e pol. Va be-
Sīstān Qaṣr-e Bo’l-Ḥasanī. Īn qaṣr-hā be-deram 
kard va az hīch kas ḥashr nakhwāst.

He ordained gardens around it, and squares 
(meydān-hā), and funds were provided for it. 
Also in Bost, he built the turquoise [dome] 
which is near the entrance to the Chancery 
(Dīvān) towards the square (meydān), and he 
provided funds for it. He built another palace 
(kūshk) also in Bost on the banks of the Hīr-
mand (Helmand river) near the bridge and, in 
Sīstān, the Qaṣr-e Bo’l-Ḥasanī. These palaces 
(qaṣr-hā) he financed with coinage and did not 
levy taxes from anyone.

The words “nine domes” and “the turquoise [dome]” 
here are not names but nouns defining architectur-
al types. Like much else in the Tārīkh-e Sīstān writ-
ten in an idiosyncratic style analysed by the editor 
Malek osh-Shoʿarā Bahār, this passage raises some 
questions. It is nevertheless clear that the Persian 
word kūshk and the Arabic loanword qaṣr originally 
borrowed from low Latin castrum are used as syno-
nyms. This is shown by the plural qaṣr-hā in the last 
sentence where it refers to the “other kūshk” (kūshk-e 
dīgar) and to the Qaṣr-e Abo’l-Ḥasanī. The plural qa-
ṣr-hā moreover appears to cover the two structures 
mentioned at the beginning of the passage, the “nine-
domes” (noh-gonbad) and the khażrā, literally “the 
Green/Turquoise One”. The feminine form khaḍrā of 
the Arabic colour qualifier akhḍar, pronounced khażrā 
in Persian, is short for Arabic al qubbat al-khaḍrā/Per-
sian qobbat-e khazrā, “the green/turquoise dome”.

This passage is doubly important. It confirms that 
a nine-domed structure could be a palace as well as 
a mosque and it makes it perfectly possible, indeed 
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day, this place is called the Kūy-e Āhangarān (Street/
Quarter of the Ironsmiths).” The chronicler regretfully 
concludes that no trace of this street, or of this mau-
soleum (gonbad) is to be found nowadays.28 He notes 
in the same passage that the Masjed-e ʿAtīq (The Old 
Mosque) built seven years before the Masjed-e Jāmeʿ 
(Congregational Mosque) “is in ruins” (kharāb ast). 

While it does not give the name of a monument, the 
use of the adjectival phrase coined by Vāʿeẓ Kāshefī 
to refer to some monument, whichever it may have 
been, has its use. It tells us that the nine-dome archi-
tectural model had become rare enough to be used as 
a distinctive geographical marker.

In his review of nine-domed structures in the his-
torical Iranian domain, Chahryar Adle cites only two 
actual monuments in addition to the Balkh mosque 
illustrated in these pages.29 One is the Masjed-Chār/
Chahār Sotūn in Termez, which stands in the same 
cultural area of Khorāsān as Balkh, although not in 
the same modern state – it now is in Uzbekistan.

The other nine-domed structure is the small “Diggaron 
Mosque” or Masjed-e Dīg-garān (the Mosque of the 
Cauldron Makers) in the village of Hazara north of 
Bokhārā 30, in Māverā an-Nahr (Varārūd or Varazrūd 
in early Persian 31, including the Sogdian territory 
from Bokhara to Samarqand).

The Iranian scholar further draws attention to the 
early monuments with nine domes mentioned in the 
anonymous chronicle known as the Tārīkh-e Sīstān 

8, 9. The octagons, hexagons and squares reveal the relish taken 
by designers in geometrical patterns. The hatching of the lobes in 
the three-lobed formal motifs points to the designer’s training in 
the “House of the Book” (ketābkhāneh), both royal scriptorium and 
library. It achieves with the sculptor’s tools the effect sought by the 
designer (naqqāsh) when hatching on paper. 

10. The thrust of the volute retaining the stylised vine leaf and the 
curlicues coming off the volute again point to the training of the 
designer in the House of the Book. The geometrical chain at the  
lower level calls to mind motifs tooled on book bindings. 

8.

9.

10.

قلزم جود ترا نهُ قُبّه نيلی حباب 

مشعل رای ترا هفت اختر دُرّی شرار 

Qolzom-e jūd-e torā Noh Qobbe-ye Nīlī: hobāb

Mashʿal-e rāy-e torā, Haft Akhtar-e Dorrī: sharār 
1F

ii  

.ببست فرمان داد طاهر تا نُه گنبد برآوردند نو

Be-Bost farmān dād Tāher tā noh-gonbad bar āvordand now.

و هم به بست خضرائی که بر در ديوانست بطرف ميدان بر آورد و . بستانها ساخت پيرامون آن ميدانها و مالی اندر آن شد

اين قصرها . مالی اندر آن کرد و کوشک ديگر کرد هم به بست بر لب هيرمند نزديک پل، و به سيستان قصر بوالحسنی

. بدرم کرد و از هيچ کس حشر نخواست

Bostān-hā sākhtan [to be corrected as “sākht”] pīrāmon-e ān va 

meydanhā, va mālī andar ān shod. Va ham be Bost khażrā’ī ke bar-e 

dar-e Dīvānast be taraf-e Meydān bar āvord, va mālī andar ān kard. Va 

kūshk-e dīgar kard ham be Bost bar lab-e Hīrmand nazdīk-e pol. Va 

be-Sīstān Qasr-e Bo’l-Hasanī. Īn qasr-hā be-deram kard va az hīch kas 

ḥashr nakhwāst. 

 

بستانھا ساخت پيرامون آن ميدانھا و مالی اندر آن شد. و ھم به بست 

خضرائی که بر دو ديوانست بطرف ميدان بر آورد و مالی اندر آن کرد و 

کوشک ديگر کرد ھم به بست بر لب ھيرمند نزديک پل و به سيستان قصر 

  بوالحسنی. اين قصرھا بدرم کرد و از ھيچ کس حشر نخواست. 

بستانھا ساخت پيرامون آن ميدانھا و مالی اندر آن شد. و ھم به بست 

خضرائی که بر دو ديوانست بطرف ميدان بر آورد و مالی اندر آن کرد و 

کوشک ديگر کرد ھم به بست بر لب ھيرمند نزديک پل و به سيستان قصر 

  بوالحسنی. اين قصرھا بدرم کرد و از ھيچ کس حشر نخواست. 

بستانھا ساخت پيرامون آن ميدانھا و مالی اندر آن شد. و ھم به بست 

خضرائی که بر دو ديوانست بطرف ميدان بر آورد و مالی اندر آن کرد و 

کوشک ديگر کرد ھم به بست بر لب ھيرمند نزديک پل و به سيستان قصر 

  بوالحسنی. اين قصرھا بدرم کرد و از ھيچ کس حشر نخواست. 

بستانھا ساخت پيرامون آن ميدانھا و مالی اندر آن شد. و ھم به بست 

خضرائی که بر دو ديوانست بطرف ميدان بر آورد و مالی اندر آن کرد و 

کوشک ديگر کرد ھم به بست بر لب ھيرمند نزديک پل و به سيستان قصر 

  بوالحسنی. اين قصرھا بدرم کرد و از ھيچ کس حشر نخواست. 
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and of Persian verses and prose. Not least, many of the 
verses were composed for the monuments, underlin-
ing the intimate link between Persian literature and 
the structures as everywhere in the Iranian world.

More detailed images than the “Turquoise Dome” are 
also transcribed in the mosques and mausoleums as 
we know them from the 10th century on.

The “Revolving Dome”, characterised in Persian as the 
Gonbad-e Gardān, Gardandeh Gonbad and other vari-
ants, is one of the most common celestial metaphors 
conjuring the vision of the sky turning around the 
fixed planet Earth.41 Zigzag lines that radiate from the 
apex of the soffits are built into the brickwork to con-
vey the idea of the rotation. The earliest surviving ex-
ample is the brick pattern of the soffit of the mausole-
um of Arslān Jāẕeb built around 1028 AD at Sangbast.42 
A similar pattern was still being designed in the 
15th century for the soffit of another mausoleum in 
Khorasan at Jūkhvāh, which was published by Bernard 
O’Kane under the name “Mazar-i Sipahsālār-ī Malik”.43

A third example of the link between concepts ex-
pressed in Persian literary metaphors and the forms 
and patterns of Iranian architecture is provided 
by the image of “the Blue Lotus Dome” (Gonbad-e 
Nīlūfar/Nīlūfarī).44 It conveys the image of the celes-
tial dome at night when it is of a deep blue (kabūd) 
colour acknowledged as an attribute of the blue lo-
tus (nīlūfar) in Persian literature.45 In domes where 
colour is absent, the metaphor can be rendered by 
carving a lotus chalice on the soffit. A spectacular 
instance of such a “Blue Lotus Dome” was mirac-
ulously preserved in the mausoleum at ʿAlī-ābād 
near Kashmar when photographed in the 1970s by 
Antony Hutt.46 The concept predates the Islamic pe-
riod. At Samangān, modern Haybāk in Afghanistan, a 
domed hall on a square plan excavated out of the rock 
dating from the Buddhist period, possibly the 6th or 
7th century, prefigures the free-standing dome mau-
soleums of the Islamic age. The soffit is entirely carved 
with lotus petals.47

The correlation between literary metaphors and the 
material aspect of architectural monuments leads 
to far more complex patterns that I hope to analyse 
elsewhere. It has not been acknowledged so far be-
cause the conceptual nature of Iranian art itself has 
attracted little attention from art historians. It was 
first analysed and illustrated with material exam-
ples in the book Le Chant du monde [dans] l’art de 
l’Iran Safavide (The Song of the Universe [in] Safavid 
Art) published in 2007.48

This correlation yields a plausible clue to the reason 
for the scarcity of nine-dome structures in the Ira-
nian world of which the nameless mosque in Balkh 
is the only example still standing anywhere in Per-
sian-speaking lands. 

This particular metaphor, it would appear, lost its 
ability to conjure a meaningful celestial image in the 
listeners’ and readers’ minds. The loss of its sym-
bolical impact that Persian poetry reveals probably 
explains why the architectural nine-dome model 
was no longer deemed relevant in conceptual terms 
and accordingly abandoned. It lasted until the time 
Nāser Khosrow could still use the images of “the Nine 
Domes” (Noh-Gonbad) and “the Nine Green Domes” 
(Noh-Gonbad-e Akhżar) as a metaphor of the sky, i.e., 
the universe. The nine-bay plan had ancient roots 
in Khorasan, as Bernard O’Kane noted in passing in 
a broad essay on “The Mosque” in Iran and Central 
Asia49. So did, no doubt, its metaphorical value, which 
faded in the early Islamic period like some other an-
cient celestial symbols.50

It would be highly desirable to narrow down the 
date of the Balkh monument that stylistic analysis 
and comparisons seem to place in the 8th century 
AD (see captions).

Chahryar Adle made a spirited attempt to identify 
both the date and patron of the monument, putting 
forward a variety of arguments. The art historian 
notes that the ruined structure stands on grounds 
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probable, that the noh-gonbadān structure men-
tioned in passing by the author of the Fażā’el-e Balkh 
was a palace, not the mosque studied in these pages. 
All this leaves the magnificent Balkh mosque in ruins 
without a name.

On the other hand, the mosque in ruins now adds one 
more to the list of recorded nine-domed monuments, 
the four cited by Chahryar Adle plus the Balkh mon-
ument itself, plus the structure briefly mentioned 
as “the nine-domed” (noh-gonbadān) in the Fażā’el-e 
Balkh, which could be any early structure in Balkh, 
yet to be identified. 

A list of only six nine-domed structures known to exist 
or to have existed in the historical Iranian domain is 
remarkably short. The scarcity of nine-domed mon-
uments is partly due to the fact that the model does 
not appear to have remained in fashion beyond the 
10th century, if not even the 9th century depending on 
the dating adopted for the foundation of the Masjed-e 
Chār/Chahār Sotūn at Termez and of the small Mas-
jed-e Dīg-garān at Hazara in the Bokhara area. Signif-
icantly enough, this scarcity is paralleled by the rarity 
of the Nine-Domes metaphor in Persian literature. 

In sharp contrast, single-dome monuments survive 
by the hundreds and metaphors of the sky as one 
dome crop up in the thousands in literature from the 
10th century on, with many variations involving col-
our and movement. Three examples may be cited of 
this correlation between literary images and stand-
ing monuments, with various degrees of complexity.

MOSQUES AS METAPHORS OF THE 
CELESTIAL DOME IN THE IRANIAN 
WORLD

On an elementary level, countless mentions of the sky 
as the Turquoise Dome (Gonbad-e Fīrūzeh/Fīrūzeh-
Gūn/Akhẓar [the latter can alternatively mean 
“green”, in the literal sense, but also “turquoise”]) oc-
cur in Persian poetry, just as mosque and mausoleum 

domes with turquoise-glazed brick revetments are 
or were the most common.

If today these are much scarcer than correspond-
ing mentions in literature, it is because the passage 
of time has left few domes with their original revet-
ment preserved prior to the 15th century and even 
then those few are hardly in pristine condition.

A glance at the architectural survey undertaken in 
present day Iran by Antony Hutt and Leonard Harrow 
reveals the extent of the havoc.35 The situation is no 
better in present day Afghanistan where the turquoise 
domes of Herat and Balkh owe almost everything to 
20th century restoration. Māverā an-Nahr is only 
slightly better off for the 14th and 15th centuries.36 In 
Kohna Urganj (now pronounced Urgench), the mau-
soleum of the Khwārazm-Shāh Tekesh built around 
1200 AD retained in 2003 part of its original tur-
quoise brick revetment.37 

In Bokhārā, the mausoleum of Buyān Qulī Khān 
erected around 1358 no longer retains its dome re-
vetment but, inside, the dominant turquoise colour 
of the ubiquitous revetment tiles, carved and tur-
quoise glazed, leaves us little doubt that it too would 
have been covered in a turquoise glazed revetment, 
possibly with a geometrical linear pattern in lapis 
lazuli blue (lāzhvardī), the twin colour combination 
observed in the funerary chamber.38 The 106 Persian 
couplets by the 13th century poet Saʿadī of Shiraz that 
run in the transition zone on the jambs of the arches 
under the dome of the chamber 39 are a reminder that 
the literary culture of Māverā an-Nahr was Persian 
and that the concepts spelled out in Persian litera-
ture were those conveyed in the visual arts.

In Samarqand, turquoise domes still crown mau-
soleums in the Shāh-e Zendeh (“The Living Shah”) 
necropolis.40 The texts retained, Yves Porter writes, 
consist of Arabic quotations from the Koran, the say-
ings of the Prophet, the sayings of ʿAlī, plus, on rarer 
occasions, of pronouncements ascribed to Socrates, 

THE NINE DOMES OF THE UNIVERSE 
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that once belonged to Fażl b. Barmak, the power-
ful establishment figure whose ancestors were the 
guardians of the Nowbahār, the Buddhist shrine of 
Balkh whose huge importance was acknowledged far 
beyond the borders of Khorasan, as I demonstrated 
in 1974.51 Fażl b. Barmak, Dr Adle reminds the read-
er, had the financial means to fund the construction 
of such a monument, and he is known from sources 
to have financed mosques. Fażl b. Barmak also had a 
canal dug up, and a canal runs a few hundred yards 
away from the Balkh monument. Finally, Chahryar 
Adle had a carbon c-analysis carried out on the frag-
ment of a brick with some straw remains in the clay, 
which gives the date put forward by him a ten per cent 
chance of being the right one.

Unfortunately, none of these arguments, looked at in-
dividually, can really be seriously considered to point 
to the Balkh monument. The first two could be used 
for any mosque built in Fażl b. Barmak’s time. The 
presence of a canal built some distance away from the 
Balkh monument cannot be shown to be linked to it. All 
these arguments only carry weight if the late 8th  cen-

tury date can be proved to be established and that, ac-
cording to the carbon c-analysis of a single fragment, 
only stands a ten per cent chance of being correct.

For the moment, the hypothesis, tantalising as it is, 
has too little to support it to be retained as more than 
just that: an unverified hypothesis.

Extensive, but delicate excavation work in the area 
will be required to find out whether ground plans of 
other 8th to early 9th century mosques – or palaces – 
can be uncovered in early Islamic Balkh.

What is clear is that architecture in the Iranian world, 
like the art of the object and the art of manuscript 
painting, transcribes concepts that are spelled out in 
Persian literature, particularly in poetry, which sys-
tematically resorts to metaphors.

The magnificent monument in Balkh that has yet to 
recover its original name and be placed in time, is 
surely no exception to the rule. It is a visual metaphor 
of the Nine Domes of the Universe.
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1. STUDY

1.1 PRELIMINARY STUDIES (2007–2009)

As is well known, the first approach made with the aim 
of establishing a conservation project on Noh Gonbad 
was carried out by DAFA in 2007, thanks to the con-
cern and conviction of its Director, Roland Besenval, 
and Chahryar Adle, an expert on the ancient mosque.1 

The project was well conceived, not only as a buffer 
measure, but also as a serious plan for consolidation, 
conservation and strategic protection of the mosque, 
including a gradual involvement of international organ-
isations along with attention to safeguarding the sur-
rounding environment, by consulting – prudently and 
carefully – with people and the local authorities.

Though some attention was also given to the possibili-
ty of covering the site with a new shelter (as a concern 
for a post intervention phase), the core of the issue 
was properly placed on an immediate solution to the 
self-evident structural problems and to the connected 
issue of preserving the precious plaster decoration. It is 
important to remember that a great change to the mon-
ument’s features occurred a few years earlier due to the 
urgent need to insert a rough brick pillar as a defence 
against the collapse of the more damaged archway.

In the spring of 2007, in agreement with the Af-
ghan authorities, an international mission to Balkh 

History and Crucial Aspects of Strengthening  
the Arch System

Arash Boostani, Ugo Tonietti

1. General view of the two standing arches (2007).

brought together a pool of scientists; they came from 
Paris (restorers) and from the University of Florence 
(a masonry, structural and conservation expert) to 
join the archaeologists of DAFA. 

Several missions and meetings were carried out dur-
ing the years 2007–2009. 2 They were necessary in 
order to learn more about the artefact through direct 
inspections, light digging works, targeted analysis on 
samples 3, evaluation of the crack pattern and iden-
tification of the hierarchy of risks. The old mosque 
was completely unknown: the only information came 
from a few reports by historians and archaeologists, 
which, however, contained scant information of a 
technical nature. The only interventions were those 
dictated, in recent decades, by the need to protect the 
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The first cited report dealt with the description of 
the monument from a structural point of view, and 
also confronted the great problem of possible and 
different scenarios in the consolidation phase: from a 
strictly conservationist option, to a far-fetched hypo-
thetical reconstruction, to a complex integration of the 
mere restoration of the remaining ancient parts with 
a re-designed protective covering constructed with 
light, modern and overtly recognizable materials and 
techniques. This last solution was ruled out because of 
the related need of periodic maintenance, not feasible 
in the current situation of instability in the country. 

Instead, in the second of the reports mentioned, an 
attempt is made to define a possible scenario for 
a strengthening intervention as regards the arch-
way system in its very unstable condition. The main 
weaknesses are identified as a combination of dete-
riorated materials (and damaged structures) with a 
still trusting system, the whole compounded by the 
threat of possible dynamic actions. In a special sec-
tion, assessments on statics and guidelines for the 
consolidation works are discussed; on the basis of 

site from the weather (the creation of a simple but 
useful metal roof) and the essential inclusion of the 
brick pillar supporting the central arch [f ig. 1].

In the first two reports 4, an evaluation of the em-
ployed materials, the constructive techniques, the 

2. Labelling the columns according to Golombek.

3. Horizontal crack in column 11. 4. Supported arch intrados: the start of the inner fracture (due to 
torsional component). Arch 10–11.

5. Plan, fractures (red/intrados, blue/extrados), column tilt (sketches from U.T. site notebook).

main weakness, together with a control of column 
tilts and the depth of the debris, established a ba-
sic analysis of the static consistency and the elabo-
ration of diagnostic elements. Since Lisa Golombek 
was the first scholar to publish an article about this 
ancient mosque, we follow her system for naming 
the columns by numbers as can be seen in [fig. 2].

The attention was focused on the still standing 
archway system and its precious plaster decoration.

The crack pattern in both of the arches revealed the 
activation of similar mechanisms, certainly deter-
mined by the collapse of the domes in ancient times, 
as well as a recent increase. Such mechanisms were 
clear and perfectly visible by the identification of 
four hinges per arch (one close to the key, two at the 
haunches, and a final one at the new ground level in 
the more tilted column). Most of the fractures were 
very serious and, in particular, the arch in front of 
the mihrab appeared so damaged that immediate 
intervention seemed to be essential. The whole sys-
tem was subjected to great stress, characterised by 
a torsional component too, as evident looking at the 
tracing and the shape of cracks [figs. 3–5]. This dam-
age pattern, partly dependent on the thrusts present 
in the structure, could be better justified thinking of 
dynamic actions (caused by an earthquake).

multiple inspections, the 
main types of intervention 
are identified, such as the 
enhancement of the struc-
tural materials, a reduction 
of the thrusts acting on the 
columns, and the stabilisa-
tion of the masonry system. 
The principal aim to be pur-
sued was the preservation 
of the whole structure and, 
above all, of the wonderful 
decorations.

Given the difficulties of a 
technical and design nature 
related to the great value of 
the architecture in question, 
at the beginning of 2009, in-
terest focused on how to un-

dertake consolidation operations that could no longer 
be delayed. The extraordinary interventions of pro-
tection and retrieval of cultural heritage conducted in 
Afghanistan by the Aga Khan Trust for Culture (AKTC), 
in cooperation with the Afghan authorities, suggest-
ed that this institution was capable of implementing 
a solution to the problem. A technical meeting during 
the winter and a following mission to the Balkh site in 
May of that year lay the foundations for assessing the 
viability, and to prepare the conditions for a strength-
ening project to be carried out by AKTC management. 

1.2 STRUCTURAL INVESTIGATIONS AND 

MODELLING FINALISED TO THE DESIGN 

A short static analysis (with graphic solution) shows 
that there was a “limit” solution for the mosque struc-
ture in the original configuration (complete with 
the domes over arches system), in particular for the 
terminal columns system (in front of the mosque). 
In order to estimate the amount of the loads due to 
the roof, we estimated a dome thickness equal to the 
larger dimension of a brick (about 25 cm), follow-
ing C. Adle’s hypothesis. In the graphic solution (see 
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homogeneity. Most notably, it became clear that the 
occurrence of an earthquake would have caused the 
collapse of the entire system. 

Following an agreement enabling technical input 
by AKTC, further investigations were carried out in 
2009, which were necessary for the identification 
of suitable stabilisation measures. One alternative 
entailed the dismantling and removal of the plaster 
decorations from the damaged arch, which would 
have then been reconstructed and the gypsum dec-
orations re-installed afterwards. 

This alternative led to a test carried out by Ibled and 
Bruhière, who concluded in their report5 that, due to 
large aggregate stones used to apply the gypsum dec-
oration to the brick structure, it would not be possi-
ble to safely remove the gypsum decoration from the 
structure underneath except in selected areas. 

The seven-day mission carried out by Ibled and Bru-
hière6 in April 2009 included collecting samples of 
materials that were used in construction for further 
analysis. During this visit to the site, several tech-
niques were used successfully to remove and re-in-
stall small sections of the gypsum decoration and 
additional tests were carried out on methods of sta-
bilising damaged sections of the decoration. Below, 
are some of the key findings of this report.

The gypsum plaster decorations were originally ap-
plied in two separate layers [fig. 8]. 

The sub-layer includes sand, stone, stone powder 
and granular gypsum-stone 7. The thickness of this 
sub-layer varies between a few millimetres to 2 cm 
and was applied directly to the surface of the arch 
to level the surface before the final decorative plas-
ter could be applied. In some places this conglomer-
ate sub-layer penetrates into spaces within the arch 
allowing better adhesion with the brick [fig. 9].

On the other hand, when this conglomerate sub-lay-
er was applied to the soffit (underneath the arch), 
it did not bond well with the brick structure. This 
was due to the fact that a barrel mold was used to 
support the arch during construction, which did not 
allow hollow spaces to remain between the bricks 
necessary for better adhesion with the sub-layer of 
plaster. As a result, sections of the decorative plas-
ter beneath the arch need to be further consolidated 
before stabilisation measures can be implemented. 

The finished or decorative layer of gypsum plas-
ter is applied to the sub-layer, in places up to 3 cm 
thick, with a strong bond between the layers due to 
the course finish of the sub-layer. The surface of the 
decorative plaster needs extensive cleaning and con-
solidation due to damage caused by wind and rain. 

sketches and schematic rendering [figs. 6, 7] the thrust 
line is inside the area of the circular base, but quite 
near the contour line (and outside the inertia core). 
In this situation the effective resisting cross section is 
reduced, so we can estimate a medium compressive 
stress close to 4 daN/cm2, but the higher stress near 
to 20 daN/cm2 or more (high stress). 

The consequences for the whole structure are proba-
bly not too dangerous – for the time being – in terms 
of the bricks, but problems could arise for the soil 
(foundation). Rotations are possible with regard 
to the bases of the columns due to the different ac-
tions of pressure on the ground; these effects may 
be increased due to soil decay or variations in its 

6. East side: fractures, hinges, materials, trust line (sketches 
from U.T. site notebook).

7. Mechanism representation: 1st below, 2nd above 
(sketches from U.T. site notebook).

8. Schematic sketch of the plasterwork on the soffit.

9. A section of gypsum plasterwork containing a large amount of gravel. 10. The effect of lapis lazuli blue at the base of the decoration.
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a lime-based mortar requires both large volumes of 
water over a long period of time in order to harden, 
and a humid environment. 

2. If the appropriate amounts of water are not used 
to harden the lime mortar, the dry bricks will rapid-
ly absorb all the water within the lime mortar and, 
according to tests carried out, will decrease the 
strength of the lime mortar by 60%.

3.  Additionally, if the appropriate amount of water 
is used to enable the lime-based mortar to harden, 
there is significant risk of water or humidity damage 
to the precious gypsum decoration. 

4. Also, the extra water absorbed by baked brick will 
transfer to the mud mortar that was used for bind-
ing the arch bricks and when the amount of humidity 
increases, mud will behave like plastic material and 
will cause a deformation of the arch. 

5. If all of the above were to be resolved, drying out 
the humidity contained within the arch that has 
been repaired using lime-based mortar would pres-
ent long-term problems. 

Based on extensive tests carried out during the course 
of this project on various mortar/grout mixtures, it 
was decided that a gypsum-based mortar would be 
the ideal choice for stabilising the Noh Gonbad arch. 
However, a big deterrent in using gypsum is its quick 
hardening time, which makes it difficult to work with 
the material.

The team now had to find a way to increase the 
hardening time of gypsum and thus make the mix-
ture more suitable for using in the stabilisation 
works. The hardening time for the gypsum used in 
the experiments was between 5–8 minutes. In an 
effort to increase this hardening time to 15–18 min-
utes, many additives were mixed with gypsum and 
tested. While some additives resulted in a delayed 
hardening time, the strength of the mortar was also 
affected.

After many experiments, the additive Asphodel10 was 
mixed with gypsum. Asphodel not only delayed the 
hardening time of the gypsum-based grout by a total 
of 20 minutes, but it also only reduced the strength 
of the mortar by less than 5%. The hardening time 
was measured using a Vicat apparatus [figs. 12, 13].

Sections of the plaster decoration were painted. As 
seen in fig. 10, it is difficult to establish whether the paint 
used on the plaster decoration was applied extensive-
ly or in alternative colour beyond the lapis lazuli blue. 
There are references to the colouring of gypsum dec-
oration in Noh Gonbad in Daniel Ibled’s 2006 report.

In order to better understand the hidden forces ac-
tively working within the Noh Gonbad arches and col-
umns structure, causing the damage that is visible to-
day, computer modelling using Finite-Element Method 
(FEM) software8 was also employed. Computer model-
ling and calculations were used in tandem with writ-
ten manual calculations9 with a total awareness of the 
caution needed in adopting FEM codes with the aim to 
properly represent (simulate) ancient masonry struc-
tures [fig. 11].

During a mission to Balkh in May 2009, it was agreed 
that due to the weakness of the existing mortar be-
tween the bricks – caused by weathering on the outer 
part of the exposed mortars and broken inside due to 
the deformation of the structure and weakness of the 
mud mortar of the arch – any stabilisation measure 
should attempt (where possible) to replace as much 
of this mortar with a stronger grout. One option for 
an alternative mortar was a lime-based grout. 

Upon further examination and study, it was decided 
that this option would not enable the appropriate 
consolidation of the damaged arch due to the rea-
sons listed below.

1. The bricks in the damaged arch are extremely dry 
(absorbing water for up to 20% of total volume) and 

11. Structural tension diagram.

12. Liliaceae-Asphodelus albus. 13. Additive added Gypsum hardening time diagram.
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A terrible earthquake occurred in 184 AH (819 AD)12, 
very close in time to the original construction of the 
mosque that certainly weakened (or destroyed) the 
structure. It was considered quite impossible to face 
the seismic risk in an exhaustive manner 13. Such care 
would have entailed a quantum leap in the strength-
ening process that was not compatible with the ex-
treme fragility of the system and with the need to take 
a ‘first aid’ approach. Thus, the choice was made to 
improve the structural performance of the artefact 
under dynamic actions following the requirements of 
the latest seismic codes14 related to cultural heritage. 
Such codes suggest adopting a criterion of gradual in-
tervention; accepting partial reinforcements so as not 
to upset the identity of the monuments.

But we had to, however, confront a lot of problems. As 
will become clear in the following paragraphs, three 
important steps in the consolidation program needed 
careful reflection and questioning. They are:
a) how to consolidate the desperately weak and 
cracked masonry; 
b) how to control the thrusts in the arch and restrict 
the deformation process; 
c) how to limit the possible evolution of the mecha-
nisms (considering moderate seismic activity as well).

As regards these items, respectively, the appropriate 
action was considered for point a): 
– to retrieve enough solid masonry by removing the 
external part of the old mud mortar, injecting the old 
brickwork with a special gypsum grout; reconstruct 
the destroyed or broken masonry parts with good old 
bricks and gypsum mortar;
for point b):
– to apply FRP composite strips on the extrados of the 
arches in order to prevent the opening of hinges at the 
haunches, deeply anchoring such devices at the top of 
the columns with stainless steel bars; 
and for point c):
– to achieve a better stiffness of the archway system 
by deploying a classic tool, such as the insertion of up-
per small brick ribs (frenelli), covering the composite 

materials, from the spring to the crown and, finally, by 
connecting the top of the columns with a light truss 
steel structure in order to avoid differential displace-
ments in the supports (so getting an improvement in 
the mechanical behaviour of the whole, also from a 
spatial point of view).

In each case, the intervention criterion was based on 
the need to respect the original identity of the mate-
rials by seeking compatible solutions, as long as they 
were useful, and to avoid aggressive or incongruous 
substances (such as cement in relation to plaster, etc.). 
It was considered necessary to insert a truss struc-
ture, although moderately invasive, because of the 
high risk of an evolution of the movement after the re-
moval of the added pillar, especially when taking the 
seismic exposition factor into consideration. General-
ly speaking, our task was incredibly difficult due to 
the weakness of the masterpiece, the need to operate 
outside a high technology context, and relying heavily 
on motivated workers who, while skilled, were not ac-
customed to such interventions. Therefore, we were 
obligated to come up with solutions that were achiev-
able, even if they were not optimal. As regards the 
result from an architectural and conservation point 
of view, the main criterion consisted of avoiding any 
visible intervention (thinking of the immediate per-
ception of local people and not of restorers), by repro-
ducing an almost unaltered image of the archways, 
limiting ourselves to subtly distinguishing the parts 
subject to small changes from the original shape.

Consolidation work was not easy and definitely not 
light because of the state of the artefact; the main 
concern was always not to damage the precious dec-
oration. In order to determine some basic guarantees 
during the proceedings of the most delicate work, a 
monitoring device was used (now working as a per-
manent control), consisting of a very easy manual 
tool able to gauge any displacement with an accuracy 
of 10 micron through measuring points located close 
to the more dangerous cracks. Such a device was nor-
mally operated by the trained master masons.

2. DESIGN

2.1 CRITERIA FOR THE INTERVENTION

Conservation of this important site had to closely adhere 
to methods and practices prescribed by international 
charters. Any intervention would need to focus on re-
specting the history and identity of the monument.

The internal architectural elements of the monu-
ment needed to be preserved completely and in their 
current form, without additional or visible interven-
tions, in order to ensure the authenticity of the orig-
inal building and its spectacular plaster decoration. 
Such an intervention would also enable future exca-
vations and the removal of rubble from the interior of 
the mosque to be carried out.

The external architecture of the building had to be 
left largely in its present form, even where significant 
intervention may have otherwise been possible. This 
would ensure the “authenticity” of the monument, 
leaving the external image of “ruins” unchanged, 
which would also guarantee the contextualisation of 
the historic building within the landscape. The de-
bris accumulated around the external elevations of 
the building should largely constitute the “ground 
level” (remaining unchanged) and, together with the 
Haji Piada tomb (built on the external perimeter of 
the northern wall), makes important contributions to 
supporting the perimeter walls. In relation to the Haji 
Piada tomb, it is also important that this structure be 
preserved as a symbol of the religious devotion of vis-
itors due to the relation of the tomb with the mosque.

The intervention needed to be as “light” as possible, 
compatible with the existing materials and the histor-
ical building techniques and, where appropriate, dis-
tinguishable in relation to the original architecture.

As for the arch consolidation phase, the discussion 
among experts focused from the beginning on two 
main issues concerning the possible intervention 
procedures: how to intervene without damaging the 

decoration, and how to reconcile the needs of conser-
vation with the achievement of a good level of safety. 
Regarding the substance of the safeguarding of the 
hewn plaster, the restorers made the final decision. 
As already explained, they carried out in-depth in-
spections and tests (concerning the adhesion between 
plaster and support, conservation status, etc.) and 
they rejected the possibility of detachment during the 
consolidation works. Therefore, the intervention cri-
teria had to accept an intervention that would “freeze” 
the current deformed situation and renounce the pos-
sibility of regaining an original geometry of the arches. 

A more receding class of requirements was debated 
in order to define how to prepare a consolidation de-
sign capable of improving the structural performance 
of the archways in accordance with the internation-
al Charters and Guidelines for Conservation11. It was 
apparent that strengthening actions were needed to 
change the present status of the building (inadequate) 
by enhancing the behaviour of what is there, as well as 
introducing new devices if necessary. And this is why 
it was not easy to define the boundaries of an inter-
vention that wanted to be respectful of the ancient, 
but also reinforce it. We have to remember that Noh 
Gonbad Mosque was built twelve centuries ago with 
a mix of poor materials and it is close to a definitive 
collapse. The conclusion was made that it seemed ap-
propriate to carry out an intervention that would not 
be invasive or visible. It would thus leave the tradition-
al perception of the monument by local (and foreign) 
people unaltered by removing the added pillar and by 
designing structural interventions more compatible 
with the construction and existing materials. An im-
portant and ambitious task concerned the intention to 
consolidate the arch system as a first step of a restora-
tion project, organised into several phases, that would 
eventually render the entire volume of the mosque 
visible and accessible, even the buried parts. 

Finally, there is the very delicate issue of seismic ex-
posure of the site. Our studies highlighted how crucial 
the seismic context for the life of Noh Gonbad was.  
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2.2.1 CONSTRUCTION OF A FULL-SCALE REPLICA 

ARCH15

Due to the condition and fragility of the damaged 
Noh Gonbad arch that made it impossible to test im-
plementation measures on the arch itself, it became 
necessary to construct a full-scale replica of the arch 
in order to test the stabilisation activities. 

It was very important to build the replica columns 
and arch as closely as possible to the original struc-
ture. From images of column 3, which collapsed at 
some point, it was possible to replicate the layout 
and pattern for the bricks that were laid to build the 
columns [figs. 14, 15].

In order to replicate the actual movement of column 
11 on site in Balkh, and in order to undertake further 

tests simulating additional movements in the future, 
column 11 was built upon a base-plate that rotated 
through the use of a heavy-duty hydraulic jack while 
column 10 was built on top of a fixed foundation. 

As the arch neared completion, the team copied the 
layout of the replica arch as closely as possible to the 
original, particularly as they neared the corona of the 
arch [figs. 16, 17].

After the construction of the arch was completed 
and the structure was allowed to dry for 40 days, 
a 1.5 cm layer of gypsum and sand was applied to 
the face and soffit of the arch. This would become 
important during the subsequent tests in order to 
identify areas where the arch either cracked under 
stress or where grout injected between the bricks 

Here a note must be made to emphasize that the most 
important guarantee in the work conducted was that 
of the marvellous and tireless workers, in particular, 
the skilled master mason, Aziz Ahmad.

2.2 EXPERIMENTAL ANALYSIS TESTING TECHNICAL 

CHOICES 

Great efforts were made to identify the best strategies 
to attain the structural reinforcement of the damaged 

14.

15. 17.

18.

16.

arch system, following the technical choices resulting 
from the conservative and constructive criteria (and 
from their implementation). Such strategies included: 
a) an important experimental test on the effectiveness 
of the conceived operations, based on the creation of 
a full scale replica arch; b) an experimental campaign 
on the materials used in the building of the mosque 
itself with the samples that were taken during the first 
missions, in regards to the bricks, mortars and plaster.

The first item was fulfilled under the supervision of 
AKTC, with a contribution from the University of Flor-
ence. As regards the second item, the campaign was 
put into effect in Florence (Italy) with the involvement 
of ICVBC–CNR Laboratories (for the chemical and 
mineralogical characterisation) and the Department 
of Architecture “Prove e materiali” Laboratory (for the 
mechanical tests). 

14. Collapsed column (column 3).

15. Circular brick replica column during construction.

16. Image from the original arch showing the layout of the 
bricks at the crown or corona of the arch.

17. Image showing the weaving of bricks at the crown, or 
corona of the arch.

18. Construction steps of the replica arch.
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At the end of this operation three FRP strips with no 
anchoring at the ends were placed on the extrados 
of the arches system, so as to prevent the opening of 
hinges [fig. 23].

After the application of all of the described stabili-
sation measures, the hydraulic jack lifted one side 
of column 11 by 13.5 degrees without incurring any 
collapse. During this experiment the behaviour of the 
arch and the stabilisation measures were recorded 
[fig. 24]. This test was repeated five times.

An additional laboratory test was performed in Flor-
ence, thanks to a degree thesis work17, by a 1:5 scale 
model of the arch. Such a test was useful to better de-
fine the kinematic mechanism of the blocks with the 
aim of achieving an evaluation of the limit condition 
of stability under dynamic actions. 

2.2.2 SYNTHESIS OF THE MECHANICAL TESTS ON 

MATERIALS 

The samples taken away from the Haji Piada build-
ing during the scientific expedition coordinated 
by DAFA in the beginning of May 2007 were trans-
ferred to the laboratory of the Dipartimento di Ar-
chitettura (University of Florence) thanks to the 
Ministry of Information and Culture of Afghanistan, 

DAFA, the Italian Embassy in Kabul and the Italian 
Air Force. The samples were identified and num-
bered and they refer respectively to:
1. column brick
2. thin brick b type (belonging to arch or vault system);
3. thin brick a type (belonging to arch or vault system);
4. adobe brick;
5. column mortar;
6. little piece of column brick;
7. adobe mortar

We submitted the samples numbering 1, 2, 3, and 4 
for mechanical tests while we carried out physical 
and mineralogical analysis near the Institute for the 
Conservation and Promotion of Cultural Heritage 
(CNR of Florence) on samples 2, 4, 5, 6, and 718.

The samples were cut and regularised in order to 
subject them to a compression test [fig. 25].

The results were to be simply indicative because of 
the small number of the specimens, not of standard-
ised sizes, of remarkable, not homogeneous density. 
Nevertheless, these tests were very important in or-
der to acquire information on the mosque’s original 
materials and structures and for the purpose of de-
signing a structural consolidation. 

allowed moisture to appear on the surface of the 
arch. If cracks appeared on the arch during the test, 
they would be easy to identify. Similarly, any damp 
areas in the plaster would indicate that mortar or 
grout used to stabilize the arch might cause damage 
to the gypsum decorations [fig. 18].

The hydraulic jack was lifted 3.7 cm (equal to 1.41 
degrees) reflecting the exact deflection and current 
position of the original arch in Balkh. During this pro-
cess of lifting the jack by 3.7 cm cracks appeared in 
almost the same places in the crown and base of the 
replica arch as in the original arch. Iron wedges in-
serted into the mouth of the steel frame at the base of 
column 11 allowed the team to maintain a minimum 
1.41 degree deflection through the tests16 [fig. 19].

In order to remove the weak mud mortar, several 
holes were drilled next to each other across a 20 cm 
area and between the bricks of the replica arch from 
the top using 40 cm and 60 cm drill bits, with 12 mm 
and 14 mm diameters. The holes were linked, produc-
ing a 50 cm deep slot that was 20 cm long and 14 mm 
wide [fig. 20]. These slots were drilled across the full 
length of the arch, three evenly distributed across the 
width and between every three bricks in the length.

At this stage, once it was clarified that the gyp-
sum grout had to be injected between the bricks of 
the arch, like fingers of a hand, a glass fibre mesh 
(sprayed with water soluble starch solution) was in-
serted, able to provide a good (and uniform) trans-
fer means for the loads, reinforcing the joints [fig. 21]. 
Such fibre nets were folded on the extrados of the 
arch and connected to a layer of thixotropic mortar 
that had to regularize and consolidate the surface 
where FRP would have to be placed.

The glass fibre net was inserted between the bricks 
used in the experiment. The gypsum-based grout was 
injected into the spaces between the bricks. The sec-
tions of the glass fibre mesh, which were not embed-
ded in the gypsum grout, remained exposed [fig. 22].

19. Cracks on the shoulder caused by the column base lifted by 
3.7 cm or 1.14 degrees by hydraulic jacks.

20. Replacing the mud mortar with the gypsum grout and glass 
fibre net.

21. Schematic 3D rendering showing the slots drilled into the arch 
and the location of the glass fibre mesh within the gypsum grout.

22. Epoxy mortar applied onto base layer, with glass fibre mesh 
embedded between two layers of the mortar.

23. Applying carbon fibre strips on top of epoxy resin.
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it a not too high mechanical strength (about half of 
the arch bricks) and a lower density (in fact we found 
a high porosity, as shown in the physical analysis);
– On a different level, obviously, adobe bricks ex-
hibit lower strength performance (five or ten times 
lower in comparison with column or arch bricks). 
Their mixture is not very homogeneous; the mate-

The regularised specimens were numbered, meas-
ured, weighed, and finally submitted to a monoax-
ial compressive test through a hydraulic press, con-
trolled by a load cell with a capacity of 20 kN and 
connected to a TDS data recorder (that made it pos-
sible to draw the load-displacements diagrams).

1. �Column bricks (4 specimens tested): 
– average compressive stress at Maximum load: 
smax = 10.46 (mPa)
– average bulk density: 1396.5 (daN/m3)
2. Thin brick b (red) type (5 specimens tested) 
– average compressive stress at Maximum load: 
smax = 21.26 (mPa)
– average bulk density: 1515 (daN/m3)
3. Thin brick a (yellow) type (8 specimens tested):

– average compressive stress at Maximum load: 
smax = 25.05 (mPa)
– average bulk density: 1562 (daN/m3)
4. Adobe brick (4 specimens tested): 	
– average compressive stress at Maximum load: 
smax = 2.16 (mPa)
– average bulk density: 1703 (daN/m3)

evaluation of the results

The following points were immediately observed:
– The a and b type bricks, utilised in building arches 
and vaults are really strong bricks. They exhibit high 
values in mechanical strength, also good for old or 
contemporary bricks. Their density is not too high, 
and quite similar in both types;
– The column bricks are rather different; they exhib-

24. Test steps. 

25. The specimens from thin bricks b type.

Rotation 1.41°

Rotation 8.24° Rotation 13.50°

Rotation 3.85°

Rotation 10.18°

rial shows hollows and discontinuities. However, the 
average strength value is within a range expected 
for raw old bricks;
– And, lastly, regarding the physical analysis, it could 
be observed that column mortar is a fundamentally 
gypsum mortar. It was impossible to carry out com-
pression tests on this mortar because of the scarcity 
of the sample.

In short, we can deduce that there was a particular, 
intentional hierarchy in the structural design of the 
mosque. The different mechanical engagement of 
arch and column bricks is perfectly corresponding 
with the different width of the structural cross sec-
tions (the column cross section is very wide). Adobe 
bricks were used in walls with only slight structural 
purpose and their mechanical performance is to car-
ry their own load. In the adobe case, the dominant 
problem is connected with physical decay and with 
the loss of connection (and sometimes verticality) of 
the brickwork. On the contrary, these last questions 
do not concern the column brickwork. 

3. INTERVENTION

3.1 CONSOLIDATION ACTIVITIES

preparation phase

Activities began in the spring of 2012 with the mo-
bilisation of a project team, that included skilled and 
unskilled labourers selected from the local commu-
nity. Following the procurement of equipment and 
supplies, a scaffolding structure was temporarily 
erected around the columns and arches of the Noh 
Gonbad Mosque and debris was removed from the 
structure and the surface of the gypsum plaster dec-
oration manually. Three conservation experts joined 
the team for this sensitive part of the conservation 
process19 [fig. 26].

Next, damaged sections of the stucco decoration 
were identified and consolidated using aqueous 
pure acrylic dispersion of a copolymer based on 
butyl acrylate and methacrylate20 glues specially 

Rotation 5.35°
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The first measure entailed the mitigation of horizontal 
movement through the construction of wooden sup-
ports that transferred lateral forces to the ground lev-
el. The ground beneath the arches and columns was 
comprised of rubble material that had accumulated 
after the collapse of the domes. Also, the area around 
column 11 was excavated for archaeological research 
in 2007 and the backfilled earth was not reliable for 
carrying loads. Therefore, the base in general was un-
suitable for the transfer of vertical loads. As a result, 
temporary brick piers or bases were built on the sur-
face in order to spread loads over a wider area [fig. 29].

The second measure required stabilising the structure 
before conservation works that entailed the construc-
tion of a load bearing scaffolding system supporting 

temporary wooden arches installed beneath the his-
toric structure. This is known as “centring” and is used 
to carry and transfer a part of the vertical loads. The 
wooden arched supports mimicked the form of the ma-
sonry arches and were adjusted in place using twelve 
independently operated jacks. In order to mitigate 
damage to the gypsum decoration beneath the arches, 
a layer of 30 mm medium-density sealed air polyethyl-
ene foam22 was inserted between arched supports and 
surface of the stucco decoration [figs. 30, 31].

The final step before stabilisation works could com-
mence was the installation of more than two-doz-
en control points on the surfaces of the arches. The 
distance between these points was systematically 
measured for movement using a precise deformom-

produced for the preservation of gypsum materi-
als. In areas where the decoration had become loose 
or completely detached a mix of gypsum grout was 
delicately injected to fill the cavities between the 
plaster and the brick structure in order to avoid any 
breaking during the structural consolidation [fig. 27].

Following this stage, and prior to large-scale struc-
tural consolidation activities, the gypsum conserva-
tion team needed to ensure that the decoration would 
remain intact throughout subsequent stages of con-
solidation works. In order to secure the decoration, 
three layers of a specially produced hemp-paper was 
applied as a “facing” to the entire surface of the gyp-
sum decoration using biodegradable glue21. This layer 
of protection would ensure that the decoration would 
not become detached from the brick substructure or 
damaged by minor movement in the arches and oth-
erwise protect them from external factors.

The above-mentioned protective hemp paper cover 
was applied temporarily to the surface of the decoration 
throughout the conservation period and later removed 
before the final cleaning of the gypsum stucco [fig. 28].

26. Cleaning and consolidation of the plaster decoration.

29. Shoring.

27. Applying hemp paper for facing.

shoring

Following the initial protection of the gypsum dec-
oration, work began on the structural consolidation 
of the damaged arches (arches between column 6–10 
and 10–11). In order to have access to the brick arch-
es during the structural consolidation, removing the 
mud bricks from above the arches was necessary. 
This implied changing the load balance on the struc-
ture, which could cause some movement. This poten-
tiality was addressed through the application of two 
different temporary shoring systems. 

28. Careful removal of fragile plasters at specific locations 
to avoid risk; at the end of the structural consolidation these 
removed fragments were re-attached in their original locations.
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ter the second row of the corona were laid horizon-
tally, rather than following the arch geometry, thus 
reducing the stability of the arch.

To strengthen the corona we followed the geome-
try of the first row and switched the horizontal laid 
bricks [figs. 37, 38].

Such a measure was necessary in order to assure re-
liable brickwork, able to support the actions induced 
by the composite strips at the extrados of the arches.
In order to re-connect the broken fragments of the 
arch and re-direct the force lines into the thrust line, 
filling the fracture was important, even though we 
could not return the deformed arch to its original con-
dition. The new deformed arch would also work as an 
acceptable form for a brick arch, and the thrust line 
would shift to the sides due to the deformation of the 
arch. After careful removal of the adobe from the top 
of the arches while using monitoring points to reduce 
the risk of any major movement, we reached the two 

ARASH BOOSTANI – UGO TONIETTI 

eter that could accurately detect movement of 10 mi-
crons (one hundredth of a millimetre) [fig. 32].

arch masonry consolidation phase

With all temporary measures in place and tested for 
performance, it was then possible to carefully begin 
the stabilisation of the masonry arches. 

The first step of stabilisation required the repair of 
three large fractures on the 10–11 arch at the junc-
tion between the arch and column 11. This section 
of the construction had become fractured and de-
formed when horizontal loads from the arch forced 
the lateral movement of the adjacent column off its 
vertical axis by more than 20 cm, 2 m above the arch 
shoulder. The lateral movement also resulted in the 
formation of a large fracture at the apex (corona) of 
the arch from underneath.

In order to proceed, large sections of earth and 
mud brick material above the central section of the 
arch were carefully removed, enabling access to the 
baked brick arch. Once completed, the fracture at 
the corona of the arch was repaired from below by 
replacing fallen or damaged bricks with newly laid 
brickwork. Similar “stitching” was undertaken in 
the remaining sections where the masonry had be-
come broken or weakened [figs. 33–35].

As fig. 36 illustrates, the front bricks of the corona 
follow the geometry of the arch, but the bricks af-

30.

33.

34.

35.

36.32.

30. Medium-density sealed air polyethylene foam.

31. Centring and load bearing scaffold.

32. Measuring the distance between two monitoring points.

33. Corona.

34. Repairing the corona.

35. Pointing the bricks.

36. Corona.

31.
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main structural fractures close to the shoulder of 
arches 10–11, close to each column from the extrados 
of the arch after removing the adobe [figs. 39, 40]. Since 
the fracture was wide, we inserted one brick to be able 
to fill the gap and re-connected the two broken parts 
of the arch [fig. 41].

The next step was inserting the anchoring rods in to 
the brick columns for anchoring the first layer of the 
CFRP to the brick columns using a 24 mm diameter 
full threaded stainless steel rod, 200 cm in length. 
A specially modified 32 mm diameter core diamond 
drill bit23 powered by a low vibration drill24 was used 
to anchor the four 140 cm anchor bolts to each brick 
column with epoxy grout25 [figs. 42–44].

Once the damaged sections of the brickwork of the 
arch were repaired, it was necessary to ensure that 
the whole arch be stabilised as a structural system 
able to respond to shear and compressive forces. 
This stage of work required the systematic insertion 
of a 20 cm width glass fibre mesh within alternating 

37.

38.

39.

41.

40.

37. (left) Existing brick-laying at 
corona; (right) projected brick-
laying.

38. Corona after changing the 
brick laying.

39. Repairing the huge fracture 
from the extrados of the arch 
and temporary shoring to 

reduce the risk of movement 
during intervention.

40. Fracture on shoulder of arch 
10–11 close to column 11.

41. Repaired fracture.
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42. 44.
46. 49.

50.47.

48.43. 45.

42. Vertical drilling using a low 
vibration Hilti drill with 32 mm 
diameter diamond core bit with 
140 cm length. 

43. Checking the fixed anchor 
bolts using a plumb.

44. Preparing the surface for 
applying CFRP.

45. Removing the mud mortar 
using fast speed drill.

46. Spraying water in to brick 
surfaces before purring the 
gypsum grout.

47. Inserting glass fibre net.

48. Gravity grouting using 
gypsum.

49. Applying special lime mortar 
as a base for CFRP.

50. The lime mortar base on 
extrados of the arch.
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extrados till the impost and then connected to each 
other by some additional crossing diagonals. A 20 cm 
distance from the beginning of the plaster decoration 
edge was observed and, on the whole, a disposition 
able to guarantee a good transpiration for masonry.

As the epoxy cures, a rigid FRP composite is formed 
that shapes itself to the structure and monolithically 
bonds to the structure via the epoxy resin. For bet-
ter binding between the epoxy resin and the lime 
base, a special epoxy primer resin30 is applied to the 
surface, then a layer of unidirectional carbon fibre31 
with 330 g/m2 weight and tensile strength of 3800 
N/mm2 is applied between two epoxy resin32 coats 
to saturate the carbon fibres inside the resin. For full 
curing, we waited six days before changing the loads 
on the arches33 [figs. 51–53].

The next step was to use an 870 x 870 x 16 mm stain-
less steel plate for anchoring the first layer of the 
carbon fibre to the columns (after interposing a die-
lectric isolator), and using Albaria Struttura as grout 
to fix the anchor plate on top of the CFRP [fig. 54].

The next step was raising 50 cm above the anchoring 
plate using baked brick and Albaria as mortar. Now 
was the time for a second layer of CFRP on top of the 
first layer and also the second anchoring [fig. 55].

rows of brick masonry 45 to 50 cm deep within the 
arch. In order to proceed, areas of weakened mud 
mortar were carefully removed with a fast speed 
drill26 up to 50 cm and the dust was then extracted 
by using pressurised air [fig. 45]. 

Mud mortar was replaced with 135g/m2 10 x 10 mm 
square glass fibre mesh embedded in gypsum mor-
tar. The glass fibre mesh was installed and a slur-
ry gypsum grout using a gravity injection method, 
mixed with 0.1% “Asphodel”27 powder per one kilo-
gram of dry gypsum to delay the hardening time of 
the gypsum from 8 to 15 minutes for replacing the 
mortar [figs. 46–48]. 

Once the mixture had hardened, sections of the glass 
fibre mesh that remained exposed were embedded 
in a special lime mortar compound (Albaria Struttu-
ra28) used to coat the outer surface of the masonry 
arch [figs. 49, 50]. This layer of lime mortar was applied 
in order to even out the rough surface of the arches 
ahead of the application of the first layer of carbon 
fibre, reinforced using wet lay-up technique29. 

arches strengthening phase

In order to guarantee the structural reinforcement of 
the arches system by FRP composite technique, three 
parallel strips (16 cm wide) were affixed along the 

51.

52.

53.

54. 57.

55.

56.

51. Applying the epoxy primer 
for better cohesion between the 
lime mortar base and CFRP.

52. Applying CFRP and 
massaging the surface of carbon 
fibre with special ribbed roller 
for better epoxy penetration 
between the fibres.

53. The first layer of CFRP ready 
for anchoring. 

54. First anchoring plate.

55. Second layer of CFRP applied 
on the first layer and anchored 
50 cm above the last anchoring.

56. Second anchoring plate  
also working as a base plate  
for the three-dimensional 
stainless steel truss.

57. Vertical elements of the  
three-dimensional stainless  
steel truss.
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columns at the very beginning of the project while 
carefully checking the monitoring points to be sure 
that the movements were within limits. Since 25 % 
of the mud bricks removed from the structure were 
broken or had lost their capacity due to weather-
ing, 500 mud bricks exactly the same size (32 x 32 x 
6 cm) were made using broken pieces and mixed 
with 30 % of local “fat clay” to have almost the same 
strength as the original ones. For easy recognition, 
all the new mud bricks were stamped “AKTC 2012” 
[figs. 63, 64].

Following this, the harness anchorage system was 
employed to reduce unintended movement on the 
remaining part of the four collapsed arches span-
ning between columns 11–7, 6–7, 10–9 and 11–12.

Since the length of the span between arches 6–7 and 
11–7 was more than 1 m, eight 10 mm carbon bars 
were therefore inserted perpendicular to the brick-
work and into the remaining part of the above-men-
tioned arches using epoxy grout. The ends of the car-
bon rods were connected to an 8 mm stainless steel 
harnessing plate [figs. 65, 66].

On the other two arches 10–9 and 11–12, a simple 
anchorage system was employed using a 12 mm di-
ameter stainless steel threaded rod and epoxy grout 
used for increasing the safety factor of the arches.

The second layer of the CFRP was applied on top of 
the first one and anchored to the second base plate 
50 cm above the first anchoring plate [fig. 56].

The vertical elements of the three-dimensional stain-
less steel truss were installed on top of the second an-
choring baseplates [fig. 57].

It is always advised to apply some load and restraint 
(in order to oppose the hinge opening near the key) 
on top of the CFRP when you have applied it on the 
extrados of the arch, also for providing more stiff-
ness in the arch, preventing the opening of new 
hinges; two thin frenelli34 ribs of 22 cm width were 
built on top of the CFRP external band on each arch 
using baked brick and Albaria as mortar [figs. 58, 59].

Then a 16 cm width CFRP strip was applied on top 
of each frenelli arch before backfilling the arches 
with adobe bricks [fig. 60].

3d truss application and final consolidation

The horizontal element of the three-dimensional 
truss was the next stage: the trusses were not de-
signed to be too rigid in order to control horizontal 
movement between the columns [figs. 61, 62].

Backfilling using mud mortar and mud brick was 
already removed from the top of the arches and 

58.

59.

60. 64.

63.

62.61.

58. Beginning of the frenelli ribs.

59. Frenelli ribs during 
construction above the CFRP.

60. Applying a layer of CFRP  
on top of the frenelli.

61. 3D truss design to avoid 
horizontal movement between 
columns 6–10 and 10–11. 

62. Final constructed truss 
above the arches.

63. 32 x 32 x 6 cm adobe brick 
made on site.

64. Backfilling using adobe 
bricks.



102 103

HISTORY AND CRUCIAL ASPECTS OF STRENGTHENING THE ARCH SYSTEMARASH BOOSTANI – UGO TONIETTI 

In order to reduce the expansion and shrinkage 
ratio due to the high temperature differences be-
tween day and night, at least two layers of baked 
brick using gypsum mortar and a layer of 10x10 mm 
135g/m2 glass fibre net were applied on top of the 
steel harnesses [fig. 67].

Monitoring took place for one week to be sure that 
no new movement appeared in the structure. Then 
the centring was removed very carefully while mon-
itoring the structural movements. 

The last step of the structural intervention was re-
moving the shoring and centring. Then the restora-
tion team took away the facing very carefully and 
re-attached the removed plasters to their original 
positions [figs. 68–70].

A final treatment of the surfaces (working on tex-
ture and relief) guaranteed the recognizability of 
the new external mud plaster coating in relation to 
the original parts present in the architecture.

65.

67.

69. Removing the facing. 70. General view of the consolidated arches before mud 
plaster application.

71. General view of the arches after consolidation.

68.

66.

65. Anchoring the broken arches using carbon 
fibre rods.

66. Carbon rods connected to the harnessing  
plate using carbon fibre and epoxy resin.

67. Covering the harnessing plate with baked 
brick and gypsum mortar.

68. Removing the centring while monitoring  
the structural movements.

We left the building for six months until the damp 
inside the structure had evaporated. In June 2014, 
the top of the structure was covered with a 3 cm 
layer of mud-straw mixed with 2% PPF35 for protec-
tion and to also reduce the chance of bees making 
their hives within gaps in the bricks [fig. 71].

Finally, all of the scaffolds were removed from site 
in July 2014.
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4. DISCLOSURE AND 

CONSERVATION  

OF A MASTERPIECE	

4.1 THE ARCHITECTURE	

Although the main interest of the project was 
focused on the urgent consolidation works 
and all that this implied, the intervention also 
gave us the chance to remove the parts of ma-
terials not directly involved in structural re-
sponsibilities and permitted us to reconstruct 
the basic elements of the building technique 
adopted in Noh Gonbad, thus providing a 
unique vision of a construction culture so re-
mote and almost completely unknown. We are 
now trying to put together a lot of information 
that was collected on the site during the work 
that we tried to document as comprehensively 
as possible when circumstances allowed it.

A premise must accompany these notes; in fact, it is 
necessary to reiterate that the clean-up and consol-
idation so far undertaken confirmed the absolute 
irregularity of the execution of the artefact, prob-
ably due to workers from different backgrounds 
and skills and to the likely need to save on time and 
costs. This fact makes it extremely difficult to report 
in metric data a general rule of conduct. Neverthe-
less, implicit rules are clear enough, though declined 
(or interpreted) with a degree of flexibility in differ-
ent locations.

As noted, the ancient mosque of Noh Gonbad is not 
a huge building; its plan is a perfect square, whose 
sides measure 20 m. The perimeter walls are sub-
stantially closed on three sides, while the only en-
trance gate is on the east façade. In the beginning, 
this fine architecture consisted of a refined squared 
volume topped by nine domes, identically shaped, 
supported by fifteen big arches. The archways relied 
on a system of columns, partly isolated, partly lean-
ing on the outer walls. 

As is well known, the internal surfaces of the monu-
ment were covered by a decoration made of carved 
gypsum and represented different stylised motifs 
that were beautifully rendered (originally coloured). 
What certainly characterizes this artefact is the dif-
ferent nature of materials that were used and their 
combinations [fig. 74].

The perimeter walls, on two sides, are made from 
three vertical layers (placed side by side): the exter-
nal part is made of rammed earth, the middle layer of 
adobe (useful for the formation of niches and details 
of architectonic need), and, finally, the inner part con-
sists of columns, supporting arches and domes made 
of baked bricks. The north wall represents an excep-
tion being made only of adobe (probably needed in 
order to construct two arched openings), while the 
east (front) side, i.e. the façade, consists only of three 
decorated entrance arches. Gypsum mortar was em-
ployed for column brickwork, while mud mortar was 
used for arches and domes. 
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3.2 MONITORING

Due to the nature of the two broken arches and the 
weakness of the masonry, monitoring and controlling 
the movement of the arches was critical. Thus, a 
Mechanical Strain Gauge (Deformometer) with a 
length of 20 cm with 10 micron accuracy to measure 
the distance between fixed cylindrical sockets (seats) 
was used36 in order to be certain that all of the defor-

mation and movement was monitored. Especially be-
fore stitching the fractures it was also important to 
monitor minor movements during the intervention. 
The monitoring data was used during the project to 
balance the loads on the structure. 

The first 15 monitoring points were installed di-
rectly on both sides of the existing fractures (before 
intervention) [fig. 72]. Then, at the end of the project, 
19 monitoring points were installed on the potential 
hinges for future inspection.

On the graph you can see the results of two years of 
continuous monitoring [fig. 73].

The maximum recorded movement before repairing 
the fractures was 960 micron (0.96 mm). After repair-
ing the fractures, it was 84 micron (0.084 mm), and 
after installing the carbon fibre on extrados of the 
arches and the tensile steel structure it was reduced 
to 40 micron. And, finally, after backfilling, it was lim-
ited to 25 micron. We expect to have that movement 
as a normal behaviour of the brick masonry arch due 
to tension caused by temperature variations. 

Monitoring of these two arches reaffirmed the old 
Arab expression, “Arches never sleep”37.72. Location plan of the monitoring points.

74. Plan: in evidence the different materials.

73. Monitoring graph covering two years. The diagram shows the trend of the main measuring points (identified by different colours). 
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ground level and was certainly built in the same peri-
od. The horizontal widths of the block vary between 
70–90 cm, with a consistent height of 90 cm. At this 
stage, it is not clear whether a single block spans 
the whole thickness/depth of the wall in all areas. It 
seems that different techniques were employed: in 
the southern wall there is evidence that a single block 
of rammed earth was used, whereas in the western 

mihrab wall there is evidence of two 45–50 cm blocks 
[fig. 78] having been laid side-by-side in the depth of the 
wall, possibly as a solution to “turn” the corner.

At present, it is unknown whether the rammed earth 
base-layer is preceded by a “foundation” of some type. 
Further excavation may help in revealing the extent to 
which this technique penetrated the ground surface 

Following an accurate survey of the visible sections 
of the perimeter walls, uncertainties remain about 
the type of building techniques and quality of plas-
ter decoration that remains in various sections of the 
perimeter walls of the mosque. This is mainly due to 
the limited access available to internal areas of the 
construction (hidden under approximately 1.5 m of 
debris from the collapsed domes within the build-
ing). For those parts of the structure that are “above-
ground”, the percolation of mud, application of suc-
cessive layers of protective plaster or newer masonry 
prevented detailed exploration. Nevertheless, it was 
possible to carry out a general condition assessment, 
gather information on the types of techniques em-
ployed in the original construction and to develop 
initial ideas for future consolidation techniques.

78.

79.

80.

81.

75. South wall, looking from the east.

76. West wall, mihrab.

77. West wall.

78. Connection between the mihrab 
and the west wall looking north.

79. Upper part of connection 
between mihrab and the west wall 
looking north.

80. Internal view of south wall, 
central arch, between columns 5 
and 9.

81. External view of south wall, 
central arch, between columns 5 
and 9.

4.2 THE BUILDING

Built in two layers of vertical construction, the base 
structure of the south and west facing walls of the 
mosque, measuring 20 m in length, rest on a layer 
of well-made rammed earth blocks [figs. 75, 76]. These 
blocks seem to have been cast in formwork, con-
firmed by the smooth surfaces at the edges of the 
blocks [fig.  77]. This type of earthen masonry, about 
90–100 cm thick, reaches approximately 2.5 m above 
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made with baked bricks (average size: 5 x 9 x 28 cm) 
and gypsum mortar. 

The arches are made of larger baked bricks (average 
size: 23 x 23 x 3.5 cm) and mud mortar, resting on 
double-column supports, while the upper part of the 
perimeter wall (above the springing and abutment of 
the arches) is made with mud bricks [fig. 81]. Unlike the 
southern wall, which does not show additional struc-
tural supporting elements, the western and northern 
walls exhibit a further layer of earth masonry on the 
outside, added with the obvious intention of support-
ing loads generated by the domes. These sections are a 
mixed technique of earth “roughly” rammed and hori-
zontal layers of baked bricks at the top, which may be-
long to more recent interventions.

The western wall is characterised by the presence of 
the mihrab, still visible [fig. 82] in photographs taken 
by Josephine Powell in the 1960s. The arch above the 
mihrab has, unfortunately, collapsed since then and 
only the actual opening of the niche is visible today 
[fig. 83]. These pictures show traces of a semi-circu-
lar prayer niche internally formed into a remarkable 
“horseshoe” shape, as was discovered by Chahryar 
Adle through recent excavations38. The form is deline-
ated by a layer of baked bricks on the inner structure, 
on which areas of the fine stucco decoration are still 
visible, and backfilled with mud bricks [fig. 84]. On the 
outside of the western wall, traces remain of the mud 
plaster that was applied over the past 30 years in or-
der to protect the wall from driving rain [fig. 85]. 

The construction techniques of the northern wall seem 
to stand apart from the methods used in the southern 
and western walls. At the base of the wall, instead of 
rammed earth, mud brick masonry was used [fig. 86]. 
Evidence of this can be seen in the construction of 
the two arches that cut the perimeter wall in order 
to allow an outside view, and, at a lower level, in the 
brickwork visible in the north-eastern corner of the 
building. Future excavations at or below ground 
level could clarify whether this method is repeated 

throughout the north wall, which, if consistent, could 
possibly be justified by the need to provide a wall 
with multiple openings to the outside.

At this time, pending further investigation, it is im-
portant to note that many questions regarding the 
construction techniques, and justifications for using 
them, remain unanswered.

and whether, as expected, there are stone founda-
tions beneath the walls. Unexpectedly, the unique-
ness of this late 2nd century AH (end of 8th centu-
ry AD) building with its exquisite gypsum stucco 
decoration also lays in the randomness and the 
distinctly “low quality” of some of the various con-
struction techniques employed. Immediately above 
the rammed earth “base” layer of the southern and 
western walls, a second internal envelope or “skin” 

82. Mihrab arch, photo by Josephine Powell, 1965.

84. Remains from the lower part of the mihrab.

85. View from the west wall.

of mud and baked bricks (around niches) was con-
structed to bear the load of the large domes and as 
a support for the application of the extensive stucco 
decoration. The external rammed earth wall (thick-
ness of 45–50 cm, width varies between 70–80 cm, 
height of 80–90 cm) and the internal mud brick ado-
be wall (average size of brick 32 x 32 x 6/7 cm) are 
in place, “woven” together, but more often acting as 
independent walls [fig. 79]. As a result, large cracks 
have developed in certain areas of the perimeter 
walls and will need to be consolidated and the walls 
further strengthened in the future. This internal 
brickwork “skin” was built with the specific aim to 
allow for a more accurate form required for internal 
arches and niches. In fact, where the thickness of the 
wall is reduced, as in the case of the niches in each 
span, the masonry is constituted of a thinner layer of 
rammed earth [fig. 80], with the exception of the high-
est parts of such niches in the south wall. In sections 
of the wall where the load of the dome is transferred 
downwards, double columns (with the relative pi-
laster) were inserted to allow for the construction 
of the large arches upon which the dome rests. The 
additional thickness of the wall in these sections is 
required to counter the horizontal thrust generated 
by the weight of the dome. The double columns are 

83. Exterior view of the west wall (back of the mihrab), photo by Josephine Powell, 1965.
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to a plane that is orthogonal to the others and its 
bricks cannot overlap when they meet. The geomet-
ric conflict that is imposed by the thickness of the 
individual rings (on such a restricted area) can be 
overcome only with the reduction in the amplitude 
of the arches. They are obliged to reduce themselves 
following the bisector of the square on which they 

4.3 CONSTRUCTIVE AND STRUCTURAL FEATURES 

OF THE ARCHES SYSTEM

The structural system, which was taken as a whole 
during the implementation, seems to follow a hierar-
chy based on a clear idea about the flow of loads and 
on the increasing demands of stiffness approaching 
the ground. This fact is implicit in the juxtaposition of 
the constituent elements, which can be summarised 
in the following way.

1. The brickwork of the massive columns was carried 
out through masonry in which good quality baked 
bricks were joined by a strong gypsum mortar. The ra-
dial brickwork arrangement, made through staggered 
layers, provides a pleasant and purposeful checker-
board pattern on the cylindrical surface, and guar-
antees up to the inner core a quite compact arrange-
ment. As can be easily understood by observing the 
collapsed (and broken) column in the front entrance, 
in the inner parts, as well, a continuity of the brick ap-
paratus is maintained even if gained by the use of cut 

pieces in rich gypsum mortar [fig. 14]. In such a way the 
presence of a weak core, as in the rubble-filled mason-
ry typical of many stone pillars, is avoided.

2. Onto this strong base, the arches, coming from the 
four spans, are grafted, uniting themselves on the 
squared and wide platform that stands above the 
capital. It must be highlighted that, up to the quota 
oscillating between 90 and 110 cm above the capital, 
the masonry is still carried out by gypsum mortar. In 
particular, as regards the implementation of the arch-
ways, the gypsum made brickwork can extend be-
yond this quota some tens of centimetres (65 cm for 
column 10), which is equal to about ten layers. Start-
ing from this level the arch ring is completely made by 
mud mortar and baked bricks [fig. 87].

3. An unavoidable feature of a structural system con-
sisting of four spans that must find support on the 
summit of the same column, is the impossibility 
of toothing each other, since every arch belongs 

86. Internal view of north wall.

88. View of the technique by which the intersection among different 
arcades is solved.

87. Cross section of the column. On the right side, the cutaway 
representing original constructive organisation; on the left, 
the illustration of the inner changes that occurred during the 
consolidation process (drawing by G. Stipo).

converge [fig. 88]. At some points, it has been noted 
how the archways belonging to the north-south di-
rection seem to prevail slightly, forcing the other to 
a local greater reduction of their consistency (as if 
they had been the first to be built).

4. A separate discussion is required with respect to 
the mode of the realisation of the filling. This last is 
made, on the one hand, from the continuation of the 
masonry on the vertical of the column and, on the 
other, from the completion device of the arches ex-
trados. In fact, it must not be forgotten that the mon-
ument was originally crowned by nine domes and 
so obliged to guarantee a load transfer from these 
down to the ground. With this aim, a well-organised 
system was needed, resting on the archways, which 
was able to collect the heavy weight of the roofing. 
The realisation of such a construction method arises 
also, as it has been observed, under the condition of 
greatest economy. Two well-identified components 
can be recognised: a masonry made by earthen bricks 
and an earth filling, without any structure (with rare 
fragments of inert materials) [fig. 87]. While the adobe 
masonry constitutes the superstructure of the arches, 
including the abutments, and provides the arranged 
base for the support of the domes, in the volume 
placed at the top of the column the filling masonry is 
achieved by layering. At the lowest level, just above the 
last layer of baked bricks and gypsum mortar, and up 
to a height at which the four arches separate (close to 
150 cm from the impost plane) there is a filling made 
of earth and loose bits of bricks [fig. 89]. At this level, 
there are four or five well-organised layers of baked 
bricks and mud mortar that provide the solid base for 
the succeeding adobe masonry that perfectly connects 
with the adobe masonry of the abutments [fig. 90]. 

Almost exactly at the level of the arch key (in extra-
dos), at a height of about 290 cm from the impost, the 
adobe brickwork at the intersection of two perpen-
dicular spans (a square in axis with the columns) ex-
hibits a sophisticated solution at the corners. These 
edges, in fact, are almost reinforced by one or two 
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constructive execution. Basing the arch implemen-
tation on the juxtaposition of prismatic elements 
(as bricks or ashlars) the brickwork at the key 
needs a special solution (if a great wedge shaped 
element cannot be adopted) that relies on the use of 
small sized pieces. Consequently, the arch key may 
become a point able to affect the structural behav-
iour of the whole arch. In the case of Noh Gonbad, 
the brickwork at the extrados exhibits a weak solu-
tion, based on the arrangement of the outer bricks 
by horizontal layers (instead of radial ones) as al-
ready mentioned [fig. 37].

4.4 THE WALLS’ STATIC CONSISTENCY AND 

CURRENT STRUCTURAL CONDITION 	  

integration of materials 

Any masonry construction characterised by the use 
of different techniques and materials, undoubtedly, 

layers of baked bricks located directly around the 
corners with the appearance of real “cantonal” [fig. 91]. 
Such initiative is also extended to the perimeter edges 
of the span at the same level; in this case the bricks 
over-hang by a few centimetres the adobe layers. The 
aim of this solution is certainly to create a harder plat-
form capable of receiving the great load of the domes.

This area is, without any doubt, the one on which small 
diagonal arches had to rely, placed across the corners, 
necessary to achieve the transition from the square to 
the circular shape. Since this transition was absolute-
ly essential in order to build the dome, it is likely that 
the tool for a rough reinforcing can be found in this 
device: this resource, typical of the central Asian area, 
is called “trompe” in French and represents an alter-
native to the Mediterranean pendentive.

5. The implementation of the arches represents a key 
point as regards the construction identity of the build-
ing and it affects the structural performance of the 
whole system. We are in the presence of an example 
of the pointed arch at the beginning of the Islamic age. 
The ogival shape is, as in all the first achievements, not 
too marked and its profile can be imagined as drawn 
by a double centre of curvature: in fact, the semi-arch 
can be equated to an incomplete quarter circle, whose 

centre is shifted, with respect to the vertical symme-
try axis, on the opposite side on the diameter (some-
times such arches exhibit the centre also beneath the 
diametral plane). Most historians39 tend to support 
the thesis that the origin of the pointed arch can be 
dated back to Sasanid Persia (itself probably derived 
from Indian iconography); such a shape would then 
be transferred to the Islamic Umayyad and Abbasid 
dynasties. In early times, the pointed arch did not dif-
fer much from the circular shape, with which it coex-
isted in many cases; only in the following period did 
the shape, often turned into a four-centred arch (a 
famous example is the Baghdad Gate in Raqqa, Syria 
AH 155 / AD 772), establish itself with its unmistaka-
ble profile.

The construction technique – an important witness 
to the local culture in the transition between the 
Sasanid and Abbasid ages – is not often uniform 
and exhibits some weakness in the arch implemen-
tation. In particular, the arch key represents a cen-
tral point in the understanding of the behaviour of a 
pointed arch in comparison with the behaviour of a 
circular one. It can be noted that the main singular-
ity consists in the geometrical discontinuity at the 
key, but this fact introduces an equally important 
discontinuity, that is, the “break” occurring in the 

89. The rough filling material. 90. The creation of a well-organised layer of bricks.

91. Axonometric view representing the original sequence and 
arrangement of materials at the intersection of two arches. The 
ancient technique seems to perfectly match the static requirements 
(drawing by G. Stipo).

exposes itself to major weakness as the disruption in 
the continuity of materials and forms prevents their 
successful integration. Assuming that the “weaving” 
of different materials was done satisfactorily from 
the outset, inevitable movements in the building 
caused by earthquakes, the collapse of the domes, or 
normal settlement have amplified these weaknesses 
and resulted in breaks and cracks. At present, it is 
evident that there is significant separation between 
the baked brick masonry on the internal face of the 
walls and the rammed earth or mud brick masonry. 
This has resulted in large vertical fractures between 
the materials across the full extent of the perimeter 
walls, including the areas where only rammed earth 
and mud bricks are juxtaposed [figs. 85, 92].

visible cracks

The perimeter walls have clearly defined “crack pat-
terns” consistent with fractures caused by motions re-
sulting from the collapse of the domes and following 
documented “dynamic actions” or earthquakes. Trac-
es of these movements are still visible in the pattern-
ing of the fractures and locations of the collapse and 
it is possible to calculate the type of movement and 
the forces involved. Most of the fractures are located 
along the northern and southern walls (primarily as 
a result of east-west motion direction) with the main 
cracks, characterised by diagonal fracturing, in close 
proximity to the now collapsed main façade (north). 
This has enabled us to verify with certainty that the 
direction of the forces that caused the collapse of the 
main façade (east wall) were in an east-west direc-
tion. Once this wall collapsed, the arches and domes 
followed in a “domino effect”. There is also clear ev-
idence of “rotational movement in the northern and 
southern walls towards the outside [fig. 93]. Additional 
cracks in the western wall have appeared as a result 
of “rocking” movement in a north-south direction, 
but are not as significant as in other areas.

It is also possible to verify from a structural point 
of view that, in many cases, fractures are focused 
around the junction between the more stable rigid 
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the lowering of internal levels following the removal of 
accumulated debris, the danger of collapse increases. 
Areas at risk of collapse are located at the beginning 
(east side) and at the centre of the north wall [fig. 97], 
and at the centre of the south wall [fig. 98].

other structural concerns 

Several localised structural issues will also need to 
be resolved, which include the roughly made arches 
[fig. 99] in the centre of the southern wall, abutments 
of collapsed arches that are still crumbling, dis-
joined sections of earthen masonry.

A specific risk of collapse regards certain upper parts 
of the walls that have lost some of their support be-
cause of erosion; one of them, whose mass is very 
big, is incumbent on the unique, still standing arches 
(which have been subject to consolidation) [fig. 100].

4.5 CONSTRUCTION PHASES

The Noh Gonbad or Haji Piada mosque represents an 
architectural masterpiece of extraordinary impor-
tance. An essential responsibility for anyone who 
has the opportunity to study its architecture and 
research its structural and material composition is 
to share knowledge gained on this building with the 
wider scientific and architectural community. The 
authors of this report wish to add the following ob-
servations and results derived from their investiga-
tions to the existing studies on this monument.

The answer to the question of how and what phases 
in which the mosque was constructed remains am-
biguous. Inherent to the question is the issue of the 
multiple types of building materials and techniques 
used in the process, which for many were suggestive 
of multiple phases or various interventions over a 
prolonged period of time. While this is the obvious 
and more direct interpretation, the authors would 
like to add the following evidence obtained through 
their investigations – most of which was not consid-
ered in previous attempts to define the architectural 
history of the monument:

masonry system (baked brick pilaster columns) and 
the pliable mud brick or rammed earth works.

erosion and damp 

Further critical weaknesses in the structure of the 
walls, mainly on the external elevations, have been 
caused by the systematic erosion of the building ma-
terial at the base of the walls. This condition can be 
caused by accumulated debris, causing rising damp, 
or result from direct exposure to water that is not 
redirected away from the structure. It is a common 
type of damage that affects earthen constructions 
[figs. 94–96] and, if it goes unchecked, could cause se-
rious structural problems. In extreme cases, these 
walls can collapse, either through erosion, where the 
depth and thus the load-bearing capacity of the wall is 
reduced, or by rising damp, which turns hard dry clay 
into soft mud, resulting in settlement.

integration of structural systems 

Before the collapse of the domes, the arches located at 
the internal perimeter of the building connected the 
external load-bearing walls as part of a unified struc-
tural system. With the collapse of the domes and arch-
es, this connection, which ensured traversal restraint 
of the walls, was severed and now exacerbates the vul-
nerability of the walls.

Walls originally built with sufficient depth now seem 
slender because of the missing loads and structural 
ties. Despite appearances, the additional weight of the 
arches and domes ensured that the walls were in com-
pression—for which they were built—while the lack of 
this weight exposes the walls to lateral movements. If 
the height of these walls is increased, as expected with 

92.

94.

95.

96.93.

92. South wall, view from east.

93. North wall, internal view.

94. External view from middle 
part of the south wall.

95. A detailed view from the 
north wall showing the rising 
damp at the lower part of the wall.

96. General view of the north 
wall, showing the rising damp 
during the rainy seasons.
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SUMMARISING THE CONCLUSIONS

– The mud and baked brickwork are integrated into 
the building technique;
– In the southern and western walls the mud/baked 
brick masonry rest on a high base of rammed earth 
(well-made and strong);
– In the northern wall, mud brick masonry is employed 
throughout, possibly reflecting the need to have multi-
ple openings to the outside on this elevation.

Of course, it cannot be known what the original ma-
sons (or architects) of this monument envisioned for 
their works, but it is important to add an architectur-
al interpretation to accompany the views of archae-
ologists and historians. The construction process 
seems to have been guided by two fundamental re-
quirements: the need to economize (minimal amount 
of materials) and to build as quickly as possible. This 
may have resulted in the mixed techniques and dis-
parate qualities of materials used in the building 
shell construction works.

Irrespective of the quality of the base structure, the 
resources and time saved in constructing the “shell” 
were, fortunately, reinvested in applying the exqui-

– The northern and western perimeter wall of the 
mosque is built on a 2.5-meter-high masonry base of 
rammed earth cast in situ using forms in various sizes;
– In various areas, baked or unbaked (adobe) brick-
work clearly rests directly on the rammed earth and 
in relationship to the span of each block [figs. 75, 92, 100].

From the top of the base-level rammed earth, the 
remaining portion of the wall is separated into two 
“skins”, the outside constructed of thinner blocks of 
rammed earth and the inner wall made of mud bricks 
(adobe) – with the exception of the niches where 
there is only the outer layer of rammed earth.

In areas where baked brick masonry is “inserted” 
into the mud brick (adobe), such as the double-col-
umns or around the niches, the mud brick (adobe) 
masonry is not cut [figs. 101–103]. In other words, the 
mud brick (adobe) and baked brick masonry were 
built at the same time.

The answer to the question of whether, structural-
ly, the external rammed earth wall could exist alone 
– without the mud/baked brick insertions – to a 
height of more than 6 m over a length of 20 m, is not 
straightforward. But it seems unlikely because such a 
construction would be extremely problematic, from a 
structural point of view, without the presence of the 
pilasters or the double columns.

97.

100.

98.

99.

97. Area at risk of collapse at the 
centre of the north wall.

98. The centre of the south wall, 
an area at risk of collapse.

99. The weak arrangement of 
the arch in the middle bay of the 
south wall.

100. Area at risk of collapse, the 
upper part of the north wall.

101. The baked brickwork 
recumbent and lying on  
pre-existing rammed earth.

102. Perfect fitting between 
adobe wall and baked brickwork.

103. Another example of perfect 
fitting between adobe wall and 
baked brickwork.

101. 102. 103.
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site and architecturally unique gypsum plaster dec-
oration throughout the interior of the building and 
for which the mosque is renowned.
 

5. THE NEXT PHASES

The structural condition of the monument has been 
significantly and progressively weakening over the 
past four decades as is visible through comparison of 
historic documentation (including the photographs of 
Josephine Powell taken in the 1960s) with the current 
state of the building. This evidence shows extensive 
erosion and collapse of the architecture of the mosque, 
including the arches above the prayer niche (mihrab).

Nevertheless, the construction methods and materi-
als of the building have exhibited extraordinary re-
sistance to the elements (rain and wind) and other 
natural forces like earthquakes. This becomes even 
more remarkable if we consider that the current met-
al shed that protects the remains of the building was 
constructed in the 1970s and that before then, for one 
thousand years, the building lay completely exposed 
to meteorological conditions. The current state of 

the building can be attributed to the collapse of the 
domes, likely to have been caused by dynamic actions 
(earthquakes) and, since then, to the slow decay and 
erosion of the remaining structure due to exposed 
weaknesses in the materials and inconsistencies in 
the building technique. Innovations such as the baked 
brick internal double-columns have prevented the to-
tal collapse of the perimeter walls and further study 
of these systems may hold the key to future measures 
to protect the mosque.

Building on information gathered from the remains 
of the mosque, it is believed that a sensitive structural 
intervention can be designed (based on strengthening 
the existing systems through the use of appropriate 
materials and conservation techniques) and imple-
mented – resulting in the long-term protection of one 
of Afghanistan’s most important monuments. The 
structural intervention would enable further excava-
tion and study of the site, protection of the extensive 
gypsum stucco decoration that remains on the inter-
nal walls, as well as eventually enabling future gener-
ations of Afghans to fully understand the wonders and 
history of this magnificent monument.

NOTES

1 Chahryar Adle is the author 
of A preliminary draft report 
on The Noh-Gonbad / Gonbadān 
(Hāji-Piyāda) ‘Mosque’ at Balkh. 
A masterpiece and one of the 
earliest religious Islamic build-
ings in the East. Early 8th to 
the 1st half of the 9th centuries, 
presented on 2 February 2007. 
This report, collecting the 
results of his studies, features a 
reasoned reconstruction of all 
the information regarding the 
mosque, proposing some new 
and important interpretations.
2 After the first mission in 
Balkh (Spring 2007) a meeting 
in Paris followed (at Museé 
Guimet, December 2007), fo-
cused on the general guidelines 
to be adopted in the project; a 

second mission on the site was 
performed in Spring 2008 ded-
icated to increasing the diag-
nostic aspects; then a meeting 
(February 2009 to assess the 
viability and to compose a reli-
able team of technicians) and a 
further mission to Balkh (May 
2009) with the aim to identify 
the main steps of the required 
consolidation. 
3 Mechanical tests and phys-
ical and mineralogical anal-
yses were carried out at the 
Laboratory of the Dipartimento 
di Costruzioni (University of 
Florence) and at I.C.V.B.C.- CNR 
in Florence (Italy) and reported 
at the Museé Guimet meeting 
in 2007. A summary of the 
obtained values is given in 
paragraph 2.2.2 and in the fol-
lowing chapter of the present 

publication, by F. Fratini,  
pp. 123–131.
4 They are: The Hadji Piada 
Mosque in Balkh. First report 
on the state of the building. 
Summary of the scientific 
expedition coordinated by DAFA 
(Mazar-e Sharif April 27th – May 
2nd, 2007) and The Noh-Gonbad 
(Hāji Piyāda) Mosque in Balkh. 
Report of the scientific expe-
dition coordinated by DAFA 
(Mazar-e Sharif April 27th – 
May 4th, 2008) drawn up by 
U. Tonietti.
5 Preliminary study for the resto-
ration of the sculpted decora-
tions in the Hadji Piada mosque, 
Balkh province – Afghanistan, 
October 2006. 
6  This mission was organised 
and facilitated by AKTC.
7  To produce gypsum powder, 
gypsum stone needs to be baked 

at temperatures between 100–
300 °C, historically in vertical 
cylindrical kilns. While the outer 
surface of gypsum stone, once 
well baked, was crushed into 
powder, the inner core remained 
a hard gypsum stone. In the 
gypsum used in Noh Gonbad, 
the sub-layer that was used to 
level the irregularities of the 
arch, before the decorative layer 
could be applied, still contains 
this rough gypsum-stone.
8  ANSYS is an engineering 
simulation software (comput-
er-aided engineering, or CAE) 
using finite-element method for 
analysis.
9  The computer modelling and 
analysis was done by Mr Elyas 
Shahini.
10  Liliaceae-Asphodelus albus. 
In Persian “Sherish Kahi”. This 

105. View of the arch 6–10, seen from south, after consolidation.

104. A part of the conservation team in front of the mosque.
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root of “Eremurus afghanicus 
Gilli” or “Asphodel”, locally 
known as “Shirish Kahi”.
28  Albaria™ Struttura, (BASF) 
is a ready-mixed, high-
strength, cement free pozzola-
na lime and natural siliceous 
aggregates having a maximum 
diameter of 2 mm. It guaran-
tees compressive strength 
more than 15 MPa and may 
therefore be classified as a 
type M15 masonry mortar 
according to UNI EN 998/2. 
Adhesion to substrate – direct 
tensile strength is more than 
6 MPa, (Crack test – Mortar-
substrate interface) according 
to UNI EN 1015/12 and Shear 
strength (τ0) is more than 
0.80 MPa according to UNI EN 
1052/3.
29  The fibre is delivered to the 
site in the form of dry, flexible 

fabrics that are formed around 
the structure and saturated 
with uncured epoxy, the poly-
mer component.
30  MBRACE® PRIMER is a low 
viscosity, 100 % solids, pol-
yamine cured epoxy. As the 
first applied component of the 
MBrace® System, it is used to 
penetrate the pore structure 
of cementitious and masonry 
substrates and to provide a 
high bond base coat used to 
provide excellent adhesion for 
the MBrace® System.
31  MBRACE® FIBER (C1–30) is 
carbon based, high strength and 
high modulus unidirectional 
sheets in Mbrace® FRP System. 
Elasticity Modulus 240,000  
N/mm2 .
32  MBrace® SATURANT is a 
2 component epoxy resin for 
Fibre Reinforced Polymer (FRP) 

Strengthening Systems with 
bond strength > 2.5 N/mm2 
(tested on concrete surface).
33  To avoid any strength re-
duction during the application 
of the CFRP on hot summer 
days typical in Balkh (usually 
more than 38°C during the day 
at the project site), we applied 
the CFRP in the early morning 
while the temperature was 
around 22 to 25°C. Regarding 
the materials data sheet, full 
cure takes 7 days at 20°C.
34  Frenelli: extrados 
stiffening masonry made 
diaphragms used for the 
straightening of the vaults 
(pre-modern technique).
35  Fosroc PPF, high perfor-
mance micro polypropylene 
fibre with length of 6 mm and 
thickness of 18 micron, Tensile 
Strength: 350 N/mm².

36  Pizzi Mechanical Strain 
Gauge, Base 200mm, accuracy 
0.001 mm. 
37  “ ”  from a lec-
ture by Prof. U. Tonietti.
38  C. Adle, “La Mosquée Hāji-
Piyādah/Noh-Gonbadān à Balkh 
(Afghanistan). Un chef d’oeuvre 
de Fazl le Barmacide construit 
en 178–179/794–795?”, CRAI, 
2011, I (January–March), 
pp. 565–625.
39  K. A. C. Creswell, Early 
Muslim Architecture, second 
edition, Oxford, 1969.

traditional organic glue is 
made with the plant’s bulbs, 
which are first dried and then 
pulverised. When mixed with 
cold water, the powder swells 
and forms a strong glue. It has 
been used for centuries to bind 
books, and plaster masters 
used it for better cohesion be-
tween the old and new plaster 
when curving the plaster and 
giving more time for a master 
to curve the gypsum plaster.
11  In particular, the Krakow 
Charter 2000 “Principles for 
conservation and restoration 
of built heritage”. 
12  819 June (7.4), the earliest 
earthquake in Afghanistan 
that we have information on 
occurred in Dhu’l-Hijja 20 AH = 
June 819, in the region between 
modern Meymaneh, Andkhvoy 
and Mazar-i Sharif [Abu’l 
Fida:ii.26, Ibn al-Shihna:vii.59. 
Ibn al-Athir]. It affected a large 
area in which many houses 
were destroyed, with heavy 
casualties, severely affecting 
other urban centres many tens 

of kilometres apart. The shock 
destroyed a quarter of the 
city of Balkh (36.75N, 66.90E) 
and ruined the masjid-i jami 
there [Ibn al Jauzi quoted by 
al-Suyuti:24]. “Earthquakes 
in Afghanistan”, by Nicholas 
Ambraseys, Imperial College 
and Roger Bilham, CIRES and 
University of Colorado.
13  Some information is still 
lacking as regards the assess-
ment of the actual seismic risk 
in Afghanistan: there are uncer-
tainties on historic earthquakes 
and unknown local soil ampli-
fication factors. An exploratory 
work on major earthquakes 
in recent years testifies to 
recurring seismic activity in the 
area, to which could be ascribed 
the worsening conditions of 
the arches (this justifies the 
introduction of the brick made 
support pillar).
14  For example the Italian code 
NTC08 (2008) and the follow-
ing Guidelines for the evaluation 
and reduction of seismic risk of 
Cultural Heritage (2009).

15  For detailed information on 
the arch reconstruction, see 
Consolidation of damaged arch, 
Noh Gonbad mosque. AKTC, 
Arash Boostani, Balkh, 2011.
16  Based on measurements 
taken with a Total Station 
device in 2009, the deviation of 
column 11 was 1.375 degrees. 
17  A.Lattanzi (2013): Inorganic 
matrix composites for the con-
solidation of historical construc-
tions: investigations aimed at 
the evaluation of the reinforce-
ment of the ancient mosque 
Noh-Gunbad (Afghanistan). 
Thesis Degree, Faculty of 
Architecture, University of 
Florence (supervisors: Prof. U. 
Tonietti and L. Rovero).
18  For this investigation see 
F. Fratini in the following chap-
ter of the present publication, 
pp. 123–131.
19  cf. Daniel Ibled, Nathalie 
Bruhière, Fanny Kurzenne 2015, 
this volume for a detailed report. 
20  Under the commercial name 
of Plextol B 500.
21  Carboxyl Methyl Cellulose 

(CMC), which is safe and easily 
removable glue.
22  Normal compression 
strength 41.5 KPa (6 psi), 
Vertical direction @ 25% / 
50% equal to 100 KPa (14.5 
psi), Compression Creep < 10 
@ 8.62 Ppa (1.25 psi), (ASTM 
D3575–00).
23  32 mm diamond core Hilti 
drill bit, the length modified 
from 430 mm to 1600 mm for 
drilling the anchoring holes on 
brick columns.
24  Hilti DD 130 core diamond 
drill.
25  CONCRESIVE®1406 is an 
epoxy based chemical anchor-
age with two components, 
with 75 N/mm2 compressive 
strength (7 days) and more 
than 3.5 N/mm2 bonding 
strength to steel after 7 days.
26  3000 round per minute 
drill turns the dried mud 
mortar to dust and it is easier 
to remove it from the holes 
using a vacuum cleaner or air 
pressure. 
27  The powder of the dried 

106. General view of the arch system (6–10 and 10–11) looking 
from South West, after consolidation.

107. The arch system (6–10 and 10–11) looking from east, after 
consolidation.

108. General view of the arch system (6–10 and 10–11) looking from north-east, after consolidation.
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Characteristics of the Various Building Materials 
Used in the Noh Gonbad Mosque in Balkh

Fabio Fratini

 

There are several ways to undertake the study of hu-
man history: through written texts, the remains found 
in archaeological excavations such as burials and 
ceramics, or the study of monuments and masonry 
structures. In particular, the study of some artificial 
materials constituting historic buildings, such as mor-
tars (for masonries, for renderings, for decorations), 
unfired and fired bricks, is very interesting because 
they maintain and transmit to us, not only the aspect 
of an artefact but also the constituent material, whose 
study enables us to draw information on the ancient 
technologies used to make the artefact itself. The in-
formation we obtain from the study of these materi-
als contributes to the knowledge of our past and our 
history and reveals to us the skill of the ancient ma-
sons in taking advantage of the raw materials of their 
territories (Pecchioni et al. 2008; Fratini et al. 2008). 
At the same time, the study of the composition of the 
constituent building materials also provides useful 
data for the conservation of the building itself and 
therefore of our cultural heritage.

SAMPLES

The following samples were taken from the masonries 
and architectural elements of the mosque attempting to 
take into consideration all the typologies of materials: 
2 – �thin fired brick b type (rose colour, belonging to 

arch and vault system);

3 – �thin fired brick a type (yellow colour, belonging to 
arch and vault system);

4 – adobe brick (belonging to the perimeter walls);
5 – bedding mortar of the fired bricks of the columns;
6 – fired brick of the columns;
7 – earth bedding mortar for adobe masonry;
8 – earth bedding mortar for arch masonry; 
9 – �decoration of the arch (fine-grained and coarse-

grained portions). 

METHODS

In order to investigate the composition of the materials, 
the following analyses were carried out:
– �determination of the principal mineralogical compo-

sition through X-ray diffraction (on all the samples);
– �determination of the amount of calcite through calci-

metry (on all the samples);
– �determination of the clay minerals composition 

through X-ray diffraction [only for the adobe sam-
ples and earthen mortar (4, 7, 8)];

– �observations by optical microscope in transmitted 
polarised light on thin sections (samples 2, 3, 5, 6, 
7, 8, 9);

– �determination of porosity accessible to water through 
the hydrostatic balance method (samples 2, 3, 5, 6);

– �analysis of possible organic compounds in sample 
9 (SDG) by FTIR spectrometry in diamond anvil, thermal 
analysis (DTA–TGA) coupled with FTIR spectrometry. 
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CHARACTERISTICS OF THE VARIOUS BUILDING MATERIALS USED IN THE NOH GONBAD MOSQUE IN BALKH

 

OBSERVATIONS AT THE OPTICAL 
MICROSCOPE

2 – THIN FIRED BRICK “B” TYPE

Macroscopic aspect: rose colour, presence of ARF  
(argillaceous rock fragments), good cohesion, orient-
ed pores [fig. 1]

Microscopic aspect in thin section:

Groundmass 	  Aspect 	� Not homogeneous, 
birifringent with 
presence of zones which 
indicate the presence 
of different clays in the 
mixture [fig. 2]

Framework	 Quantity	 Abundant

	 Distribution	� Homogeneously 
distributed

	 Shape of the 	 Subangular 
	 grains	  

	 Granulometry	 Unimodal  
		  (30–50 microns) 

	 Composition	 Quartz, micas, feldspars

Pores	 Scarce, sub-spherical in shape	

FABIO FRATINI

RESULTS

Below are the principal mineralogical composition 
[table 1], the composition of the clay minerals [table 2], 
the porosity accessible to water [table 3] and the ob-
servations by optical microscope in thin section. It is 

important to note that, as mentioned in the previous 
paragraph, the analytical tests were performed se-
lectively taking into account the nature of the ma-
terial (fired brick, earthen brick, earthen mortar). 
Therefore, not all the analyses were carried out on 
all the samples.

TABLE 1. PRINCIPAL MINERALOGICAL COMPOSITION 

Qz F C* Gy Geh Di Clay + acc

2 – fired brick b type 17 4 17 – x – 60 (am)

3 – fired brick a type 8 5 16 – x xx 71 (am)

4 – adobe brick 22 6 29 – – – 43

5 – bedding mortar tr tr 23 xxx – – –

6 – fired brick column 12 2 – tr x – 80 (am)

7 – �earth bedding mortar 
for adobe 23 10 29 tr – – 38

8 – �earth bedding mortar 
for arch masonry 20 6 27 – – – 47

9.1 – fine grained tr tr 7 xxx – – tr

9.2 – coarse grained tr tr 23 xxx – – tr

TABLE 2 . CLAY MINERALS COMPOSITION 

Kaolinite Illite Chlorite illite-smectite

4 – adobe brick 30 40 15 15

7 – �earth bedding mortar 
for adobe 40 35 15 10

8 – �earth bedding mortar 
for arch masonry 30 45 15 10

Qz = quartz
F = feldspars
C* calcite-datum obtained through calcimetry

TABLE 3. POROSITY ACCESSIBLE TO WATER 

Bulk Density Porosity %

2 1.57 34.0

3 1.52 34.5

5 1.61 18.1

6 1.49 40.0

1.

2.

3.

1. Macro photo of thin 
fired brick b type.

2. Thin section image, 
transmitted light, crossed 
nicols (thin fired brick  
b type). Zones with clays 
of different composition 
and framework with 
unimodal granulometry.

3. Macro photo of thin 
fired brick a type.

Gy = gypsum
Geh = gehlenite
Di = diopside

Clay + acc. = clay minerals + accessory minerals
am = amorphous material
x = qualitative data
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	 Shape of 	 Angular 
	 the grains			

	 Granulometry		� Unimodal (20–50 
microns) [fig. 8]

	 Composition		 Quartz, feldspars

Pores	 Quite abundant, subspherical in shape

7 – EARTH BEDDING MORTAR FOR ADOBE MASONRY

Macroscopic aspect: light brown in colour [fig. 9]

Microscopic aspect:

Groundmass	 Aspect 		� Micritic
	
	 Composition		� Clay minerals and calcite, 

little zones with gypsum

Sandy fraction	 Quantity		� Abundant

	 Distribution		� Homogeneously	
distributed

 	
	 Shape of 	 Angular 
	 the grains 		

	 Granulometry		� Unimodal (30–50  
microns) [fig. 10]

	 Composition		� Quartz, feldspars, calcite

Pores	 Scarce

3 – THIN FIRED BRICK “A” TYPE

Macroscopic aspect: yellow colour, good cohesion,  
oriented pores [fig. 3]

Microscopic aspect in this section:

Groundmass 	 Aspect 	 Not homogeneous, with		
		  diffused presence of		
		  birifringent crystals [fig. 4]

			 
Framework	 Quantity	 Scarce

	 Distribution	� Homogeneously 
distributed

	 Shape of the 	 Subangular 
	 grains	  

	 Granulometry	 Unimodal  
		  (30–50 microns) 

	 Composition	� Quartz, feldspars, 
little argillaceous rock 
fragments

Pores	  Scarce, elongated in shape

5 – BEDDING MORTAR OF THE FIRED BRICKS  

OF THE COLUMNS

Macroscopic aspect: binder whitish in colour, grey and 
white aggregate, good cohesion [fig. 5]

Microscopic aspect: 

Binder	 Quantity	� Abundant (Binder/ 
Aggregate ~ 1/2)

	 Aspect	 Micritic

	 Composition	 Gypsum with presence 		
		  of a scattered calcite  
		  recrystallisation 

FABIO FRATINI

6.

7.

8.

4. Thin section image, 
transmitted light, crossed 
nicols (thin fired brick  
a type). Diffused presence 
of birifringent crystals. 

5. Macro photo of column 
mortar.

6. Thin section image, 
transmitted light, crossed 
nicols (bedding mortar 
of the fired bricks of the 
columns). Carbonate rock 
fragment (C) and gypsum 
fragment (G) in a gypsum 
binder.

7. Macro photo of the fired 
brick of the column.

8. Thin section image, 
transmitted light, crossed 
nicols (fired brick of the 
column). Framework with 
unimodal granulometry.

9. Macro photo of the 
earthen plaster of the 
adobe masonry.

10. Thin section image, 
transmitted light, crossed 
nicols (earthen plaster 
of the adobe masonry). 
Framework with 
unimodal granulometry.

11. Macro photo of 
earthen mortar of the 
arch. 

12. Thin section image, 
transmitted light, crossed 
nicols (earthen mortar 
of the arch) Unimodal 
grain size of the sandy 
fractionmasonry.

4.
9. 11.10. 12.

5.

Aggregate	 Distribution	 Homogeneously 		
		  distributed 

	 Shape of 	 Subrounded 
	 the grains	

	 Granulometry	� Bimodal (400– 600 
microns 	secondary), 
(2–3 mm prevailing)

	 Composition	� Gypsum fragments 
both micro and 
macrocrystalline, 
micritic carbonate rock 
fragments [fig. 6] 

Lumps	 Absent

Pores	 Scarce, subspherical in shape

6 – FIRED BRICK OF THE COLUMNS

Macroscopic aspect: yellowish in colour, oriented pores, 
good cohesion, presence of a rounded silica nodule with 
diameter of 2 cm [fig. 7]

Microscopic aspect:

Groundmass	 Aspect 	 Homogeneous,  
		  not birifringent

Framework	 Quantity		 Abundant

	 Distribution		� Homogeneously 		
distributed

	

CHARACTERISTICS OF THE VARIOUS BUILDING MATERIALS USED IN THE NOH GONBAD MOSQUE IN BALKH
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13. Macro photo of the decoration (fine 
grained and coarse grained portions). 

9.2 – DECORATION OF THE ARCH, COARSE 

GRAINED PORTION

Macroscopic aspect: binder whitish in colour, grey and 
white aggregate,  very good cohesion

Microscopic aspect:

Binder	 Quantity		� Quite abundant 	
(Binder/Aggregate 
1/2–1/3)

	 Aspect		� Micritic

	 Composition		� Gypsum and calcite

Aggregate	 Distribution	� Homogeneously
		  distributed 

	� Shape of	 Subangular 
the grains	  

	 Granulometry	� Bimodal, 400–600 
microns and 1–1.5 mm

	 Composition	� Gypsum fragments 	
both micro and 
macrocrystalline, 
micritic calcite 
fragments, micritic 
gypsum fragments  
with clay [fig. 15] 

Lumps	 Absent

Pores	 Scarce, with irregular shape

DISCUSSION

2. THIN FIRED BRICK B TYPE (ROSE COLOUR)

This brick was made with a quite “fat” clay (about 
60% of amorphous fraction which corresponds to the 
original clay minerals). Moreover this clay was slight-
ly marly as indicated by the presence of calcium sili-
cates (gehlenite) due to the reaction between calcite 
and clay minerals during firing. The presence of this 
newly formed mineral also indicates a firing temper-
ature higher than 800° C. The porosity accessible to 
water is about 34%, which is a mean value for bricks. 
This porosity is due to original empty spaces in the 
clay mixture and not to shrinkage.

3. THIN FIRED BRICK A TYPE (YELLOW COLOUR)

This brick was made with a “fat” clay (about 70% of 
amorphous fraction, which corresponds to the origi-
nal clay minerals). Moreover this “clay” was strongly 
marly as indicated by the presence of calcium sili-
cates (gehlenite and diopside) due to the reaction 
between calcite and clay minerals during firing. The 
presence of these newly formed minerals (particu-
larly diopside) also indicates a firing temperature 
higher than 850° C. The porosity accessible to water 
is about 34%, which is a mean value for bricks. It is 
a porosity due to original empty spaces in the clay 
mixture and not to shrinkage.

4. ADOBE BRICK

This brick is made with a “marly clay” constituted by 
20% of sandy fraction, 30% of calcite and 40% of clay 
minerals. 15% of the clay minerals are swelling min-
erals. In general, this material can be considered as 
a low plasticity clay. This “clay” was also most likely 
used for the production of the thin fired bricks b type 
as well because its composition agrees well with that 
determined in this typology of building artefact.

5. BEDDING MORTAR OF THE FIRED BRICKS OF 

THE COLUMNS

This mortar is made with a quite “fat” mixture (bind-
er/aggregate ∼ 1/2). The binder is mainly sulphatic 

9.1 – DECORATION OF THE ARCH, FINE GRAINED 

PORTION

Macroscopic aspect: whitish in colour, good cohesion [fig. 13]

Microscopic aspect: 

Binder	 Quantity	� Very abundant (Binder/
Aggregate ~ 0,5/1) [fig. 14]

	 Aspect	 Opaque 

	 Composition	 Gypsum 

Aggregate	 Distribution	 Homogeneously 
		  distributed 
	
	 Shape of 	 Subangular
	 the grains	

	 Granulometry 	� Bimodal, 30– 50 microns 
and 100–300 microns

	 Composition	� Gypsum fragments 
both micro and 
macrocrystalline, marly 
clay fragments

Lumps	 Absent

Pores	 Scarce, subspherical in shape

8 – EARTH BEDDING MORTAR FOR ARCH 

MASONRY 

Macroscopic aspect:
Light brown in colour [fig. 11]

Microscopic aspect:

Groundmass	 Aspect 		 Micritic

	 Composition		� Clay minerals and 	
calcite, little zones with 
gypsum

Sandy fraction	 Quantity	 Abundant

	� Distribution 	 Homogeneously 			
	 distributed 

	
	 Shape of 	 Angular
	 the grains 	

	 Granulometry	� Unimodal (30–50 
microns) [fig. 12]

	 Composition	 Quartz, feldspars, calcite

Pores	 Scarce

CHARACTERISTICS OF THE VARIOUS BUILDING MATERIALS USED IN THE NOH GONBAD MOSQUE IN BALKH

14. Thin section image, transmitted 
light, crossed nicols (decoration). 
Contact between the coarse grained 
and the fine grained portions.

15. Thin section image, transmitted 
light, crossed nicols (decoration). 
Gypsum fragments (G) and micritic 
calcite fragments (C) can be observed.
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CONCLUSIONS

The mineralogical and petrographical analyses car-
ried out in the samples taken from the mosque and 
representative of the building materials utilised in 
the construction, point out that the same earthen 
raw material was utilised in the making of the ado-
be bricks, the thin fired bricks b type belonging to 
the arch and vault system, the fired bricks of the col-
umns, the earth bedding mortar for arch masonry, 
the bedding mortar of the arch.

Concerning the thin fired bricks a type (yellow col-
our), they were made with a slightly different clay, 
more rich in calcite. The firing of this type of clay 
gives rise to a characteristic yellow colour. 

It is important to note that, in contrast to what is 
generally observed in the adobe masonries, where 
the earthen raw material for the bedding mortar is 
purified from the coarser grains, in the case of this 
mosque, the earthen raw material for the bedding 
mortar and for the adobe bricks is similar, without 
any sign of purification. 

From a technological point of view, we have to em-
phasize the difference in porosity shown by the fired 
bricks of the columns (which is about 40%) and the 
porosity of the thin bricks, belonging to arch and vault 
system (which is about 34%): this difference could be 
attributed to the higher pressure applied to the earth 
in the moulds for the production of the thin bricks 
considering their particular function in the building. 
The temperature reached for the production of the 
fired bricks can be estimated at above 800° C. 

The bedding mortar of the fired bricks of the col-
umns was made with a sulphatic binder, which was 
possibly not purified from the carbonatic impurities 
present in the raw material. 

The decoration was created with the superimposi-
tion of two layers, both sulphatic, the lower similar 

to the bedding mortar of the columns and the exter-
nal purified from the carbonatic impurities and from 
the under burnt gypsum fragments.
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(gypsum) and the aggregate has a bimodal granu-
lometry and it is made of prevailing sulphate rock 
fragments and secondary carbonate rock fragments. 
It is possible that this “aggregate” was not intention-
ally added to the slurry but it was already present as 
impurities in the gypsum rock used to produce the 
gypsum binder. The porosity is about 18%.

6. FIRED BRICK OF THE COLUMNS

This brick was made with a “fat” clay (about 80% of 
amorphous fraction, which corresponds to the orig-
inal clay minerals). The clay was also slightly marly 
as indicated by the presence of calcium silicates (ge-
hlenite) due to the reaction between calcite and clay 
minerals during the firing. The presence of this com-
pound, which causes the yellow colour of the brick, in-
dicates a firing temperature higher than 800° C. The 
porosity accessible to water is about 40%, which is 
quite a high value for bricks. It is a porosity due to 
original empty spaces in the clay mixture and not to 
shrinkage.

7. EARTH BEDDING MORTAR FOR ADOBE MASONRY

This mortar is made with a “marly clay” constituted 
by 30% of sandy fraction, 30% of calcite and 40% of 
clay minerals. The 10% of the clay minerals are swell-
ing minerals. In general, this material can be consid-
ered as a low plasticity clay similar to that of adobe 
brick.

8. EARTH BEDDING MORTAR FOR ARCH MASONRY 

This mortar displays a composition similar to those 
of samples 4 (adobe) and 7 (adobe bedding mortar). 
It is a “marly clay” constituted by 25–30% of sandy 
fraction, 27% of calcite and 40% of clay minerals. 
The 10% of the clay minerals are swelling minerals. 
In general, this material can be considered as a low 
plasticity clay.

It is important to note that there is no consistent 
difference between the clay used to make the adobe 
bricks and the clay used as bedding mortar for the 

arch; this is in contrast to what is generally observed 
in the adobe masonries where the clay of the mortar 
is often purified from the coarser grains with respect 
to the clay of the bricks.

9. DECORATION OF THE ARCH 

The sample is constituted by two portions, which are 
in close contact: a coarse-grained portion (in adhe-
sion to the support) and a fine-grained portion that 
constitutes the carved material.

The coarse-grained portion is a mortar made up of a 
quite abundant binder made of gypsum and calcite 
with an aggregate constituted by gypsum fragments 
and micritic calcite fragments. The slurry is well 
mixed and with low macroporosity.

The fine-grained portion is a mortar made up of a 
very abundant binder made of gypsum. Tiny gypsum 
fragments and marly clay constitute the scarce ag-
gregate fragments. The slurry is well mixed and with 
low macroporosity. 

Regarding this material, both the coarse and the fine-
grained portions, develop a strong H2S odour during 
grinding. This fact enabled us to presume the pres-
ence of sulphur organic compounds in the binder. The 
FTIR and TGA–FTIR analysis however did not detect 
the presence of organic compounds. Another possible 
hypothesis to explain the presence of these sulphide 
compounds is the action of sulphur reducing bacteria 
acting on gypsum.

CHARACTERISTICS OF THE VARIOUS BUILDING MATERIALS USED IN THE NOH GONBAD MOSQUE IN BALKH
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Consolidations of the Stuccoes at Noh Gonbad 
Mosque in Balkh

Nathalie Bruhière, Daniel Ibled, Fanny Kurzenne

INTRODUCTION

Noh Gonbad Mosque [fig. 1] has two arches still stand-
ing with their well-preserved unique stucco decora-
tion, but their structural condition is problematic. For 
many years now, the French archaeological delegation 
in Afghanistan (DAFA) and the Aga Khan Trust for Cul-
ture (AKTC) have been working together to get a better 
understanding of this historical monument and are at-
tempting to take care of the conservation of the arches 
and to secure the in situ conservation of the stuccoes. 

A preliminary field mission was organised in Octo-
ber 2009 with Daniel Ibled and Nathalie Bruhière as 
specialist restorers of sculptures, in order to assess 
the possibilities of removing the stuccoes. It quickly 
became clear that it would be impossible to remove 
any of the stuccoes without causing major damage to 
them. Accordingly, Arash Boostani (AKTC) with the 
aid of Ugo Tonietti (University of Florence) devised 
a structural intervention without the removal of the 
stuccoes but with in situ conservation. In October 
2011, a short field visit provided an opportunity to 
discuss the various options.

The purpose of the April 2012 mission was to strength-
en the stuccoes of arches P6–P10 and P10–P11 as well 
as the connected pillars with injections of a gypsum 
glue and hemp paper facings, before any temporary 

structure could be built to support the arches dur-
ing the different phases of structural consolidation. 
The stuccoes that were badly damaged, or no longer 
connected with the brick structure, were removed in 
order to be properly stored before being returned to 
their original location after consolidation works.

Finally, during the autumn of 2013, a three-week mis-
sion led by Arash Boostani was organised after the 
structural intervention on the arches was completed. 
This last mission was made to remove the hemp paper 
facings protecting the stuccoes, to check if there were 
any damaged parts and to put back the fragments 
that had been removed during the previous mission. 
Daniel Ibled, Nathalie Bruhière and Fanny Kurzenne, 
all sculpture restorers, participated in these two mis-
sions. Arash Boostani helped them with the organisa-
tion and the logistics in the different working places. 
These works were successfully completed with the 
assistance of the Afghan workers present on site.

SPRING 2012. REMOVAL OF DUST 

The first step of the mission was to remove the clay 
leaks on the stuccoes (caused by the dissolving of the 
clay bricks located above) that were hampering vis-
ibility and possibly the strength of the facings. This 
was done mechanically, using small tools (spatula, 
scalpels [fig. 2]). We did a partial cleaning of the dust 
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the brick buttress built in the 1970s and the arch  
P10–P11 were removed. As with the other removed 
fragments, we marked their location and they were 
given an identification number [fig. 10]. 

GLUE INJECTIONS 

As for the stuccoes still in situ, the first step after 
the removal of the dust was to inject glue (Plextol® 
B500 with a dilution into water of 25%). To make the 
injections easier, we did a pre-humidification with 
water and ethanol (1/1) using a syringe [fig. 18]. Glue 
injections were performed using syringes with nee-
dles of thin flexible pipes in order to reach deeper 
into the structure [fig. 19].

These glue injections had two purposes. The first was 
to stick the elements with thin cracks in their proper 
position. The second, and the most important one, was 
to stick the dust to the back of elements that were loose 
from their support or showing large open cracks, and to 
insulate the bricks located there. This was an important 
step to allow a better injection of gypsum afterward. 

When the empty space on the rear of the stuccoes 
was impossible to reach easily, it was necessary to 
drill holes to permit the injection process. 

Glue injection was performed systematically on all 
the stuccoes within reach.

on the deep parts of the designs in order be sure 
to keep the thin layer of lapis lazuli that decorated 
them. Wasp nests were also removed, after humidi-
fying them if they were too solid [fig. 3]. Nevertheless, 
during this process the original layers coloured with 
lapis lazuli had been damaged in places where the 
wasp nests where deeply rooted in the dust layers. 
Wasps also caused damage to the painted layers by 
boring holes directly into the stuccoes.

PUTTING BACK THE LAPIS LAZULI

On arch P6–P10, the deep part of the stuccoes were 
not covered by a lot of dust and clearly showed the 

1. Map of the mosque with an arbitrary identification of the pillars 
with numbers and identification of the side according to their 
orientation: West (W), East (E), North (N) and South (S).

2. Removal of the dust with a spatula.

3. Daniel Ibled removing a wasp nest after 
humidifying it. 

4. Rear of a stucco that is no longer connected to 
the bricks, pillar 11 north side. 

2.

3. 4.

layers of lapis lazuli. As they were directly exposed, 
we had to strengthen them by using vaporisations 
of acrylic resin dispersed in water: Plextol® B500 
with a concentration of 5% in water.

REMOVAL

Some of the stucco fragments were too fragile to be 
kept in situ or would remain without strong enough 
support during Arash Boostani’s intervention on the 
structural elements (removal of the extrados bricks) 
[fig. 4], and they could have also hampered the opera-
tion of structural consolidation. After discussing with 
the various partners, it was decided that they should 
be removed [figs. 11–17].

The removal began after carefully cleaning the rear 
of the part to be removed. Some of them were on the 
verge of falling down [figs. 5, 7, 8]. We had to cut some 
of them with a saw. These elements were all locat-
ed on the vertical part of the arches. Whenever small 
cracks were found on these stuccoes, they were con-
solidated with Plextol® B500 injection to a concen-
tration of 25% in water. Some of them were glued 
again with PVAc (polyvinyl acetate). These glues 
were strengthened at the back with strips of hemp 
paper glued with Plextol® B500. They were protect-
ed on their external side with a double layer of facing 
(hemp paper and methyl-carboxyl-cellulose with a 
concentration of 2% in water). Their locations were 
precisely recorded and they were all given an identi-
fication number.

On the arch P10–11, we were asked to remove 14 el-
ements of stuccoes. This removal was a preliminary 
operation to allow boring holes for the metallic rods 
that would strengthen the structure of the pillar it-
self. These stuccoes were so strongly stuck to the pil-
lar that we had to cut them with a micro-driller. As 
with the other stuccoes, their location was identified 
and they received an identification number [figs. 6, 9].

Finally, as they were no longer in contact with their 
support, some of the stuccoes located between 
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GYPSUM INJECTION

Once the glue had dried and the biggest cracks had 
been stabilised as much as possible with humidi-
fied sediment, we did gypsum injections wherever 
it was possible to do so. For this purpose, we used 
syringes with flexible pipes [fig. 20]. In some cases, it 
was possible to inject only 30ml of gypsum, but in 
other places it was possible to inject up to 550ml of 
gypsum and to completely fill what was lacking on 
the back of the stuccoes.

Gypsum was provided by Arash Boostani. It was a 
rather rough gypsum that needed to be sieved in or-
der to be thin enough to use with the syringe. Using 

asphodelus in order to delay the hardening process 
was not considered necessary. Nevertheless, the 
first injections of plaster on arch P6–P10 and on 
pillar P11 were made adding 0.01% of asphodelus 
before we noticed that the hardening time was suf-
ficient to enable us to work with small quantities of 
plaster in the syringe. 

CONSOLIDATION OF GYPSUM

Some of the vertical stuccoes, more specifically 
those in the angles of the arches, could not be re-
moved without causing significant damages to the 
decoration. Their fragility, once the consolidation 
works had started, required a specific consolidation 

11.

12. 13.

5, 7, 8. Daniel Ibled removing a 
fragment of stucco from arch P6–
P10 south side.

6, 9. Stuccoes removed at the 
arch P10–11 to allow borings 
to be done and the fitting of the 
rods , face et reverse. 

10. Stuccoes removed during the 
partial dismantling of the brick 
pillar. 

11. Arch P6–P10, south side 
(P6–P10 S), map of the parts 
removed. 

12. Arch P6–P10 north side (P6–
P10N). Map of the parts removed. 

13. Pillar P.10 east side (P10E). 
Map of the removed parts. 

5.

6.

7.

9.

10.

8.
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14. Arch P10–P11 west side (P10–P11W).  
Map of the removed parts. 

15. Arch P10–P11 east side (P10–P11 E).  
Map of the removed parts. 

16. Pillar P11 south side (P11S). Map of the 
removed parts. 

17. Pillar P11, north side (P11 N) or arch P11–
P12 east side. Map of the removed parts.

17.

14.

16.

18.

19.

20.

intervention on their reverse side. To do so, we had 
to get access to the rear after the removal of part of 
the bricks and do a proper cleaning using a vacuum 
cleaner. Then the reverse was strengthened by us-
ing gauze or plastered fabric holding bamboo sticks. 
Finally, the gypsum was used.

We did this on arch P6–P10: on the north side of P6 
and on the south side of P10.

Arch P6–P10 (P6 on the west side and P10 on the 
east side), as well as P10 north side, had stuccoes 
with a gap of 0.5 to 1 cm between the rear and the 
brick core, close to the upper part of the arches. Gyp-
sum injections were done as deeply as possible, and 
the voids that could be reached with a tool (spatula) 
were filled with a thicker gypsum up to the edges of 
the stuccoes.

All the big cracks that were open on the angle of 
the arches were also filled with plaster as long as 
this kind of operation did not hamper the structur-
al intervention works. This had been discussed and 
agreed in advance with Arash Boostani.

FACINGS

After these phases of the works, all the stuccoes of 
arches P6–P10 and P10–P11 were strengthened by 
hemp paper facing (sheets of 20/40 cm) glued with 
methyl-carboxyl-cellulose with 2% concentration 
in water using brushes [figs. 21–24, 27]. On the verti-
cal stuccoes, two layers were applied. On the other 
stuccoes, up to three layers were applied.

18, 19. After pre-humidifying with water/ethanol, Fanny 
Kurzenne is injecting acrylic glue (arch P6–P10, side P10 
E) behind the stucco through a drilled hole. 

20. Nathalie Bruhière while making gypsum injections 
behind the stuccoes with a syringe. 

15.
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BOARD SUPPORT

All the vertical sides of the stuccoes as well as the 
beginning of the arches on pillars 6–10–11 were me-
chanically strengthened using wooden boards fitted 
into inserts, Fischer  ® type, anchored through the 
stuccoes and the back side bricks, in order to prevent 
them from falling down during the structural consol-
idation [fig. 25]. During later works it will be possible 
to remove these boards one by one. The stuccoes will 
be monitored during this process and, if necessary, 
an intervention will take place. When the boards 
were too far from the stuccoes to be really efficient, 
gypsum crossover was built partly supported by the 
facings [figs. 26, 28]. 

PILLAR P7

The pillar P7 was not involved in the structural in-
tervention. Nevertheless, we had time to work on it: 
removal of dust, injections of glue and gypsum. Fac-
ings were laid only on the upper parts of the stuccoes 
where there was more chance they could fall. 

NATHALIE BRUHIÈRE – DANIEL IBLED – FANNY KURZENNE

21.

23.

22.

21, 23. Abdul Maten, Aziz and Fanny Kurzenne 
putting on the facings. 

22. Example of facing on pillar P6, north-west angle. 

24. Example of facing on the arch P10 – P11,  
south side. 

25, 26, 28. Examples of “simple” stand made 
of boards on pillar P6 N and example of boards 
crossed with gypsum stand at pillar P10 E . 

27. Example of facing on arch P11 – P10 west side. 

24.

26.

28.

27.

25.
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29.

30.
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CONCLUSION

The consolidation of the stuccoes was undertak-
en to allow an important structural intervention 
on the top of the arches. Even though we had been 
working systematically to do the injections of glue 
and gypsum, we were fully aware that the lack of 
visibility of the rear of the stuccoes made it impos-
sible to check the injections. The structural work of 
consolidation was done always keeping in mind the 
extreme fragility of the stuccoes.

MAPPING OF THE FRAGMENTS REMOVED  
AUTUMN 2013

REMOVAL OF THE SCAFFOLDING 

When we arrived on site, the structural works were 
not yet fully completed. We had the opportunity to 
be present when the scaffolding of the arches be-
tween P6 and P10 as well as between P10 and P11 
was dismantled and to remove the fragments that 
may have been damaged by the structural interven-
tion [figs. 29, 30]. Nevertheless, we didn’t notice any 
significant damage, except on the southeast angle of 
pillar 11 where we saw a few cracks in the stuccoes 
[fig. 31]. Throughout our intervention no new cracks 
were noticed.

REMOVAL OF THE WASP NESTS

The structural intervention on the arches, under the 
supervision of Arash Boostani, had been organised 
between spring 2012 and autumn 2013. Meanwhile, 
the yellow wasps, still present on site, but less nu-
merous than they were before, were still building 

their nests, especially in the hollow places, and with 
a certain preference for the hemp paper used for the 
facings. The nests are made of clay and organised in 
galleries where the larvae are sheltered. They can be 
very solid with a strong structure. The nests stuck 
on the hemp paper were making the removal of the 
facing difficult as they were so strongly tied togeth-
er that part of the stuccoes’ surface was glued to the 
facing. We had to put water on them in order to have a 
softer structure before removing them mechanically. 

We noticed that the yellow wasps on the site were a 
real danger for the stuccoes as they were boring holes 
through them to build their nests. The biggest of the 
nests were made of numerous holes damaging the 
surface but also the structure of the stuccoes (struc-
tural destruction) [figs. 32, 33].

29. Arch P6–P10, south side  
with the scaffolding still in situ. 

30. Arch P6–P10, south side, 
after removal of the scaffolding 
and removal of the facing. 

31. Details of the cracks 
observed on pillar P11, angle 
south-east, after removal of 
facings and before filling the 
gaps. 

31.
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REMOVAL OF FACINGS

After dealing with the wasp nests, we removed the 
facings protecting the stuccoes. We did so after hu-
midifying them with water or directly, according to 
the location of the area considered and if the coloured 
layer was just under the facings [figs. 34, 35].

The hemp paper was removed little by little in or-
der to check the stuccoes. When considered neces-
sary, the lapis lazuli was repositioned with Plextol® 
B500 in a 10% dilution in water, especially on the 
P6–P10 arch, on the P10 east side. In cases where 
small fragments were stripped away with the pa-
per, they were immediately glued back in position 
with polyvinyl acetate (PVAc). 

PUTTING BACK IN POSITION THE FRAGMENTS 

REMOVED

The small fragments that were removed were stuck 
together to create bigger parts before being reposi-
tioned in their original location. For this operation 
we used PVAc glue and strengthened the rear with 
glass fibre rods 4 mm in diameter, coated with vege-
tal fibre and positioned with gypsum [figs. 36, 37]. 

Whenever there was room enough between the 
stuccoes and the brick wall, strengthener made of 

glass fibre rod or bamboo sticks with a larger diam-
eter (6, 8 or 10 mm) coated with vegetal fibre were 
attached with gypsum onto the rear of the big frag-
ments of stucco for stronger adhesion and better 
manipulation of these elements.

When the removed parts had to be repositioned on 
the original architecture, we had to work the rear of 
the stuccoes mechanically in order to get the stuc-
coes into a good position. In this case, the elements 
were repositioned with Weber® Premium glue 
(acrylic resin in water dispersion, with a mineral 
additive, tested in situ in 2009). They were blocked 
in position – as long as the glue had not hardened  – 
with slivers of wood and flexible metal clamps 
[figs. 38, 39].

Whenever the removed elements were repositioned 
on new bricks (cf. Arash Boostani) they were refitted 
to the architecture with gypsum and vegetal fibre 
anchored on the fibre glass fabric [fig. 40] or using fi-
bre glass rods inserted in the architecture for a bet-
ter holding. 

For the angle between the arches P6–P10 and P10–
P11 (pillar P10 N) the anchoring is made with filleted 
metallic rods due to its heavy weight [figs. 41, 42].

32. 33.
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34.

35.

32, 33. Examples of stucco 
fragments damaged by wasps 
as they bore galleries in the 
substrata. 

34, 35. Daniel Ibled and Fanny 
Kurzenne, carefully removing 
the facing on arch P6–P10. 

36, 37. Sticking the stucco 
fragments to the rear. 

38. Repositioning the removed 
fragment, blocking them with 
pieces of wood and flexible 
metal clamps, pillar 11 south. 

36.

37.

38.
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The void between the stuccoes and the architecture 
was filled during the process with a mix of gypsum 
and sand (2/3–1/3; [figs. 43, 44] and, sometimes, in the 
larger voids, with an addition of baked brick frag-
ments humidified with water [fig. 45].

GAP FILLING

It was considered better to reconstruct some of the 
missing parts to get a good readability of the stuc-
coes and prevent damages from wasps. To do so, a 
mixture of gypsum/sediment (2/3–1/3) had been 
used and the final surface treatment lay a bit below 

39.

40.

41.

39. Repositioning the removed 
fragments, fixing them with 
other kinds of blocking elements, 
pillar P6 west. 

40. Anchoring fragments of 
stuccoes to the bricks with 
vegetal fibre and gypsum. 
The fibre glass fabric used to 
strengthen the structure is 
embedded in the gypsum holding 
the stuccoes. 

41, 42. Corner between the 
arches P6–P10 and P10–P11 
during the repositioning, 
anchored on filleted metallic 
rods. 
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42.

45.

46.
43.

44.

47.

the original surface, to show clearly that it was a 
new intervention [figs. 46, 47].

SEALING

We used the clay leaks hiding the stuccoes on the 
lower parts of the pillar to create a grout to fill the 
cracks in the stuccoes, the assembling sealants and 
the holes bored in 2012. This clay, with the proper 
colour different from the soil itself, contained mi-
crofibres of polypropylene (PPF) to get a better co-
hesion and to have less shrinking during the drying 
[figs. 48, 50]. 

43, 44. On pillar P6, a fragment of stucco anchored 
with vegetal fibre and gypsum on the new bricks. 
The side was treated with foam in order to fill it 
with plaster on the reverse. Once the gypsum had 
hardened, the foam was removed. 

45. Filling of the void between the stucco and the 
bricks with gypsum enriched with brick fragments 
humidified with water. 

46. Final surface treatment, during drying, at pillar 
P11, east side. 

47. Final surface treatment, during drying, at arch 
P6–P10, north side. 
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COLOURFUL HARMONISATION

The same clay, with the right colour, was used, 
but with more liquid on areas requiring a last 
colourful harmonisation [figs. 51–54].

CONCLUSION

After these operations, all the area does seem to 

be stable and safe from any threats. Nevertheless 
and according to our observations it would be 
useful to monitor and to limit as much as possible 
the proliferation of wasps on the site. We highly 
recommend to plan similar intervention on the 
stuccoes of the external walls which are showing 
the same kind of alterations.

NATHALIE BRUHIÈRE – DANIEL IBLED – FANNY KURZENNE

48. Sealing done with a mix of clay/
microfibre of polypropylene.

49. Fanny Kurzenne at work, for a  
final touch, on the stucco of pillar P11, 
south side. 

50. Example of sealing, during drying,  
on pillar P10, east-north corner. 

51. Example of sealing with a mixture of 
clay/microfibres of polypropylene, during 
drying, on pillar P11, south-east corner. 

52. Corner between arches P6–P10  
and P10–P11, after reconstruction, filling 
and final touch. 

48.

52.

51.50.

49.
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53. Arch P10–P11, west side, after our intervention 
when we left the site. 

54. Arch P11–P10, west side, after our intervention 
and the structural works. 

55. At the forefront, arch P6–P10, south side and 
perpendicular arch P10–P11, east side, after 
completion of the works. 

56. Arch P6–P10, south side, after our intervention 
when we left the site.

56.53.

54.

55.
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The Aga Khan Trust for Culture (AKTC) wider conservation program in Balkh includes a systematic physical 
survey of key monuments and sites using advanced three-dimensional laser scanning technology, thereby 
establishing a mechanism to facilitate advocacy, awareness, and conservation activities. Documentation pre-
pared through this program enables the preparation of detailed condition assessments, conservation designs 
and post-conservation maintenance plans and provides accurate information for the preparation of registra-
tion dossiers for monuments.

A survey of the Noh Gonbad site using a FARO Focus3D X 130 Laser Scanner was prepared during and after 
the conservation project, providing a basis for post-conservation monitoring activities that enabled technical 
teams to assess the impact and success of their work. The scanning process generated a three-dimensional 
“point cloud” of the Mosque, which depending on the scanners settings can accurately record areas with a 
resolution of 1mm × 1mm, and includes information on the colours and textures of materials used in its con-
struction. Increasing the number of scans and the positions from which they are recorded, ensures that “black 
holes” or areas that remain unregistered on the scan are avoided. When the point cloud generated by the scan 
was rendered, the resulting three-dimensional model was virtually “sliced” producing the accurate “pictures” 
of the mosque shown in this publication. These auto rectified “pictures” can be used to measure dimensions 
of the mosque within an accuracy of less +/– 2 mm. While the scans were instrumental in preparing design 
options for consolidation works, drawings prepared from rectified pictures enabled accurate monitoring of 
the structure for movement or settlement following conservation works.

Previous attempts by external consultants at preparing surveys using this technology resulted in documents 
that could not be easily accessed or used regularly by local professionals to implement project activities. In ad-
dressing this concern, AKTC has pioneered the day-to-day use of three-dimensional laser scanning technology 
in Afghanistan by providing training for field survey teams and staff responsible for processing this data and 
generating accurate drawings. As a result, dozens of remote historic sites, which would have otherwise been 
impossible to survey by hand, have been documented.

Three-Dimensional Laser Scan Survey

The Aga Khan Trust for Culture 
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THREE-DIMENSIONAL LASER SCAN SURVEY

1. Longitudinal section (facing south), showing the internal elevation of the southern perimeter wall of the mosque.

2. Longitudinal section (facing south), through the centre of the mosque and the mihrab (right), showing the internal elevations 
of free-standing columns 6 and 10.

THREE-DIMENSIONAL LASER SCAN SURVEY

3. Longitudinal section (facing north), showing the southern elevation of the internal free-standing columns 6 and 10.

4. Longitudinal section (facing north), through the centre of the mosque and the mihrab (left), showing the internal elevations of 
free-standing columns 7 and 11.
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THREE-DIMENSIONAL LASER SCAN SURVEY THREE-DIMENSIONAL LASER SCAN SURVEY

5. �Longitudinal section (facing south), showing the northern elevation of the internal free-standing columns 7 and 11.

6. �Latitudinal section (facing west), showing the eastern elevation of the internal free-standing columns 6 and 7.

7. �Longitudinal section (facing north), showing the internal elevation of the northern perimeter wall of the mosque.

8. �Latitudinal section (facing east), through the northern (left) and southern perimeter walls of the mosque. 
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THREE-DIMENSIONAL LASER SCAN SURVEY THREE-DIMENSIONAL LASER SCAN SURVEY

9. �Latitudinal section (facing west), through the centre of the mosque, showing the internal elevations of free-standing columns 10 and 11. 

10. �Latitudinal section (facing west), showing the internal elevation of the western mihrab wall.
12. Latitudinal section (facing west), showing the eastern elevations of free-standing columns 10 and 11.

11. Latitudinal section (facing east), through the northern (left) and southern perimeter walls of the mosque showing the free-standing 
columns 6 and 7. 
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Photographic Survey

Simon Norfolk

Simon Norfolk is a Nigerian-born British photographer whose interest in Afghanistan stems from his fascina-
tion with countries emerging from long-term conflicts. His first visit to Kabul in 2001 resulted in the printing 
of Afghanistan: Chronotopia in 2002. Subsequent projects have included photographing scenes in Kabul that 
were originally documented in the work of late 19th-century photographer John Burke. This body of work led 
in 2012 to his second publication on Afghanistan, Burke + Norfolk: Photographs from the War in Afghanistan.

Simon Norfolk’s photographs of the Noh Gonbad mosque in Balkh are the result of a long-term collaboration 
with the Aga Khan Trust for Culture in Afghanistan. He has visited the region on multiple occasions, reflected 
in his remarkable body of work that chronicles transformations in the country’s people, landscapes and his-
toric sites.

His photographs are as ambitious as his method is disciplined, resulting in images that can seem – at times – 
surreal; leaving those viewing his work to question their own understanding of the subject. Preferring to work 
at dawn or at dusk in Afghanistan, when the light reflects a gentle innocuous glow, results in images where 
everything is considered and nothing is superfluous.
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SIMON NORFOLK

1.

3.

2. 4.

PHOTOGRAPHIC SURVEY

1. View (during conservation) of springing of 
arches between columns 7 (foreground) and 
11 (direction west), showing multiple designs 
of decorated stucco relief at column head and 
arch soffit.

2. The conservation team with skilled 
workmen standing on scaffolding bridging 
columns 6 and 7. 

3. View (during conservation) of columns 7 
(left - foreground) and 11 showing temporary 
structural supports.

4. View (during conservation) of freestanding 
columns flanked by remains of the perimeter 
walls of the mosque which also retain large 
sections of stucco decoration.

NATHALIE BRUHIÈRE – DANIEL IBLED – FANNY KURZENNE
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SIMON NORFOLK PHOTOGRAPHIC SURVEY

5. View (post conservation) of springing of 
arches between columns 7 (foreground) and 
11 (direction west), showing multiple designs 
of decorated stucco relief at column head and 
arch soffit. 

6. View (post conservation) of springing of 
arches between columns 10 (foreground) and 
11 (direction north-west), showing multiple 
designs of decorated stucco relief at column 
head and arch soffit. 

7. View (post conservation) between columns 
6 (foreground) and 7 (direction north‐west), 
showing multiple designs of decorated stucco 
relief at column head and arch soffit.

8. View (post conservation) of springing of 
arches on column 11 (direction north‐west), 
showing multiple designs of decorated stucco 
relief at column head and arch face / soffit.  

6.

5. 7.

8.
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10.

11.

SIMON NORFOLK PHOTOGRAPHIC SURVEY

9.

9. View (post conservation) of columns 
7 (left ‐ foreground) and 11 (direction 
south), showing multiple designs of 
decorated stucco relief at column head 
and arch face / soffit. 
 

10. View (post conservation) of columns 6 
(left ‐ foreground) and 7 (direction west), 
showing multiple designs of decorated 
stucco relief at column head and arch 
face / soffit.

11. View (post conservation) of columns 
10 (left – foreground) and 11 (direction 
south‐east), showing multiple designs of 
decorated stucco relief at column head 
and arch face / soffit.
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“Les monuments peu connus de l’architecture 
medievale  de l’Afghanistan” 

Galina A. Pougatchenkova

Afghanistan, vol. XXI, no.1, 1968
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“Abbassid Mosque At Balkh” 

Lisa Golombek

Oriental Art, vol. XV, no. 3, 1969
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1. L. Golombek, «  Abbaside Mosque at Balkh  », Oriental Art XV n°3, automne 1969, 
p.  173-189. 

COMMUNICATION

LA MOSQUÉE HÂJI-PIYÂDAH / NOH-GONBADÂN 
À BALKH (AFGHANISTAN).  

UN CHEF D’ŒUVRE DE FAZL LE BARMACIDE  
CONSTRUIT EN 178-179/794-795  ?  

PAR M. CHAHRYAR ADLE

Dans les années 1968-1969, la publication de deux articles dédiés 
à l’étude d’une petite mosquée afghane d’une grande beauté allait 
attirer sur cet édifice l’attention des connaisseurs. Bien que situé 
dans le voisinage immédiat de la ville légendaire de Balkh (Bactres), 
l’édifice était resté jusqu’alors inconnu des experts. Il s’agissait de 
la mosquée souvent désignée par la suite sous le nom de Hâji-
Piyâdah auquel ont aussi été ajoutés ceux de Noh-Gonbad ou 
Noh-Gonbadân et même Hajj-e Piyâdah. Devenu un élément de 
référence de poids, ce monument est depuis cité dans la quasi-tota-
lité des manuels d’art relatifs à l’architecture et à la décoration archi-
tecturale du monde islamique. L’idée prévalante qui se dégage de la 
majorité de ces écrits est que ce magnifique édifice, construit on ne 
sait pas par qui, le fut au IXe siècle d’après le modèle des petites 
mosquées sur plan carré de l’Islam occidental et que sa décoration 
en plâtre sculpté reprit celle des résidences de Samarra, capitale en 
Mésopotamie des califes abbassides de 221 à 276/ 836 à 889. Ces 
conclusions étaient essentiellement fondées sur une étude pertinente 
de Mme Lisa Golombek. Accompagnée de Mme Deborah Klimburg-
Salter, elles ont été en 1966 les premières spécialistes occidentales  
à découvrir cette mosquée1. Les investigations archéologiques 
récentes, conjuguées à des apports historiques, incitent à présent 
l’abandon de ces points de vue excepté pour celui qui souligne la 
similitude décorative avec Samarra. Certes, le plan apparent de Hâji-
Piyâdah est carré et ouvert en façade, mais les fouilles démontrent 
que le carré est précédé d’une cour aux murs au moins partiellement 
aussi riches en décoration que le reste de la mosquée. Quant à la 

“La Mosquée Haji-Piyadah / Noh-Gonbadan” 

Chahryar Adle

Comptes rendus de l’Académie des inscriptions, no.1, 2011
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2. Les cartes soviétiques ne se trouvent pas aisément, mais les britanniques ont été reproduites 
par L. W. Adamec (Historical and Political Gazetteer of Afghanistan, 6 vol., Graz, 1972-1985, voir 
vol. 4, Mazar-i- Sharif, feuillet IV-7-B). 

3. Le stupa de Top-e Rostam a été fouillé par Alfred Foucher (La vieille Route de l’Inde de 
Bactres à Taxila, Mémoires de la Délégation archéologique française en Afghanistan, t. 1, 2 vol., 

façade qui paraît ouverte, elle est en réalité partiellement fermée par 
une sorte de paravent en dur autant orné que le reste de l’édifice. Par 
contre, le côté septentrional qui paraît fermé était ouvert et la partie 
méridionale que l’on donnait pour être ouverte était entièrement 
fermée. Ce sont les édifices préislamiques de l’Asie centrale (l’Iran 
inclus) qui ont inspiré cette mosquée et non ceux des terres de 
l’Islam occidental. Enfin, les études tendent aussi à prouver que ce 
fut Fazl b. Yahyâ le Barmacide qui ordonna de bâtir cette mosquée 
dans l’immense enceinte du Now-Bahâr – l’ensemble religieux 
bouddhique de ses ancêtres – après qu’il fût devenu gouverneur du 
Khorassan en 177/793. Les maîtres qui se chargèrent de la décora-
tion en plâtre sculpté de cette construction puisèrent leurs inspira-
tions dans le répertoire islamique disponible au VIIIe siècle sans avoir 
eu besoin de se référer aux palais de Samarra qui n’existaient d’ail-
leurs pas encore. Si leurs décorations sont si proches, c’est qu’elles 
puisent aux mêmes sources et continuent la même tradition.

I. Les lieux et les noms, de la découverte du monument  
aux présents travaux, les principales thèses en présences

LES LIEUX

Les coordonnées géographiques du centre de l’édifice de la mosquée 
Hâji-Piyâdah sont les suivantes  : latitude  : 36° 43’ 48.55” N  ; longi-
tude  : 66° 53’ 06.32” E. L’altitude de la plaine de Balkh en ce lieu 
est de 355 m. L’édifice est visible sur Google Earth à l’emplacement 
indiqué.

Sous le nom, «  Khadzhpiada-baba  » (Hâj-Piyâdah-Bâbâ), la 
construction était déjà indiquée sur les cartes 1/50 000 soviétiques 
de l’Afghanistan (fig. 1), mais elle manquait sur celles 1/300 000 
britanniques2. La mosquée est située sur le chemin des bourgs de 
Hesârak et de Samarqandiyân, à 3,8 km au sud-sud-ouest du centre 
de la ville neuve de Balkh, reconnaissable à ses artères circulaires. 
Une distance seulement de 1440 m en ligne droite sépare ce monu-
ment de Top-e Rostam qui contient les vestiges du grand stupa de 
Now-Bahâr de Balkh3. Le Top-e Rostam se trouve juste au sud-ouest 
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 9. Vâ‘ez Balkhi, Fazâ’el-e Balkh, op. cit. (n. 5), p. 320. 
10. G. A. Pougatchenkova, op. cit. (n. 7), p. 18. 
11. A. Mokhtârof, Târikh-e ‘omomi-ye shahr-e Balkh dar qorun-e vostâ, Téhéran, 1381/2002,  

p. 43-47, et surtout R. D. McChesney, «  Architecture and Narrative  : The Khaja Abu Nasr Parsa Shrine. 
Part 1  : Constructing the Complex and Meaning, 1469-1696  », Muqarnas XVIII, 2001, p. 94-114 et Id., 
«  Part 2  : Representing the Complex in Word and image  », Muqarnas XIX, 2002, p. 78-108. 

12. L. Golombek, op. cit. (n. 1), p. 173. 
13. Ibid., p. 189, n. 7. 
14. A. N. Nader, «  Al-Bal*i, Abu’l Ëasim  », EI2, voir sous le nom. 
15. Voir infra section V. 

Noh-Gonbadân désigne la construction elle-même comme son nom 
l’indique, alors que Hâji-Piyâdah («  Celui qui est allé à La Mecque 
à pied  ») se réfère au lieu où se trouve la tombe de cette personne, 
c’est-à-dire l’ensemble qui inclus aussi la mosqué en question (voir 
infra, VI). Vâ‘ez Balkhi dans le Fazâ’el-e Balkh, décrit à l’inverse, 
c’est-à-dire qu’il écrit que la tombe de Yunes b. Tâher al-Nasiri, le 
53e Shaykh de Balkh, fait face à Noh-Gonbadân (dar moqâbeleh-ye 
Noh-Gonbadân)9. C’est pour cette raison qu’une tendance populaire 
née ces dernières années veut reconnaître en ce Shaykh la personne 
de Hâji-Piyâdah.

Galina Pougatchenkova mentionnait aussi deux autres noms  : 
«  Khwadja Parsa  » et «  Qaab-al Akhbar  »10. Le premier ne peut 
correspondre qu’à un lapsus calami (ou memoriae) car elle ne pouvait 
ignorer que la tombe de Khwâjah Abu-Nasr Pârsâ se trouve au milieu 
de la ville de Balkh et en constitue la Mosquée-Cathédrale11. En ce 
qui concerne «  Qaab-al Akhbar  », Lisa Golombek s’y réfère aussi en 
1966 mais en l’appelant correctement Ka‘b al-Akhbâr et en précisant 
que le tombeau de ce Ka‘b se trouve dans la bâtisse située sur le flanc 
nord-ouest de la mosquée (voir fig. 4, 7 et 8)12. Certes, il y a deux 
tombes là, mais il semble que ce coup-ci, c’est Ka‘b qui pourrait 
personnifier Hâji-Piyâdah. Golombek écrit que les autochtones 
pensent que ce Ka‘b al-Akhbâr est le prophète qui s’est convertit au 
début du VIIe siècle du judaïsme à l’islam. Elle rejette plutôt l’idée en 
précisant que ce prophète est mort en 652 ou 654 à Homs/ÎimÒ en 
Syrie13. En réalité, il semble que ce n’est pas de ce Ka‘b qu’il s’agit, 
mais sans doute d’Abu al-Qâsem al-Ka‘bi al-Bal*i qui naquit à 
Balkh, vécu longtemps à Bagdad et mourut dans sa ville natale au 
commencement du Sha‘bân 319/août 931. Il a fondé une école à 
Nasaf et il a converti un certain nombre des habitants du Khorassan à 
l’islam14. C’est la présence de Ka‘b dans les deux noms, les actions 
de conversions et l’éloignement des faits dans le temps qui sont à 
l’origine de la confusion. Il est à se demander si ces saints ne sont pas 
les remplaçants islamiques des Cinq Rishis des anciens temps15.
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Paris, 1942 et 1947, voir vol. I, p. 85-98, pl. XIX-XX). Sur l’ensemble bouddhique de Now-Bahâr 
voir l’étude d’É. de la Vaissière, «  De Bactres à Balkh, par le Nowbahar  », Journal asiatique 298, 
n° 2, 2010, p. 517-533. Gérard Fussman aborde aussi le sujet dans un ouvrage qui vient de paraître, 
Catalogue des inscriptions sur poteries (p. 50-53) formant le vol. I des Monuments bouddhiques de 
Termez qu’il coédite avec Shakirjan Pidaev et Tukhtash Annaev, 2 vol., Paris, 2011.  

4. Ibn Hauqal écrivait à la fin du Xe siècle  : «  La rivière de la ville se nomme Dahas, ce qui 
signifie  : “elle fait tourner dix moulins”. Elle passe à la porte du Naubahar et arrose les cantons 
ruraux vers Siyahkird.  » (Ibn Hauqal, Configuration de la Terre (Kitab Surat al-Ard), tr. J. H. 
Kramers et G. Wiet, 2 vols. Paris, 1964, voir vol. II, p. 433). Les propos d’Ibn Hauqal sont quasi 
identiques à ceux d’Istakhri, de peu son prédecesseur (Istakhri, Al-masâlik wa al-mamâlik, éd. M. J. 
De Goeje, Leyde, 1870, p. 278 et Id., tr. persane, éd. I. Afshâr, Téhéran, 1347/1969, p. 217.

5. Mahmud b. Amir Vali Ketâbdâr, Bahr al-asrâr fi manâqeb al-akhiyâr, manuscrit d’India 
Offic (à présent inclus dans la British Library, Londres), I. O. Ethé, 375, fols. 310r, 315v-316r. Le 
creusement de ce canal par Fazl en 175/794 était déjà mentionné par Abu-Bakr ‘Abd-Allâh Vâ‘ez 
Balkhi dans le Fazâ’el-e Balkh, éd. ‘A. Habibi, Téhéran, 1350/1971, pp. 37-38.  

6. É. de la Vaissière, op. cit. (n. 3), p. 517 et sqq. 
7. G. A. Pougatchenkova, «  Les monuments peu connus de l’architecture médiévale de 

l’Afghanistan  », Afghanistan XXI/I, printemps 1347/1968, p. 17-52. Sous l’intitulé «  Nouh-
Goumbed à Balkh  », les pages 18-27 sont consacrées à Hâji-Piyâdah, voir p. 18. L’auteur précise 
que Nouh-Goumbed signifie «  neuf dômes  ». C’est donc bien le chiffre 9 que «  Nouh  » désigne et 
non Noé le prophète comme la transcription le laisserait supposer. 

8. A. S. Melikian Chirvani, «  La plus ancienne mosquée de Balkh  », Arts asiatiques XX, 1969, 
p. 3-20, voir p. 3  : «  Mme Pougatchenkova le désigne curieusement d’un nom inconnu localement  : 
Nuh Gumbad, qui veut dire en persan “neuf coupoles”. Le monument porte à Balkh le nom de Hâji 
Piâdé.  » 

du croisement de la route principale qui va de Mazâr-e Sharif à 
Âqcah avec le chemin qui relie le centre de Balkh à Hâji-Piyâdah. 
Un canal d’eau important, le Nahr-e Moshtâq, passe seulement à 
330 m au nord-ouest de Hâji-Piyâdah. Plus loin vers le nord, ce 
cours d’eau côtoie Top-e Rostam avant de traverser les vestiges 
archéologiques du Tapeh Zargarân à l’est de Balkh. Puis il se dirige 
vers le bourg historique de Siyâh-Gerd au nord de Mazâr-e Sharif. 
Le parcours suivi par ce canal semble indiquer qu’il se superpose en 
partie au canal creusé par Fazl b. Yahyâ le Barmacide «  descendant 
d’Ardeshir Bâbakân  » (!), le fondateur de la dynastie des Sassanides 
– et plus ou moins au cours de la rivière Dah-Âs de Balkh qui est 
mentionnée à la haute époque musulmane4. Tel était déjà au 
XVIIe siècle l’avis de Mahmud b. Amir Vali, le bibliothécaire royal 
de Balkh5. La terre sur laquelle la mosquée Hâji-Piyâdah allait être 
construite appartenait d’ailleurs au Now-Bahâr que les Barmaks 
(Barmacides) géraient de père en fils6.

LES NOMS

Galina Pougatchenkova a rapporté en 1967 que le monument 
s’appelle «  Nouh-Goumbed  »7, mais Souren Melikian asserte que 
ce n’est pas le cas et que le véritable nom de l’édifice est «  Hâji 
Piyâdé  »8. Ils ont raison tous les deux, à cette différence près que 
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18. L. Golombek, op. cit. (n. 1), p. 173. C’est en fait la Grande Mosquée de Balkh qu’elles 
cherchaient, voir ci-après (n. 20). 

19. G. A. Pougatchenkova, op. cit. (n. 7), p. 17-18. 
20. M. Chirvani, «  La plus ancienne mosquée de Balkh  », op. cit. (n. 8), p. 9. La Grande 

Mosquée de Balkh fut en réalité construite en 118/736 (Vâ‘ez Balkhi, Fazâ’el-e Balkh, op. cit. [n. 
5], p. 19). C’est une lecture impropre de Barthold du texte difficile du Fazâ’el-e Balkh que Schefer 
avait publié qui est à l’origine de la méprise (W. Barthold, Turkestan down to the Mongol Invasion, 
2e éd. Londres, 1958, p. 78, n. 7  ; Ch. Schefer, Chrestomathie persane, 2 vol., Paris, 1883-85, vol. I, 
p. 71 des textes persans). 

détruite par Gengis Kan18. Moins d’un an après, au mois de juillet 
1967, elles furent suivies par Mme Galina A. Pougatchenkova. Ce 
sont cette fois les autorités afghanes locales qui amenèrent la grande 
spécialiste russe sur le site19. La publication que Mme Pougatchenkova 
consacra à ce monument parue en premier dès 1968, mais écrite en 
français et publiée en Afghanistan, elle passa inaperçue alors que 
l’article de Lisa Golombek paru en 1969 fit date. Cette étude était 
assurément solide et bien documenté, mais elle avait aussi l’avan-
tage d’être rédigée en anglais et de paraître en Occident  ; ce sont 
donc en fin de compte ses conclusions qui ont en générale été 
reprises dans les publications et non celles de Galina Pougatchenkova 
ou d’autres experts qui ont eu recours à d’autres langues pour s’ex-
primer. Mme Golombek soutint que, de par sa décoration manifeste-
ment samarrienne, le monument était au plus tôt contemporain de 
Samarra (donc pas antérieur à l’année 836 ap. J.-C., date de l’acces-
sion de Samarra au rang de capitale de l’Empire abbasside) et que 
son plan s’inspirait du modèle des mosquées de l’Islam occidental. 
Rien ne prouve que Galina Pougatchenkova ait eu connaissance de 
l’excursion de Mme Golombek et vice-versa, elles s’ignorent d’ail-
leurs mutuellement dans leur texte. Mme Pougatchenkova admit, 
comme tous les autres chercheurs, les similitudes samarriennes et 
pensa au IXe siècle, mais suggéra que le monument s’inspirait de 
ceux d’Iran et d’Asie centrale. Souren Melikian (A. S. Melikian 
Chirvani) qui parvint sur les lieux en 1968, avait quant à lui, connais-
sance de l’article de Galina Pougatchenkova et en accord avec son 
texte, il admit les similitudes avec le style II et principalement le 
style III de Samarra, mais suggéra que Hâji-Piyâdah était plus 
ancienne que la capitale des Abbassides. Il pensa que même si Hâji-
Piyâdah ne pouvait être identifiée à la Grande Mosquée de Balkh 
construite en 124/742 («  ou peut-être 4 ou 5 ans plus tôt  »), les deux 
œuvres pouvaient néanmoins être considérées comme avoir été 
conçues par le même architecte qui serait venu d’Iran central20. Les 
idées de Melikian n’ont pas été reprises pas plus que celles émises 
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16. L. Golombek, op. cit. (n. 1), p. 173. 
17. Ahmad Shakib «  Sâlek  », «  Noh-Gonbad yâ Hajj-e Piyâda, Nakhostin ‘ebâdatgâh-e mosal-

manân dar Afghânestân  », Bâstânshenâsi-ye Afghânestân no 2, 4e année, Hut 1361/mars 1983, 
p. 50-69. 

Lisa Golombek mentionne aussi que le nom donné à la mosquée 
était  : «  “Masjid-i Ta’rikh” (or Tarik), possibly the “Mosque of 
History” in reference to its antiquity.  »16 L’explication semble peu 
plausible, mais, par contre, il est possible que l’une des personnes 
présentes lors de la visite se soit référée à la masjed-e târikhi/
mosquée historique que l’édifice de Hâji-Piyâdah constituait. 
Târik/sombre, n’est pas acceptable davantage car cet édifice aux 
coupoles effondrées et dès l’origine ouvert sur deux de ses quatre 
côtés était tout sauf sombre. À la limite, s’il fallait absolument 
retenir le mot târik, il conviendrait alors de songer à la mosquée 
Târi-Khâneh/Maison de Dieu à Dâmghân qui est à peu près 
contemporaine de Hâji-Piyâdah. Dans ce cas, Târi désignerait 
Dieu en turc et le nom signifierait la Maison de Dieu (Târi-Masjed/
Tari-Metchet). Târi a subsisté dans d’autres noms turcs d’Iran 
comme ceux de «  ™âr-Qoli  » (Esclave de Dieu) ou encore Târi-
Verdi qui est l’équivalent d’Allâh-Verdi et signifie Dieudonné.

Enfin, il est à noter que l’ingénieur «  Sâlek  », tout comme un 
certain nombre de ses compatriotes afghans, retiennent la graphie 
Hajj-e Piyâdah comme étant grammaticalement correcte par oppo-
sition à Hâji-Piyâdah qui serait erronée17. Le fait que la cartogra-
phie soviétique ait retenu ce nom donne aussi un certain poids à ce 
point de vue (voir fig. 1), mais il n’en demeure pas moins que le 
nom n’est pas utilisé localement. 

DE LA DÉCOUVERTE DU MONUMENT AUX PRÉSENTS TRAVAUX  
ET LES PRINCIPALES THÈSES EN PRÉSENCES

Si Hâji-Piyâdah a si longtemps échappée aux regards, c’est certes 
parce que le monument ne se trouvait pas sur des chemins fréquentés 
habituellement par les voyageurs, mais c’est aussi parce que les 
explorateurs et les archéologues ne s’intéressent souvent qu’aux 
vestiges antiques ou assimilables. Dans le cas de Mmes Lisa Golombek 
et Deborah Klimburg-Salter, les premières personnes spécialisées à 
avoir vu ce monument, c’est parce qu’elles exprimèrent un désir 
différent que les Afghans les conduisirent sur les lieux au mois 
d’août 1966. Elles auraient voulu voir les vestiges d’une mosquée 
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Bactres (2004-2005)  », Comptes rendus des séances de l’Académie des Inscriptions et Belles-
Lettres, avril-juin 2006, p. 1175-1248. Pour les derniers travaux voir R. Besenval, «  Les travaux de 
la Délégation archéologique française en Afghanistan (DAFA)  : résultats des campagnes de 
l’automne 2007-printemps 2008 en Bactriane et à Kaboul  », Comptes rendus des séances de 
l’Académie des Inscriptions et Belles-Lettres, juillet-octobre 2008, p. 973-995  ; R. Besenval, 
Ph. Marquis et É. Fouache, «  Nouvelles découvertes en Bactriane 2007-2009  », Comptes rendus 
des séances de l’Académie des Inscriptions et Belles-Lettres, juillet-octobre 2009, p. 1019-1062.

en allait autrement pour les fouilles à Hâji-Piyâdah dont il me 
confiait la responsabilité. Il n’y était pas question de dégager les 
ruines car leur mise à nu aurait provoqué leur écroulement. Je n’ai 
donc pratiqué que des sondages limités à la fois en surface et en 
profondeur aux points clefs dans le but de résoudre des questions à 
la fois architecturales et essentielles à sa restauration. Les murs 
fissurés et chancelants de la ville de Bam qui venait d’être depuis le 
22 décembre 2003 détruite par un terrible tremblement de terre 
allaient servir de référence d’autant plus que j’y prenais la direction 
du projet franco-iranien de la restitution tridimensionnelle numé-
rique de sa citadelle et de ses ruines archéologiques. Les lende-
mains étant incertains et soutenu par le directeur de la DAFA, j’ai 
refusé l’avis qui m’était donné de déplacer ce qui était mis à jour 
lors des excavations. Il s’agissait essentiellement de morceaux 
d’ornement en plâtre sculpté et quelques tessons. Je les ai toujours 
soigneusement ré-enterrés là où je les avais trouvés, en refermant 
avec grand soin les sondages que j’avais ouverts. Malgré la bonne 
volonté afghane, la situation demeure précaire et la continuation 
des travaux connaît des soubresauts. La restauration de ce monu-
ment cause de sérieuses inquiétudes car elle se fait sans projet 
global et par petits bouts, ce qui a aussi le désavantage de couter 
cher. La dernière saison de fouille et d’étude des lieux eu lieu du 26 
octobre au 1er décembre 2010. Frappé de pneumonie, j’ai dû, ce 1er 
décembre, quitter le chantier pour être hospitalisé à Téhéran. J’étais 
alors en train de finir de refermer le dernier sondage quand il a fallu 
partir. L’opération fut néanmoins achevée malgré mon départ préci-
pité. Grâce à M. Besenval, directeur de la Mission archéologique 
française en Bactriane afghane, j’ai pu lors de ces derniers travaux 
bénéficier pour quelques jours du concours de M. Yves Ubelmann 
son architecte et topographe. Certes, ce dernier n’a pas pu me 
seconder pour parachever mes relevés (défaut de la station totale 
reçue tardivement de Kaboul), mais M. Ubelmann parvint par la 
suite à transformer les pixels des photographies numériques prises 
lors des fouilles en «  nuages de points  » desquels il a extrait des 
vecteurs définissant des volumes. Je suis en train de matérialiser 
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21. «  Sâlek  », «  Noh-Gonbad yâ Hajj-e Piyâda  », op. cit. (n. 17), p. 50-69. 
22. Étant chargé par le Bureau régional de l’UNESCO à Téhéran de préparer un nouveau 

dossier d’inscription de la mosquée Hâji-Piyâdah sur la liste du Patrimoine culturel mondial, il m’a 
fallu retracer l’historique des travaux entrepris sur ce site. Les informations qui viennent d’être 
rapportées sont extraites de la documentation que j’ai rassemblée dans ce cadre. 

23. Voir P. Bernard, R. Besenval et Ph. Marquis, «  Du “mirage bactrien” aux réalités archéo-
logiques  : nouvelles fouilles de la Délégation archéologique française en Afghanistan (DAFA) à 

en 1983 par Ahmad Shakib «  Sâlek  » qui a toutefois été touché par 
l’opinion de Melikian s’agissant de l’ancienneté de la mosquée. 
«  Sâlek  » écrivit en persan et publia en Afghanistan. Il pensa aussi 
que cette mosquée était antérieure à Samarra et suggéra qu’en réalité 
c’est Samarra qui a été influencée par Hâji-Piyâdah et non le 
contraire. Il soutint que la construction de cette mosquée aurait pu 
être entreprise après 107/725 par Abu-Khâled Barmak b. Barmak 
sous le gouvernement d’Asad b. ‘Abd-Allâh, ou plus tard dans les 
années 178/794, par son descendant Fazl b. Yahyâ le Barmacide21. Il 
finit, à tort, on le verra, par préférer sa première attribution et data-
tion au détriment de la seconde (voir section V).

L’importance du monument étant démontrée par ces publications 
et les va-et-vient, les autorités afghanes s’y intéressèrent davantage. 
Sous l’impulsion de Rawân Farhâdi, grand érudit et remarquable 
homme d’État afghan, des mesures de conservation déjà appliquées 
furent renforcées. C’est ainsi que la construction de la toiture métal-
lique en fer blanc qui encore aujourd’hui assure la protection du 
monument fut entreprise et achevée à la fin de l’année 1977. 
Pr Dr Nawin était alors ministre de l’Information et de la Culture et 
l’archéologue Zemaryalaï Tarzi en charge de la Direction générale 
de l’archéologie et de conservation des monuments historiques de 
l’Afghanistan. Quatre ans plus tard, alors que Majid Sarboland était 
ministre de l’Information et de la Culture de l’Afghanistan, le monu-
ment fut proposé en 1981 à l’UNESCO pour être inscrit sur la liste 
du Patrimoine culturel mondial, mais les événements qui déjà boule-
versaient le pays en décidèrent autrement22. 

Les travaux n’ont été repris à Hâji-Piyâdah qu’après le 26 mai 
2003, date de l’inauguration officielle à Kaboul de la réouverture de 
la Délégation archéologique française en Afghanistan (DAFA) en 
2002. Dès le départ, la DAFA avait été placée sous la direction de 
M. Roland Besenval, archéologue et chercheur au CNRS. À Balkh 
et dans sa région, les investigations et les fouilles archéologiques 
allaient par la suite, et malgré la situation, se développer sous sa 
conduite sur une échelle qui pourrait être qualifiée d’importante23. Il 
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J’ignore les mesures précises de cette cour car je n’ai pas eu les 
moyens financiers nécessaires pour pratiquer un nombre suffisant de 
sondages aux points clefs pour les connaître, mais les indices archi-
tecturaux et les courbes de niveaux topographiques suggèrent qu’il 
s’agissait d’un rectangle d’au moins long de 18,7 m et large de plus 
ou moins 11 m (fig. 7 et 8). À en juger par des photographies prises 
par Mme Deborah Klimburg-Salter en 1971 et 1975, ses murs étaient 
hauts et culminaient à plus de 5 m du sol (fig. 2). Ce sol est au moins 
partiellement encore couvert de briques cuites (fig. 8, 10 et 11) et les 
murs qui le délimitaient étaient aussi richement décorés que l’inté-
rieur de l’édifice de la mosquée (fig. 11). Une petite cabane (kolbeh), 
en pisé, est bâtie sur les débris qui recouvrent le sol de la cour (fig. 
2, 3, 4, 6-8 et 9). La bâtisse n’est pas vieille et sa construction ne doit 
pas être antérieure au siècle dernier. Elle a dû remplacer une autre 
cabane dont la ruine sur la limite nord-est de la cour de la mosquée 
est visible sur une photographie prise par Mme Klimburg-Salter en 
1971. La cabane est de nos jours la demeure d’un ancien soldat des 
républiques qui ont succédé au règne de Zaher-Chah. Devenu 
malang (ermite), l’ancien guerrier est entretenu par la bonté des visi-
teurs venus en pèlerinage sur la tombe de Hâji-Piyâdah Bâbâ Vali. Il 
habite cette étroite demeure entourés de deux chiens (et parfois de 
leurs chiots), d’un chat, des poules et des coqs, des pigeons et d’un 
oiseau minâ (minah). Tout ce monde vit paisiblement dans ce pays 
constamment en guerre  ; les chiens n’agressent pas le chat, et le chat 
n’attaque pas les oiseaux. Quand il fait froid, comme c’était le cas en 
novembre 2010, ils dorment tous ensemble  : blottis ou les plus 
légers sur les plus lourds. 

La façade de la mosquée, pourvue de trois baies d’égales gran-
deurs, paraît ouverte (fig. 2 et 9). C’est d’ailleurs ainsi qu’elle a été 
présentée (fig. 4-6), mais en réalité elle est partiellement fermée par 
une sorte de mur paravent en briques cuites (fig. 8, 10-12). Les faces 
internes et externes de ce mur étaient aussi ornées que le reste de 
l’édifice. J’ai trouvé l’amorce de ce paravent du côté des colonnes 1 
et 4. Les agencements des colonnes engagées avec les vestiges 
trouvés suggèrent que la disposition devait se reproduire autour des 
colonnes 2 et 3. Comme dans d’autres cas, le manque de moyens 
m’a empêché de vérifier le bien-fondé de l’hypothèse, mais elle est 
certaine dans ses grandes lignes. Toutefois si l’existence de la baie 
d’entrée médiane entre les colonnes 2 et 3 semble nécessaire donc 
indiscutable, celles entre les colonnes 1 et 2 ainsi que celle entre les 
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24. Je remercie en particulier à Kabul M. Nader Rassuli, alors Directeur de l’Institut de l’ar-
chéologie, et M. Abdulahad Abbassi, Directeur du Service des monuments historiques. Sur le chan-
tier, je suis surtout redevable à MM. Gholam Heydar Kushkaki et Abdallah Nurahmadi de l’Institut 
d’archéologie. 

ces vecteurs en formes architecturales tridimensionnelles définies, 
les mettre à l’échelle et les positionner dans le monument aux places 
qui leurs reviennent. Le traitement de nuages de points issus 
d’images d’appareils non calibrés est encore expérimental dans un 
contexte démuni comme le nôtre, mais il s’avère promettant. Par 
ailleurs, j’avais pu en d’autres occasions bénéficier ponctuellement 
et grâce à la DAFA du concours de Mme Sophie Reynard (IGN) en 
matière de relevés cartographiques, de celui de M. Ugo Tonietti 
(architecte) pour deux relevés d’éléments architecturaux et enfin 
des conseils de M. Éric Fouache en géomorphologie. Qu’ils soient 
tous remerciés tout autant que les autorités afghanes et leurs repré-
sentants sur le chantier, la population locale et mes ouvriers24. Les 
apports financiers du ministère des Affaires étrangères français 
dans le cadre des travaux de Bam et ceux de l’UNESCO pour la 
constitution du dossier de l’inscription de la mosquée Hâji-Piyâdah 
sur la liste du Patrimoine culturel mondial ont aussi été utiles dans 
l’avancement des travaux. 

II. Description de la mosquée Hâji-Piyâdah/Noh-Gonbadân 
selon les dernières données archéologiques

L’édifice, d’aspect extérieur modeste (fig. 3), se dresse parmi les 
champs à 30 m au sud d’un hawz (réservoir d’eau) flanqué d’impo-
sants platanes (fig. 7). 

Dans son état actuel, la mosquée apparaît comme un carré de 
20 m de côté, mais en réalité elle était précédée à l’origine d’une 
cour. Sa présence n’avait pas été remarquée mais son existence est 
certaine puisque j’ai trouvé l’amorce de son mur méridional en pisé 
au nord-est des colonnes engagées dressées au sud-est de la façade 
de la mosquée (colonne 1, fig. 8 et 11). Par contre, l’amorce de son 
mur septentrional au nord de la façade, là où se trouve les colonnes 
engagées 4, n’existe plus  ; si elle s’y trouvait, elle a été détruite par 
la construction d’un socle vers les XVe-XVIe siècles (fig. 10). Le socle 
devait avoir un usage funéraire et recevoir une pierre tombale 
semblable aux deux qui existent encore sur les lieux (voir fig. 7 et 8). 
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colonnes 3 et 4 paraissent moins évidentes. Il y a en effet un creuse-
ment sur les murettes des vestiges dégagés du mur paravent qui 
pourraient suggérer que la cloison était continue au moins que ces 
creusements correspondent aux empreintes des châssis des portes 
qui jadis auraient fermé l’entrée de la mosquée (fig. 12).

Quant à la mosquée elle-même, sa construction paraît au premier 
regard simple  : l’enveloppe en pisé et en briques crues d’un plan 
carré divisé en neuf parties égales par des colonnes en briques cuites 
soutenaient neuf coupoles, noh-gonbad/neuf coupoles (fig. 8). Selon 
le cas, il a semblé aux experts qui ont visité la mosquée que les deux 
ailes en U du corps de l’édifice étaient soit fermées (fig. 5) soient 
percées de baies qui auraient par la suite été obstruées (fig. 4). En 
réalité, le mur méridional de l’édifice a toujours été fermé et le mur 
septentrional dès l’origine pourvu de trois baies. Elles furent 
obstruées lorsque des tombes, comme celle du Hâji-Piyâdah, furent 
érigées au nord de la mosquée. 

Grosso modo, le mur méridional et le mur de la Qibla (ouest, plus 
exactement sud-ouest) sont en pisé (pakhsah/chineh), le mur septen-
trional en briques crues et les colonnes en briques cuites (fig. 2, 3, 8, 
9, 10, 13 et 18-19). Les parties supérieures des murs en pisé situées 
plus hautes que les chapiteaux des colonnes étaient aussi en briques 
crues (fig. 9, 10 et 19). Les raisons guidant le choix des matériaux 
étaient simples  : elles ont principalement été d’ordre économique et 
mécanique. Si le mur n’était pas percé, donc pas affaibli, il était fait 
en pisé, ce qui permettait une construction rapide et économique, 
mais si des baies étaient prévues, alors il était élevé en briques crues 
pour mieux contrôler et distribuer les poussés en présence. Quant 
aux briques cuites, de ce fait onéreuses, elles étaient bien évidement 
destinées aux colonnes et aux coupoles qui subissaient toutes les 
plus fortes contraintes. Malgré ces prévisions et précautions, les 
coupoles n’ont pas tenues et les deux colonnes de la façade sont 
tombées. La disposition des vestiges de la colonne 3 montre qu’elle 
s’est écroulée vers l’extérieur (vers le NE), dans le sens de la poussée 
non contrebalancée qui de l’intérieur s’exerçait sur elle. Il en allait 
de même pour la colonne 2 même si ses restes ne sont pas actuelle-
ment visibles pour en témoigner.

La faiblesse structurelle de l’édifice résulte en grande partie du 
fait que sa conception était neuve et ne bénéficiait donc pas de leçons 
apprises grâce aux expériences passées. On n’avait encore jamais 
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FIG. 2. – Mosquée Hâji-Piyâdah/Noh-Gonbadân. Vue vers le sud-sud-est prise par 
Deborah Klimburg-Salter en 1975. La toiture de protection sera construite deux 
ans plus tard en 1977 (© Klimburg-Salter 1975).

FIG. 3. – Mosquée Hâji-Piyâdah/Noh-Gonbadân. Façade sud-est. Les vestiges d’un 
«  minaret à escalier  » sont visibles à l’extrémité gauche (angle sud) du bâtiment 
(© Adle).
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FIG. 6. – Plan de la mosquée Hâji-Piyâdah/Noh-Gonbadân. État des lieux au mois 
d’octobre 2006 (commande DAFA, réalisation Art Graphique et Patrimoine, 
2007).

FIG. 5. – Hâji-Piyâdah/Noh-Gonbadân. Plan et coupe de la mosquée «  Nouh-
Goumbed  » selon G. A. Pougatchenkova en juillet 1967.
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FIG. 4. – Hâji-Piyâdah/Noh-Gonbadân. État des lieux dressé par Lisa Golombek  
au mois d’août 1966. A  : réservoir d’eau  ; B  : mosquée  ; C  : structure moderne  ; 
D  : plateforme avec décoration du type timuride  ; E  : chambres en pisé où se 
trouvaient le tombeau de Ka‘b et une pierre tombale du XVIe s.  ; F  : tombe datée 
de 886/1481.
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26. Voir la coupe de Hâji-Piyâdah présentée par G.A. Pougatchenkova (ici-même fig. 5) ou la 
reconstitution de la façade de la mosquée par L. Golombek, op. cit. (n. 1), p. 175, fig. 3). 

27. Voir aussi R. Besenval, Ph. Marquis et É. Fouache, «  Nouvelles découvertes en Bactriane 
2007-2009  », op. cit. (n. 23), p. 992, fig. 14. 

technique jamais observé auparavant qui prouve la pertinence de ce 
qui vient d’être rapporté sur la structuration du monument et sa 
chronologie. 

Contrairement aux attentes, les colonnes sont encore plus hautes 
que ce que les spécialistes pensaient26. Chapiteau et base incluses, 
les colonnes atteignent 4,30 m de haut (fig. 15 et 16). La raison de 
leur relative sveltesse par rapport à leur diamètre est que ces colonnes 
s’inspirent de celles en bois de l’architecture de l’Asie centrale et 
non par exemple de celles des Sassanides. Le fût cylindrique de 
chaque colonne est posé sur une base carrée. Celle qui a été dégagée 
(la colonne 11), mesure 1,680-1,685 par 1,700-1,725 m pour 0,28 m 
de haut (fig. 16). Le fût est composé de deux tambours liés par un 
anneau. Si le cas de la colonne 11 est généralisé avec tout au plus 
une erreur de quelques centimètres, le tambour inférieur de chaque 
colonne aurait 1,11 m de haut pour un diamètre de 1,63-1,64 m. Les 
anneaux médians auront 0,46 m de haut et un diamètre de 1,51-
1,52 m. Le tambour supérieur quant à lui aura 1,93 m de haut pour 
un diamètre est 1,55 m. Ce dernier est coiffé d’un chapiteau de 
0,53 m de haut. La partie inférieure de toutes les colonnes est prise 
dans les décombres. Dans le cas de la colonne 11, le sol se trouve 
pratiquement à 1,8 m sous la surface des débris (fig. 15-16)27. Il est 
couvert de briques cuites comme le sol de la cour, mais ici les briques 
sont recouvertes d’un enduit de plâtre épais de 3 à 5 cm. 

Au départ, les colonnes avaient peut-être été conçues sans chapi-
teaux qui ne sont pas nécessaires puisqu’ils ne sont pas porteurs. 
Une cassure de la partie basse du chapiteau de la colonne gauche des 
double-colonnes engagées 9 laisse voir la partie supérieure du fût de 
cette colonne (fig. 17). Le fût continue d’être décoré du motif d’en-
foncement entre deux briques alors que cette partie de la colonne 
était normalement cachée par le chapiteau et qu’elle n’avait donc 
pas de raison d’être décorée. Le chapiteau a donc été rajouté a poste-
riori sans avoir été prévu dès le commencement. Il est toutefois 
possible de rétorquer à ce raisonnement d’apparence implacable que 
ce fait a pu résulter d’une simple désynchronisation entre les divers 
travaux et que le maçon de la colonne est allé trop haut dans son 
travail avant que le sculpteur du chapiteau commence son œuvre. 
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25. Ce contrefort est bien visible sur les images 10 et 11 publiées par L. Golombek dans son 
article («  Abbaside Mosque at Balkh  », op. cit. [n. 1], p. 178 et 179). 

construit un cube ouvert sur deux côtés et couvert de coupoles. Si 
l’on s’était contenté de garder une toiture plate, les poussées se 
seraient exercées verticalement et l’édifice s’en serait trouvé plus 
solide et résistant  ; mais l’introduction des neuf coupoles dans la 
construction y a fait naître des poussées dont on ne connaissait pas 
encore les interactions. C’est d’ailleurs pour contrebalancer une 
poussée en direction du nord-ouest qu’un contrefort primitif a été 
bien plus tard construit au nord-ouest de la façade principale (façade 
NE, voir fig. 2)25. Le nouveau concept en gestation dans la tête du 
commanditaire qui lui faisait changer d’idée alors que les travaux de 
construction de la mosquée avaient déjà commencé ont donc été la 
cause de la faiblesse structurelle de l’ossature de cet édifice nova-
teur. On le verra, ce commanditaire n’était autre que le puissant et le 
magnifique Fazl le Barmacide alors le gouverneur du Grand 
Khorassan. L’illustre seigneur voulait une mosquée privée digne de 
sa magnificence et de la grandeur de ses pères. 

Les changements d’avis du commanditaire allaient d’ailleurs 
toujours vers une somptuosité plus grande encore. Ainsi, l’ossature 
du mur en pisé du côté méridional et celle du côté du mihrab de sa 
mosquée, tout comme les baies de son flanc septentrional en briques 
crues, étaient presque terminées lorsqu’il décida que la toiture plate 
de tradition centrale asiatique prévue à l’origine pour son monument 
devait être remplacée par des coupoles plus en harmonie avec l’air 
du temps dans lequel la tradition sassanide prévalait. La toiture 
n’était pas encore placée, mais il était évident que les colonnes en 
bois ou à la limite en plâtre qui devaient soutenir cette couverture ne 
pouvaient supporter le poids des coupoles et encore moins les pous-
sées que ces structures allaient exercer sur l’ensemble de la construc-
tion. Il a donc fallu songer à des colonnes massives en briques cuites. 
Le placement de ces colonnes en briques cuites dans l’espace libre 
de l’intérieur de la mosquée ne posait pas de problème, mais il en 
allait tout autrement sur le pourtour déjà construit du monument. 
Plutôt que de détruire ce qui avait déjà été fait, l’architecte a décidé 
de creuser des niches plates dans le corps du pourtour en U de la 
mosquée et de placer ses colonnes dans les espaces ainsi libérés. 
C’est ce qu’il a fait et puis il a élevé dans ces niches des doubles 
colonnes engagées adossées à des piliers dont le dos était par endroit 
posées sur l’ancienne structure (fig. 9, 10). C’est ce simple détail 
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30. Ch. K. Wilkinson, Nishapur, Some Early Islamic Buildings and their Decoration, New 
York, 1980, p. 264-267. Il y a aussi l’exemple du mihrab rectangulaire et profond d’une mosquée de 
Sirâf. Malgré son aspect assez primitif, il montre néanmoins que la forme est assez rependue à ces 
époques (D. Whitehouse, Siraf, History, Topography, and Environment, Oxford et Oakville, 2009, 
p. 31, fig. 21). 

31. Ch. K. Wilkinson, op. cit. (n. 30), p. XXXIII. 

cette fois comme cimetière. Lors de cette piètre restauration, on n’a 
même pas tenté de restituer la riche décoration en stuc sculpté du 
mihrab. C’est pour cette raison qu’il semble impossible que l’intru-
sion ait eu lieu tôt dans le temps alors que la mosquée était fréquentée 
par les personnalités les plus puissants de Balkh. Si tel avait été le 
cas, la restauration aurait été bien évidement de belle qualité. Ce 
sont quelques tessons trouvés dans les décombres du mihrab qui 
suggèrent les XVe-XVIe siècles comme date probable des réparations. 
Les pierres tombales qui restent encore sur les lieux et qui sont 
datées de la même époque confirment ces suppositions (fig. 7).

En ce qui concerne la forme de ce mihrab, certes, son tracé en fer 
à cheval est courant en Islam occidental et existe dans la région sous 
forme d’arc depuis l’époque préislamique, mais, dans les terres 
orientales du Califat, seul le mihrab de la mosquée Tchâr-Sotun à 
Termez au nord de Balkh possède un plan identique à celui de Hâji-
Piyâdah. Cela n’a rien d’étonnant car la mosquée Tchâr-Sotun n’a 
été qu’une modeste réplique de celle de Balkh. On le verra ci-après 
(section IV), je pense qu’elle a aussi été construite par ordre de Fazl 
le Barmacide et qu’elle est contemporaine de son modèle et daterait 
donc de l’extrême fin du VIIIe siècle. La décoration en gaufre du 
mihrab de Termez regarde toutefois vers la Transoxiane où il se 
trouve alors que celle de Balkh a en vue la tendance qui règne sur le 
plateau iranien et en Mésopotamie. Des mihrabs profonds datant de 
la même époque devaient aussi exister ailleurs dans le monde irano-
central asiatique, mais l’exemple neychapouri que l’on connait est 
certes flanqué de deux colonnettes, mais sa forme n’est pas en fer à 
cheval30. Il s’agit du mihrab de la petite mosquée dégagée à Qanât-
Tapeh à Neychapour. Il n’est pas daté, mais sa présence remonte au 
niveau le plus bas de l’ensemble de l’ouvrage dans lequel il est situé. 
L’immense majorité des pièces de monnaies trouvée à Qanât-Tapeh 
date de la deuxième moitié du VIIIe s. (72 pièces), ou des VIIIe/IXe s. 
(31 pièces), contre seulement 13 pièces pour la première moitié du 
IXe s. et 1 pour la deuxième moitié de ce siècle31. Il est donc permis 
de penser que le mihrab de Neychapour est contemporain ou même 
légèrement antérieur à celui de Balkh. Tel est également le cas du 
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28. L. Golombek, op. cit. (n. 1), p. 180-184, fig. 14-15 (Hâji-Piyâdah), 19 (Kish), 25, 26 et 29 
(Samarra). 

29. A. S. Melikian, op. cit. (n. 8), p. 6, fig. 11-12 entre autres. Ses références sont  : E. Herzfeld, 
Der Wandschmuck der Bauten von Samarra und seine Ornamentik, Berlin, 1923, p. 194 et Anonyme, 
Excavations at Samarra, 1936-1939, part I, Architectural and Mural Decoration, Bagdad, 1940, pl. 
CI, Sounding C. 

Cette interprétation est d’autant plus plausible que l’assise la plus 
haute du fût de la colonne en question ne semble pas être pourvue 
d’enfoncement. Cette question mise à part, c’est la décoration en 
«  demi-palmette bilobée  » des chapiteaux qui les distinguent d’au-
tant plus que ce motif ne se rencontre pas ailleurs à Hâji-Piyâdah.  
Il commence à Kish et s’épanouira à Samarra ainsi que Lisa 
Golombek l’a observé28. Melikian s’y attarde aussi et note que la 
«  demi-palmette bilobée  » se trouve «  dans la premier ornement de 
la pl. 276 chez Herzfeld et mieux encore sur un panneau mis à jour 
lors des fouilles du gouvernement irakien29  ». On a l’impression que 
les décorateurs de Hâji-Piyâdah se sont peut-être dit vers la fin des 
travaux de la mosquée  : «  Voilà un motif qui pourrait avoir le vent 
en poupe, il se prête bien à la forme des chapiteaux qu’il va falloir 
sculpter, employons le sur cet élément  ». 

La découverte de la forme réelle du mihrab de la mosquée  
Hâji-Piyâdah est une véritable surprise et constitue un succès supplé-
mentaire pour ces fouilles entreprises dans des circonstances pour le 
moins peu favorables. Le plan en fer à cheval (fig. 8 et 18) du mihrab 
est en effet différent de ceux qui avaient été proposés  : en arc de 
cercle par Lisa Golombek (fig. 4) et en niche plate rectangulaire par 
Galina Pougatchenkova (fig. 5). 

L’entrée du mihrab, large de 1,30 m, est marquée par deux colon-
nettes, l’une à sa droite et l’autre à sa gauche. Il reste peu de ces deux 
éléments (fig. 18-20). Le mihrab a 1,83 m de profondeur. Cette 
profondeur inclut toute l’épaisseur du mur qiblique en pisé (1,30 m) 
plus une partie d’un mur de fond en briques crues rajouté en cette 
partie pour précisément pouvoir y construire ce mihrab profond 
(fig. 8 et 19). 

À une date indéterminée, mais alors que la mosquée était déjà 
abandonnée, des intrus ont pénétré dans l’édifice. L’intrusion eu lieu 
par l’ouverture d’une brèche au fond du mihrab vers l’ouest. Il 
s’agissait sans doute de chercheurs de trésors. Cette brèche fut plus 
tard assez maladroitement comblée avec des briques cuites (fig. 18 
et 20). Ces travaux furent sans doute entrepris vers les XVe-
XVIe siècles, alors que les lieux avaient retrouvé une nouvelle vie, 
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32. B. Genito, «  The Italian Activity in the Masjed-e Jom‘e, Isfahan, in the 70s of the Last 
Century  », dans ADAMJI Project, from the Excavation (1972-1978) to the Archives (2003-2010) in 
the Masjed-e Jom‘e, Isfahan, B. Genito et F. Saiedi Ardekani (éd.), Téhéran, 2011, p. 60-81, voir p. 
67 et fig. 19 ou, pour de meilleures images, l’article de U. Scerrato, «  Ricerche archeologiche nella 
moschea del Venerdi di Isfahan della Missione archeologica Italiana in Iran dell’IsMEO (1972-
1978)  », Catalogue d’exposition Antica Persia, I tesori del Museo Nazionale di Tehran e la ricerca 
italiana in Iran, Museo Nazionale d’Arte Orientale, 29 mai-22 juillet 2001, p. XXXVII-XLIII, 
Rome, 2001, fig. 6 et Anonyme, «  IsMEO Activities, Archaeological Mission in Iran, Isfahan, 
Masgid-i Gum‘a  », East and West 27, 1977, p. 451-454, 456-461, voir fig. 6. 

33. Dans son compte rendu du livre de Jonathan Bloom sur les minarets, Bernard O’Kane 
signale trois «  later dome-staircase minarets in Iran  » dans la région de Yazd  : à Haftador, Ashkezar 
et Taft (B. O’Kane, «  Book Review on Minaret  : Symbol of Islam  » par J. Bloom, Oriental Art 
XXXVII/2, été 1992, p. 106-13, voir p. 109-10, fig. 5-7). Le livre de J. Bloom s’appelle Minaret  : 
Symbol of Islam, Oxford, 1989.  

mihrab du premier édifice de la mosquée Jom‘eh d’Ispahan datable 
de l’année 156/77232. Comme à Neychapour, sa niche profonde est 
rectangulaire et non en fer à cheval, mais sa décoration est déjà 
annonciatrice de celle de Balkh. C’est le chaînon qui lie directement 
cette école de décoration, héritière de l’époque sassanide et floris-
sante sur le plateau iranien, à Balkh sans qu’il y ait besoin de passer 
par la Mésopotamie et Samarra en particulier. Pour la forme, les 
gens de Balkh auraient pu s’inspirer des autels du feu domestiques à 
niche flanqués de colonnettes des VIIe-VIIIe siècles, comme on en 
voyait à Kum par exemple, pour concevoir leur mihrab (voir infra 
section IV et note 58).

L’existence d’un «  minaret à escalier  » à la mosquée Hâji-
Piyâdah constitue aussi une autre surprise de taille car bien que ses 
vestiges soient visibles autour de l’angle sud de l’édifice, sa 
présence n’avait pas été décelée jusqu’à présent. Le manque de 
moyens ne m’a pas permis d’en entreprendre l’étude, mais les 
images présentées ici en prouvent l’existence (fig. 3, 8, 21 et 22). Il 
s’agit d’un escalier pour monter sur le toit de la mosquée d’où le 
muezzin lançait cinq fois par jours ses appels aux prières. Les 
premières marches de l’escalier se trouvent dans l’espace situé 
derrière les colonnes 9 et 13 sur la façade sud-est de la mosquée. 
Elles aboutissaient sur le toit en haut du mihrab. Il est possible que 
quelques autres marches supplémentaires permettaient alors de 
monter encore plus haut pour atteindre une minuscule plateforme 
posée sur le sommet du dôme qui coiffait l’espace se trouvant 
devant le mihrab. De tels exemples sont connus dans la région de 
Yazd en Iran, mais ils sont récents33. On les appelle là-bas 
ma’#aneh. Des spécimens du «  minaret à escalier  » presque aussi 
anciens qu’à Balkh n’ont été découverts que dans les ruines du port 
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FIG. 7. – Plan général de la mosquée Hâji-Piyâdah/Noh-Gonbadân. État des lieux à 
la fin de l’année 2010 dressé par C. Adle.
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34. David Whitehouse écrit  : «  The smaller mosques formed a homogenous group (square or 
rectangular, size 5,4 ≈ 5,5 to 9,7 ≈ 10,2 m, usually divided by one or more traverse arcades and with 
the mihrab contained in a rectangular salient, often entered through a modest courtyard), two had 
features interpreted as staircase minarets. The earliest datable example (at site C) is attributed to the 
period 850-900. None is later than the twelfth century…  » (D. Whitehouse, Siraf, op. cit. [n. 30], p. 
27). Pour de plus amples détails sur ces petites mosquées rectangulaires et leur division interne, leur 
minaret à escalier ainsi que leur mihrab profond, voir Id., Siraf III, The Congregational Mosque and 
Other Mosques from the Ninth to the Twelfth Centuries

deux cotés sur cours un peu à la manière de Hâji-Piyâdah.

de Sirâf sur le rivage iranien du golfe Persique34. Qu’il s’agissent 
d’exemples anciens ou récents, le minaret à escalier demeure un 
élément architectural que l’on ne rencontre que rarement.

III. Datation de la mosquée

Le problème de la datation de vestiges en briques crues, ou en 
pisé, peut être en principe résolu de nos jours si l’on sait que la data-
tion 14C par accélérateur fonctionne si l’on dispose d’un échantillon 
organique valable pesant au moins 3 mg. C’est pratiquement le 
poids d’un grain sain du bon blé. Le coût élevé d’analyse par rapport 
aux sommes dont nous disposons ne nous permet pas d’étendre 

FIG. 9. – Vue de la façade principale (nord-est) de la mosquée Hâji-Piyâdah/
Noh-Gonbadân avec la hutte de l’Ermite (Malang) à droite. Le dos du pilier 
(colonnes engagées 1) à gauche de l’image est partiellement posé sur le pisé du 
mur, ce qui prouve que la colonne est postérieure au mur (© Adle).
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FIG. 8. – Plan de la mosquée Hâji-Piyâdah/Noh-Gonbadân et du tombeau de Hâji-
Piyâdah Bâbâ Vali. La limite septentrionale de la cour de la mosquée est dessinée 
par symétrie  : elle peut se trouver plus loin vers le  nord-ouest. État des lieux à 
la fin de l’année 2010 dressé par C. Adle.
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35. Le coût par unité analysée est de 418,60 / en 2012, TVA inclue. 

notre champs d’actions à une vitesse satisfaisante35, mais les résul-
tats déjà obtenus, tant pour l’Iran que pour l’Afghanistan, sont 
encourageants. La précision de la datation dépend de nombreux 
facteurs, dont celui de la courbe de calibration, mais, dans l’en-
semble, on peut espérer dater un nombre appréciable de sites à chro-
nologie incertaine partout dans le monde si l’on pouvait disposer des 
fonds adéquats afin de financier des opérations de prélèvement 
d’échantillons et de leur analyse. Par infortune, la courbe de calibra-
tion actuellement en usage est assez plate pour la période qui nous 
touche (approximativement pour les années 1200 à 1300 BP). En 
conséquence, les dates calibrées obtenues pour ce laps de temps 
peuvent varier à l’extrême limite environ entre les années 670 et 960 
ap. J.-C., c’est-à-dire l’espace temporel que tout le monde reconnait 
sans avoir eu besoin de recourir à des analyses 14C comme ayant vu 
la construction de Hâji-Piyâdah. Le recours à cette méthode peut 
donc a priori paraître superflu dans le présent cas, mais on verra 
cependant que, même dans ce cas, la confrontation des données 
obtenues par l’analyse radiocarbone avec celles en provenance des 
sources historiques permet d’affiner les résultats et de finir par 
conclure que la construction de la mosquée Hâji-Piyâdah peut effec-
tivement être attribuée à l’année 794.

Les analyses 14C actuellement disponibles ont été faites au Centre 
de datation par le RadioCarbone de l’Université Claude Bernard 
Lyon I. Les codes laboratoires que l’on verra ci-après ont été attri-
bués par cet organisme.

DATATION D’UNE BRIQUE CRUE DE LA MOSQUÉE HÂJI-PIYÂDAH/
NOH-GONBADÂN

Le pisé (tchineh/pakhsah), et surtout la brique crue, contiennent 
souvent une quantité variable de paille et parfois un peu d’autres 
matières organiques. La paille est fréquemment une composante de 
la brique crue et en général on utilise celle issue de la dernière récolte 
précédant la construction pour la mélanger soigneusement à l’argile 
qui va servir au moulage des briques crues. L’examen d’une brique 
crue brisée de Hâji-Piyâdah en prouve l’existence même si celle-ci 
s’est révélée pauvre en matière organique (fig. 23). Il nous a semblé 
que les autres briques n’étaient pas plus riches en paille que celle 
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FIG. 10. – Mosquée Hâji-Piyâdah/Noh-Gonbadân. Angle externe nord de la façade. 
Vue vers le nord-ouest. Le bas de la colonne engagée en briques cuites est 
partiellement posé sur un mur en briques crues qui lui est donc antérieur. Par 
contre, c’est le contraire qui se produit à partir du niveau du chapiteau car cette 
partie a été édifiée après la construction des coupoles posées sur des colonnes 
elles-mêmes postérieures au mur en briques crues. Les restes d’un corps cylin-
drique vertical derrière les branchages à droite de l’image attestent de l’exis-
tence d’une colonne maintenant engloutie dans les constructions postérieures. 
C’est sa présence qui pourrait pousser plus loin vers le nord la limite septentrio-
nale de la clôture de la mosquée. La construction du socle visible sous le bois de 
branchages à droite de l’image a pu faire disparaître les vestiges du mur en 
question s’il a existé. Le socle était probablement destiné à couvrir une tombe 
des environs des XVe-XVIe siècles (© Adle). 
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que nous avions examinée. Quoi qu’il en soit, un peu plus de 3 mg 
de paille ont été extraits du morceau de brique crue en question 
(échantillon HPNG006, code attribué par laboratoire  : Lyon-
8162[GrA]). L’âge 14C BP s’est révélé être -1185 +/- 35 ans (voir 
l’échelle à gauche de la courbe, fig. 24). La fourchette de datation 
calibrée la plus large s’étend de l’année 724 à 949 ap. J.-C. et avec 
un maximum de probabilité de 769 à 900 ap. J.-C. Dans cette four-
chette, une contemporanéité avec la datation de la première phase de 
la construction de la mosquée Jâme‘ d’Ispahan (156/772-3) ou avec 
celle de Samarra (221 à 276/ 836 à 889) peut être incluse, mais il est 
intéressant de noter qu’une première pique de la courbe calibrée 
pointe vers l’année de l’arrivée en 178 /794 de Fazl le Barmacide à 
Balkh comme gouverneur du Grand Khorassan (voir infra, V).

La datation de la paille utilisée dans la construction de la mosquée 
Hâji-Piyâdah est confirmée par celle d’un morceau de charbon qui 
en provient aussi.

DATATION D’UN MORCEAU DE CHARBON EN PROVENANCE DE  
LA MOSQUÉE HÂJI-PIYÂDAH/NOH-GONBADÂN

Une petite tranchée en baïonnette creusée à l’extérieur, derrière 
le mihrab de l’édifice, a révélé l’existence d’un sol en plâtre à un 
niveau 40 cm plus bas que le sol intérieur de la mosquée. Nous 
ignorons encore à quoi ce sol externe peut correspondre, mais 
quelqu’un avait allumé un petit feu à ras même du plâtre de ce sol, 
soit lorsqu’il a été abandonné soit lorsqu’on travaillait sur les 
fondations de Hâji-Piyâdah. Il restait de ce feu quelques bouts de 
charbon (échantillon HPNG007, code attribué par le laboratoire  : 
Ly-15549). Leur âge BP a été estimé à -1245+/- 30 ans, c’est-à-
dire, en apparence, de 60 ans antérieur à celui de la brique crue  ; 
mais en réalité les deux dates se recoupent, même si la fin du 
IXe siècle se trouve exclue de cette datation-ci. L’âge calibré du 
charbon se place entre 685 et 871 ap. J.-C. avec une probabilité de 
99,7 % (fig. 25). On constate toutefois que, cette fois, les pics les 
plus probables sont antérieurs à l’année 809 ap. J.-C. et que l’une 
des dates, même si elle ne jouit que d’une probabilité de 10,5 %, va 
de 790 à 809 et contient donc la date du gouvernorat de Fazl le 
Barmacide à Balkh en 794. 

En conclusion, l’époque de Samarra tout comme celle des périodes 
bien antérieures restent incluses dans les fourchettes les plus larges, 
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FIG. 11. – Mosquée Hâji-Piyâdah/Noh-Gonbadân. Raccord du mur méridional de  
la clôture de la cour de la mosquée (à gauche) avec celui de son flanc sud-est  
(à droite). La partie inférieure de l’une des deux colonnes engagées n° 1 de 
l’édifice est visible à droite de l’image. L’amorce du mur paravent de la façade 
de la mosquée est en vue en bas de l’image. Vue vers le sud-est (© Adle). 

FIG. 12. – L’encoignure nord de la mosquée Hâji-Piyâdah/Noh-Gonbadân montrant 
les deux colonnes engagées 4 et leur raccord avec le mur paravent de la façade 
principale (nord-est). Un gros morceau du plâtre sculpté provenant d’une 
coupole effondrée de la mosquée est replacé là où elle a été trouvée un peu plus 
haut parmi les décombres. Le creusement vertical dans la murette en bas à droite 
pourrait correspondre à l’empreinte laissée par le châssis d’un portillon disparu. 
Vue vers le nord-ouest (© Adle).
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36. L. Golombek, op. cit. (n. 1), p. 173-189. 

mais c’est le pic de l’extrême fin du VIIIe siècle qui attire l’attention 
d’autant plus qu’il corrobore les données historiques, entre autres. 

DATATION STYLISTIQUE COMPARATIVE DE LA DÉCORATION

Le caractère indéniablement samarraien de la décoration de la 
mosquée Hâji-Piyâdah et le fait que l’on prenne Samarra souvent 
comme un commencement plutôt qu’une cime d’achèvement dans 
un processus d’évolution continuelle, ont fait que la construction de 
Hâji-Piyâdah a presque toujours été attribuée à la première moitié du 
IXe siècle au plus tôt. Ainsi qu’il a été précisé (supra, p. 565, 
571-572), c’est l’étude pertinente de Lisa Golombek qui dans cette 
optique sert de référence36. Rappelons que la ville de Samarra fut 

FIG. 14. – Mosquée Hâji-Piyâdah/Noh-Gonbadân. Face ouest de la partie inférieure 
de la colonne 11 dégagée des débris qui l’entouraient et dont une partie est 
visible en bas de l’image (© Adle).

592 COMPTES RENDUS DE L’ACADÉMIE DES INSCRIPTIONS

FIG. 13. – Mosquée Hâji-Piyâdah/Noh-Gonbadân. Coin ouest, colonne 16  : 
raccord du mur nord-ouest (en face) avec le mur qiblique (sud-ouest) à gauche. 
Vue vers le nord-ouest. Comme sur la façade principale au nord-est, la construc-
tion était ouverte aussi vers le nord-ouest grâce à trois arcades. Sur l’image, la 
baie d’en face, à droite de la colonnette ornée de fleurs de lys, a été obstruée 
ultérieurement avec des briques cuites (© Adle).
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37. Sur Samarra voir F. Sarre et E. Herzfeld, Archäologische Reise im Euphrat- und  
Tigris-Gebiet, 4 vol., Berlin, 1911-1920 et E. Herzfeld, Der Wandschmuck, op. cit. (n. 29).  

38. K. A. C. Creswell, Early Muslim Architecture, 2 vol., Oxford, 1932-1940 (voir volume II). 
Cet ouvrage est rare et peu maniable  ; on peut en revanche consulter plus aisément Id., A Short 
Account of Early Muslim Architecture, revised and supplemented by J. W. Allan, Aldershot, 1989, 
p. 331-344, 359-376 et plus particulièrement la section intitulée «  The Ornament of Samarra  », 
p. 374-376 et fig. 242-244.  

39. E. Herzfeld, op. cit. (n. 29), p. 7. 
40. A.S. Melikian, op. cit. (n. 8), p. 7. 

édifiée à partir de 221/836 par le calife al-Mu‘tasim pour remplacer 
Bagdad comme capitale de l’immense Empire abbasside. Son exis-
tence dura un peu plus de 50 ans, jusqu’à 276/889, date à laquelle les 
califes se sont réinstallés à Bagdad37. Dans cette optique, la mosquée 
Hâji-Piyâdah, au lointain Balkh, ne pouvait donc dans le meilleur 
des cas qu’être postérieure à l’année 221/836. 

Si tel est le cas et que Samarra précède Hâji-Piyâdah, alors ses 
Trois styles devraient en principe se retrouver à Hâji-Piyâdah, mais 
si seulement une partie de ses styles sont présents à Hâji-Piyâdah, il 
serait alors plus logique d’en déduire que la petite mosquée de Balkh 
est antérieure (ou tout au plus contemporaine) du début de la grande 
capitale des Abbassides. Si ce raisonnement est retenu, il confirme-
rait aussi par répercussion le classement de K. A. C. Creswell qui 
pensait que, s’il y eu un ordre chronologique à Samarra, il a dû être 
à l’inverse de numérotation de Herzfeld, le fouilleur de Samarra. 
Dans cette logique, le style I de Herzfeld, absent à Hâji-Piyâdah, 
s’identifie au style C de Creswell  ; le style II, présent à Hâji-Piyâdah, 
au style B et le style III, également présent à Hâji-Piyâdah, au style 
A.38 Dans ce cas de figure, les styles A/III et B/II auraient été importés 
à Samarra, puis y vint le style C/I que Hâji-Piyâdah n’a pas connu. 

À postériori, Herzfeld confirme indirectement aussi le raisonne-
ment énoncé puisqu’il a écrit que son Troisième style (à savoir style 
A de Creswell) «  a fleuri à côté du second à Bagdad avant la fonda-
tion de Samarra  »39. Mélikian a constaté à son tour que selon 
Herzfeld  :

«  Tous les exemplaires de ce 3e style proviennent de la période initiale ou 
finale, non de la période moyenne. Or tous les détails stylistiques sont 
présents dès ses premières manifestations. Il était donc formé avant 
221/836. En d’autres termes le décor de Hâji-Piyâdah invite à penser que 
cet édifice est au plus tard contemporain de la fondation de Samarra, c’est-
à-dire de la première moitié du IIe/IXe siècle (sic, lire IIIe/IXe siècle).  »40 

Lisa Golombek confirme elle-même en quelque sorte ces consta-
tations lorsqu’elle écrit  : 
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FIG. 16. – Colonne 11 de la mosquée Hâji-Piyâdah/Noh-Gonbadân. Vue nord-est 
de la colonne 11 restituée selon les dernières données archéologiques 
(Restitution : Adle/Heydari).
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41. L. Golombek, op. cit. (n. 1), p. 184. 
42. Voir E. Galdieri, IÈfahan  : Masgid-e Gum‘a, 3 vol., Rome, 1972-84, vol. 1, pl. 190k et 

surtout 190f, vol. 2, fig. 67-68 ainsi que Id., «  Quelques précisions sur le Gunbad-e NiÂam al-Mulk 
d’Isfahan  », Revue des Études islamiques XLIII/1, 1975, p. 97-122, voir p. 107, fig. 5. Galdieri, ou 
par la suite Grabar, avaient déjà fait le rapprochement entre les deux dessins, voir Galdieri, I≥fahan  : 
Masgid-e Gum‘a, vol. 3, fig. 66 a et b, montrant à la fois le motif sur l’abaque des colonnes du 
Gonbad-e Nezâm al-Molk et sur un panneau de bois provenant de Samarra et conservé au Musée de 
Benaki d’Athènes. Pour O. Grabar, voir The Great Mosque of Isfahan, New York-Londres, 1990, 
fig. 25. 

43. G. Pougatchenkova, op. cit. (n. 7), p. 25. 
44. A.S. Melikian, op. cit. (n. 8), p. 6-8. La date erronée rapportée par Melikian (p. 9) est en 

réalité celle de Barthold, voir supra, n. 20. 

«  Style A [III de Herzfeld] is associated with the earliest foundation of 
Samarra, dating from around A. D. 836. If indeed Style A represents a stage 
comparable or perhaps slightly more advanced than the stucco of Balkh, 
then the mosque at Balkh should date from approximately the same period, 
to the first half of the 9th century.  »41

Il serait tentant de penser que peut-être le style C/I n’a pas eu de 
succès et c’est pour cela qu’il est absent à Hâji-Piyâdah, mais ce 
raisonnement ne peut être retenu car ce style a eu suffisamment de 
bonheur pour se retrouver bien plus tard à Ispahan, par exemple. Il 
est intéressant de noter que, dans ce cas d’Ispahan, l’influence de 
Samarra s’il y en a eu, ne s’est même pas exercée directement car le 
motif C/I se retrouve sur les abaques des colonnes de la coupole de 
Nezâm al-Molk (465-485/1072-1092)42 alors qu’à cette époque 
Samarra avait perdu sa qualité de capitale des Abbasides depuis 
deux siècles (depuis 276/889). Il a donc fallu un succès certain et 
durable pour que les motifs C/I se retrouvent à travers une chaîne de 
transmission dans un des monuments le plus prestigieux du monde 
islamique. 

Lisa Golombek avait souligné la présence des styles A/III-B/II à 
Balkh, mais elle ne s’est pas intéressée à l’absence de C/I tout 
comme Galina Pougatchenkova qui mentionnait le style B/II et 
insistait à juste titre sur la présence du style A/III sans pour autant se 
référer à C/I43. C’est Melikian-Chirvani qui a tiré le maximum de 
bénéfice de l’absence du style III/I, même s’il a abouti à une conclu-
sion inexacte qu’il annonçait d’ailleurs sans grande conviction  : 
Hâji-Piyâdah pouvait être la Grande mosquée de Balkh construite en 
«  124/724  » (en réalité en 118/736)44. La proposition ne peut être 
retenue ne saurait-ce que parce que Hâji-Piyâdah est beaucoup trop 
petite et qu’elle se trouve à l’extérieur de la ville de Balkh.

Toutes ces conclusions – non à propos des similitudes avec 
Samarra, mais en ce qui concerne les datations – auraient peut-être 
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été différentes si, à l’époque, on avait pu savoir ce que les fouilles 
italiennes menées entre 1972 et 1978 à la mosquée Jom‘eh  
d’Ispahan allaient mettre en évidence. Ces recherches révélèrent 
une partie des phases les plus anciennes de la construction de cet 
immense édifice, dont une partie de son mur qiblique et le mihrab 
de sa première mosquée datables de 156/772-7345. L’ensemble est 
couvert d’une décoration en plâtre sculpté en relief, dominée par 
des motifs floraux (feuilles de vigne, plantes, fig. 26) assez réalistes 
en contradiction avec l’abstraction relative qui règne à Hâji-
Piyâdah. En évoluant donc vers une plus grande abstraction par des 
chemins qui restent à explorer, cette ornementation donnera vingt 
ans plus tard naissance à celles de Balkh ou plus tard encore à celles 
de Samarra. La décoration d’Ispahan quant à elle, résultait d’ail-
leurs d’évolution naturelle de ce que l’on voyait déjà au palais 
sassanido-islamique de Tchâl-Tarkhân46. L’évolution de la plante 
aux longues feuilles opposées et bombées représentée de façon 
réaliste à Ispahan vers celle assez abstraite qui s’étale sur les cham-
branles du mur paravent de la mosquée de Balkh est à cet égard 
démonstrative (fig. 12). La plante d’Ispahan quant à elle était déjà 
présente à Tapeh Mil de Rey (fin de l’époque sassanide ou du début 
de l’ère islamique) autant que sur un ossuaire sans doute sogdien 
d’Alamedin (près de Frunze)47. La fleur de lys sassanide de 
Ctésiphon, Kish, Dâmghân et de Tchâl-Tarkhân que l’on voit sur 
une colonnette au nord-ouest de la colonne 16 (fig. 13) ira encore 
plus loin et sera représentée sur le sarcophage de Saint Agilbert en 
Jouarre48. Il en allait de même des fleurs à quatre pétales des plinthes 
de Hâji-Piyâdah qui étaient présentes à Ispahan et venaient de 
l’époque sassanide49.

L’absence de style C/I de Samarra à Hâji-Piyâdah et l’état de 
l’évolution décorative en Mésopotamie, en Iran et en Transoxiane 
tendent donc à indiquer que le monument de Balkh a précédé 

45. Voir B. Genito, op. cit. (n. 32), p. 67 et fig. 18-20 et pour des images de meilleure qualité 
l’article d’U. Scerrato, op. cit. (n. 32), fig. 6-10 et Anonyme, «  IsMEO Activities, Archaeological 
Mission in Iran  », op. cit. (n. 32), p. 451-454, 456-461, fig. 11-12. 

46. D. Thompson, Stucco from Chal-Tarkhan-Eshqabad near Rey, Warminister (U. K.), 1976, 
pl. II et figs 1, 2 et 3. 

47. G. Pézard et G. Bondoux, «  Mission de Téhéran  », Mémoires de la Délégation en Perse, 
4e série, t. XII, 1911, p. 51-64, voir fig. 3, p. 54  ; R. Bernheimer, «  A Sasanian Monument in 
Merovingian France  », Ars Islamica V, 2e partie, 1938, p. 221-232, voir fig. 8.  

48. Ibid., fig. 10, 11 et 14. Pour Dâmghân voir E. F. Schmidt, Excavations at Tepe Hissar, 
Damghan, Philadelphia, 1937, pl. LXXVII, fig. H 1588 et pour Tchâl-Tarkhân  : D. Thompson,  
op. cit. (n. 46), pl. XII, fig. 1. 

49. A Kish par exemple, voir R. Bernheimer, op. cit. (n. 47), fig. 13. 
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FIG. 17. – Chapiteaux de la colonne 9 de la mosquée Hâji-Piyâdah/Noh-Gonbadân. 
Vue vers le sud. La partie cassée du bas de chapiteau à gauche montre que  
l’ornement en creux du fût de sa colonne se prolonge jusqu’en dessous de ce 
chapiteau, ce qui pourrait suggèrer que le chapiteau a été ajouté a posteriori  
(© Adle).

FIG. 18. – Vestiges du mihrab de la mosquée Hâji-Piyâdah/Noh-Gonbadân. Vue 
vers le sud-ouest. Le fond du mihrab, sous les pieds de l’ouvrier qui se tient 
debout au premier plan, a été percé par des intrus et puis rebouché par des dévots 
sans doute vers les XVe-XVIe siècles (© Adle).
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FIG. 19. – Mosquée Hâji-Piyâdah/Noh-Gonbadân. Vue générale de l’ensemble de 
la face nord-ouest du mihrab et de la colonne 14 de la mosquée. Les échelles 
debout ont 2 m de haut, celles couchées à droite et à gauche de l’image respec-
tivement 1 et 0,5 m de longueur (© Adle).

FIG. 20. – Détail de la décoration en stuc sculpté de la face nord-ouest du mihrab de 
la mosquée Hâji-Piyâdah/Noh-Gonbadân. La base de l’une des deux colonnettes 
placées à l’entrée du mihrab se distingue à gauche de l’image (© Adle).
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Samarra, et que s’il y a eu influence, c’est dans le sens Balkh vers 
Samarra qu’elle s’est exercée et non le contraire.

IV. Les origines du concept architectural de la mosquée  
Hâji-Piyâdah/Noh-Gonbadân et son épanouissement

ORIGINES 

La mosquée Hâji-Piyâdah est neuve de conception telle qu’elle 
est achevée et n’a pas d’équivalent précis, exceptée en la mosquée 
Tchahâr-Sotun de Termez (fig. 30). C’est un type de mosquée qu’il 
conviendra d’appeler balkhi/bactrienne ou, par extension, bactro-
sogdienne. Son schéma de base, composé de rectangles, est simple. 
N’importe quelle civilisation aurait pu le concevoir sans qu’il y eut 
nécessité de copier sur un modèle50. Qui plus est, si la construction 
de la mosquée Hâji-Piyâdah avait été, comme il est souvent 
rapporté, entreprise sur la base d’un modèle importé, il aurait fallu 
que ce modèle existe, qu’il lui soit antérieur et qu’il se répète dans 
sa copie. Il n’en est rien, la combinaison des rectangles et une salle 
couverte ouverte sur deux côtés de la mosquée Hâji-Piyâdah n’a 
pas existé. Les détails de sa construction démontrent aussi qu’il 
s’agissait donc au départ d’une sorte d’eyvân novateur – parce que 
ouvert sur deux côtés – aux colonnes probablement en bois et ce 
n’est qu’après le commencement des travaux que le maître d’œuvre 
a décidé de remplacer par neuf coupoles la toiture plate qu’il avait 
prévue au départ. Il n’y a donc pas eu de modèle préexistant pour 
suivre, mais seulement des formes et des idées conceptuelles 
diverses. La grande créativité architecturale qui se manifeste en 
l’édifice de Hâji-Piyâdah/Noh-Gonbadân résulte de la combinaison 
au service d’une idéologie d’un plan sans précédent dans son nouvel 
arrangement et de l’utilisation extensive de la technique déjà 
connue de construction de tchârtâq maintenant dupliquée en série  : 
neuf fois de suite.

Les combinaisons de cours et de salles rectangulaires à colonnes, 
même si ces salles n’étaient pas ouvertes sur deux de leurs côtés 

50. En ce qui concerne les origines multiples des plans à neuf parties dans le monde islamique, 
voir l’article de B. O’Kane, «  The Origin, Development and Meaning of the Nine-bay Plan in 
Islamic Architecture  », dans A Survey of Persian Art from the Prehistoric times to the Present, 
vol. XVIII, Islamic Period, Costa Mesa (Californie), 2005, p. 189-244. On y trouvera aussi des 
références à d’autres études consacrées à ce sujet. 
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FIG. 23. – Morceau de brique crue en provenance de la mosquée Hâji-Piyâdah/
Noh-Gonbadân. Les lignes rouges démarquent les endroits où la paille utilisée 
dans la fabrication de cette brique est encore préservée. C’est cette paille et plus 
particulièrement la tige délimitée par le rectangle rouge en bas à droite qui a 
servi à la datation 14C par accélérateur (© Adle).

FIG. 24. – Courbe de datation de la paille contenue dans la brique crue de la 
mosquée Hâji-Piyâdah (voir l’image qui précède). Les deux extrémités de la 
courbe à droite et à gauche éliminées, on constate que les années 769-900 sont 
les plus plausibles dans la fourchette donnée. Parmi les pic contenus dans cette 
fourchette, le premier correspond aux années 790, c’est-à-dire la date de la 
venue de Fazl le Barmacide en 794 à Balkh comme gouverneur tout puissant des 
parties orientales du califat abbasside.

FIG. 25. – Courbe de datation de morceaux de charbon laissés sur un sol à l’exté-
rieur du mihrab de la mosquée Hâji-Piyâdah/Noh-Gonbadân. La fourchette de 
datation calibrée la plus large s’étend de 670 à 889 ap. J.-C., mais les deux plus 
importants pics se placent avant l’année 800, le second inclut le gouvernorat de 
Fazl le Barmacide à Balkh en 794.
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FIG. 21. – Vue des façades sud-est (à droite) et sud-ouest (côté mihrab à gauche) de 
la mosquée Hâji-Piyâdah prise par Mme Deborah Klimburg-Salter en 1971. La 
pente des vestiges des marches du «  minaret à escalier  » menant sur le toit de  
la mosquée est visible au centre gauche de l’image. Elle se distingue autour  
de la ligne de rencontre des deux façades de l’édifice et marque son angle sud 
(voir l’image suivante). On voit aussi, face aux arbres, à droite de l’image, 
qu’une petite partie du mur SE de la cour de la mosquée était encore debout en 
1971 et qu’elle ne s’était pas encore écroulée (© Klimburg-Salter 1971).

FIG. 22. – Mosquée Hâji-Piyâdah/Noh-Gonbadân. Vue rapprochée des vestiges de 
la pente des marches du «  minaret à escalier  » (ma’#aneh) qui menaient sur le 
toit de la mosquée d’où l’appel aux prières était lancé par un muezzin (© Adle).
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cette ville54. Il est dans ces conditions pour le moins difficile de 
donner les mosquées de l’Islam occidental comme modèles pour 
Hâji-Piyâdah d’autant plus qu’elles lui sont, dans l’immense majo-
rité des cas, postérieures55. Il n’est toutefois pas impossible que si 
Fazl a visité certaines de ces petites mosquées dont quelques-unes 
auraient pu dater de l’époque omeyyade, leur vue ait laissé des traces 
dans son esprit56.

Avant que la décision du remplacement de la toiture plate et des 
colonnes en principe en bois par des coupoles et des colonnes 
massives en briques cuites ait été prise, il semble que les bâtisseurs 
de Hâji-Piyâdah tendaient vers une construction proche de celles 
que l’on voit sur certaines ostothèques sogdiennes (ou des modèles 
architecturaux que l’on a trouvé en Sogdiane). La présence d’arcs 
sur ces représentations suggère fortement qu’au moins un certain 
nombre de ces bâtisses devait déjà avoir des colonnes en briques et/
ou en plâtre. Le «  temple de feu  » de Bandiyân sur la frontière 
irano-turkmène au nord-nord-ouest de Mashhad a effectivement un 
eyvân à triple nef pourvu de quatre minces colonnes en plâtre. Sa 
construction a été attribuée à l’année 425 ap. J.-C. Il a aussi été 
suggéré qu’il s’agirait non d’un temple, mais de la résidence seigneu-
riale d’un marzbân sassanide qui aurait vécu au Ve siècle ap. J.-C.57. 

54. Voir supra p. 571 et sa n. 20 ainsi que p. 596 et n. 44.  
55. Voir la liste établie par L. Golombek, op. cit. (n. 1), p. 188. Parmi les huit mosquées compa-

rables selon cet auteur, la plus ancienne (Bu Fatata de Sousse) date de 838-841 et la dernière (Las 
Tornerias de Tolède) de 1159. Il y a aussi par exemple, mais pour le monde iranien, les petites 
mosquées de Sirâf qui n’étaient pas encore connues lorsqu’elle écrivait. Certaines pourraient être du 
commencement du IXe s., voir D. Whitehouse, op. cit. (n. 30), p. 31, fig. 21 par exemple. 

56. En ce qui concerne les spécimens à la fois les plus anciens et d’apparence les plus proches 
de Hâji-Piyâdah, on pourrait penser aux petites mosquées omeyyades telles que Khan al-Zabib et 
Umm al-Walid II (pour des plans comparatifs voir l’article de B. O’Kane, op. cit. [n. 50], p. 194-195, 
fig. 6-8). Bien que plus petits et non ouverts sur deux côtés, les espaces internes presque carrés de 
ces mosquées sont non seulement divisés en neuf, mais chacune des deux est pourvu d’un mihrab 
profond en forme de fer à cheval comme à Hâji-Piyâdah. Umm al-Walid II, situé à 14 km au SE de 
Madaba en Jordanie, fait dans les 14 ≈ 10,3 m, admet deux phases de constructions et est attribuée 
d’après le matériel archéologique qui y a été découvert au troisième quart du VIIIe s. ap. J.-C. (voir  
J. Bujard et F. Schweizer, Entre Byzance et Islam, Umm er-Rasaset Umm el-Walid, Fouilles gene-
voises en Jordanie, Genève, 1992, p. 11-32  ; J. Bujard et W. Trillen, «  Umm al-Walid et Khan 
az-Zabib  : cinq qusur omeyyades et leurs mosquées revisités  », Annual of the Department of 
Antiquities of Jordan, vol. XLI, 1997, p. 351-373). Si l’attribution est acceptée, cette mosquée serait 
donc de peu antérieure à Hâji-Piyâdah. 

57. C’est Mehdi Rahbar, l’archéologue qui a fouillé le site, qui pense qu’il s’agit d’un temple 
du feu qui date de 425 ap. J.-C.  ; Philippe Gignoux rejette ces propositions et pense qu’il s’agit 
d’une résidence du Ve siècle construite par un marzbân. Voir M. Rahbar, «  Mo‘arefi-ye âdoriyân 
(niyâyeshgâh) makshufeh-ye dowreh-ye sâsâni dar “Bandiyân”-e Daragaz va barres-ye mosh-
kelât-e me‘mâri-ye in banâ  », Dovvomin kongreh-ye târikh-e me‘mâri va shahrsâzi-ye Irân, éd. 
Bâqher Âyatollâhzâeh Shirâzi, 5 vol., Téhéran, 1378-1382/1999-2003, vol. 2, p. 315-341, voir 
p. 330 et 331, fig. 2 et 3  ; Id., «  Découverte d’un monument d’époque sassanide à Bandian, 
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comme à Hâji-Piyâdah, existaient partout de longue date et l’idée 
ingénieuse à Balkh consista à considérer que des coupoles, plutôt 
qu’une toiture plate, pouvaient couvrir l’espace conçu. La coupole 
sur tchârtâq s’était répandue dans le monde iranien à partir de 
l’époque sassanide. Lors de la construction de Hâji-Piyâdah, il a 
donc suffi de penser à en placer neuf dans la salle de la mosquée 
pour la couvrir puisque la technique ne permettait pas encore de le 
faire avec une seule et qu’un carré se divise harmonieusement en 
neuf. Certes, n’importe quel professionnel aurait pu à la limite 
songer à l’implantation des tchârtâq, mais il serait logique d’en 
attribuer l’origine à la personne de Fazl le Barmacide et à ses 
me‘mârs (architectes) qui devaient nécessairement l’accompagner 
puisque lui et sa famille n’arrêtaient pas de bouger et de construire 
où qu’ils se trouvaient. En cette matière ils sont légendaires, comme 
pour tant d’autres, dont leur générosité51. Fazl avait voyagé partout, 
dans le monde iranien entre autres. En venant de l’ouest vers le 
Khorassan, rien qu’en passant par le Rey et le Kumesh (Qumes/
Comisène), il a dû voir et revoir dans ces régions et ailleurs la splen-
deur de leurs petits palais sassanides et sassanides-islamiques entiè-
rement couverts d’ornements en plâtre sculpté52. Quoi d’étonnant 
donc que Fazl ait voulu recréer dans sa petite mosquée princière 
privée de Balkh cette magnificence à laquelle il était habitué  ? 
Balkh, reconstruite depuis l’année 107/725-726 par un Barmacide, 
son arrière-grand-père53, avait alors les ressources architecturales 
nécessaires pour bâtir et à la limite d’exporter ses idées ailleurs 
d’autant plus que, Asad b. ‘Abd-Allâh Qasri, le gouverneur qui avait 
ordonné le relèvement des ruines de Balkh, allait entreprendre dix 
ans plus tard, en 118/736, la construction de la Grande mosquée de 

51. Voir ci-après section V. 
52. Les plâtres sculptés du palais sassanido-islamique de Tchâl-Tarkhân de Rey ont été étudiés 

en détail par D. Thompson, op. cit. (n. 46), voir en particulier la pl. I1. Pour une vue d’ensemble du 
site, voir E. F. Schmidt, Flights over Ancient Cities of Iran, Chicago, 1940, pl. 39-40  ; Pour le palais 
de Dâmghân voir Id., Tapeh Hissar Excavations 1931, The Museum Journal XXIII, n° 4, 1933, 
«  The Sasanian Palace  », p. 454-475 et Id., op. cit. (n. 48), p. 327-350. Pour Tapeh Mil, voir 
G. Pézard et G. Bondoux, op. cit. (n. 47), p. 51-64 et enfin pour Nezâm-âbâd et des références le 
concernant voir J. Kröger, «  Ernst Herzfeld and Friedrich Sarre  », dans Ernst Herzfeld and the 
Development of Near Eastern Studies, 1900-1950, A. C. Gunter et S. R. Hauser (éd.), Boston, 2005, 
p. 45-99, voir p. 65 et fig. 10. 

53. Le gouverneur arabe du Khorassan, Asad b. ‘Abd-Allâh Qasri, décida en l’année 107/725-26 
de transporter dans la ville de Balkh ses troupes qui vivaient deux parasanges plus loin à Baruqân. 
La ville étant en ruine, il en confia la reconstruction au Barmak fraîchement converti à l’islam,  
Tabari, Annals, 16 vol., M. J. De Goeje (éd.), Leyde, 1879-1965, vol. IX, p. 1490, année 107  ; Ibn 
al-Athir, Chronicon, Al-Kamil fi al-tari*, C. A. Tornberg (éd.), 13 vols, Leyde, 1851-76, vol. V, 
p. 138, année 107  ; L. Bouvat, Les Barmacides d’après les historiens arabes et persans, Paris, 1912, 
p. 35-36  ; É. de la Vaissière, op. cit. (n. 3), p. 533. 
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encore sur celui de sa décoration qui en évoluant devint celle de la 
première mosquée de la mosquée Jom‘eh d’Ispahan d’abord et celle 
de Hâji-Piyâdah ensuite. L’introduction de coupoles soutenues par 
des colonnes assez massives constitua un changement technique 
majeur et offrit par la même occasion encore plus de surface à l’exu-
bérance décorative.

L’argumentation qui vient d’être présentée peut être étayée par 
la présentation d’exemples précis. En ce qui concerne les façades 
d’édifices proches ou semblables à celle de Hâji-Piyâdah celles 
des modèles architecturaux et surtout celles des ostothèques ont 
été mises avant. La façade de l’édifice consacré au culte de feu qui 
est reproduite sur une ostothèque de Loysh (Lojs/Mollâ-Kurgan) 
pourrait avec un peu d’imagination se transformer en une réplique 
de la mosquée Hâji-Piyâdah (fig. 27). Le réceptacle est conservé 
au musée de Samarcande. Sa partie inférieure montre une façade 
formée de trois arcs comme à Hâji-Piyâdah. Sur cette façade est 
projetée l’image de ce qui se passe à l’intérieur. Ainsi vient se 
placer, sous chacun des deux arcs latéraux, un desservant à la 
bouche couverte de padan. Ils maintiennent le feu sacré qui brûle 
dans un autel dont l’image projetée se trouve sous l’arc médian58. 
Cet autel a la forme habituelle en piédestal, mais il en existait au 
VIIe-VIIIe siècles des autels de feu domestique qui ressemblaient à 
s’y méprendre au mihrab de Hâji-Piyâdah quasiment leur contem-
porain. Ces autels pouvaient être formés d’une niche flanquée 
d’une colonnette à chacun de ses deux côtés59. 

58. L. I. Rempel’,«  La maquette architecturale dans le culte et la construction de l’Asie 
centrale  », Cultes et monuments religieux dans l’Asie centrale préislamique, Fr. Grenet (dir.), Paris, 
1987, p. 81-87, voir p. 84, pl. LIV  ; la bibliographie relative à cet objet y est donnée à la p. 84,  
n. 13  ; Terres secrètes de Samarcande, Céramiques du VIIIe au XIIIe siècles, Catalogue d’exposition 
à l’Institut du Monde Arabe, 26 juin au 27 septembre 1993, Paris, 1993, p. 75, n° 4, illustration p. 
74. Il existe d’autres ossuaires semblables. L’un, représentant une façade composée de quatre arches 
soutenues par trois colonnes, provient du site de Biya-Nayman (Bija-Najman) près de la ville actu-
elle de Kattakurgan. Il serait aussi datable des VIe-VIIe siècles. Voir analyse et bibliographie  
dans Fr. Grenet, Les pratiques funéraires dans l’Asie centrale sédentaire de la conquête grecque à 
l’islamisation, Paris, 1984, p. 170-171 et pl. XXXVIa. Un autre exemplaire montre la même disposi-
tion sans que l’on puisse savoir s’il s’agit de trois ou quatre arcs car il est brisé. L’objet provient 
d’Eshtekhan-Tape (Istixantepe). Il daterait aussi des VIe-VIIe s. (ibid., p. 171-172, photographie 6). 
On remarquera que dans les représentations du type Biya-Nayman (Bija-Najman) on aurait pour 
Rempl’ peut-être non pas l’aspect extérieur du bâtiment, mais son organisation intérieure projetée au 
dehors…, c’est notre avis aussi (L. I. Rempel’, «  La maquette architecturale dans le culte et la 
construction de l’Asie centrale  », op. cit. n. 58, p. 84). D’autres ossuaires ont été dégagés dans les 
fouilles d’Afrâsiyâb-Samarcande (ibid., p. 81-87, en particulier p. 84 et p. 91, pl. XLVIII, fig. 6). 

59. L. I. Rempel’, op. cit. (n. 58), p. 85, pl. XLIX, fig. 7-8 et p. 85, n. 17 pour la bibliographie. 
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Quant aux ossuaires, ils sont attribués aux VIe-VIIIe siècles ap. J.-C. 
et sont donc de peu de temps antérieurs à Hâji-Piyâdah. Les édifices 
qu’ils représentent devaient en conséquence être encore courants à 
l’époque de sa construction. L’évolution de la façade de la mosquée 
vers une forme pourvue de solides colonnes en briques recouvertes 
de décorations et s’ouvrant sur une cour s’inspirait par contre de 
constructions telles celle du palais de Varakhsha au Boukhara voisin. 
Il lui était antérieur de peu. Plus généralement, l’ordonnance de 
façade en trois arcs avec une foison d’ornements en plâtre sculpté se 
rattachait à son tour à celles des palais sassanides et sassanides-isla-
miques tels ceux de Dâmghân et de Rey par exemple qui ont déjà été 
mentionnés. Le palais sassanide-islamique de Tchâl-Tarkhân de 
Rey constitue une bonne référence sur le plan architectural et mieux 

Daragaz (Nord Khorassan), Fouilles 1994 et 1995  », Studia Iranica 27/2, 1998, p. 213-250, pl. 2 
et fig.12  ; Id., «  Le monument sassanide de Bandian, Dargaz  : un temple du feu d’après les 
dernières découvertes en 1996-98  », Studia Iranica 33/1, 2004, p. 7-46, fig. 1et 2  ; Ph. Gignoux, 
«  Le site de Bandian revisté  », Studia Iranica 37/2, 2004, p. 163-174. 

FIG. 26. – Ispahan. Mosquée Jom‘eh. Décoration en plâtre sculpté datable de 
l’année 156/772-73 du mur qiblique attribué à la première phase de la construc-
tion de l’édifice (Secteur 205, image ICHHTO/ADAMJI).
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des ornements (voir supra p. 599) et les ruines du palais sassanide-
omeyyade de Nezâmâbâd situé à Varâmin, entre Rey et Dâmghân.  
Il n’en reste apparemment plus rien excepté une partie de ses orne-
ments en plâtre sculpté que Herzfeld parvint à acheter en offrant  
au vendeur plus que la somme que Roland de Mecquenem lui avait 
proposée61. 

Le passé des salles rectangulaires subdivisées et s’ouvrant sur une 
cour dans les régions de la Bactriane et de Sogdiane allait encore 
plus loin que les monuments qui viennent d’être cités et même 
Bandiyân qui, comme on l’a vu, est attribué au Ve siècle ap. J.-C. En 
effet, à moins de 150 km à l’est de Balkh, se trouvait le temple du 
feu de Takht-e Sangin. Il date de la fin du IVe s.-début du IIIe s. av. 
J.-C. L’eyvân à colonnes de Takht-e Sangin (ultérieurement trans-
formé en salle) donnait accès à une grande pièce carrée (12 ≈ 12 m) 
d’une part et à une cour d’autre part. Le plafond de la salle carrée 
était soutenu par quatre colonnes et en conséquence son espace 
interne était divisé en neuf avec celui du centre contenant l’autel du 
feu62. Le même dispositif (autel du feu dans une salle carrée à quatre 
colonnes), mais sans l’eyvân, se retrouve au temple dynastique de 
Sorkh-Kotal construit au moins en partie par Kanishka (IIe s. ap. 
J.-C.)63. Sorkh-Kotal se trouve à 180 km à vol d’oiseau à l’est-sud-
est de Balkh.64 Chronologiquement bien plus proche de Hâji-
Piyâdah, se trouvaient les temples de Panjikent, à 320 km à vol 
d’oiseau au nord-nord-ouest de Balkh. Le plan de ses deux sanc-
tuaires contigus était fixé dès la période IV de ce site (VIe s. ap. 
J.-C.). Chaque sanctuaire était composé d’un eyvân à quatre colonnes 
flanqué sur son devant d’un portique à colonnade. Ces temples 
dédiés au culte du feu étaient encore fréquentés par les fidèles 
jusqu’au premier quart du VIIIe s. ap. J.-C.65, moins d’un siècle avant 
que la construction de la mosquée Hâji-Piyâdah soit entreprise.

61. J. Kröger, op. cit. (n. 52), p. 65 et fig. 10. 
62. B. A. Litvinskij et I. R. Picikjan, Taxt-i Sangin, der Oxus-Tempel, Grabungsbefund, 

Statigraphie und Architektur, tr. du russe par Christiane Pöhlmann, Mayence-sur-Rhin, 2002, 
fig. 5-6, 32-33, pl. 4, 2. Le temple a été brièvement présenté accompagné d’un plan par Litvinskij, 
«  Le temple de l’Oxus et ses trésors  », Dossiers d’Archéologie 247, 1999, p. 70-74. 

63. D. Schlumberger, M. Leberre et G. Fussman, Surkh-Kotal en Bactriane, 2 vol., Paris, 1983, 
vol. I, pl. ≈ et XI. 

64. G. Pougatchenkova en décrit d’autres (G. A. Pugacenkova, «  Les fondements préislamiques 
de l’architecture du Mavarannahr  », Histoire et cultes de l’Asie centrale préislamique. Sources 
écrites et documents archéologiques, P. Bernard et Fr. Grenet [éd], Paris, 1991, p. 213-222)  : à 
Ay-Khânom, avec une valeur de prototype (sa fig. 12, fouilles de Paul Bernard), Saksanoxur (sa fig. 
14) etc.  

65. V. G. Skoda, «  Le culte du feu dans les sanctuaires de Pandzikent  », Cultes et monuments 
religieux dans l’Asie centrale préislamique, Fr. Grenet (dir.), Paris, 1987, p. 64-72, en particulier 
p. 67-69 ainsi que pl. XXXVI, fig. 5 et pl. XXXVII, fig. 6. 
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En ce qui concerne la combinaison d’une façade à triple baies 
s’ouvrant comme à Hâji-Piyâdah sur une cour, il a été fait référence 
au palais de Varakhsha construit tout près de Boukhara. Le palais  
a été attribué au VIIe siècle ap. J.-C. et sa façade reconstituée par 
V. A. Nilsen (fig. 28 et 29)60. Les relations entre les deux espaces 
situés devant et derrière l’arcade de cette résidence ne sont pas 
claires et la construction n’est pas ouverte sur deux côtés, mais le 
fait demeure qu’une triple baie s’ouvre sur un enclos.

À propos des façades à triple baies il a aussi été fait référence  
au palais de Dâmghân et surtout à celui de Tchâl-Tarkhân de Rey 
qui est chronologiquement plus proches de Hâji-Piyâdah. Il y avait 
aussi dans la même région Tapeh Mil dont il a été question à propos 

60. V. A. Shishkin, Varakhsha, Moscou, 1963, fig. 16 et 34. 

FIG. 27. – Ostothèque en argile cuit en provenance de Loysh (Lojs/Mollâ-Kurgan) 
attribuée au VIIe-VIIIe s. (Musée de Samarcande, n° d’inventaire  : A-436-1). 
Deux desservants à la bouche couverte sont représentés sous le triple arc posé 
sur des colonnes de la façade d’un temple. Ils maintiennent le feu sacré qui brûle 
dans un autel placé au centre.
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DIFFUSION

S’étendre sur le plan «  bactrien  » ou «  sogdo-bactrien  » de Hâji-
Piyâdah peut être prématuré car à part la mosquée Tchâr-Sotun de 
Termez qui est en quelque sorte son sosie, peu de monuments 
peuvent actuellement être rassemblé sous cette appellation, mais la 
question peut être abordée. À part Tchâr-Sotun, on mentionnera 
brièvement les mosquées Hazara et Magok Attari à Boukhara ainsi 
que Talkhatan au Turkménistan et deux pavillons (kushks) à neuf 
coupoles – des noh-gonbads – connus grâce à un témoignage textuel 
ancien. 

La mosquée Tchâr-Sotun se trouvait dans la ville en ruine de 
Termez située au nord-nord-ouest de Balkh sur l’Oxus (fig. 30). 
L’édifice semble ne plus exister, mais il est connu grâce aux travaux 
soviétiques66. Son nom signifie «  Quatre Colonnes  » et se référait 
au nombre approximatif de colonnes qui devaient encore être plus 
ou moins debout il y a un certain temps quand on l’appela de la 
sorte. 

Son plan était carré et divisé comme à Balkh en neuf par les 
colonnes qui y avaient été érigées. Qui plus est, cette mosquée était 
ouverte à la fois sur le nord-ouest et le nord-est exactement comme 
à Hâji-Piyâdah. Son mihrab en fer à cheval aussi lui était semblable. 
Le plan soviétique ne montre pas de cours, mais il ne peut y avoir de 
doute sur leur existence car il fallait bien que les deux façades 
ouvertes donnent sur des espaces libres. Il n’est pas impossible que 
de nouvelles fouilles menées avec des moyens scientifiques actuels 
et entreprises à la lumière de découvertes de Balkh révèlent à la 
mosquée de Termez des surprises et d’autres éléments comparables 
à ceux de Hâji-Piyâdah. Il n’est toutefois pas évident que comme à 
Tchâr-Sotun, Hâji-Piyâdah ait eu pour fondation une plateforme. 

66. La mosquée Tchâr-Sotun avait été remarquée en 1927 (voir B. H. Denike, H. Field et 
E. Prostov, «  Archaeological Investigations in Central Asia, 1917-1937  », Ars Islamica V, 1938, 
p. 233-277) et fouillée par M. Masson en 1934-36 (compte rendu des fouilles par V. A. Shishkin, 
«  Kurgan i mecet’ Cor-Sutun v razvalinah Starogo Termeza  », dans Trudy Termezskoj 
Arkheologiceskoj Kompleksnoj Èkspedicii, M. Masson (éd.), Tachkent, 1945, p. 98-106. 
G. A. Pugacenkova s’y intéressa aussi dans Termez, Sakhrisabz, Khiva, Moscou, 1976. T. Bittar  
l’a décrit aussi dans «  La mosquée de Tchor Soutun à Termez. Sa place dans l’architecture 
islamique  », dans La Bactriane au carrefour des routes et des civilisations de l’Asie centrale, 
P. Leriche et al. (éd.), Paris, 2001, p. 385-397. On trouvera un plan montrant un autre aspect du plan 
qui est reproduit ici (fig. 30) dans P. Leriche et Ch. Pidaev, Termez sur Oxus. Cité-capitale d’Asie 
centrale, Paris, 2007, p. 106, fig. 59. Les auteurs publient aussi une photographie ancienne du 
minaret de cette mosquée qui aurait été daté de 423/1031-32 (p. 105, fig. 58). Le minaret, qui 
n’existe plus, était une addition postérieure. 
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FIG. 28. – Reconstruction par V. A. Nilsen de la façade de l’eyvân du palais de 
Varakhsha (près de Boukhara) attribué au VIIe siècle ap. J.-C. (illustration 
d’après V. A. Shishkin, Varakhsha, fig. 34).

FIG. 29. – Plan de Varakhsha. Le numéro 23 indique les emplacements de la cour et 
de l’eyvân du palais. Le numéro 14 paraît désigner une salle carrée à quatre 
colonnes, ce qui divise son espace interne en neuf parties (illustration d’après 
V. A. Shishkin, Varakhsha, fig. 16).
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daterait donc pas de la fin du IXe ou du Xe siècle, mais de l’extrême 
fin du VIIIe siècle. Son unité de construction, si unité de construction 
il y eut, tend à démontrer que Tchâr-Sotun est de très peu, quelques 
mois peut-être, postérieur à Hâji-Piyâdah car le cours de sa construc-
tion n’aurait pas ainsi connu les soubresauts qui marquèrent l’avan-
cement des travaux à Hâji-Piyâdah.

À propos des origines des deux façades ouvertes de la mosquée 
Tchâr-Sotun, celle que Galina Pougatchenkova a proposé est à 
rapporter  : elle a suggéré que ce genre d’édifices étaient des 
mosquées namâzgâh, c’est-à-dire des mosquées ouvertes typiques 
d’Asie centrale où la population se réunissaient lors des fêtes reli-
gieuses telles celle de Sacrifice (Qorbân) ou Fetr, d’où leur noms  : 
‘eydgâh/ emplacement pour fêtes (idgokha écrite à la russe). Il en 
existait à Beshkent et à Boukhara par exemple69.

La petite mosquée Diggaron au village de Hazara à proximité de 
Boukhara peut s’inscrire dans le cadre que décrit Pougatchenkova et 
s’approcher par son plan tant à Tchâr-Sotun qu’à Hâji-Piyâdah. Il 
s’agit d’une salle carrée de moins de 15 m de côté. Elle est divisée 
en neuf par la disposition de quatre colonnes en son centre suppor-
tant une coupole flanquée de quatre plus petites placées aux quatre 
coins. Les voûtes intermédiaires sont en berceau exceptée pour celle 
qui se trouve sur l’entrée. Fait important, la mosquée est bordée par 
deux portiques placés au nord-est et au sud-est qui rappellent les 
espaces libres de Tchâr-Sotun et de Hâji-Piyâdah. Celui de nord-est 
est double et compte deux rangées de colonnades alors que celui de 
sud-est en a seulement une. Si l’espace du nord-est qui communique 
avec la salle aux coupoles de la mosquée par trois baies rappelle 
aussi Balkh et Termez, celui au sud-est se distingue de Balkh par le 
fait qu’il se trouve dans le sens opposé mais par contre se rapproche 
de Termez en ne communiquant avec la salle voutée qu’à travers 
une seule porte pratiquée dans un épais mur. Il est sans doute possible 
d’objecter en affirmant que ces portiques légers ont l’air récent  ; à 
quoi il pourrait être répondu que même si c’est le cas, leurs présences 
ne feraient que perpétuer la tradition. Dans ce sens, leurs espaces 
pourraient servir de modèle pour une reconstitution des aires libres 
de Tchâr-Sotun et de Hâji-Piyâdah.

Fondée sur l’étude de la poterie, I. Iu. Iakubovskij a pensé que 
l’édifice est antérieur au IXe siècle alors que Nilsen, se référant au 

69. Voir G. A. Pugacenkova, op. cit. (n. 66). 
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Son existence n’est cependant pas à exclure car la masse impres-
sionnante de Takht-e Rostam en son voisinage ou des édifices de 
moindres importances construites selon les mêmes principes auraient 
pu faire naître des idées dans ce sens67. 

La similitude entre Tchâr-Sotun et Hâji-Piyâdah étant évidente, il 
est à se demander laquelle des deux est antérieure, ou laquelle des 
deux a servi de modèle à l’autre. Il est impossible de répondre avec 
certitude à l’heure actuelle, mais Il semble d’ores et déjà acquis que 
les deux constructions sont contemporaines et s’inscrivent ainsi que 
l’on verra ci-après dans le même programme de construction de 
mosquées lancé par Fazl le Barmacide en 178/79468. Tchâr-Sotun ne 

67. Voir A. Foucher, op. cit. (n. 3), vol. 1, p. 85 et p. 69, fig. 18 ainsi que pl. XXI, fig. a, b et c. 
68. Voir ci-après la section V. 

FIG. 30 – La mosquée Tchâr-Sotun de Termez sur l’Oxus au nord-ouest de Balkh. 
Plan de V. Shishkin d’après les fouilles menées par M. Masson en 1934-36. 
Cette mosquée peut à présent être attribuée à Fazl le Barmacide et considérée 
comme contemporaine de la mosquée Hâji-Piyâdah/Noh-Gonbadân datable de 
794 ap. J.-C. qu’il a construite.
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bâtir un autre dans la même ville du côté de son pont73. Ces construc-
tions eurent lieu sans doute en 292-93/905.

Ces kushks n’existent apparemment plus, mais curieusement le 
Lashgargâh à Ghazni contenait les restes d’un pavillon dont les 
vestiges ont été dégagés par la DAFA. C’est un autre témoignage du 
succès du plan carré à neuf divisions même si ce sont quatre eyvâns 
placés chacun au centre de l’un de ses côtés qui marquaient l’ordon-
nance de ce pavillon. Les quatre eyvâns donnaient accès à une salle 
carrée centrale dont le dôme devait dominait l’ensemble de l’édifice. 
Ce kushk fut probablement construit par Soltân Mahmud le 
Ghaznévide ou par Soltân Mas‘ud son fils au début du XIe siècle74. Il 
n’en reste apparemment plus rien mais son sosie à Bam est en assez 
bon état malgré les dégâts subis à la suite du désastreux tremblement 
de terre qui frappa cette ville le 26 décembre 2003. Il s’agit du 
Kushk-e Rahimâbâd. Il est sans doute antérieur à celui de Lashgargâh 
et pourrait dater du Xe siècle et même avant75.

V. Fazl le Barmacide, constructeur de la mosquée 
Noh-Gonbadân en 794, le future Hâji-Piyâdah

Ibn Khallikân rapporte que le gouvernement du Khorassan fut 
confié par le calife Hârun al-Rashid à Fazl b. Yahyâ le Barmacide. 
Ce dernier se rendit à Balkh qui était le berceau de sa famille et s’y 
trouvait le temple du feu appelé Now-Bahâr. Les mages y adoraient 
cet élément et Barmak, l’ancêtre de Fazl, avait été le serviteur 
(khâdem) de ce temple. Fazl voulut détruire cet édifice, mais la soli-
dité de la construction l’en empêcha. Il parvint seulement à en 
démolir une portion et là, il bâtit une mosquée. Ibn Khallikân 
continue en rapportant les propos d’Al-Jihshiâri dans l’Histoire  
des Vizirs. Ce dernier écrit que Fazl reçu de Hârun en 176/792-93  
le gouvernement de toutes les provinces orientales de l’Empire 
abbasside alors que son frère Ja‘far b. Yahyâ recevait celui des 
régions occidentales. L’autorité de Fazl s’étendait, Jihshiâri précise, 

73. Anonyme, Târikh-e Sistân, M. Bahâr (éd.), Téhéran, 1314/1935, p. 280. 
74. D. Schlumberger et J. Sourdel-Thomine, Lashkari Bazar, Une résidence royale ghaznévide 

et Ghorides, 3 vol., Paris, 1978, voir pour le plan  : vol. 1B, pl. 31 I, les images  : pl. 104-107 et le 
texte vol. 1A, p. 80-84. Un plan similaire aurait aussi été découvert à Merv au Turkménistan, on en 
sait pas plus. 

75. C. Adle, «  Qanats of Bam  : An Archaeological Perspective. Irrigation system in Bam,  
its birth and evolution from the Prehistoric Period up to Modern Times  », Qanats of Bam,  
A Multidisplinary Approach, M. Honari, A. Salamat et al. (éd.), Téhéran, 2006, p. 33-85, voir p. 49 
et fig. 17.  
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même élément, a proposé le XIe siècle70. Hâji-Piyâdah à l’appui, rien 
ne s’oppose a priori à ce que l’édifice soit antérieur dans ses grandes 
lignes au IXe siècle et d’une date postérieure, le XIe siècle par exemple, 
dans sa constitution actuelle. 

La mosquée «  Metchet Magoki-Attari  » (Masjed-e Maghâk-e 
‘A††âri) de Boukhara pourrait constituer un autre exemple de cette 
école. Il est en effet généralement admis que sa salle rectangulaire 
qui est attribuée au XVIe siècle reflète sa structure originale datant au 
plus tard du commencement du Xe siècle. Dans sa présente forme, la 
salle rectangulaire est pourvue de six colonnes qui soutiennent 
douze coupoles. Dans la première moitié du Xe siècle, Narshakhi 
mentionnait déjà cette mosquée71.

Enfin, la mosquée Talkhatan Bâbâ, au sud-ouest de Merv, dans la 
vallée de Morghâb au Turkménistan pourrait présenter à son tour un 
dérivé du plan en discussion ici. Le monument est attribué à l’année 
1095. Les trois travées existent toujours, mais on n’a plus les neuf 
coupoles et c’est un dôme central qui attire le regard72. 

Les monuments à neuf coupoles et leurs dérivés qui existent 
toujours mis à part, leur souvenir a aussi laissé des empreintes 
textuelles. Ainsi le Târikh-e Sistân rapporte que le prince Tâher b. 
Mohammad b. ‘Amr le Saffaride, un homme particulièrement 
dépensier et généreux, fit construire à grand frais le Noh-Gonbad de 
Bost (sur le Helmand en Afghanistan). Il s’agissait d’un kushk 
(pavillon) entouré de jardins et de places (meydân). Le prince en fit 

70. Richard Ettinghausen et Oleg Grabar publient à la fois le plan de cette mosquée et une 
photographie de son intérieure ainsi qu’une bibliographie (The Art and Architecture of Islam 
650-1250, Harmondsworth, 1987, p. 214 et 399, n. 214/13)  ; T. Bittar publie une photographie en 
couleur de l’extérieur de cette mosquée (op. cit. [n. 66], fig. 7 de pl. 7)  ; I. Iu. Iakubovskij, Gos. 
Ermitazh, Trudy otdela Vostoka, II, 1940, p. 113  ; V. A. Nilsen, Monumentalnaia Arkhitektura 
Bukharaskovo Oazisa, Tashkent, 1956, p. 27. Nilsen pensait qu’il s’agissait d’un plan du type hypo-
style modifié quelque peu par des traditions locales.  

71. V. A. Shishkin, «  Mechet Magaki-Attari v Bukhara  », Materialy po arkheologi Uzbekistana, 
1948, 1, Trudy Instituta Istorii Arkhitektury Akademii Nauk Uzbekoskoi SSR, Tashkent, 1948, 
p. 3-21 et Abu-Bakr Mohammad b. Ja‘far Narshakhi, Târikh-e Bokhârâ, éd. Modarres-e Razavi, 
Téhéran, 1351/1972, p. 89. 

72. A.M. Pribytkova, «  Mechet’ Talkhatan-Baba  », Pamyatniki arkhitektuy XI veka v 
Turkmenii, Moscou, 1955, p. 77-110, voir en particulier plans et coupes p. 78-81, fig. 86-91. Des 
investigations supplémentaires pourraient suggérer d’autres mosquées dont l’étude dans ce cadre 
reste à faire  : la mosquée de Dandâneghân et la mosquée Bashan de Kourtly-Tepe, les deux dans les 
environs de Merv et attribuées aux Xe s., la mosquée Tchehel-Borj (Quarente-Tours) au sud du 
Turkménistan, la mosquée de cimetière de «  Mizdakkhân  » en Qara-Qâlpâqi (Turkménistan), 
mosquée à seize piliers non loin de Khwâjeh-‘Ali dans le Merv, etc (voir T. Bittar, op. cit. [n. 66], 
p. 390 qui classifie ces édifices dans la catégorie hypostyle). 
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démonter pour bâtir Bagdad avec ses matériaux82. Lui-même était 
accusé d’avoir rebâti le Now-Bahâr, non de sa destruction. Le poète 
Abu al-Hawl al-Hamiri fait écho à ces diatribes en dénigrant l’œuvre 
de Fazl le Barmacide et en chantant les mérites de son successeur 
Fazl b. al-Rabi‘, le vizir «  médiocre  » de Hârun et d’Amin83  :

«  Les deux Fadhl  ! Si leur nom les rapproche, combien leurs monuments 
les éloignent  !
Fadhl ben Rebi‘ a laissé des mosquées et des minarets  ;
Fadhl ben Yahya a rebâti le Noubehar de Balkh  ; 
à l’un, les saintes demeures où l’on adore un Dieu unique,
à l’autre, le temple du polythéisme et de l’impiété consacré au culte du 
feu  !  »

C’est «  Noh-Gonbadân  » (le future Hâji-Piyâdah) que Fazl a en 
réalité bâtit tout près du stupa (Now-Bahâr), sur ses terres84, face à 
l’endroit où se trouvait le mausolée des Panj-Resh/les Cinq Rishis85. 
La richesse éblouissante de cette mosquée, qui ne peut être égalée 
que par celle d’une chapelle privée royale, est suffisante pour 
prouver que seule l’exubérance légendaire des Barmacides pouvait 
en permettre la construction à cette époque et en ces lieux. D’ailleurs, 
si l’on en croit l’une des sources de Yâqut, déjà l’arrière-grand-père 
de Fazl aurait réparé le Now-Bahâr et l’aurait habité86.

En 176-77/28 avril 792-6 avril 794, Hamzeh b. Mâlek fut démis 
du gouvernement du Khorassan par le calife Hârun al-Rashid et son 
poste accordé à Fazl b. Yahyâ, en plus du gouvernement des 
provinces de Rey, Seistan etc., qu’il avait déjà87. On a vu que, selon 
Ibn Khallikân, l’Empire abbasside avait été divisé en deux par Hârun 
et donné aux deux fils de Yahyâ qui tenaient ainsi tout son empire  : 
l’Occident à Ja‘far et l’Orient à Fazl, le frère de lait du calife. La 
nomination au gouvernement du Khorassan a dû prendre place 

82. Ibn Athir, année 146, op. cit. (n. 53), vol. V, p. 573. 
83. Yaqut, Al-mu‘jim al-buldan, éd. F. Wüstenfeld, 6 vol., Leipzig, 1866-70, voir vol. IV, pp. 

819-20, sous «  Nawbahar  ». La traduction est de Barbier de Meynard, Dictionnaire géographique, 
historique et littéraire de la Perse et des contrées adjacentes, extrait de Mo‘jem el-Boldan, Paris, 
1861, p. 571. C’est Dominique Sourdel qui le qualifie d’intriguant et de médiocre (D. Sourdel, 
«  Fadl b. al-Rabi‘  », EI2, sous le nom). 

84. Sur l’état des lieux voir l’étude d’É. de la Vaissière, op. cit. (n. 3), p. 517-533. 
85. A. Vâ‘ez Balkhi, op. cit. (n. 5), p. 320. Ainsi que ‘A. Habibi l’a pratiquement noté, en vieux 

persan, le mot «  RS /ras  » mentionné dans ce texte peut désigner un vallonnement sur une plaine 
(voir A. ™usi, Loghat-e fors, éd. ‘A. Eqbâl, Téhéran, 1319/1940, p. 221). Il n’y en a pas sur la plaine 
de Balkh qui est totalement plate, c’est donc au sens «  RSN avestique, Rishi védique et sanscrite  » 
qui désignent un sage qu’il conviendrait de lier ce mot. 

86. Yaqut, op. cit. (n. 83), texte arabe 819, tr. en français de Barbier de Meynard, p. 571. 
87. C’est Ibn Athir qui place ces faits en l’année 177, op. cit. (n. 53), vol. VI, p. 140. 
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de Shervân jusqu’à l’extrémité des pays turcs. Fazl se rendit au 
Khorassan en 178/794-95, y mit fin à l’injustice, construisit des 
mosquées, des citernes et des ribâts (forts militaro-religieux)…76 
Narshakhi insiste sur la contribution sans équivalente de Fazl à la 
construction de la grande mosquée de Boukhara77. L’historien de 
Balkh, Vâ‘ez Balkhi, quant à lui, ne mentionne pas la mosquée mais 
rapporte que, pour expier le péché d’avoir eu pour ancêtre le 
constructeur de Now-Bahâr, Fazl fit creuser en 175/791-92 (sic) le 
canal de Balkh sur la recommandation des ulémas de cette ville78.

En fouillant le site de Now-Bahâr, Alfred Foucher n’y a pas trouvé 
de mosquée79. Certes il ne connaissait pas le texte d’Ibn Khallikân, 
mais l’archéologue ne peut pour autant nullement être soupçonné 
d’inattention car il a pris soin de signaler l’existence de vestiges reli-
gieux islamiques ailleurs sur d’autres sites bouddhiques de Balkh. 
Ainsi il nota la transformation en mosquées de stupa d’«  Âsyâb-é 
Qonâk  » et de celui de «  Charkh-é Falâq  »80. Bien avant Foucher, 
l’historien Mahmud b. Amir Vali qui connaissait fort bien les monu-
ments de Balkh, en particulier le Now-Bahâr et son passé, n’y signale 
pas davantage la présence d’une mosquée. D’ailleurs, le prince 
Nadar-Mohammad l’Hashtarkhânide (décédé en 1061/1651) n’au-
rait pas pris la décision de le détruire sous prétexte de construire un 
édifice sans pareil si le lieu avait contenu une mosquée. En réalité le 
futur roi y cherchait des trésors que les vestiges étaient supposés 
contenir, mais Mahmud b. Amir Vali qui avait une passion pour ce 
site parvint en 1044/1634-35 à l’en dissuader81.

En vérité, Fazl n’a pas dû vraiment chercher à détruire l’œuvre de 
sa famille. Lui, dont le grand-père avait tenté de protéger Ctésiphon 
qui n’était pas le leur alors que le calife al-Mansur s’employait à le 

76. Ibn Îallikan, Wafayat al-a‘yan wa anba’ abna’ al-zaman, éd. IÌsan ‘Abbas, 8 vol., (réim-
pression Qom, 1364/1985), vol. IV, p. 29  ; ibid., Ibn Khallikan, Biographical Dictionary, tr. Mac 
Guckin de Slane, 2 vol., Paris, 1843, vol. II, p. 460-461. Ibn Athir rapporte aussi la construction des 
mosquées et des ribâts, année 178 (Ibn Al-A/ir, Al-Kamil fi al-tari*, op. cit. [n. 53], vol. VI, 
p. 145). 

77. A. Narshakhi, op. cit. (n. 71), p. 68-69, 255. 
78. A. Vâ‘ez Balkhi, op. cit. (n. 5), p. 37. 
79. A. Foucher, op. cit. (n. 3), vol. I, p. 85-98, pl. XIX-XX  ; A. Fenet, Documents d’archéologie 

militante. La mission Foucher en Afghanistan (1922-1925), Paris, 2010, voir par exemple les lettres, 
168, 181, 183, 192, 193, 209, 215, 227, 261, 283, etc. 

80. Pour «  Âsyâ-é-Qonâk / Âsyâb–é-Qonâk  » voir ibid., p. 68, 169, pl. XXII, fig. a et b (mihrab 
visible sur b) et pour «  Charkh-é Falâq  » (lire Carx-e Falak/ le ciel littéralement par allusion à la 
forme sphérique du stupa), p. 68, 169 et pl. XXI, fig. d sur lequel on distingue les vestiges de la 
mosquée. Voir ci-dessus fig. 1 pour l’emplacement de ces sites.  

81. Mahmud b. Amir Vali, op. cit. (n. 5), fol. 315v-316r. 
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Now-Bahâr en 178/794. Il pu avoir quelques travaux ultérieurs, 
mais l’ensemble a été fait rapidement cette année-là.

La fin de cette œuvre unique fut aussi rapide et brutale que celle 
de son commanditaire. Elle dû être gravement endommagée, vingt-
cinq ans après sa fondation, lors du terrible tremblement de terre qui 
ravagea Balkh au mois de Zu-al-Hejja 203/20 juin-19 juillet 81996. 
La colonne 2 s’est probablement écroulée dès cette époque entrai-
nant dans sa chute une partie de la façade et au moins les coupoles 
qu’elle soutenait. La colonne n°3 est par contre tombée plus tard, 
peut-être lors du tremblement de terre de 813/141097. 

Avec le renouveau des ordres religieux en Asie centrale aux  
XVe-XVIe siècles, il y eut aussi un intérêt renouvelé pour le site 
comme en témoignent les deux pierres tombales de cette époque qui 
y restent encore (fig. 7). Hâji-Piyâdah comme une seconde Mecque 
l’emporte sur le diable qui y reste caché dans son second Antre.

VI. La seconde Mecque ou le second Antre du Satan  ?  
Une confirmation de la construction de Noh-Gonbadân/  

Hâji-Piyâdah par Fazl le Barmacide  ?

Le 10e jour du mois de Zu al-Hijja marque la fin des pèlerinages 
annuels à La Mecque (hajj). C’est le jour de la fête du Sacrifice. 
L’occasion est célébrée en Afghanistan en grand faste pendant trois 
jours. La population locale vient alors en masse à Hâji-Piyâdah. 
Mêlés à deux ou trois vendeuses et revendeuses de pacotilles, 
femmes et enfants se répandent sur le flanc sud des vestiges de la 
mosquée  ; les hommes, eux, se rassemblent du côté nord, là où se 
trouve le tombeau de Hâji-Piyâdah Bâbâ Vali. Au temps jadis, nul 
ne sait quand, ce saint homme et un compagnon se rendirent sept 
fois à La Mecque et gagnèrent ainsi sept fois le titre honorifique de 
hâji. Pauvres, ils n’ont jamais eu plus d’une seule monture que par 
égard pour l’autre, aucun n’a jamais voulu monter98. Ils firent donc 

96. Un quart de la ville de Balkh fut anéantie ainsi que sa mosquée Jâme‘ (pour plus de préci-
sion voir N. N. Ambraseys et C. P. Melville, A History of Persian Earthquakes, Cambridge, 1982, 
p. 37 et p. 173, n. 9-12. Ibn Athir, op. cit. (n. 53), année 203, vol. VI, p. 356, rapporte que ce violent 
tremblement de terre dura 70 jours, tua beaucoup de monde et détruisit de nombreuses contrées. Il 
toucha principalement Balkh, Jowzjân, Fâryâb et Tâleqân. La Transoxiane l’a subit aussi. 

97. N. N. Ambraseys et C. P. Melville, A History of Persian Earthquakes, op. cit. (n. 96), p. 44. 
98. A. Mokhtârof, op. cit. (n. 11), p. 60, rapporte aussi cet épisode en précisant que le compa-

gnon s’appelait Mir-Heydar et qu’il est enterré à Deh-e Qâzi situé au sud de Hâji-Piyâdah (voir 
supra fig. 1, la carte). 
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plutôt en 177 puisque Gardizi rapporte que Fazl y envoya Yahyâ b. 
Mu‘â# comme son lieutenant au mois de Ramadan 177/10 
décembre 793-8 janvier 794 et que lui-même y arriva au mois de 
Muharram 178/7 avril-6 mai 794. Il en repartit pour faire la guerre 
en Transoxiane88. Un an après, le vendredi 7 Rabi’ al-avval 179/
dimanche 31 mai 795, il revenait du Khorassan à Bagdad.89 Il garda 
ses domaines en tout pendant deux ans, jusqu’à l’arrivée de Sa‘id b. 
Mansur en Zulqa‘da 179/16 janvier-14 février 796. Celui-ci venait 
comme le lieutenant de son père, Mansur b. Yazid b. Mansur b. 
Khâled, le nouveau gouverneur du Khorassan. Ce dernier arriva à 
son tour au mois de Zulhaja 179/15 février-15 mars 79690. Ce n’est 
toutefois pas encore la fin des Barmacides au Khorassan, car Ja‘far 
b. Yahyâ, le frère de Fazl, occupa le poste du gouverneur du 
Khorassan et de Seistan pendant 20 jours en 180/796-9791. Il en 
reprend, au moins un certain temps, le contrôle à partir de 182/798 
comme tuteur de Ma’mun, fils cadet de Hârun. Ma’mun était alors 
nommé prince héritier après son frère Amin. En attendant, il aura le 
gouvernement du Khorassan92. Ibn Khalakan rapporte que Hârun a 
mis Amin sous la tutelle de Fazl et Ma’mun sous celle de Ja‘far. 
Ja‘far partit pour le Khorassan et l’administra un certain temps93, 
mais selon ‘Abd al-Jalil Yazdi, Hârun accorda le Khorassan à Ja‘far 
à condition qu’il le gouverna de loin94. Quoi qu’il en ait été, la gloire 
des Barmacides prit définitivement fin avec la chute brutale de la 
famille en 187/803. Par ordre du calife, ils furent massacrés ou jetés 
en prison. On a beaucoup écrit sur les raisons de leur déchéance 
soudaine, l’une fut leur magnificence  : Ibn Athir rapporte que Ja‘far 
dépensa vingt mille fois mille dirhams pour la construction d’un 
palais95, Noh-Gonbadân/Hâji-Piyâdah ne pouvait qu’être leur œuvre.

Par ordre de Fazl b. Yahyâ Barmacide, la mosquée Noh-Gonbadân, 
la future Hâji-Piyâdah, fut construite sur ses terres ancestrales de 

88. Abu-Sa‘id ‘Abd-al-Hey Gardizi, Târikh-e Gardizi (Zeyn al-akhbâr), éd. ‘A. Habibi, 
Téhéran, 1363/1984, p. 289. 

89. Voir A. Narshakhi, op. cit. (n. 71), p. 255 et les références citées. 
90. A. Gardizi, op. cit. (n. 88), p. 289. 
91. Ibn Athir, op. cit. (n. 53), année 180, vol.VI, p. 152. 
92. Ibid., année 182, vol. VI, p. 161. Tabari, Annals, M. J. De Goeje et alii (éd.), 16 vol., Leyde, 

1879-1901, année 182, vol. X, p. 647. 
93. Ibn Îallikan, Wafayat, op. cit. (n. 76), texte arabe, vol. IV, p. 28  ; Id., texte anglais, 

Biographical Dictionary, op. cit. (n. 76), vol. II, p. 459. 
94. ‘Abd al-Jalil Yazdi, Târikh-e Âl-e Barmak, dans Ch. Schefer, Chrestomathie persane, 2 

vol., Paris, 1883-85, vol. II, p. 1-54 des textes persans, voir p. 25-26. 
95. Ibn Athir, op. cit. (n. 53), année 187, vol. VI, p. 176. 
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plâtre qu’elles avaient ramassés un peu plus tôt. L’Antre du Satan 
était manifestement visé. On dirait qu’après plus de mille ans, le 
Nowbahâr des Barmaks continue d’exister dans le subconscient 
collectif. La mosquée de Fazl le Barmacide, construite en 178/794, 
l’identifie alors que quelques mètres plus loin la tombe du Hâji-
Piyâdah symbolise La Mecque.
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leur long périple à pied (piyâdah) et devinrent ainsi des hâji piyâdah. 
Depuis, croit-on, quiconque n’a pas le moyen de se rendre à La 
Mecque peut néanmoins devenir hâji en se rendant en pèlerinage sur 
la tombe de Hâji-Piyâdah Bâbâ Vali. C’est une Seconde Mecque.

Vâ‘ez Balkhi rapporte dans le Fazâ’el-e Balkh, rédigé en 
610/1214, que selon Ibn Shaudhab – mort en 156/773 et qui était 
aussi de Balkh – «  la Maison (Khâneh) du Diable (Eblis) se trouve 
au Khorassan, on l’appelle Nowbahâr. Chaque année, il y vient en 
pèlerinage habillé en robe de hajj (ehrâm gereftan) et accomplit les 
cérémonies de hajj en cette Maison  99». Nowbahâr est donc l’Antre 
du Diable, comme la Kaaba est la Maison de Dieu. Les termes spéci-
fiques au pèlerinage à la Mecque (ehrâm gereftan et hajj) sont 
utilisés pour designer ce que le Diable accomplit en se rendant à 
Balkh, la «  Kaaba des mages (moghân) et temple des Perses 
(ma‘bad-e Ajam)  » ajoute-t-il100. Amir Vali, l’historien de Balkh qui 
a écrit au XVIIe siècle, répète les mêmes propos en se référant aussi à 
Ibn Shaudhab101. Le fait que Vâ‘ez Balkhi rapporte que selon ce 
même Ibn Shaudhab lors de la nouvelle année solaire (21 mars), les 
grands de Tokhêrestân, Inde, Turkestan et des villes d’Irak et de 
Syrie venaient pour sept jours à Now-Bahâr pour y fêter la nouvelle 
année102 prouve, si besoin en était, que c’est bien le glorieux passé 
sacré préislamique des lieux qui est à l’origine de son identification 
à l’Antre du Diable.

Le 15 novembre 2010, alors que les pèlerins lapidaient le Diable 
à La Mecque et les pèlerins se trouvaient en masse à Hâji-Piyâdah, 
j’ai vu deux dames âgées ramasser çà et là par terre de minuscules 
morceaux du plâtre sculpté de la décoration de Hâji-Piyâdah. Non 
loin, deux autres femmes, assez âgées elles-aussi, demandaient à 
mes ouvriers où se trouvait la Maison du Diable (Khâneh-ye 
Shaytân). Shokur, l’adolescent qui est chargé de veiller sur mes 
instruments de mesure, répondait en s’emportant que c’était là une 
mosquée et non la Maison du Diable. Des femmes, toujours des 
femmes et jamais des hommes, arrivaient cependant de temps à 
autre par petits groupes de deux ou trois personnes derrière le mihrab 
vers l’ouest. En passant là, elles y jetaient les petits morceaux de 
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100. Ibid. 
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In February 2002, two Harvard Fine Arts Library staff members went to Rome to sort through and pack the ma-
terials there and to arrange to have them shipped to Harvard. Many photographs, contact sheets and negatives 
remained at Ms Powell’s home in Istanbul, where she continued her work on organising and identifying them. 
These were eventually shipped to Harvard in several stages. The final shipment arrived at the Fine Arts Library 
in April 2007, four months after Ms Powell’s death (19 January 2007).

Meanwhile, work was already underway to re-house, inventory and make the images in Ms Powell’s archive 
accessible to researchers. Two Harvard alumni, Hal Close and Pierre de Vegh (Harvard Class of 1958) donated 
funds to digitize photographs Ms Powell had taken in Afghanistan between 1958 and 1971. Included among 
these were 184 photographs, taken in 1959–1961, documenting objects in the collection of the Kabul Museum. 
Some of these images show objects that are now lost. Other photographs record mosques, shrines and historical 
monuments, archaeological sites, Afghan people and their everyday activities, cities and villages, houses and 
landscapes as they were half a century ago. A total of c. 3,200 images were scanned and catalogued for this pro-
ject, including 1,300 images in colour. 

All of Josephine Powell’s photographic archive has been preserved and re-housed and organised for use. Digital 
images from the part of the archive documenting Afghanistan are accessible via Harvard’s online catalogue. Oth-
er than her photographs of Afghanistan, only a small part of the archive is currently available in digitised form. 
Nevertheless, all parts of the Josephine Powell photographic archive continue to be in demand by students and 
scholars from around the world, who use it as a source of high-quality images for research and publication. The 
Fine Arts Library is indeed fortunate to have been chosen by Ms Powell as the custodian of this treasure house 
of images.

 

How Josephine Powell’s Photographs 
Came to Harvard

András Riedlmayer, Harvard Fine Arts Library 

In January 1995, Prof Scott Redford (PhD 1989 Harvard), a scholar specialising in the archaeology and art 
history of medieval Anatolia, wrote to us with the suggestion that Harvard should provide a home for the pho-
tographic archive of Josephine Powell, who at the time was living in Istanbul. The archive, comprising tens of 
thousands of negatives and photographic prints, is the record of four decades of Ms Powell’s work as a profes-
sional photographer of works of art and architecture. The sites and objects she documented cover much of the 
Mediterranean world, the Middle East, Central Asia and South Asia, ranging from Italy and Morocco to Turkey, 
Afghanistan and India.

At the Fine Arts Library, we were excited at the prospect of acquiring this valuable archive, since we were 
already well acquainted with Ms Powell’s work and with its exceptional quality. Between 1961 and 1976, the 
Fine Arts Library had acquired more than 700 of Ms Powell’s photographs, some purchased from her directly 
others donated to the library by faculty members. Among the latter were 97 of Ms Powell’s photos of Afghanistan, 
donated to the library by Prof. John Rosenfield, a renowned specialist on Buddhist art and curator of Asian art in 
Harvard’s Fogg Art Museum. Josephine Powell’s photographs were also featured as illustrations in many of the 
art historical publications in our library’s collection.

After further correspondence, the Fine Arts Library’s director, Jeff Horrell, visited Ms Powell in Istanbul in the 
summer of 1996. In November 1996 Ms Powell, while in the U.S. to present a paper at a conference on Oriental 
carpets, came to Harvard and visited our library and agreed in principle that it would be an appropriate home for 
her archive. Another visit to Ms Powell in Istanbul by Jeff Horrell in November 1997 helped to seal the deal. How-
ever, she said she needed more time to work on cataloguing her vast collection, much of which was still housed 
in her old apartment in Rome (she had moved to Istanbul in 1974). It would take another decade before the last 
consignment of photographs and negatives from Ms Powell’s archive arrived at Harvard.
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از رشتة  . ويآمدپاريس به دنيا  در 1936دسمبر  5 پدر و مادر آذربايجاني از باكو در از شيرواني مليكيان سورن عبداالله
مراسم در او . فارغ گرديده است سوربن پوهنتونسپس  و Ecole des Langues Orientales فارسي و عربي درزبان 
در  بوداييزيبايي ايده آل منشاء  ،به دست آورد )1970 شدة، منتشر 1968دكتراي خود را (سند اولين  كه دكترا نامةپايان 

 Doctorat( اودكتراي دوم  .همسري مي كندبت ماهروي با جشن  را منحيث هنر مجازي نشان داد كهادبيات فارسي 

d’Etat ،1972 ،(و  ارينوشت عبارتزندگي او بر ارتباط بين  تمامتحقيق  اولية كار فلزي ايران پرداخته است.تاريخ  به
 .منتشر كرده است زياد او در مورد آنها كتب و مطالعات تك پژوهشي ، كهمتمركز است هنرهاي تجسمي در جهان ايران

 بخش او در حال حاضر مدير بازنشسته شد. 2004در سال  علميدر مركز ملي تحقيقات  تحقيقمدير به حيث  وي
موزيم نمايش مسئوليت نظارت از ، اين بنياد يتورانيورك آمربه عنوان دارندة ظرفيت  ا خان است وقفرهنگي آبنياد  اتتحقيق

فرانسوي فرهنگي  ماهنامةمنتقد هنري  عنوانزندگي حرفه اي به  او همگام با. را به عهده داشتاخان در تورنتو قآ
Réalités آن را  2013پيوست و در به آن  1969هرالد تريبون بين المللي كه او در سال  يويرايشگر هنر به حيث، و بعد
او در  سعك. قرار دادتحت پوشش  موزيم و بازار هنرصحنة در را گسترده اي از هنر غربي و شرقي  ابعاد، ترك نمود

و برخي  Connaissance des Arts ،L’Oeil, Plaisir de France ،Réalitésمجلات پيشرو هنري فرانسوي 
 .ه استبه چاپ رسيد Réalitésاوقات در نسخة امريكايي 

  
باستان شناس ارشد افغان و متخصص دوران ماقبل تاريخ است. ايشان، بعد از فراغت از مقطع ليسانس در  نادر رسولي

، در انستيتيوت باستان شناسي ملي افغانستان به كار آغاز نمود. وي سپس براي ادامة تحصيل به روسيه مسافرت 1979سال 
 1986كرد. ايشان در آنجا، پايان نامة دكتراي خويش را روي عصر برنز باختري در پوهنتون مسكو تهيه كرد و در سال 

زگشت به افغانستان به كار خويش در انستيتيوت باستان شناسي موفق به اخذ مدرك دكتراي خويش گرديد. ايشان بعد از با
ميلادي به دافا  2012ميلادي رياست آن انستيتيوت را به عهده داشت. او در سال  2010الي  2003ملي ادامه داد و از سال 

نادر رسولي در جريان (هيئت باستان شناسي فرانسه در افغانستان) پيوست و اكنون بعنوان مشاور در آن نهاد كار مي كند. 
انجام وظايف مسلكي طولاني مدت خويش فرصت يافته است تا روي برخي از ساحات باستاني مهم افغانستان مانند؛ آي 

 خانم، شورتوگي، هده، كابل يا مس عينك، كار نمايد. 

 
 كنندةهاي بنايي و همچنين هماهنگ  ساختمان هاي و ثبات ساكنو  ساختماني ماشين آلاتاستاد معمار و  تونيتي اوگو
فلورانس (ايتاليا) است.  پوهنتوندكترا در  مكتبو حفاظت معماري و ميراث فرهنگي  بخش ساختماني درسي در برنامة

سنگ و بنايي، مواد سنتي،  بامربوط به معماري ساخته شده  يليمسا براو در حال حاضر به طور عمده  تحقيقيفعاليت هاي 
متمركز است و انتشارات زيادي را به  مسكن گزينيژي هاي مناسب تقويت ساختمان هاي تاريخي و يستراتابر ، و خاك

، نوسازي ساختماني را مطالعه و طراحي نمود متخصص حفظ ميراث فرهنگياو به عنوان اين موضوع اختصاص داده است. 
كليساهاي تراشيده  ) ،مراكش(  Chefchauen Medina) ،(ايتاليا S. Leoكه موارد ذيل شامل آنها است: كليساي جامع 

خاكي حلب  ي(مصر)، روستاها Shali (چين)، ارگ Jiayuguanقلعة )، ديوار بزرگ ا(اتيوپي Lalibelaشده از سنگ 
   (ايتاليا). L’Aquilaبعد از وقوع زلزله در اطراف  اقداماتي و (سوريه)،
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بازسازي  مهم سال تجربه در طراحي، اجرا و مديريت پروژه هاي 17با بيش از  ثار باستانيآ ظحفمتخصص ارشد  انيتآرش بوس
 و افغانستان است. آذربايجان در ايران،

ساختماني و تكنيك هاي  مواد در موردو دانش گسترده  ساختمانيدر مهندسي  تجربهداشتن با سو به اينميلادي  2004وي از سال 
 بلخِهرات و ولايت هاي اخان در قبنياد فرهنگي آ شهريبرنامه هاي حفاظت  روزانةمديريت فعاليت هاي مسئول  ،حفاظت

مديريت و مستقيماً نه گنبد را مسجد  ترميم از متخصصان ملي و بين المللي، كار يهمراه با تيمآقاي بوستاني . بوده استافغانستان 
  .كمك كرد به حفاظت يكي از مهم ترين آثار تاريخي و نمادين افغانستان و –اجرا نمود 

به طور منظم در همكاري نموده و  مختلفستاني با نشريات احفظ آثار بمقالات متعدد در مورد مسائل نوشتن با آقاي بوستاني 
 ايكوموس عضوبحيث در برنامة جوايز ميراث آسيا پاسفيك يونسكو و  داورانعضو هيأت از جمله به عنوان بين المللي  محافل

)ICOMOS(  اشتراك مي نمايد.بين المللي 

 

اقلام  و ترميم در رشتة حفاظت Iپاريس و از پوهنتون  است هامجسمه  كنندة ترميم ينسودبميلادي  2003از سال  بروهيه ناتالي
ريخته  ، ياورودي غربي سنليس ديژون، هاي اعيان برگندي دربازسازي قبر كار او در فرهنگي به سوية ماستري فارغ گرديده است.

از آن زمان و آغاز نمود  2005در سال را  دانيل آيبلدهمكاري با  وي .شامل بود شهر معماري و ميراث فرهنگي شگفت آورگري 
وي . كار كرده است لوور موزيميا در  Guimetملي هنرهاي آسيايي /  موزيمهنرهاي تزئيني در پاريس،  موزيمبا هم در  به بعد

روي حفاظت از  ني اخير در همكاري با فاني كورزتا در ماموريت ها نه گنبد بازديد به عمل آورد ساحةسه بار از دانيل آيبلد با 
لوور) تحت هدايت دانيال  موزيم(  Victory of Samothraceبه بازسازي  هبروهي. ناتالي كاري هاي اين محل كار نمايدگچ

در  مقبره هابراي ترميم  هيك تيم هشت نفر اكنون مي كند، لوور كار موزيم. در حالي كه او هنوز هم براي آيبلد گمارده شده بود
را  Saint-Maur-des-Fossés شارواليبراي  سنگي اثر 80ترميم  ةو يك تيم نه نفر Saint Denisگورستان سلطنتي كليساي 

 .رهبري مي كند

 

محقق در به عنوان  1984از سال و ، مي باشد 1982فلورانس در سال  پوهنتون ازعلوم زمين شناسي  فارغ رشتة فابيو فراتيني
تحقيقي فعاليت او در . كار مي كند ميراث فرهنگي فلورانس ترويجحفاظت و انستيتوت  - )CNR( شوراي ملي تحقيقات ايتاليا

مورد استفاده در  ملاتو خاكي ، يافته هاي باستان شناسي، مواد "سفال"، خشتدر مواد سنگ،  اركياومتريكبررسي به خود 
منتج به  او . تحقيقاتمي پردازد حفاظت اقداماتمعماري با هدف درك فن آوري توليد، منشأ و مشكلات پوسيدگي و طراحي 

 . است گرديده علمي مقالة 250بيش از  توليد
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 ةو يك تيم نه نفر Saint Denisدر گورستان سلطنتي كليساي  مقبره هابراي ترميم  هيك تيم هشت نفر اكنون مي كند،
 .را رهبري مي كند Saint-Maur-des-Fossés شارواليبراي  سنگي اثر 80ترميم 

 
محقق به عنوان  1984از سال و ، مي باشد 1982فلورانس در سال  پوهنتون ازعلوم زمين شناسي  فارغ رشتة فابيو فراتيني

فعاليت او در . كار مي كند ميراث فرهنگي فلورانس ترويجحفاظت و انستيتوت  - )CNR( در شوراي ملي تحقيقات ايتاليا
مورد  ملاتو خاكي اي باستان شناسي، مواد ، يافته ه"سفال"، خشتدر مواد سنگ،  اركياومتريكبررسي به خود تحقيقي 

. مي پردازد حفاظت اقداماتاستفاده در معماري با هدف درك فن آوري توليد، منشأ و مشكلات پوسيدگي و طراحي 
براي معياري سازي روش هاي تحليلي  1985از سال وي . است گرديده علمي مقالة 250بيش از  منتج به توليد او تحقيقات

در فعاليت كميتة استاندارد براي در معماري  مورد استفادهمورد استفاده در چگونگي شرح ملات باستاني و مصالح سنگي 
 "و فرهنگي يميراث علم"كنگرة او عضو شوراي علمي  .شركت مي كند UNI-Normalمعياري سازي، و در حال حاضر 

 برگزار مي شود. Brixenنسو در به اي 1985از  كهاست 

به عنوان هماهنگ كنندة پروژة مطالعة توسعه  و در حال حاضركرده شركت  يياو در بسياري از پروژه هاي ملي و اروپا
. مقدس كار مي كند باستان شناسيبراي با كميسيون اسقفي  كربنات در نقاشي هاي ديواري در دخمه هاي رومي رسوبات

معماري  ديپارتمنتبين المللي هنر فلورانس،  پوهنتون، پروينس بوزِنمانند  يسساتتوسط مؤكه هاي مختلف  كورساو در 
 اركياومترياستاد  2011تا  2009از سال او . تنظيم شده، تدريس نموده استتوسكاني  انجنيريكالج  فلورانس و پوهنتون

 .است بودهپوهنتون سيانا در باستان شناسي درجة تحصيلي  تا

 
و دكتراي خود را در هنر اسلامي در رشتة مطالعات شرق ميانه از كالج برنارد  1962سال  ليسانس خود را در گلومبك ليسا
 تحت نام گذرگاهتيموري در  مورد معبداو در  نامة تحصيلي. پايان دريافت نمود 1968ميشيگان در سال  پوهنتوناز 

متصدي هنر  در همين اواخر به حيث يو .دنبال شد )1988در همكاري با دونالد ويلبر ( تيموري ايران و تورانمعماري 
 اكادميكدر مجلات  او تورنتو بازنشسته شد. كتاب و نشريات پوهنتونسلطنتي انتاريو در تورنتو و استاد  موزيماسلامي در 

را  و خوشنويسي سراميك، نقاشي، شهرياز جمله معماري اسلامي، باغ ها، تاريخ  رشته هاطيف گسترده اي از  عموميو 
لوازم ( قديمي سفال فارسيمورد در  رشتوي ينسلطنتي انتاريو تحقيقات چند موزيماز  ياو و تيم اخيراً. در بر مي گيرد

 ) را تكميل نمود.2014 هم،شانزدهم و هفدقرون جهاني:  رده بندي؛ سفال فارسي در اولين 1996تيمور لنگ،  سفرة

 
فعاليت است كه  1990آثار هنري در سال  حفاظتفرانسوي  انستيتوتمجسمه ها، فارغ التحصيل  حفاظتفعال  دانيل آيبلد

براي  اكثراً. او آثار تاريخي و در عين حال آثار هنري كوچكتر اختصاص دادل ساختاري و بازسازي مسايخود را از آغاز به 
مجسمه سازي  ديپارتمنت و ييوناني و رومي، آثار باستاني شرقي و مصرآثار باستاني لوور،  موزيمدر  توسكانيديپارتمنت 

آسياي صغير، جنوب شرق آسيا، چين و هند و  ديپارتمنت هايگيمه در  موزيم. او همچنين با فرانسوي كار مي كند
 ند.مي كفرانسه همكاري  رياست ساختمان هاي تاريخيمختلف ديگر و  موزيم هايهمچنين با 

به برنامه هاي بازسازي و همچنين ظرفيت سازي در پيوست كه گيمه  موزيمچندين ماموريت خارج از كشور براي به او 
او همچنان . اختصاص داده شده بود ك (تايلند)بنگ كاملي  موزيمننگ (ويتنام) و  -موزيم دا، )ملي كابل (افغانستان موزيم
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بازسازي  مهم سال تجربه در طراحي، اجرا و مديريت پروژه هاي 17با بيش از  ثار باستانيآ ظحفمتخصص ارشد  انيتآرش بوس
 و افغانستان است. آذربايجان در ايران،
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 بلخِهرات و ولايت هاي اخان در قبنياد فرهنگي آ شهريبرنامه هاي حفاظت  روزانةمديريت فعاليت هاي مسئول  ،حفاظت

مديريت و مستقيماً نه گنبد را مسجد  ترميم از متخصصان ملي و بين المللي، كار يهمراه با تيمآقاي بوستاني . بوده استافغانستان 
  .كمك كرد به حفاظت يكي از مهم ترين آثار تاريخي و نمادين افغانستان و –اجرا نمود 

به طور منظم در همكاري نموده و  مختلفستاني با نشريات احفظ آثار بمقالات متعدد در مورد مسائل نوشتن با آقاي بوستاني 
 ايكوموس عضوبحيث در برنامة جوايز ميراث آسيا پاسفيك يونسكو و  داورانعضو هيأت از جمله به عنوان بين المللي  محافل

)ICOMOS(  اشتراك مي نمايد.بين المللي 

 

اقلام  و ترميم در رشتة حفاظت Iپاريس و از پوهنتون  است هامجسمه  كنندة ترميم ينسودبميلادي  2003از سال  بروهيه ناتالي
ريخته  ، ياورودي غربي سنليس ديژون، هاي اعيان برگندي دربازسازي قبر كار او در فرهنگي به سوية ماستري فارغ گرديده است.

از آن زمان و آغاز نمود  2005در سال را  دانيل آيبلدهمكاري با  وي .شامل بود شهر معماري و ميراث فرهنگي شگفت آورگري 
وي . كار كرده است لوور موزيميا در  Guimetملي هنرهاي آسيايي /  موزيمهنرهاي تزئيني در پاريس،  موزيمبا هم در  به بعد

روي حفاظت از  ني اخير در همكاري با فاني كورزتا در ماموريت ها نه گنبد بازديد به عمل آورد ساحةسه بار از دانيل آيبلد با 
لوور) تحت هدايت دانيال  موزيم(  Victory of Samothraceبه بازسازي  هبروهي. ناتالي كاري هاي اين محل كار نمايدگچ

در  مقبره هابراي ترميم  هيك تيم هشت نفر اكنون مي كند، لوور كار موزيم. در حالي كه او هنوز هم براي آيبلد گمارده شده بود
را  Saint-Maur-des-Fossés شارواليبراي  سنگي اثر 80ترميم  ةو يك تيم نه نفر Saint Denisگورستان سلطنتي كليساي 

 .رهبري مي كند

 

محقق در به عنوان  1984از سال و ، مي باشد 1982فلورانس در سال  پوهنتون ازعلوم زمين شناسي  فارغ رشتة فابيو فراتيني
تحقيقي فعاليت او در . كار مي كند ميراث فرهنگي فلورانس ترويجحفاظت و انستيتوت  - )CNR( شوراي ملي تحقيقات ايتاليا

مورد استفاده در  ملاتو خاكي ، يافته هاي باستان شناسي، مواد "سفال"، خشتدر مواد سنگ،  اركياومتريكبررسي به خود 
منتج به  او . تحقيقاتمي پردازد حفاظت اقداماتمعماري با هدف درك فن آوري توليد، منشأ و مشكلات پوسيدگي و طراحي 

 . است گرديده علمي مقالة 250بيش از  توليد

 (ولايت بلخ، افغانستان)، بازسازي كليساي شرقي نه گنبد مسجد بازسازي مانند؛ باستان شناسي در خارجبه ماموريت هاي 
و  انتقالروش  در مورداو  همچنان .پيوست )كردستان عراق -باسيان( باسيان ة) و ترميم صومعاليبي -سلطنتي اريترون (لترن

 .تدريس مي كند )آثار حفاظت ديپارتمنتاي ميراث فرهنگي (ملي فرانسه بر انستيتوتدر  هاي تاريخي جايگزيني مجسمه

 
اقلام ترميم  -در رشتة حفاظت  Iينسو ترميم كنندة مجسمه ها است و از پوهنتون پاريس دب 2011از سال  كورزِنفاني 

مجسمه و حفاظت  ترميمدر بسياري از عمليات  آزاد او منحيث ترميم كنندة فرهنگي به سوية ماستري فارغ گرديده است.
. آنها نموده است ل مربوط به ساختاريبه سطح و همچنين مساشامل بوده است و توجه ويژه  يو گچ ي، چوبيسنگهاي 

، در بناهاي تاريخي بولونيكليساي نوتردام دخمة در  ها سنگوري آ جمع ايشان در فعاليت هاي ترميماتي و حفاظتي مانند؛
. اشتراك ورزيده است لوور موزيم عجيب و غريب هاي گيمه و مجسمه موزيم يدنيس، در ريخته گري گچ سنكليساي 

ميزي مجسمه هاي قرون وسطي در آبر روي رنگ  تحقيق از موارداين كار مي كند چون  آثار پولي كروم همچنين روياو 
كار  لوور موزيم كلود وسن ملي  بنياداورسي،  موزيم، موزيم گيمهبه طور منظم در وي ر كليساي جامع كلن بود. كُگروه 

 .مي كند

 
ميلادي، موفق به اخذ  2011باستان شناس، مورخ معماري و متخصص دورة اسلامي است. ايشان در سال  توماس لورين

 Ecole Pratique des Hautesمدرك دكتراي خويش در تمدن اسلامي و شرقي از پوهنتون عملي مطالعات عالي (

Etudes 13و  10) در پاريس گرديد. پايان نامة دكتراي وي در مورد تكامل معماري نظامي در جنوب تركيه بين قرون 
بدينسو، بعنوان معاون  2014ميلادي، با تمركز بر تكنيك هاي ساختماني و استفادة ايدئولوژيك معماري بود. ايشان از سال 

هرات، شهر باميان و ساحات اسلامي بلخ  "مصلي"نموده و در  دافا (هيئت باستان شناسي فرانسه در افغانستان) كار
بدينسو، پروژة بزرگ را روي آبدات و ساحات اسلامي در  2014حفريات و مطالعات انجام ميدهد. همچنان، وي از سال 

دورة تيموري ها  درة باميان نيز رهبري مي كند. تحقيقات ايشان شامل بر دورة گستردة از ظهور اسلام در افغانستان تا پايان
 مي گردد. 

 
رئيس  و 2009تا  2006از  در افغانستان) هباستان شناسي فرانسدافا (هيئت  رئيس معاون، 1957متولد سال  ماركوس فيليپ
شمال ( بلخساحوي در  هايكار. او در به اينسو كار كرده است 2004در اين كشور از  و، بود 2014تا  2009 آن از

در همكاري نزديك با باستان شناسان  وي. شامل بوده است ديگر محلعينك و همچنين چندين  مسافغانستان)، باميان، 
 افغانستان كار كرده است.  شرايط دشوارجامع باستان شناسي در  ساختن پاليسيكمك به در افغان 

باستان  عنوانبه  سال 25بيش از  آثار ماقبل تاريخ آموزش ديده است، به مدت باستان شناس حيثكه به  كوسفيليپ مار
به  1996تا سال  1994از سال  او قرون وسطي كار كرده است. رومي و ساحاتو  در پاريس نوسنگيحفاري عصر شناس 

ين هاي كوتاه ااو همچنين در كمپ نجات در مركز شهر بيروت (لبنان) بود. هاي حفاري كنندةهماهنگ نمايندگي از يونسكو 
در حال  وي، عمان، پاكستان (بلوچستان) كار كرده است. )Hili, Umm al Gawwain(عربي  متحدةمدت در امارات 

 I پاريس پوهنتوندوران ماقبل تاريخ از  رشتة در او آثار باستاني شرقي در موزيم لوور است. متصدي ديپارتمنتحاضر 
 .درجة تحصيلي دارد قي)فرانسوي مطالعات شر مكتب( INALCOاز  كلاسيك زبان عربي رشتةو در ه فارغ التحصيل شد
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 زندگينامه

بازسازي  مهم سال تجربه در طراحي، اجرا و مديريت پروژه هاي 17با بيش از  ثار باستانيآ ظحفمتخصص ارشد  انيتآرش بوس
 و افغانستان است. آذربايجان در ايران،

ساختماني و تكنيك هاي  مواد در موردو دانش گسترده  ساختمانيدر مهندسي  تجربهداشتن با سو به اينميلادي  2004وي از سال 
 بلخِهرات و ولايت هاي اخان در قبنياد فرهنگي آ شهريبرنامه هاي حفاظت  روزانةمديريت فعاليت هاي مسئول  ،حفاظت

مديريت و مستقيماً نه گنبد را مسجد  ترميم از متخصصان ملي و بين المللي، كار يهمراه با تيمآقاي بوستاني . بوده استافغانستان 
  .كمك كرد به حفاظت يكي از مهم ترين آثار تاريخي و نمادين افغانستان و –اجرا نمود 

به طور منظم در همكاري نموده و  مختلفستاني با نشريات احفظ آثار بمقالات متعدد در مورد مسائل نوشتن با آقاي بوستاني 
 ايكوموس عضوبحيث در برنامة جوايز ميراث آسيا پاسفيك يونسكو و  داورانعضو هيأت از جمله به عنوان بين المللي  محافل

)ICOMOS(  اشتراك مي نمايد.بين المللي 

 

اقلام  و ترميم در رشتة حفاظت Iپاريس و از پوهنتون  است هامجسمه  كنندة ترميم ينسودبميلادي  2003از سال  بروهيه ناتالي
ريخته  ، ياورودي غربي سنليس ديژون، هاي اعيان برگندي دربازسازي قبر كار او در فرهنگي به سوية ماستري فارغ گرديده است.

از آن زمان و آغاز نمود  2005در سال را  دانيل آيبلدهمكاري با  وي .شامل بود شهر معماري و ميراث فرهنگي شگفت آورگري 
وي . كار كرده است لوور موزيميا در  Guimetملي هنرهاي آسيايي /  موزيمهنرهاي تزئيني در پاريس،  موزيمبا هم در  به بعد

روي حفاظت از  ني اخير در همكاري با فاني كورزتا در ماموريت ها نه گنبد بازديد به عمل آورد ساحةسه بار از دانيل آيبلد با 
لوور) تحت هدايت دانيال  موزيم(  Victory of Samothraceبه بازسازي  هبروهي. ناتالي كاري هاي اين محل كار نمايدگچ

در  مقبره هابراي ترميم  هيك تيم هشت نفر اكنون مي كند، لوور كار موزيم. در حالي كه او هنوز هم براي آيبلد گمارده شده بود
را  Saint-Maur-des-Fossés شارواليبراي  سنگي اثر 80ترميم  ةو يك تيم نه نفر Saint Denisگورستان سلطنتي كليساي 

 .رهبري مي كند

 

محقق در به عنوان  1984از سال و ، مي باشد 1982فلورانس در سال  پوهنتون ازعلوم زمين شناسي  فارغ رشتة فابيو فراتيني
تحقيقي فعاليت او در . كار مي كند ميراث فرهنگي فلورانس ترويجحفاظت و انستيتوت  - )CNR( شوراي ملي تحقيقات ايتاليا

مورد استفاده در  ملاتو خاكي ، يافته هاي باستان شناسي، مواد "سفال"، خشتدر مواد سنگ،  اركياومتريكبررسي به خود 
منتج به  او . تحقيقاتمي پردازد حفاظت اقداماتمعماري با هدف درك فن آوري توليد، منشأ و مشكلات پوسيدگي و طراحي 

 . است گرديده علمي مقالة 250بيش از  توليد
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 رسيد هاروارد پوهنتون به چگونه پاول ژوزفين عكس هاي
 

  لمايردار اشآندر
  كتابخانة هنرهاي زيباي هاروارد

 
 قرونآناتولي  هنر تاريخ و شناسي باستان در متخصص و محقق ،)هاروارد پوهنتون 1989 يادكتر( ردفورد سكات سوريپروف

فراهم  پاول ژوزفين عكاسي فآرشي براي مكاني بايد هاروارد پوهنتون كه نوشت ما به پيشنهاد اين با ،1995 جنوري در وسطي
س هاي چاپ شده است كه عك و عكس فلم هزار دهها از متشكل ،آرشيف. كرد مي زندگي استانبول در زمان آن در او ،نمايد
ساخته  مستند او موضوعاتي را كه و ها سايت. است معماري و هنري آثار يحرفو عكاس عنوان به پاول خانم كار دهه چهار سابقة

را  هند و افغانستان تركيه، گرفته تا مراكش و ايتاليا از آسيا، جنوب و مركزي آسياي ميانه، شرق مديترانه، نقاط از بسيارياست، 
  .پوشش مي دهد

 
 كيفيت با و پاول خانم كار با خوبي به قبلاً چون بوديم، كتابخانة هنرهاي زيبا درما با هيجان منتظر دستيابي اين آرشيف ارزشمند 

 به را پاول خانم هاي عكسقطعه از  700 از بيش ،1976 و 1961 هاي سال بينكتابخانة هنرهاي زيبا . بوديم آشنا آن استثنايي
و برخي ديگر توسط اعضاي هيئت علمي اهدا گرديده  شده خريدارياز آنها بطور مستقيم از خود او  برخي بود كه آورده دست
 روزنفيلد جان سوريپروف توسط مربوط افغانستان شامل است كه پاول خانم هاي عكس ازقطعه  97 ،اخير دستة در .بودند

 هاي عكس همچنان. شد اهدا كتابخانه به هاروارد آرت فوگ موزيم در آسيايي هنر متصدي و بودايي هنر مشهور متخصص
    برجستگي داشته است.  نشرات تاريخي هنر در كلكسيون كتابخانة ما از بسياري در تصاوير منحيث پاول ژوزفين

 
 خانم. رفت استانبول در پاول خانم به ديدار 1996 سال تابستان هورل در فجِ زيبا هنرهايكتابخانة  رئيس بيشتر، مكاتبات از پس
 به ،ارائه مي نمود شرقي فرش مورد در كنفرانس يك به اش را مقاله كه حالي ايالات متحده در در 1996 سال نوامبر ماه در پاول

آرشيف  براي يمناسب محل تواند مي مكان اين كه كرد توافق اصل در و به عمل آورد بازديد ما كتابخانة از و آمد هاروارد پوهنتون
 صحه گذاشته معاملهاين بر  تا كرد كمك 1997 نوامبر ماه در هورل جف توسط استانبول در پاول خانم با ديگر ملاقات او باشد.

 هنوز آنها از يبسياروسيع كلكسيون خود دارد كه  فهرست روي بر كار براي بيشتري زمان به نياز كه گفت او حال، اين با. شود
 از محموله آخريناينكه  از قبل). بود كرده مكان نقل استانبول به 1974 سال در او( دارد قرار مور در او قديمي آپارتمان در هم

كتابخانة  كاركنان از نفر دو. گرفتبرسد، يك دهه را در بر  هاروارد پوهنتون به پاول خانم فآرشي از فلم هاي عكس و ها عكس
رفتند تا تمام مواد را به شكل درست ترتيب و بسته بندي نمايند تا  مور به 2002در فبروري سال  هاروارد پوهنتون هنرهاي زيباي

ماند باقي  استانبول در پاول خانم خانة در فلم هاي عكس و ارتباط قاور، اها عكسبسياري از  شوند.به پوهنتون هاروارد منتقل 
 محمولة. انتقال داده شدند هاروارد پوهنتون در چند مرحله به نهايت در آنها تا او كار مرتب سازي و شناسايي آنها را ادامه دهد.

 .رسيد زيبا هنرهاي كتابخانة به 2007اپريل  در) 2007جنوري  19چهار ماه پس از مرگ خانم پاول ( نهايي
 

جريان  پاول خانم آرشيف در براي محققان تصاوير قابل دسترس ساختن و موجودي ،جابجا كردن دوباره كار حال، همين در
براي ديجيتل ساختن ) 1958 كلاس ،هاروارد پوهنتون( وگ دو پير و كلوز هال هاروارد، پوهنتون التحصيلان فارغ تن از دو. داشت

 184 اين آنها در ميان .كردندبرداشته بود، مبلغي را اهدا  1971و  1958عكس هاي خانم پاول كه در افغانستان بين سال هاي 
 اشيايي را تصاوير اين از برخيرا مستند مي سازد.  كابل يمموز كلكسيون ياشيا 1961-1959 در شده قرار دارد كه گرفته عكس
 ،يباستان هاي سايت تاريخي، بناهاي و ها زيارتگاه مساجد، ديگر هاي عكس. رفته اند دست از حاضر حال در كه دهد مي نشان
. ندبود پيش قرن نيم كه را همانگونه ثبت نموده اند مناظر و ها خانه روستاها، و شهرها ،روزمرة آنان هاي فعاليت و افغانستان مردم

 .شدند لست و سكنبراي اين پروژه  يرنگ ويرتص 1300 جمله از تصوير 3200 حدود مجموع در
 

 آرشيف كه از بخشي يديجيتال تصاويرجابجا و منظم شدند.  دوباره و حفظجهت استفاده  پاول ژوزفين يها سعك آرشيف تمام
 عكسدر حال حاضر علاوه از . قرار دارند دسترس در هاروارد پوهنتون آنلاين كاتالوگ طريق از را مستند مي سازد، افغانستان

محصلين و محققين از  وجود، اين با. است موجود ديجيتالي فرم در فآرشي از كوچكي بخش تنها افغانستان، او در مورد هاي
عنوان منبعي با كيفيت بالا به  به تمام قسمت هاي آرشيف تصويري ژوزفين پاول راسر جهان به گونة دوامدار تقاضا مي نمايند تاس

 عنوان به پاول خانم است كه توسط شانس خوش واقعاً زيباهنرهاي  كتابخانة. دسترسي داشته باشندنشرات  استفادة براي تحقيق و
 .است شده انتخاب تصاوير ينةگنج اين متولي

  

 زندگينامه

 

بدينسو، رياست دافا (هيئت باستان شناسي فرانسه در  2014باستان شناس ارشد است و از سال  سارمينتو بينديزو خوليو
ي آموزش ديده و مدرك دكتراي ستيز يشناس انسانتدفين و  افغانستان) را به عهده دارد. ايشان در باستان شناسي روش

در مورد جمعيت دوره هاي برونز و آهن در قزاقستان اخذ نموده است. ايشان از  )I سيپار( سوربن خويش را از پوهنتون
 Institut Français deميلادي، بعنوان محقق در انستيتيوت فرانسه براي مطالعات ايران ( 2007الي  2005سال 

Recherches en Iran-IFRI فرانسه براي مطالعات  ميلادي، بعنوان معاون و رئيس انستيتيوت 2010الي  2007)، از سال
آسياي مركزي در ازبكستان، و بيش از دو دهه در زمينة باستان شناسي در كشورهاي افغانستان، ايران، ازبكستان،  كراكل 

 پاكستان، قزاقستان، تاجكستان، تركمنستان، و امارات متحدة عرب كار كرده است. 

عمدتاً روي دوره هاي برنز و آهن در آسياي مركزي كار  مي باشد، )CNRS(ايشان كه عضو اصلي سازمان علمي فرانسه 
در تأليف كتاب هاي متعدد در مورد باستان شناسي (ميتود ها، تكنيك ها، كار ميداني ...) و  سارمينتو بينديزو مي كند. خوليو

 انسان شناسي زيستي در زمينة تدفين: باستان شناسي مرگ و تدفين، همكاري نموده است. 

 
 مهم سال تجربه در طراحي، اجرا و مديريت پروژه هاي 17با بيش از  ثار باستانيآ ظحفمتخصص ارشد  انيتآرش بوس

 ساختمانيدر مهندسي  تجربهداشتن با سو به اينميلادي  2004وي از سال  و افغانستان است. آذربايجان بازسازي در ايران،
برنامه هاي حفاظت  روزانةمديريت فعاليت هاي مسئول  ،ساختماني و تكنيك هاي حفاظت مواد در موردو دانش گسترده 

از متخصصان  يهمراه با تيمآقاي بوستاني . بوده استافغانستان  بلخِهرات و ولايت هاي اخان در قبنياد فرهنگي آ شهري
ترين آثار تاريخي به حفاظت يكي از مهم  و –مديريت و مستقيماً اجرا نمود نه گنبد را مسجد  ترميم ملي و بين المللي، كار

  .كمك كرد و نمادين افغانستان

به طور منظم همكاري نموده و  مختلفستاني با نشريات احفظ آثار بمقالات متعدد در مورد مسائل نوشتن با آقاي بوستاني 
 عضوبحيث در برنامة جوايز ميراث آسيا پاسفيك يونسكو و  عضو هيأت داوراناز جمله به عنوان بين المللي  محافلدر 

 اشتراك مي نمايد.بين المللي  )ICOMOS( ايكوموس

 
 و ترميم در رشتة حفاظت Iپاريس و از پوهنتون  است هامجسمه  كنندة ترميم ينسودبميلادي  2003از سال  بروهيه ناتالي

ورودي غربي  ديژون، هاي اعيان برگندي دربازسازي قبر كار او در اقلام فرهنگي به سوية ماستري فارغ گرديده است.
 2005در سال را  دانيل آيبلدهمكاري با  وي .شامل بود شهر معماري و ميراث فرهنگي شگفت آورريخته گري  ، ياسنليس

يا در  Guimetملي هنرهاي آسيايي /  موزيمهنرهاي تزئيني در پاريس،  موزيمبا هم در  از آن زمان به بعدو آغاز نمود 
ي اخير در تا در ماموريت ها نه گنبد بازديد به عمل آورد ساحةسه بار از دانيل آيبلد با وي . كار كرده است لوور موزيم

 Victory ofبه بازسازي  هبروهي. ناتالي كاري هاي اين محل كار نمايدگچروي حفاظت از  نهمكاري با فاني كورز

Samothrace  )لوور كار موزيم. در حالي كه او هنوز هم براي آيبلد گمارده شده بودلوور) تحت هدايت دانيال  موزيم 
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بازسازي  مهم سال تجربه در طراحي، اجرا و مديريت پروژه هاي 17با بيش از  ثار باستانيآ ظحفمتخصص ارشد  انيتآرش بوس
 و افغانستان است. آذربايجان در ايران،

ساختماني و تكنيك هاي  مواد در موردو دانش گسترده  ساختمانيدر مهندسي  تجربهداشتن با سو به اينميلادي  2004وي از سال 
 بلخِهرات و ولايت هاي اخان در قبنياد فرهنگي آ شهريبرنامه هاي حفاظت  روزانةمديريت فعاليت هاي مسئول  ،حفاظت

مديريت و مستقيماً نه گنبد را مسجد  ترميم از متخصصان ملي و بين المللي، كار يهمراه با تيمآقاي بوستاني . بوده استافغانستان 
  .كمك كرد به حفاظت يكي از مهم ترين آثار تاريخي و نمادين افغانستان و –اجرا نمود 

به طور منظم در همكاري نموده و  مختلفستاني با نشريات احفظ آثار بمقالات متعدد در مورد مسائل نوشتن با آقاي بوستاني 
 ايكوموس عضوبحيث در برنامة جوايز ميراث آسيا پاسفيك يونسكو و  داورانعضو هيأت از جمله به عنوان بين المللي  محافل

)ICOMOS(  اشتراك مي نمايد.بين المللي 

 

اقلام  و ترميم در رشتة حفاظت Iپاريس و از پوهنتون  است هامجسمه  كنندة ترميم ينسودبميلادي  2003از سال  بروهيه ناتالي
ريخته  ، ياورودي غربي سنليس ديژون، هاي اعيان برگندي دربازسازي قبر كار او در فرهنگي به سوية ماستري فارغ گرديده است.

از آن زمان و آغاز نمود  2005در سال را  دانيل آيبلدهمكاري با  وي .شامل بود شهر معماري و ميراث فرهنگي شگفت آورگري 
وي . كار كرده است لوور موزيميا در  Guimetملي هنرهاي آسيايي /  موزيمهنرهاي تزئيني در پاريس،  موزيمبا هم در  به بعد

روي حفاظت از  ني اخير در همكاري با فاني كورزتا در ماموريت ها نه گنبد بازديد به عمل آورد ساحةسه بار از دانيل آيبلد با 
لوور) تحت هدايت دانيال  موزيم(  Victory of Samothraceبه بازسازي  هبروهي. ناتالي كاري هاي اين محل كار نمايدگچ

در  مقبره هابراي ترميم  هيك تيم هشت نفر اكنون مي كند، لوور كار موزيم. در حالي كه او هنوز هم براي آيبلد گمارده شده بود
را  Saint-Maur-des-Fossés شارواليبراي  سنگي اثر 80ترميم  ةو يك تيم نه نفر Saint Denisگورستان سلطنتي كليساي 

 .رهبري مي كند

 

محقق در به عنوان  1984از سال و ، مي باشد 1982فلورانس در سال  پوهنتون ازعلوم زمين شناسي  فارغ رشتة فابيو فراتيني
تحقيقي فعاليت او در . كار مي كند ميراث فرهنگي فلورانس ترويجحفاظت و انستيتوت  - )CNR( شوراي ملي تحقيقات ايتاليا

مورد استفاده در  ملاتو خاكي ، يافته هاي باستان شناسي، مواد "سفال"، خشتدر مواد سنگ،  اركياومتريكبررسي به خود 
منتج به  او . تحقيقاتمي پردازد حفاظت اقداماتمعماري با هدف درك فن آوري توليد، منشأ و مشكلات پوسيدگي و طراحي 

 . است گرديده علمي مقالة 250بيش از  توليد
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 ك، عكاسلن نورفوويماس
 
از كه كشورهاي  هب اوناشي از شيفتگي  اش نسبت به افغانستانعلاقه است كه  ايجريامتولد ن بريتانيايي ك عكاسلن نورفوويماس

 :Afghanistan‘كتاب به چاپ  منتج 2001. اولين سفر او به كابل در سال رهايي يافته اند، مي باشدطولاني مدت  هاي درگيري

Chronotopia’   اواخر  عكاسكه در اصل در كار بود در كابل  هاي شامل عكاسي از صحنه او پروژه هاي بعديگرديد.  2002در
ك: نورفوبرك + "؛ شد 2012در سال  افغانستان مورد در اودوم كتاب به انتشار  منتج. اين كار مستند شده بودك برجان  نزدهم قرن

 ."از جنگ در افغانستانهايي عكس 
 

اخان در افغانستان است. او در قآ بنياد فرهنگي بااو مدت درازهمكاري  ثمرةدر بلخ  نه گنبدك از مسجد لن نورفووايمس هاي عكس
افراد كشور، مناظر و مكان  تاريخي تحولات در شرح اوقابل توجه  در كار است كه به عمل آوردهبازديد  ي از اين منطقهموارد متعدد
 .منعكس گرديده است هاي تاريخي

تصاوير به دست آمده برخي اوقات سورئال به نظر مي بلند پروازانه است، و در نتيجه او درست مانند روش منظم او عكس هاي 
ارجحيت او به كار كردن در سپيده دم يا هنگام  .مي پرسندكساني كه كار او را مشاهده مي كنند، در مورد موضوع آن از خود و ؛ رسند

به تصاويري مي شود كه در آن همه چيز در نظر گرفته شده و  منتج، تابش نور ملايم و بي ضرر استغروب در افغانستان، هنگامي كه 
 نيست. زائدچيزي 

 

 

 ك، عكاسلن نورفوويماس
 
 
از كه كشورهاي  هب اوناشي از شيفتگي  اش نسبت به افغانستانعلاقه است كه  ايجريامتولد ن بريتانيايي ك عكاسلن نورفوويماس

 :Afghanistan‘كتاب به چاپ  منتج 2001. اولين سفر او به كابل در سال رهايي يافته اند، مي باشدطولاني مدت  هاي درگيري

Chronotopia’   اواخر  عكاسكه در اصل در كار بود در كابل  هاي شامل عكاسي از صحنه او پروژه هاي بعديگرديد.  2002در
ك: نورفوبرك + "؛ شد 2012در سال  افغانستان مورد در اودوم كتاب به انتشار  منتج. اين كار مستند شده بودك برجان  نزدهم قرن

 ."از جنگ در افغانستانهايي عكس 
 

اخان در افغانستان است. او در قآ بنياد فرهنگي بااو مدت درازهمكاري  ثمرةدر بلخ  نه گنبدك از مسجد لن نورفووايمس هاي عكس
افراد كشور، مناظر و مكان  تاريخي تحولات در شرح اوقابل توجه  در كار است كه به عمل آوردهبازديد  ي از اين منطقهموارد متعدد
 .منعكس گرديده است هاي تاريخي

تصاوير به دست آمده برخي اوقات سورئال به نظر مي بلند پروازانه است، و در نتيجه او درست مانند روش منظم او عكس هاي 
ارجحيت او به كار كردن در سپيده دم يا هنگام  .مي پرسندكساني كه كار او را مشاهده مي كنند، در مورد موضوع آن از خود و ؛ رسند

به تصاويري مي شود كه در آن همه چيز در نظر گرفته شده و  منتج، تابش نور ملايم و بي ضرر استغروب در افغانستان، هنگامي كه 
 نيست. زائدچيزي 
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 رسيد هاروارد پوهنتون به چگونه پاول ژوزفين عكس هاي
 

  لمايردار اشآندر
  كتابخانة هنرهاي زيباي هاروارد

 
 قرونآناتولي  هنر تاريخ و شناسي باستان در متخصص و محقق ،)هاروارد پوهنتون 1989 يادكتر( ردفورد سكات سوريپروف

فراهم  پاول ژوزفين عكاسي فآرشي براي مكاني بايد هاروارد پوهنتون كه نوشت ما به پيشنهاد اين با ،1995 جنوري در وسطي
س هاي چاپ شده است كه عك و عكس فلم هزار دهها از متشكل ،آرشيف. كرد مي زندگي استانبول در زمان آن در او ،نمايد
ساخته  مستند او موضوعاتي را كه و ها سايت. است معماري و هنري آثار يحرفو عكاس عنوان به پاول خانم كار دهه چهار سابقة

را  هند و افغانستان تركيه، گرفته تا مراكش و ايتاليا از آسيا، جنوب و مركزي آسياي ميانه، شرق مديترانه، نقاط از بسيارياست، 
  .پوشش مي دهد

 
 كيفيت با و پاول خانم كار با خوبي به قبلاً چون بوديم، كتابخانة هنرهاي زيبا درما با هيجان منتظر دستيابي اين آرشيف ارزشمند 

 به را پاول خانم هاي عكسقطعه از  700 از بيش ،1976 و 1961 هاي سال بينكتابخانة هنرهاي زيبا . بوديم آشنا آن استثنايي
و برخي ديگر توسط اعضاي هيئت علمي اهدا گرديده  شده خريدارياز آنها بطور مستقيم از خود او  برخي بود كه آورده دست
 روزنفيلد جان سوريپروف توسط مربوط افغانستان شامل است كه پاول خانم هاي عكس ازقطعه  97 ،اخير دستة در .بودند

 هاي عكس همچنان. شد اهدا كتابخانه به هاروارد آرت فوگ موزيم در آسيايي هنر متصدي و بودايي هنر مشهور متخصص
    برجستگي داشته است.  نشرات تاريخي هنر در كلكسيون كتابخانة ما از بسياري در تصاوير منحيث پاول ژوزفين

 
 خانم. رفت استانبول در پاول خانم به ديدار 1996 سال تابستان هورل در فجِ زيبا هنرهايكتابخانة  رئيس بيشتر، مكاتبات از پس
 به ،ارائه مي نمود شرقي فرش مورد در كنفرانس يك به اش را مقاله كه حالي ايالات متحده در در 1996 سال نوامبر ماه در پاول

آرشيف  براي يمناسب محل تواند مي مكان اين كه كرد توافق اصل در و به عمل آورد بازديد ما كتابخانة از و آمد هاروارد پوهنتون
 صحه گذاشته معاملهاين بر  تا كرد كمك 1997 نوامبر ماه در هورل جف توسط استانبول در پاول خانم با ديگر ملاقات او باشد.

 هنوز آنها از يبسياروسيع كلكسيون خود دارد كه  فهرست روي بر كار براي بيشتري زمان به نياز كه گفت او حال، اين با. شود
 از محموله آخريناينكه  از قبل). بود كرده مكان نقل استانبول به 1974 سال در او( دارد قرار مور در او قديمي آپارتمان در هم

كتابخانة  كاركنان از نفر دو. گرفتبرسد، يك دهه را در بر  هاروارد پوهنتون به پاول خانم فآرشي از فلم هاي عكس و ها عكس
رفتند تا تمام مواد را به شكل درست ترتيب و بسته بندي نمايند تا  مور به 2002در فبروري سال  هاروارد پوهنتون هنرهاي زيباي

ماند باقي  استانبول در پاول خانم خانة در فلم هاي عكس و ارتباط قاور، اها عكسبسياري از  شوند.به پوهنتون هاروارد منتقل 
 محمولة. انتقال داده شدند هاروارد پوهنتون در چند مرحله به نهايت در آنها تا او كار مرتب سازي و شناسايي آنها را ادامه دهد.

 .رسيد زيبا هنرهاي كتابخانة به 2007اپريل  در) 2007جنوري  19چهار ماه پس از مرگ خانم پاول ( نهايي
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س هاي چاپ شده است كه عك و عكس فلم هزار دهها از متشكل ،آرشيف. كرد مي زندگي استانبول در زمان آن در او ،نمايد
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 هنوز آنها از يبسياروسيع كلكسيون خود دارد كه  فهرست روي بر كار براي بيشتري زمان به نياز كه گفت او حال، اين با. شود
 از محموله آخريناينكه  از قبل). بود كرده مكان نقل استانبول به 1974 سال در او( دارد قرار مور در او قديمي آپارتمان در هم

كتابخانة  كاركنان از نفر دو. گرفتبرسد، يك دهه را در بر  هاروارد پوهنتون به پاول خانم فآرشي از فلم هاي عكس و ها عكس
رفتند تا تمام مواد را به شكل درست ترتيب و بسته بندي نمايند تا  مور به 2002در فبروري سال  هاروارد پوهنتون هنرهاي زيباي

ماند باقي  استانبول در پاول خانم خانة در فلم هاي عكس و ارتباط قاور، اها عكسبسياري از  شوند.به پوهنتون هاروارد منتقل 
 محمولة. انتقال داده شدند هاروارد پوهنتون در چند مرحله به نهايت در آنها تا او كار مرتب سازي و شناسايي آنها را ادامه دهد.

 .رسيد زيبا هنرهاي كتابخانة به 2007اپريل  در) 2007جنوري  19چهار ماه پس از مرگ خانم پاول ( نهايي
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 انجام مي شود. درزگيري با تركيب گل و الياف پلي پروپيلن  .48
 . 11سمت جنوبي ستون هاي  فاني كورزن در حال كار روي آخرين قسمت هاي گچ بري  .49
 ، گوشه شمال شرق. 10 نمونه اي از درز گيري، در جريان خشك شدن، روي ستون شماره  .50
 ، گوشه شمال شرق. 11، در وقت خشك شدن، روي پايه شماره گل و الياف پلي پروپيلننمونه اي از درزگيري با   .51
 روي آن.  هاي نهايي بر، بعد از بازسازي، پركاري و كار P10-11و  P6-P10 كمانهايواقع بين  كنج  .52
  كرديم، سمت غربي، بعد از كار وقتي محل را ترك مي P10-11 كمان  .53
 . بعد از كار وقتي محل را ترك مي كرديم ، سمت غربي،P11-P10 كمان  .54
 تكميل كار. از ، سمت شرقي، بعد عمود به آن P10-P11كمان ، سمت جنوبي و P6-P10 كماني، يدر قسمت جلو  .55
 . مي كرديماز كار وقتي محل را ترك  بعد، سمت جنوبي، P6-P10 كمان  .56
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 نه گنبدمسجد  -سه بعدي  ليزريسكن ا

 
از  استفاده تاريخي با مهم ساحاتو  بناهافزيكي  سروي منظم ،اخان در بلخقبنياد فرهنگي آ گستردة يحفاظت برنامة

، حمايويفعاليت هاي  براي تسهيلميكانيزمي را  مي گردد. اين سروي،شامل را  سكن ليزري سه بعدياتكنالوژي پيشرفتة 
شرايط،  هاي دقيق ارزيابي، تهية از طريق اين برنامه شده . مدارك آمادهنمايد ايجاد ميي آگاهي، و حفاظتافزايش سطح 

و ثبت  دوسيةدقيق براي آماده سازي  معلوماتو ساخته  ممكنبعد از حفاظت  را نگهداريپلان هاي حفاظت و  هاي طرح
 فراهم مي كند. را آثار تاريخيراجستر 

 
 جرياندر  )FARO Focus3D X 130 Laser Scanner( اسكنر ليزري سه بعديبا استفاده از نه گنبد  ساحة سروي

تيم  امراين  مي سازد. فراهمبعد از حفاظت  يبراي فعاليت هاي نظارتاساسي را كه ، گرديدحفاظت آماده  پروژةو بعد از 
از  سه بعدي "پواينت كلاود" ،كردن سكنا پروسة. ارزيابي نمايند ثير و موفقيت كار خود راتأساخت تا  فني را قادرهاي 

 را 1mmدر  1mm قدرت تشخيص ساحاتي بامي تواند  كه دارد سكنرابه تنظيمات  گيبست. اين كار را توليد نمود مسجد
. افزايش شامل سازدآن را در در مورد رنگ ها و بافت مواد مورد استفاده در ساخت و ساز  معلوماتيو ثبت نمايد  با دقت
و  )black holes( "ها سياه چاله" از شده است، تضمين مي كند كه انجام موقعيت هاي كه از آنها ثبت سكن ها واتعداد 

دل سه ، مارائه گرديدسكن اتوسط پواينت كلاود توليد شده اجتناب شود. هنگامي كه  مانده اند،سكن باقي ااز يا مناطقي كه 
. است نشان داده شده در اين كتابكه  توليد نمودي را مسجد دقيق "يتصاوير"بود كه  "قطعه قطعه" تقريباً حاصله بعدي
استفاده  mm2 -+/ ازدقت كمتر با اندازه گيري ابعاد مسجد  درمي توان  شده اند، تصفيهكه خودشان  "يتصاوير" از اين
 هاي ، نقشهسودمند بودندبخشي  استحكام هايهاي طراحي كارآماده سازي گزينه ها براي سكن ااين . در حالي كه نمود

  جابجا سازي آن بعد از حفاظت را قادر ساخت.نظارت دقيق از ساختار حركت يا  ،تصفيه شدهتهيه شده از تصاوير 
 

كه به راحتي  ي شداسناد به توليد منتجوژي الاستفاده از اين تكنسروي ها با  تهيةهاي قبلي مشاوران خارجي در  تلاش
 بنياد فرهنگي آقاخان .نيستمنظم يا استفادة و قابل دسترس جهت تطبيق فعاليت هاي پروژه ها توسط متخصصان محلي 

 معلوماتن و كارمندان مسئول پروسس ايآموزش براي تيم هاي سروي ساحوي  فراهم ساختنبا  به اين نگراني، پاسخدر 
. در نتيجه، ده ها شدعدي در افغانستان پيشگام سكن ليزري سه بالوژي ااز تكن عصري استفادة رو توليد نقشه هاي دقيق، د

 مورد سروي قرار گرفتند. آنها با دست ممكن نبود، با استفاده از اين تكنالوژي مستندنگاري كه  دورافتادهتاريخي  ساحات

 

 
 
 نه گنبدمسجد  -سه بعدي  ليزريسكن ا

 
تكنالوژي پيشرفتة از  استفاده تاريخي با مهم ساحاتو  بناهافزيكي  سروي منظم ،اخان در بلخقبنياد فرهنگي آ گستردة يحفاظت برنامة

آگاهي، و افزايش سطح ، حمايويفعاليت هاي  براي تسهيلميكانيزمي را  مي گردد. اين سروي،شامل را  سكن ليزري سه بعديا
پلان هاي حفاظت و  هاي شرايط، طرح هاي دقيق ارزيابي، تهية از طريق اين برنامه شده . مدارك آمادهنمايد ايجاد ميي حفاظت

 فراهم مي كند. را آثار تاريخيو راجستر ثبت  دوسيةدقيق براي آماده سازي  معلوماتو ساخته  ممكنبعد از حفاظت  را نگهداري
 

 پروژةو بعد از  جرياندر  )FARO Focus3D X 130 Laser Scanner( اسكنر ليزري سه بعديبا استفاده از نه گنبد  ساحة سروي
ساخت تا  فني را قادرهاي تيم  امراين  مي سازد. فراهمبعد از حفاظت  يبراي فعاليت هاي نظارتاساسي را كه ، گرديدحفاظت آماده 

به  گيبست. اين كار را توليد نمود از مسجد سه بعدي "پواينت كلاود" ،كردن سكنا پروسة. ارزيابي نمايند ثير و موفقيت كار خود راتأ
در مورد رنگ ها و  معلوماتيو ثبت نمايد  با دقت را 1mmدر  1mm قدرت تشخيص ساحاتي بامي تواند  كه دارد سكنراتنظيمات 

شده  انجام موقعيت هاي كه از آنها ثبت سكن ها وا. افزايش تعداد شامل سازدآن را در بافت مواد مورد استفاده در ساخت و ساز 
اجتناب شود. هنگامي كه  مانده اند،سكن باقي ااز و يا مناطقي كه  )black holes( "ها سياه چاله" از است، تضمين مي كند كه
ي را مسجد دقيق "يتصاوير"بود كه  "قطعه قطعه" تقريباً حاصله دل سه بعدي، مارائه گرديدسكن اتوسط پواينت كلاود توليد شده 

اندازه گيري ابعاد  درمي توان  شده اند، تصفيهكه خودشان  "يتصاوير" از اين. است نشان داده شده در اين كتابكه  توليد نمود
 استحكام هايهاي طراحي كارآماده سازي گزينه ها براي سكن ااين . در حالي كه نموداستفاده  mm2 -+/ ازدقت كمتر با مسجد 
جابجا سازي آن بعد از حفاظت را نظارت دقيق از ساختار حركت يا  ،تصفيه شدهتهيه شده از تصاوير  هاي ، نقشهسودمند بودندبخشي 

  قادر ساخت.
 

توسط كه به راحتي  ي شداسناد به توليد منتجوژي الاستفاده از اين تكنسروي ها با  تهيةهاي قبلي مشاوران خارجي در  تلاش
به اين  پاسخدر  بنياد فرهنگي آقاخان .نيستمنظم يا استفادة و قابل دسترس جهت تطبيق فعاليت هاي پروژه ها متخصصان محلي 

 رو توليد نقشه هاي دقيق، د معلوماتن و كارمندان مسئول پروسس ايآموزش براي تيم هاي سروي ساحوي  فراهم ساختنبا  نگراني،
كه  دورافتادهتاريخي  ساحات. در نتيجه، ده ها شدعدي در افغانستان پيشگام سكن ليزري سه بالوژي ااز تكن يعصر استفادة

 مورد سروي قرار گرفتند. آنها با دست ممكن نبود، با استفاده از اين تكنالوژي مستندنگاري 
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 گاه ها پركاري خالي 

نيز از تخريب زنبورها همچنين ها نماي بهتري پيدا كنند و  گچ بريبازسازي كنيم تا تصميم بر اين شد كه بهتر است بعضي از بخش هاي مفقود شده را 
نسبت به سطح اصلي كمي پايين تر قرار جديد گچ نهايي رويه  سطحاده شد و استف )1/3-2/3( (خاك)لايو گچ. براي اين كار تركيبي از بعمل آيدجلوگيري 

 .]47، 46 هاي شكل[گرفته است تا بصورت واضح تشخيص شود كه اين كار اصلي نيست 
 

 درزگيري
ب ساپورت هاي تخته اي در برخي نقاط گچبري ها صنسوراخ هايي كه براي ها در بخش پايين تر سر ستونها و همچنين  گچ بريدرزهاي ما براي پر كردن 

خاك محل داشت و با متفاوت از  يرنگل كرديم. اين گ ها را پوشانده بود استفاد گچ بري ستونلي كه در قسمت پاييني از گبرمه شده بود  2012در سال 
باضش به هنگام خشك شدن كاهش بيشتر شده و ميزان انقچسبندگي اش  )PPF: Poly Propylene Fiber(كوتاه لن اضافه كردن الياف پلي پروپي

 .]50، 48شكل هاي [ يافت
 

 هماهنگي رنگ ها

در جاهايي كه به هماهنگي روي گچبري ها را پوشانده بود براي همرنگ سازي ترميمات انجام شده در گچبري ها استفاده شد. كه ل با همان رنگ عين گ
 .]54-51شكل هاي [ اي پوشش و همرنگ سازي استفاده شدچندين لايه اين مخلوط گلي براز  رنگي نهايي نيازمند بود

 
 نتيجه گيري

كه حضور زنبورها در محل به خوب است . با اينحال، طبق مشاهدات به نظر مي رسدمصون در برابر هرگونه تهديدي  بخشهاپس از اين اقدامات، همه 
ها نيز با وضعيت مشابه مواجه  گچ بريوني صورت گيرد زيرا اين ديوارهاي بير گچ بريبا جديت پيشنهاد مي كنيم كه اقدامات مشابه بالاي حداقل برسد. 

 .هستند
 

 تصاوير:
) شمال، و Nشرق، () E) غرب، (W: (استنشان داده شده  راستاي كمان ها نيز بر روي آننقشه مسجد كه در آن ستون ها شماره گذاري شده اند و   .1

)S.جنوب ( 
 برداشتن خاك با كاردك ظريف.   .2
  .لانه زنبور پس از مرطوب كردن آن دانيل ايبلد در حال دور كردن يك  .3
 در سمت شمالي.  11پشت گچ بري كه ديگر با خشت تماس ندارد، ستون   .4

 بر مي دارد. P6-P10 سمت جنوبي كمانرا از  بريدانيل ايبلد توته گچ  .8 ,7 ,5
 .آماده شودفلزي  سيخ هاينصب براي تا زمينه  P10-11هاي بر داشته شده از كمان گچ بري   .9 ,6
 . خام روي كمانهاخشت هاي برداشتن گچ بري هاي برداشته شده در جريان   .10
 .اند گذاري شده هشماربر روي تصوير P6-P10 S كمان يجنوب بخش هاي برداشته شده گچبري ها در جناح  .11
 . بر روي تصوير شماره گذاري شده اند P6-P10Nنكما يشمالبخش هاي برداشته شده گچبري ها در جناح   .12
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 ناتالي بروهيه، دانيل ايبلد، فاني كورزِن
  

 .بر روي تصوير شماره گذاري شده است P10E كمان در محل اتصال به ستون يشرقبخش هاي برداشته شده گچبري ها در جناح   .13
 ، بر روي تصوير شماره گذاري شده اند. P10-P11Wبخش هاي برداشته شده گچبري ها در جناح غربي كمان   .14
 . P10-P11 Eبخش هاي برداشته شده گچبري ها در جناح شرقي كمان   .15
  .اندبر روي تصوير شماره گذاري شده ) P11S( 11ستون شماره بخش هاي برداشته شده گچبري ها در جناح جنوبي   .16
  .بر روي تصوير شماره گذاري شده اند  P11 N بخش هاي برداشته شده گچبري ها در جناح شمالي  .17
سوراخ هاي حفر شده در سريش اكريليك تزريق مي كند  از طريقبا تركيب آب و اتانول پشت گج بري ها  مرطوب كردنفاني كورزن بعد از  . 19-18
 ). P10 E، جهت P6 – P10 كمان(
 گچ پشت سر گچ بري ها با استفاده از سرنج. دوغاب بروهيه در حال تزريق  ناتالي . 20
 را نصب مي كنند.  رويكش هاي كاغذيو فاني كورزن احمد عبدالمتين، عزيز   .23، 21
 ، گوشه شمال غربي. 6ستون  سطح از رويه نصب شده بر نمونه اي  .22
 ، سمت جنوبي. 11-10بر ستون هاي از رويه نصب شده نمونه اي   .24

و مثالي از تخته هاي  P6 N ساپورت هاي تخته اي نصب شده بر روي سطح زيرين كمان شكسته متصل به بخش شمالي ستوننمونه اي از   .25،26،28
 . P10 Eستون  نصب شده بر رويچليپايي 

 .P11-P10نمونه اي از رويه در سمت غربي  . 27
 . ها از برداشن خوازه و دور كردن رويه، سمت جنوبي، بعد P6-P10 .كمان29
 ، سمت جنوبي با خوازه هايي كه هنوز پابرجا اند. P6-P10.كمان 30
 ، گوشه اي جنوب شرقي، بعد از دور كردن رويه ها و قبل از پركاري خاليگاه ها. 11جزئيات درزها روي ستون شماره .31
 كه براي لانه سازي بصورت شبكه اي در طبقه زيرين گچ كندن كاري مي كنند.  هانمونه هايي از توته هاي گچي تخريب شده توسطه زنبور .32-33
 . جدا مي كنندرا  P6-P10دانيل ايبلد و فاني كورزن با دقت رويه تاق  .34-35
 . چسباندن توته هاي گچ به بخش عقبي. 36-37
 . 11شده، بسته كردن آن با توته هاي چوب و گيره هاي فلزي، جنوب ستون  جدا. جابجايي مجدد توته هاي 38
 سمت غرب.  6جابجايي توته هاي برداشته شده، تنظيم آنها با ساير عناصر بسته كننده، ستون  .39
در گچ افزوده شد تا بدنه اصلي گچ بري  شيشه توري اليافنباتي و گچ.  اليافهمراه با  ،براي محكم كردن گچ بري با خشت ها انكر (قلاب)نصب  .40

 محكم شود. 
 . به ستون متصل شده است سيخ هاي فلزي ضد زنگدر جريان جابجايي مجدد، با  P10-P11و  P6-P10كناره ميان تاق هاي  .42-41
. كناره آن با فوم محكم كاري شد تا از عقب با جابجا ميشودهاي جديد نباتي و گچ بالاي خشت  الياف، يك قسمت گچ بري با 6. در پايه شماره 43-44

 پلاستر پر شود. وقتي گچ محكم شد، فوم دور گرديد. 
 زده افزوده شده است.  پركاري خاليگاه ميان گچ بري و خشت ها با گچي كه در آن توته هاي خشت نم .45
 . P11شكل نهايي همرنگ سازي سطوح در وقت خشك شدن، سمت شمال پايه  .46
 . P6-P10كمان در وقت خشك شدن، سمت شمال  همرنگ سازي سطوحشكل نهايي  .47

Bruhière_Ibled_Kurzenne_Dari_Final_19022017.pdf   7 2/19/2017   2:20:11 PM



 تحكيم گچبري هاي مسجد نه گنبد، ولايت بلخ، افغانستان
 

88

 

 ساپورت هاي تخته اي

و به كمك تخته هاي بطور ميكانيكي  )11-10-6( در بالاي ستون هايا كمان هشروع همينطور و تمامي گچبري هاي سطوح عمودي 
و خشت هاي پشت سر استحكام ها  گچ بريطوري كه ميان  (®Fischer)به اين منظور از رولپلاك فيشر  كاري شدندمحكم چوب 

 ].25شكل [ افتادن آنها كاهش پيدا كندفرو لازم را ايجاد كند تا در جريان استحكام بخشي استراكچر خطر 
 بود نياز اگر تا ،مانيتور خواهند شد مدت اين جريان درها  بري گچ جدا كرد. يك به يكميتوان اين تخته ها را  كار و در صورت نياز جريان در

ه در محل قالب گرفته شد، ين فاصله با استفاده از گچي كا بود زيادبري ها  گچ از تختهدر جاهاييكه فاصله . بگيرد صورت كار آن روي
 .]28، 26 هاي شكل[ پرگرديد

 
 P7 ونست

لايه  برداشتن: كنيم كار آن رويتا  داشتيمكافي  وقت اينحال، با. صورت بگيرد P7 ستونقرار نبود تا كار استحكام بخشي استراكچر بر روي 
 فرو احتمال كه هايي بري گچبر روي  ،بالايي هاي بخش در تنها. بر روي سطوح گچبري اين ستون انجام گرفت گچ و سريش تزريق ،گل

 نصب گرديد. (Facing)محافظتي  رويه داشت وجود شان افتادن
 

 بندي جمع

 مي كار سيستماتيك بطور گچ و سريش تزريق براي آنكه با استراكچر شكسته كمانها بود.انجام استحكام بخشي  ساز زمينهها  بري گچ استحكام
 جريان در لذا .كنيم بررسيبا دقت  را تزريقات نتيجه كهنيست  ممكن ها بري گچ پشت در ديد عدم بدليل كه بوديم آگاه كاملاً اما كرديم،

  شد. توجه ها بري گچ حد از بيش شكنندگيكالبد خشتي همواره به موضوع بخشي  استحكام
 

 2013پاييز ، قبلي قطعات جدا شدهباز چسباندن 

 ها خوازه برچيدن

زير  واقع شمع ها و ساپورت ها ي باز كردن شاهد تا يمداشتاين چانس را  ما. بود نشده تكميلترميم استراكچر  كارهاي ،رسيديم ساحه به وقتي
و در صورتيكه قطعاتي از گچبري هاي در طي انجام ترميمات   باشيم 11 و 10 ستون ميان همچنان و 10 ستون و 6 ستون بينكمانهاي 

 كنج سمت در تنها نبوديم، شاهد را جدي آسيبهيچ  ما حال، اين با .]30، 29 هاي شكل[ چر آسيب ديده باشند را در محل ترميم نماييمكاسترا
 .را مشاهده نكرديم اي تازه درز هيچ ما كار جريان در، ]31 شكل[ شد مي ديده ها بري گچ در درز چند 11 ستون شرقي جنوب

 
 زنبور هاي لانه كردن دور

 گذشته به نسبت كه زرد زنبورهاي حال، عين در. به انجام رسيد 2013 پاييز تا 2012 سال بهار از بوستاني آرش نظارت تحت ،تحكيم استراكچر
بر روي پوشش كاغذ هاي   موارد برخي در و خاليگاه هادرعلي الخصوص  لانه ساختن مصروف ساحه درهم  هنوز بود، شده كمتر تعدادشان
 ها لانه اين. جاي گرفته اند زنبور هايلارو آن در كه شده اند ساخته مشبك بصورت و لگ از هازنبور اين هاي لانه. ختندسا مي لانهشاهدانه 

 چون ساخت ميتر  سخت راكاغذ هاي رويكش  كردن جدا كار بودند چسبيده كنفي اوراق روي كه هايي لانه. دارند يمحكماستراكچر  بعضاً
شده و  تر نرم كميبا جذب آب  تا بپاشيم آب آنها بالاي شديم مجبوربراي جدا كردن كاغذ ها  كه بودند چسبيدهبه سطح كاغذ  محكم آنقدر
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 ساختن براي چون هستند، واقعي يخطر ها بري گچ براي زرد زنبورهايآن طور كه مشاهده كرديم  جدا كنيم.بطور ميكانيكي بتوانيم آنها را 
 را ها بري گچ اصلي بدنه و بيروني سطح كه بود سوراخ زياد بسيار تعداد داراي لانه بزرگترين كنند. مي سوراخ را ها بري گچ شان هاي لانه

 .]33، 32 هاي شكل[ )كالبد گچبري تخريب( كرده بود تخريب
 

 كاغذي جدا كردن رويكش

 با كار، اين بدون يا آب با ها رويه زدن نم از بعد را كار اين. برداشتيمها را  بري گچ هاي كاغذي محافظ  رويه زنبور، هاي لانه كردن دور بعد
، 34 هاي شكل[ موقعيت ساحه مورد نظر و اينكه آيا لايه رنگ آميزي شده زير رويه هاي قرار داشتند يا خير، رويه ها را بر مي داشتيم به توجه

35[. 
لايه رنگ لاجوردي جدا شده از درصورت نياز در حين كار مقدور باشد. ها  گچ بريامكان بررسي توته توته برداشته مي شد تا  كاغذ شاهدانه

دوباره  10در سمت شرقي پايه شماره و  10-6 سطوح گچبري هاي كمان بين پايه هاي فيصد محلول در آب 10پلكستول با استفاده از سطوح 
استفاده فوراً در همان موقعيت با  ،مي شدگچ به هنگام جدا كردن كاغذ از جايش جدا  ك. درصورتي كه توته هاي كوچشدبه جايشان چسبانده 

 .شدند) دوباره چسبانده PVAcات (استل يوين ياز سريش پل
 

 شده جدانصب مجدد توته هاي 
 قسمت خود اصلي محل در مجدد نصب از قبل تا شدند وصل مه به دوباره شدهپيشتر از بدنه كمانها جدا شده بودند  كه كوچكي هاي توته
 شيشه الياف سيخ هاي با را آن سر پشت و كرديم استفاده )PVAc(پلي وينيل استات  ريشس از كار اين براي. دهند تشكيل را تري كلان هاي
 .]37، 36 هاي شكل[ مستحكم كرديمبا گچ  داشتند نباتي الياف از پوشي كه متر ملي 4 قطر داراي اي

 هاي قطر با بانس چوب يا اي شيشه سيخ هاي الياف از استفاده با داشت، مياي كافي وجود فض خشتي ديوار و ها بري گچ مياندر جاهايي كه 
 ها بخش اين تا شد مي نصبگچبري  هاي توته پشت در گچاستفاده از ملات  با ، بودند شده پوشانده نباتي الياف با كه )ملي 10 يا 8، 6( كلانتر

 كار بر روي آنها را در مراحل بعدي ترميمات تسهيل كند. تا بوده  محكم كافي قدر به
 كنيم كار ها بري گچ سر پشت ميكانيكي بصورت بوديم مجبور ،نصب مي شدند محل اصليشان در دوباره شده برداشته هاي بخشهنگامي كه 

 پريميم ربِوِ سريش با دوباره نظر مورد عناصر حالت، اين در. بتوانيم بطور دقيق و صحيح آنها را در موقعيتشان نصب و تثبيت كنيم تا
)Weber® Premium( شدند جابجا )شد آزمايشدر محل  منرالي هاي افزوده با همراه آب در مخلوطاكريليك  رزين 2009 سال در .(

ثابت  شان جاي در پذير انعطافتا سخت شدن كامل ملات توسط تعدادي ساپورت چوبي و يا گيره هاي حلقوي فولاد  گچيقطعات تزئينات 
 .]39، 38 هاي شكل[نگهداشته شدند 

 الياف طبيعي توته گچ بهو گچاستفاده از  با )بوستاني آرش(به پيشنهاد  شدند مي نصب جديد هاي خشت روي شده برداشته هاي توته هرگاه
 داخل در اي شيشه الياف سيخ هاي كردن داخل با يا ،]40شكل [ گرديدند بود متصلت كاري نصب شده تور الياف شيشه اي كه قبلا در خش

 .شدند مي نصب شان جاي هب دوباره خشت هاي استراكچر
انكر كردن با استفاده از سيخ هاي  )10 همارش پايه شمال( P10-P11 و P6-P10 كمانهايمحل تلاقي  بعلت وزن زياد قطعه واقع در كنج

 .]42، 41 هاي شكل[ صورت گرفت )ضد زنگ(فولادي 
 در و شدند پركاري ]44، 43 هاي شكل[؛ 1/3-2/3به نسبت ريگ و گچ تركيب با و استراكچر خشتي ها بري گچ ميانكار خالي گاه  جريان در

 .]45شكل [ شد مي پر آب در زده نمكمي  پخته خشت هاي توته كردن اضافه با تر، كلان هاي خاليگاه مورد
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رنگي و گچبري ها لايه ديدن سيب آها موجب  گچ بري. زنبورها با سوراخ كردن سيب ديده اندآسازي كرده بودند،  لانهاز خمير خاك 
 .نيز شده اند

 
 ي جدا شدهلاجوردلايه رنگ جابجايي مجدد 

ديده مي شد. از اينرو آنها  وحلاجوردي به وضزياد گرد و خاك نگرفته بود و لايه هاي ، P6-P10 كمان بين ستونهاي گچ بريبخش هاي عميق 
 .كار گرفته شد در آب %5غلظت  با Plextol® B500به اين منظور از  نموديم: استحكام بخشيدر آب  بخار رزين اكريلي مخلوطاستفاده از با را 

 
 توته هاي شكننده گچجدا كردن 

آرش توسط  استراكچركمانهاكاري هنگام استحكام چنان شكننده بودند كه اگر در همان حالت نگهداشته مي شدند، در  تعدادي از توته هاي گچ
. بعد ندساختماني را نيز با مانع روبرو مي كرد، و ممكن كار تحكيم پايدار نمي ماندند) 3، شكل بيروني كمان(دور كردن خشت هاي بوستاني 

 .]17-11شكل [ گچ بايد برداشته شوندتوته هاي كه اين  ، تصميم گرفته شدپروژهساير همكاران از بحث با 
ار آغاز شد. بعضي از اين گچ ها در آستانه فرو ريختن قر مورد نظربعد از پاك كاري دقيق عقب بخش هاي كار برداشتن گچ هاي شكننده 

درز كجا  هر اين قطعات همگي در سطح عمودي كمانها قرار داشتند.بعضي از آنها ار مجبور شديم با اره ببريم.  .]8، 7، 5شكل هاي [داشتند 
. استحكام بخشي مي شدمخلوط در آب  %25 غلظت ) باB500 )Plextol® B500پلكستول  ها ديده مي شد، با تزريق گچ بريكوچكي در اين 
استحكام  Plextol® B500 با استفاده از كاغذ شاهدانه و شريشپشت سر از  كاري مي شدند. سريشمجدداً  )استاتپلي وينيل (PVAcبعضي از آنها با 

 )CMC(% محلول در آب 2يه اي از كاغذ شاهدانه و شريش كربوكسي متيل سلولوزبا غلظت با روكش دولاينات جدا شده ئسطوح بيروني تز بخشي شدند.
 يك شماره شناسايي داده شد.قطعه هر به موقعيت آنها بصورت دقيق ثبت گرديد و  محكم كاري گرديد.

در با قطر كم به منظور ايجاد سوراخ خش ها . برداشتن اين باز جايش جدا كنيمرا  گچ بريتوته  14 تا، از ما خواسته شد P10-11 كمان ميان ستونهايدر 
به  محكم اين گچ ها چنان  منظور استحكام بخشي بود كه مي بايست در مراحل بعدي انجام ميگرفت.استراكچر خشتي كمانها و نصب سيخ هاي فلزي به 

ها، موقعيت آنها مشخص گرديد و براي هر كدام يك  گچ بري. مثل ساير مينياتوري جدا كنيمهاي چسبيده بودند كه مجبور شديم آنها را با برمه كمان ها 
 .]9 ،6 هاي شكل[شناسايي تعيين شد شماره 

بطور كامل از به دليل آنكه  P10-P11كه در زير كمان متصل به ستون هاي  1970در سال  اعمار شدهباربر خشتي پايه  بالايهاي واقع در  گچدر نهايت، 
مثل ساير بخش هاي برداشته شده، موقعيت آنها را نشاني كرده و شماره گذاري نموديم برداشته شدند و سطح زير كمان جدا شده بودند نيز 

 .]10[شكل 
 

 شسريتزريق 

 سريشتزريق خشك شده بر روي آنها،  جدا كردن لايه گلِخود باقي مانده اند، اولين گام پس از  محلهايي كه هنوز در  گچ بري براي
(به نسبت اتانول . براي آنكه تزريق سهل تر شود، اول آنها را با آب و ِبه پشت آنها انجام گرفت در آب) %25با تركيب  Plextol®B500(پلكستول 

محلول بتواند از سرنج داراي سوزن باريك انعطاف پذير صورت گرفت تا با استفاده  سريشتزريق  ،]18شكل [ مرطوب كرديم با استفاده از سرنج )1/1
 .]19شكل [ كمانها برسدكالبد عميق تر به بخشهاي 
ملات و مهمتر از همه اينكه  دوم .يمرا در جايشان تثبيت كنداشتند  باريكجاهايي كه درزهاي . اول اينكه را دنبال مي كرددو هدف  سريشتزريق اين 
مابين كالبد كمانها و پشت گچبري ها كلان  در جاهايي كه درز يم وو خشت كاري ها را مجدداً به پشت گچبري هاي جدا شده متصل كن زيرين گلي

ي خالي بين گچبري و كالبد خشتي اكاهش دهيم تا دوغاب و سريش بتوانند بهتر به همه فضاهشت هاي پخته را خبودند بتوانيم نفوذ پذيري سطح 
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 آماده كردن زمينه تزريق گچ در قدم هاي بعدي بود.اين گام مهمي براي نفوذ كند. 
 گردد.تزريق فراهم  دسترسي به منظورها ممكن نبود، لازم بود سوراخ هايي را برمه كنيم تا  گچ بريپشت هاي  خاليگاهه وقتي كه دسترسي ب

 .انجام گرفتبصورت سيستماتيك موجود تزريق سريش  هاي گچ بريبراي همه 
 

 تزريق گچ
تا با سريش  ، درزهاي كلان با استفاده از خاك پشت كار كه مرطوب شده و به لاي درزها از پشت نشر كرده خشك شد و سريش وقتي

 يي كه امكانش ميسر بود گچ تزريق كرديم.هادر جا و جاي ممكن مستحكم گرديد،
ملي ليتر گچ تزريق كنيم، اما در جاهاي  30. در برخي موارد تنها مي شد ]20شكل [براي اين كار از سرنج هاي داراي پايپ هاي انعطاف پذير استفاده كرديم 

 .كنيمها را پر  گچ بريخالي پشت فضاي و تمام ملي ليتر گچ تزريق  550ديگر مي شد تا 
براي تاخير روند سخت  سريش كاهيمي شد. استفاده از الَكَو بايد قبل از استفاده در سرنج گچ را آرش بوستاني تهيه كرده بود. گچ كمي نسبتاً درشت بود 

افزودن با  P11و ستون  P6-P10انجام گرفته شده در پشت گچبري هاي كمان با اينحال، اولين تزريق هاي  ي به نظر نميرسيد.گچ ضروشدن 
 .استدر سرنج كافي  گچبراي كار با مقدار كم گچ سخت شدن  مدت زماناجرا شد اما بعداً متوجه شديم كه  سريش كاهي% 0.01

 
 بري هاگچبخشي استحكام 

دي، بخصوص آنهايي كه در كنج دو كمان قرار داشتند امكان جدا كردنشان بدون وارد كردن آسيب جدي به آنها تعدادي از گچ هاي عمو
تعدادي از . براي انجام اين كار، بايد پس از دور كردن كرديمبالاي آنها، ابتدا آنها را از پشت سر تحكيم شكنندگي مقدور نبود. به لحاظ 

از با استفاده سپس از پشت سر آنها دسترسي پيدا مي كرديم.  پشتجارو برقي به خشت ها و انجام پاك كاري مناسب با استفاده از 
كرديم. و سپس با استفاده از لايه اي  آنها را استحكام بخشيبانس الياف آغشته به گچ (پلاستر شكسته بندي) و قطعاتي از جنس چوب 

انجام  10و سمت جنوب ستون  6در سمت شمال ستون  P6-P10 كمانرا روي  ما اين كاراز گچ آنها را بطور كامل در محل تثبيت كرديم. 
 .داديم
در قسمت بالايي ستون ها هايي  گچ بري 10ستون در سمت شمال )، همچنان در شرق 10 ستونو سمت غرب در  6ستون ( P6-P10 كمان

گاه هايي كه با ءخلا. تزريق گچ تاجاي ممكن عميق صورت گرفت، و نتي متر از جرز خشتي فاصله گرفته بودندسا 1تا  0.5 وجود داشت كه
 غليظ تر پر شدند.از گچ  گچ بريكاردك قابل دسترسي بودند تا لبه هاي 

اصلي نمي  كالبدستون ها باز بودند نيز تا جايي كه مانع كار روي همه درزهاي كلاني كه در كنج پس از بحث و توافق با آرش بوستاني 
 گرديد، با پلاستر پركاري شدند.

 
 (Facing)حفاظتي موقت  رويكش

و   كاغذ مخصوص تهيه شده از گياه شاهدانهبا  P10-P11و  P6-P10پس از اتمام مراحل ذكر شده تمامي سطوح گچبري هاي كمانهاي 
 20X40كه با استفاده از برس بر روس ورقه هاي كاغذ (ورقه هاي محلول در آب  %2با غلظت  (CMC)سريش كربوكسي متيل سلولوز 

و و لايه يي كه در سطوح عمودي قرار داشتند دها گچ بري. در ]27، 24-21شكل هاي مقاوم سازي شدند [ماليده شد، تثبيت و سانتي متري) 
 در ديگر سطوح از سه لايه كاغذ كارگرفته شد. 
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 ساختار متفاوتي دارند.
 .aتصوير كلان خشت پخته نازك از نوع  . 3

مقطع نازك، نور تابيده شده، منشور نيكول (خشت پخته از نوع نازك). انكسار نشان از موجوديت كريستال هاي پراكنده را تصوير  . 4
 نشان ميدهد.

 .عكس كلان شده ملات بكار رفته در ستونها . 5
و توته هاي گچ  )C( تصوير مقطع نازك نور تابيده شده، منشور نيكول (ملات خشت كاري ستونها). توته هاي سنگ كاربونات . 6
)G( در گچ ماده چسباننده گچي مشاهده ميشوند. 
 تصوير كلان شده از خشت پخته ستونها. . 7
 تصوير مقطع نازك، نور تابيده شده، منشور نيكول (خشت پخته ستون). كالبد گرانولومتري تك فرمي. . 8
 تصوير كلان شده آمود [پلاستر] گلي رويكش ديوار خشت خام. . 9

 كالبد گرانولومتري تك فرمي. ،تصوير مقطع نازك، نور تابيده شده، منشور نيكول متقاطع (پلاستر گل بر روي خشت خام) . 10
 تصوير كلان شده ملات گل بكار رفته در كمانها. . 11
 شكسته  تك فرمي. تصوير مقطع نازك، نور تابيده شده، منشور نيكول متقاطع (پلاستر گل كمانها) اندازه مصالح سنگ ماسه اي . 12
 .تصوير كلان شده تزئينات (بخش هاي ريگ نرم و ريگ سخت) . 13
 تصوير مقطع نازك، نور تابيده شده، منشور نيكول (تزئينات). تماس ميان بخش هاي متشكل از ريگ هاي نرم و ريگ هاي سخت.  . 14
ديده مي  )C(و توته هاي ميكريتيك كلسايت  )G(مقطع نازك، نور تابيده شده، منشور نيكول (تزئينات). توته هاي گچ  تصوير . 15

 شوند.
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 هاي مسجد نه گنبد، ولايت بلخ، افغانستانتحكيم گچبري 

 
 نني كورزِاد، فبليل ا، دانيهيهلي برواتنا
 

 مقدمه

هيات  استراكچر كمانها در وضعيت نا پايداري قرار دارند. ، اما دو كمان پا برجا دارد كه با گچبري هاي منحصر به فردي تزئين شده اند ]1[شكل مسجد نه گنبد 
و  استحكام بخشي كمانها به جهتاثر تاريخي بهتر اين شناخت ا خان از سالها به اينسو براي قباستان شناسي فرانسه در افغانستان (دافا) و بنياد فرهنگي آ

 .ي بجاي مانده در محل همكاري مي كنندبري هاگچ حفاظت از 
روش براي ارزيابي تاريخي آثار  ترميم و حفاظتعنوان متخصصان ه ب هبروهيناتالي و  ايبلدو دانيل  هماهنگ شد، اولين ماموريت ساحوي 2009در ماه اكتوبر 

بدون آسيب جدي به  گچ بريكردن جدا سفر كردند. به زودي واضح شد كه به محل پروژه  براي آسان سازي ترميم استراكچر بري هاكردن گچ  جدا كردن 
بدون كمان ها  استراكچربراي بازسازي  را راه حليا خان به همكاري اوگو تونيتي (از دانشگاه فلورانس) قآنها ممكن نيست. لذا آرش بوستاني از بنياد فرهنگي آ

بر روي در جريان بازديد كوتاه از ساحه ، 2011طرح كردند. در ماه اكتوبر ت و ترميم در محل تزئينات و استراكچر در محل را مظاو حف گچ بريدور كردن 
 .و تبادل نظر شد گزينه هاي گوناگون بحث 

 گچ بري، استحكام بخشي استراكچر و نصب سيستم بار بر موقت جهت انتقال نيروي ثقلي كمانهااين بود كه قبل از آغاز كار  2012هدف از ماموريت ماه اپريل 
و سرستونهاي آنها با تزريق دوغاب گچ استحكام بخشي شده و سطوح آنها با  P10-P11و  P6-P10هاي متصل به كمان هاي مابين ستونهاي 

 يشتخبدنه از يا  به شدت آسيب ديده بودند وهايي كه  گچ بري. استفاده از كاغذ مخصوصي كه از گياه شاهدانه تهيه ميشود حفاظت گردد
دوباره به جاي استحكام بخشي كمانها و پس از  گرديدهمحفوظ نگهداري  مكانيتا در با احتياط از جايشان جدا گشته  بودند كمان جدا شده

 .دشان نصب شوناصلي 
. هدف از رفت محل پروژه، هياتي به رهبري آرش بوستاني براي سه هفته به استحكام بخشي ستونها، بعد از تكميل كار 2013ر خزان عاقبت د

آيا كدام همچنين بررسي كنند كه  ها نصب شده بود گچ بريبه منظور حفاظت از مخصوص بود كه  ماموريت جدا كردن رويكش كاغذي اين
نصب در موقعيت اصليشان دوباره  ماموريت قبلي برداشته شده بودند را و توته هايي از گچ را كه درآسيب ديده است يا خير، از آن  بخشي

آثار باستاني اند در اين دو ماموريت حضور داشتند. آرش  ترميمو فاني كورزن كه همه شان متخصصان  بروهيهناتالي  ايبلد، دانيلنمايند. 
ياري رساند. اين كارها بطور موفقانه و با همكاري كارگران افغان به انجام بوستاني آنان را در تنظيم امور و لوجستيك در ساحات مختلف كاري 

 رسيد.
 

 خاك و دوركردن گرد 2012بهار 
لِاولين قدم ماموريت دور كردن گ كه بر روي تزئينات گچبري نشر كرده بود (در نتيجه فرسايش خشت هاي گلي واقع بر بود سي ر

مي شد. اين كار بطور ميكانيكي با استفاده از محافظ  كشرويو همچنين استحكام مانع ديد و  بالاي كمانها بر اثر بارش باران و برف)
ي نسبي كرديم پاك كارگچبري ها را  (فرو رفته)رقُانجام شد. ما بخش هاي چ ]2شكل [ جرّاحيچاقوي كوچك ، (كاردك ظريفابزار 

طح به سلانه هاي زنبور را نيز دور كرديم و درصورتي كه اين لانه هاي محكم  .نگرددآن تخريب زمينه لاجورد رنگ تا لايه نازك 
 .]3شكل [ بعد دور مي كرديم مرطوب كردها چسبيده مي بود اول آن ر

 
بدليل اتصال محكم ايجاد شده در زير محلهايي كه زنبور ها با استفاده  يبخشهاي كمي از رنگ لاجوردبا اينحال در جريان اين پروسه 
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 حاصل از واكنش ميان كلسايت و منرال هاي رس در وقت حرارت داده شدن آن را تاييد ميكند وجود اين منرال تازه تشكيل (بخصوص
% تخلخل قابل نفوذ آب در خشت ها موجود 34درجه سانتي گراد مي باشد. بطور اوسط به اندازه  850ديوپسايد) حاكي از حرارت بالاتر از 

 است. اين تخلخل به علت فضاهاي خالي در تركيب اصلي خاك و نه بر اساس انقباض آن مي باشد.
 خشت خام -4

% 15% منرالهاي خاك رس مي باشد. حدود 40% كلسايت و 30% ذرات ريگي، 20كل از ساخته شده و متش "خاك مارني"اين خشت از 
 )پلاستيسيته(منرال هاي خاك رس عبارت از منرال هاي آماسيده مي باشند. در كل اين ماده را مي توان خاك رس داراي قابليت شكل پذيري 

نيزاستفاده شده است، بخصوص از اين جهت كه تركيب  bه نازك نوع پايين ناميد. اين خاك رس به احتمال زياد براي توليد خشت هاي پخت
 و ساختار آن همانطور كه تشريح شد با هم مطابقت دارند.

 ملات بكار رفته در ستونهاي خشت پخته -5
) است و اين ملات بسيار پر مايه است (نسبت ماده چسباننده به سنگدانه در حدود يك به دو). ماده اصلي اين ملات سولفاته (گچ

گرانولومتري نشان ميدهد كه سنگدانه هاي آن دو فرمي مي باشند و از ريزه هاي سنگ سولفيت و ريزه هاي سنگ كاربونيت ساخته شده 
قصداً به دوغاب تركيب نشده باشند بلكه از قبل در سنگ گچ استفاده شده در مصالح موجود  "مصالح ريزدانه"است. احتمال دارد كه اين 

 % است.18تخلخل آن حدود  بوده باشد.
 خشت پخته ستون -6

% انكسارهاي غيرمنظم كه به منرال هاي اصلي رس ارتباط مي گيرد). علاوه بر آن 80اين خشت با گلِ رس پر مايه ساخته شده است (حدود 
] كه وجود كلسيم سيليكيت (ژنليت) حاصل از واكنش .اند درصد كربنات 35تا  65، و رس درصد 65تا  35اين رس مقداري مارني [داراي 

ميان كلسايت و منرال هاي رس در وقت حرارت داده شدن آن را تاييد ميكند. وجود اين منرال تازه تشكيل يافته كه به رنگ زرد است حاكي 
% تخلخل قابل نفوذ آب در خشت ها 40درجه سانتي گراد است. بطور اوسط به اندازه  800از قرار گرفتن در معرض حرارت بالاتر از 

 موجود است. اين تخلخل به علت فضاهاي خالي در تركيب اصلي خاك و نه بر اساس انقباض آن مي باشد.
 ملات بكار رفته در بنايي با خشت خام -7

% منرال 10% منرالهاي خاك رس مي باشد. حدود 40% كلسايت و 30ت ريگي، % ذرا30ساخته شده و متشكل از  "خاك مارني"اين ملات از 
پايين  )پلاستيسيته(هاي خاك رس عبارت از منرال هاي آماسيده مي باشند. در كل اين ماده را مي توان خاك رس داراي قابليت شكل پذيري 

 ناميد. 
 ملات گلِ به كار رفته در كمانها -8

ساخته شده و متشكل  "خاك مارني"(ملات خشت كاري) مي باشد. اين مصالح  از  7(خشت خام) و  4شماره اين مصالح شبيه نمونه هاي 
% منرال هاي خاك رس عبارت از منرال هاي آماسيده 10% منرالهاي خاك رس مي باشد. حدود 40% كلسايت و 27% ذرات ريگي، 30-25از 

 قابليت شكل پذيري پايين ناميد.  مي باشند. در كل اين منرال را مي توان خاك رس داراي
بايد به ياد داشت كه بين خاك استفاده شده در خشت خام و خاك استفاده شده در ملات تاق تفاوت چنداني وجود ندارد؛ اين امر با آنچه 

نسبت به خشت ريگ معمولاً در بنايي هاي خشت خام ديده مي شود در تناقض قرار دارد، زيرا در بنايي هاي خشت خام معمولاً ملات 
 درشت كمتري دارد.

 تزئينات كمانها -9
نمونه تزئينات كمانها از دو بخش تشكيل شده است كه هردو بخش باهم تماس نزديك دارند: يكي بخش داراي ريگ درشت تر و ديگري 

 بخش ريگ نرمه كه كنده كاري تزئينات بر روي آن انجام گرفته است.
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مصالحي است كه از مقدار زيادي مواد چسباننده شامل گچ و كلسايت و همچنان مصالح درشت دانه  بخش داراي ريگ درشت تر عبارت از
 متشكل از ذرات گچ و ميكريتيك كلسايت مي باشد. دوغاب خوب خلط شده و مقدار تخلخل هاي كلان آن كم است.

 
م ذرات سنگ گچ و خاك رس آهك دار نيز در آن بخش داراي ريگ نرمه آن متشكل از مقدار زيادي ماده چسباننده گچي است. مقدار ك

 موجود است. دوغاب خوب خلط شده و مقدار تخلخل هاي كلان آن كم است.
در ارتباط به اين مواد بايد گفت كه هر دوي آنها كه با ريگ درشت ساخته شده و هم آنهايي كه با ريگ نرمه ساخته شده اند در جريان خرد 

نند. اين واقعيت به ما اجازه مي دهد تا فرض وجود تركيبات سلفر ارگانيك را در مواد چسباننده در افراز مي ك H2Sبوي قوي  كردن
تركيب ارگانيكي در نمونه ها مشاهده نشد. يك فرضيه احتمالي ديگر براي شرح  TGA-FTIRو  FTIRنظر بگيريم. هرچند در تحليل 

 كتريهاي فعال در گچ مي باشد.وجود اين تركيبات سلفايد عبارت از عمل سلفر ناشي از با
 

 نتيجه گيري:
هاي بدست آمده از مسجد و نمونه مواد ساختماني مورد استفاده هاي منرالوژي و پتروگرافي انجام شده بر روي نمونه تجزيه و تحليل

به كمانها،  در ساخت و ساز حاكي از آن است كه از مواد خام خاكي يكساني در ساخت خشت هاي خام، خشت پخته نازك مربوط
 خشت پخته ستون ها، ملات گل استفاده شده براي كمانها و ملات بكار رفته در كمانها استفاده شده است.

در خصوص خشت هاي پخته شده نازك نوع اول (زرد زنگ) ميتوان گفت كه آنها با خاك رسي كمي متفاوت ساخته شده اند و از 
 وجب زرد رنگ شدن آن شده است.كلسيت غني مي باشند. پختن اين نوع خاك رس م

قابل توجه است كه خلاف آنچه معمولاً در بنايي با خشت خام ديده مي شود كه مواد خام خاكي براي ملات گل از ريگ درشت پاك 
مي شوند، در اين مسجد خاك مواد خام براي ملات و خشت هاي خام يكسان مي باشند، بدون آنكه نشانه اي از غربيل كردن خاك از 

 يگ درشت تر ديده شود.ر
 

لخل خشت هاي نازك متعلق % است) و ميزان تخ40از نقطه نظر تكنالوجيكي، ميزان تخلخل مشهود از خشت هاي پخته ستون ها (كه تقريباً 
خاك در قالب ها % مي باشد) بايد مورد توجه قرار گيرند. اين تفاوت مي تواند به فشار بالاي حاكم بر 34سيستم گنبد (كه تقريباً  به تاق و

براي توليد خشت هاي نازك با در نظر داشت عملكرد ويژه ساختماني آنها نسبت داده شود. ميزان حرارتي كه خشت ها در آن پخته شده اند 
 .درجه سانتي گراد مي رسيده است 800احتمالاً به بيشتر از 

 
سولفاتيك ساخته شده اند كه احتمالاً آلودگي هاي كاربوني ملات بين خشت هاي پخته استفاده شده در ستون ها از چسباننده هاي 

 (ذرات ذغال) موجود در مواد خام آن جدا نشده است.
تزئينات از دو لايه ساخته شده است، و هردو لايه سولفاتيك بوده و لايه دروني مانند ملات بين خشت هاي پخته استفاده شده در 

 لايه بيروني از گچ جدا شده اند.ستون ها بوده و ذرات كاربوني  (ذغال) در 
 

 تصاوير:
 bتصوير كلان شده خشت نازك نوع   .1
). ساحاتي داراي خاك رسي كه تركيبات و bتصوير مقطع نازك، نور عبور داده شده، منشورهاي متقاطع (خشت پخته نوع  . 2
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 كرويسيار زياد، از نظر شكل نيمه ب تخلخل
 
 ملات گل ديوارهاي خشت خام -7

 كروسكوپيك:اممشاهدات 
  ]9 شكل[ قهوه اي روشن

 :ككروسكوپييممشاهدات 
 چسباننده ريزدانه ظاهريوضعيت  خميره

 كمي گچ دارايمنرال هاي رسي و كالسايت،  تركيب 
 فراوان مقدار ريگي جزء

 توزيع همگن توزيع 
  گوشه دار شكل ريگ ها 
 ]10 شكل[مايكرون)  50-30( فرميتك  گرانولومتري 
 تكوارتز، فلدسپات، كلساي تركيب 

 كم تخلخل
 
 كمانهابكار رفته در ملات گل  -8

 مشاهدات ماكروسكوپيك:
  ]11 شكل[ قهوه اي روشن

 مشاهدات ميكروسكوپيك:

 چسباننده ريزدانه ظاهريوضعيت  خميره
 و كالسايت، بخش هاي كمي داراي گچ رسمنرال هاي  تركيب

 ، بطور يكنواخت و همگن توزيع شدهفراوان مقدار ريگي جزء
  گوشه دار شكل ريگ ها 
 ]12 شكل[مايكرون)  50-30( فرميتك  گرانولومتري 
 كوارتز، فلدسپات، كلسايت تركيب 

 كم تخلخل
 
 كمانها بخش نرم (رويه) تزئينات -9.1

 مشاهدات ماكروسكوپيك:
  ]13 شكل[ سفيد رنگ، چسبندگي خوب

 ميكروسكوپيك:مشاهدات 
 ]14 شكل[) 1 به 0.5به ريگ نسبت ماده چسباننده بسيار زياد ( مقدار ماده چسباننده

 ]شفاف غير –كدر [مات  ظاهريوضعيت  
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 گچ تركيب:  
 توزيع همگن توزيع مصالح سنگي

 نسبتا گوشه دار دانه هاشكل  
 )مايكرون 300-100مايكرون و  50-30(فرمي  دو گرانولومتري:  
 ذرات چونه و رسستال هاي خورد و كلان، داراي يتوته هاي گچ از نوع كر تركيب:  

 موجود نيست  كلوخه
 كم، از نظر شكل نيمه كروي  تخلخل

 
 بخش زبر (زيركار) تزئينات كمانها -9.2

 مشاهدات ماكروسكوپيك:
 بسيار خوب. سنگدانه هاي سفيد و خاكستري، چسبندگيبه رنگ نسبتاً سفيد،  ماده چسباننده

 مشاهدات ميكروسكوپيك:

 ) 3/1به  2/1ماده چسباننده به ريگنسبت بسيار زياد ( مقدار ماده چسباننده
 چسباننده ريزدانه وضعيت ظاهري 
 گچ و كلسايت تركيب:  

 همگن توزيع مصالح سنگي:

 نسبتا گوشه دار شكل دانه ها 
 )مترملي  1/5-1مايكرون و  600-400(دو فرمي   گرانولومتري 
 گچ همراه با رس و هاي خورد و كلان، ذرات ميكريتيك كلسايت ستاليتوته هاي گچ از نوع كر  تركيب 

 ]15 شكل[
 موجود نيست كلوخه

 كم، به اشكال نامنظم تخلخل 
 

 تشريح
 (رنگ گلابي) bخشت پخته نازك از نوع  -2

غيرمنظم به منرال هاي اصلي خاك ارتباط مي گيرد). علاوه بر آن % انكسارهاي 60اين خشت با گلِ رس پر مايه ساخته شده است (حدود 
] كه وجود كلسيم سيليكيت (ژنليت) حاصل از واكنش .اند درصد كربنات 35تا  65، و رس درصد 65تا  35اين رس مقداري مارني [داراي 

و منرال هاي رس در وقت حرارت داده شدن آن را تاييد ميكند. وجود اين منرال تازه تشكيل يافته حاكي از قرار گرفتن در ميان كلسايت 
% تخلخل قابل نفوذ آب در خشت ها موجود است. اين 34درجه سانتي گراد است. بطور اوسط به اندازه  800معرض حرارت بالاتر از 

 ب اصلي خاك و نه بر اساس انقباض آن مي باشد.تخلخل به علت فضاهاي خالي در تركي
 (رنگ زرد) aنوع نازك خشت پخته  -3

% انكسارهاي غيرمنظم كه به منرال هاي اصلي خاك ارتباط مي گيرد). علاوه بر آن 70اين خشت با گلِ رس پر مايه ساخته شده است (حدود 
] است كه وجود كلسيم سيليكيت (ژنليت و ديوپسايد) .اند درصد كربنات 35تا  65، و رس درصد 65تا  35اين رس به شدت مارني [داراي 
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  كائولينيت 
 ايليت

 
 اسمكتيت-رسهاي كلريت

 
 خشت خام -4

 
30 

 
40 

 
15 

 
15 

 
ملات گل بكار رفته در  -7

 ديوارهاي خشت خام
 

40 
 

35 
 

15 
 

10 
 
ملات گل بكار رفته در  -8

 كمانها
 

30 
 

45 
 

15 
 

10 

 
 تخلخل قابل نفوذ آب -3جدول 

  
)كثافت (دانسيته   

 
34.0 

 
1.57 

 
2 

 
34.5 

 
1.52 

 
3 

 
18.1 

 
1.61 

 
5 

 
40.0 

 
1.49 

 
6 

 
 

 نوري پمشاهدات از طريق مايكروسكو

 b نوع پخته نازكخشت  -2

 :ماكروسكوپيك مشاهدات
 ]1 شكل[ منافذ جهت دارتكه هاي سنگ رسي)، چسبندگي خوب، ( ARFرنگ گلابي، موجوديت 

  مقطع نازك شده: كروسكوپيكيما مشاهدات

 ]2 شكل[ مختلف مي باشد خاك هاياز تركيب نشان  مضاعفار ، انكسغير همگن وضعيت ظاهري خميره

 فراوان مقدار كالبد

 توزيع شده استبصورت همگن  توزيع
  گوشه دار  شكل دانه ها 
 ميكرون) 50-30(تك فرمي  تريگرانولوم 
 فلدسپات، كوارتز، ميكا تركيب 

 به شكل نسبتاً كروي ،كم تخلخل
 
 aخشت پخته نازك از نوع  -3

 :ماكروسكوپيكمشاهدات 
 ]3شكل[ چسبندگي خوب، تخلخل هاي جهت دار زرد رنگ،
 مقطع: كروسكوپيكيمامشاهدات 

 ]4 شكل[در سطح مشاهده كريستالهايي پراكنده  ،غير همگن وضعيت ظاهري خميره
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 بسيار كم مقدار كالبد

 توزيع شده استبصورت همگن  توزيع
  گوشه دار شكل دانه ها
 ميكرون) 50-30(تك فرمي  گرانولومتري

 رسذرات سنگ كمي  كوارتز، فلدسپات، تركيب 

  كم، از نظر شكل طويل تخلخل
 
  با خشت پخته در ستون ساخته شدهاستفاده شده ملات  -5

 :ماكروسكوپيكمشاهدات 
 ]5 شكل[ خاكستري و سفيد، چسبندگي خوب مصالح سنگي، به رنگ نسبتاً سفيدماده چسباننده 

 مقطع: كروسكوپيكيمامشاهدات 

 )نسبت يك به دو ماده چسباننده به ماسهزياد ( مقدار چسبانندهماده 
 نرم  شكل 
 گج همراه با سنگ آهك بلوري  تركيب 

 همگنتوزيع  توزيع مصالح سنگي
  شكل دانه ها    
 )غالبملي متر،  3-2( مايكرون، ثانوي)، 600-400( فرميدو           يگرانولومتر    
كاربونيت كريتيك يتوته هاي گچ از نوع كرستال هاي خورد و كلان، توته هاي سنگ م    تركيب   
 ]6 شكل[

 موجود نيست     كلوخه  
 كم، از نظر شكل نيمه كروي    تخلخل   

 
 خشت هاي پخته ستون ها -6

 مشاهدات ماكروسكوپيك:
  ]7 شكل[متر  ميلي 2قطر  باليكا يزرد رنگ ، چسبندگي خوب، تخلخل هاي جهت دار، موجوديت كلوخه س

 كروسكوپيك:يمشاهدات م

 همگن، غير انكساري وضعيت ظاهري خميره

 فراوان مقدار كالبد

 يكنواخت -همگن  توزيع 

  گوشه دار سنگدانهشكل  
 ]8 شكل[مايكرون)  50-20( تك فرمي گرانولومتري 
 كوارتز، فلدسپات، ركيبت 
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 افغانستان  ،پياده) بلخ مسجد نه گنبد (حجبكار گرفته شده در ساخت ساختماني ات مواد يصخصو
 

 فابيو فراتيني

 
بدست آمده از حفاري هاي باستان شناسي راه هاي متعددي براي انجام مطالعات تاريخ بشري وجود دارد: از طريق مطالعه متون، آثار 

قبور و يا سفال ها، يا از طريق مطالعه آبدات تاريخي و تعميرهاي قديمي ساخته شده از مصالح بنايي. بويژه مطالعه برخي مواد 
و خام بخش بسيار مصنوعي به كار رفته در بناهاي تاريخي مانند ملات ها (ملات بنايي، آمود [پلاستر] و يا تزئينات) خشت هاي پخته 

جالب كار مي باشد چون آنها فارغ از ارزش هنريشان، مواد متشكله آن را نيز به زمان ما انتقال مي دهند و با مطالعه آنها مي توانيم 
ت معلوماتي در زمينه فن آوري هاي قديمي به كار گرفته شده در ساخت آن اثر را بدست آوريم. معلوماتي كه از مطالعه اين مواد بدس

مي آوريم به تشكيل دانش ما درمورد گذشته و تاريخ كمك مي كند و مهارت هاي بنايان قديم را در بهره برداري از مواد خام در 
). در عين حال مطالعه تركيبات مواد ساختماني معلومات مفيدي را براي حفاظت 2008دسترشان را معلوم مي سازد (پكيوني؛ فراتيني 

 براي حفاظت از ميراث فرهنگي ما بدست مي دهد.از ساختمان و در نتيجه 
 

 نمونه ها
 نمونه هاي ذيل از عناصر بنايي و معماري مسجد با توجه به تنوع كاربردي آنها تهيه شده اند:

 (به رنگ گلابي، استفاده شده در تاق ها  و گنبد)؛ "b"خشت پخته نازك از نوع  -2
 ستفاده شده در تاق ها و گنبد)؛(به رنگ زرد، ا "a"خشت پخته نازك از نوع  -3
 خشت خام (مربوط به ديوار پيراموني مسجد)؛ -4
 ؛ملات به كار رفته در خشت كاريهاي پخته ستون ها -5
 خشت هاي پخته ستون ها؛ -6
 ملات گل بكار رفته در گلكاري با خشت خام؛ -7
 ملات گل بكار گرفته شده در ساخت كمانها؛ -8
 نها (قسمت هاي آستر زبر و رويه نرم).تزئينات گچبري زير كما -9
 

 شيوه كار
 به منظور تحقيق در تركيب مواد، تحليل هاي ذيل انجام شد:

 تعيين تركيبات اصلي معدني از طريق تجزيه اشعه اكس (روي همه نمونه ها)؛  –
 (روي همه نمونه ها)؛تعيين مقدار كلسايت با استفاده از روش كلسيمتري   –
 )]؛8، 7، 4تعيين تركيب منرال هاي خاك رس از طريق تجزيه اشعه اكس [تنها براي نمونه هاي خشت خام و ملات گل (  –
 )؛9، 8، 7، 6، 5، 3، 2(نمونه هاي  ه شده بر لايه نازكي از نمونه هامشاهدات از طريق مايكروسكوپ در نور پلاريزه تابيد  –
 )؛6، 5، 3، 2يق روش بيلانس فشار آب (نمونه هاي تعيين ضريب تخلخل قابل نفوذ آب از طر  –
 FTIR: Fourier transformروش طيف سنجي مادون قرمز فوريه () با استفاده از SDG( 9تحليل تركيبات ممكن ارگانيك در نمونه  –

infrared spectroscopy) با استفاده از آله متمركز كننده تحت فشار الماس، تحليل حرارتي (DTA: Differential thermal 
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analysis , TGA: thermal gravimetric analysis.همراه با روش طيف سنجي مادون قرمز فوريه ( 

 
 نتايج

]، تخلخل قابل نفوذ آب [جدول 2]، تركيب منرال هاي خاك رس [جدول شماره 1در ذيل تركيبات اصلي منرال شناسي [جدول شماره 
ميكروسكوپ نوري ارايه گرديده است. بايد به ياد داشت، آنگونه كه در پاراگراف قبلي تذكر داده ] و بررسي نمونه هاي نازك زير 3شماره 

شد، آزمايش هاي تحليلي بصورت انتخابي و با توجه به ماهيت مواد (خشت پخته، خشت خام، ملات گل) انجام شده است. از اينرو، همه 
 آزمايش ها بر تمامي نمونه ها انجام نشده است.

 تركيب منرال هاي اصلي -1جدول 
  

Qz 
 

F 
 

C* 
 

Gy 
 

Geh 
 

Di 
 

Clay + acc 
 
 b نوعخشت پخته  -2

 
17 

 
4 

 
17 

 –   x 
 –  

60 (am) 
 
 aنوع  خشت پخته  -3

 
8 

 
5 

 
16 

   x 
 xx  

71 (am) 
 خشت خام -4  

 
22 

 
6 

 
29 

 –  –  –  
43 

 
 ملات -5

 
tr 

 
tr 

 
23 

  xxx 
 -  –  

– 
 
 خشت پخته (ستون) -6

 
12 

 
2 

 
- 

 tr  x  –  
80 (am) 

ت گل بكار رفته در ملا -7 
 خشت خام ديوارهاي 

 
23 

 
10 

 
29 

 tr  –  –  
38 

 
  ملات گل بكار رفته در كمانها -8

20 
 
6 

 
27 

 –  –  –  
47 

 
 نرم دانه -9.1

 
tr 

 
tr 

 
7 

 xxx  –  –  
tr 

 
 درشت دانه -9.2

 
tr 

 
tr 

 
23 

 xxx  –  –  
tr 

Qz= كوارتز F = فلدسپات 

C* جزئيات كلسايت حاصل از كلسيمتري 

Gy = گچ 

Geh = ژلنيت 
Di  =ديوپسيد 

Clay + acc. منرال خاك رس + منرال هاي جانبي = 

amمتبلور = مواد غير 
xداده هاي كيفي = 
 

 تركيب منرال هاي خاك رس -2جدول 

FRATINI_Dari_Final_19022017.pdf   2 2/19/2017   1:59:30 PM



 آرش بوستاني، اوگو تونيتي
 

 ظرافت هاي استحكام بخشي كمان ها تاريخ و

 

74

                                                                                                                                                                                           
(يا كاهي) يك سريش ارگانيك است كه از بوته سريش كوهي ساخته مي شود، طوري كه اول برگ ها خشك بعد كوبيده مي شود. سريش كوهي   10

ها براي صحافي كتاب ها استفاده شده است و وقتي اين گرد با آب سرد يكجا شود سريش بسيار قوي ايجاد مي شود. اين سريش براي قرن 
براي  پلستركاران از اين سريش براي پيوند پلاستر نو و كهنه و همچنين زماني كه مي خواهند گچبري نمايند و يا مي خواهند پلاستر زمان بيشتري

 گچبري سطوح كلانتر نرم باقي بماند، از اين سريش استفاده مي كنند.
 "هاصل حفظ و احياي ميراث اعمار شد" 2000سال  كراكوبخصوص منشور   11
ميلادي در منطقه اي بين  819هجري= جون  20)، قديمي ترين زمين لرزه در افغانستان كه ما از آن معلومات داريم در ذوالحجه 7.4( 819 جون  12

ابن الاثير}. اين زمين لرزه ساحه وسيعي را متاثر كرد و  .3.59، ابن الشهنا: 26. 2ميمنه يا اندخوي كنوني و مزار شريف اتفاق افتاده است {ابوالفدا: 
لرزه يك  خانه هاي زيادي ويران شد كه تلفات زيادي در پي داشت، و ساير مراكز شهري را در ده ها كيلومتر دورتر نيز شديداً متاثر كرد. اين زمين

زمين لرزه هاي "}. 24نجا ويران كرد {ابن الجوزي به نقل از السيوطي: } و مسجد جامي را در آاي 90ف 66ن، 36.75چهارم شهر بلخ را ويران كرد {
 لرادو.روجر بيلهام، سايرس و دانشگاه ك ، نوشته نيكولاس امبراسيس، كالج امپريال و"افغانستان

ابهاماتي در مورد زمين لرزه هاي معلومات هنوز در ارتباط به ارزيابي خطرات زمين لرزه در افغانستان موجود نيست: هنوز عدم اطمينان و  يبعض  13
تاريخي و فاكتورهاي ناشناخته زمين شناسي موجود است. يك كار تفحصي روي زمين لرزه ها در سالهاي اخير حاكي از لرزه هاي مكرر زمين در 

 توجيه مي كند). منطقه مي باشد كه در نتيجه باعث بدتر شدن وضعيت كمان ها مي گردد (اين امر ايجاد پايه هاي حمايوي خشتي را
رهنمود ارزيابي و كاهش خطرات زمين لرزه بالاي ميراث فرهنگي ") و رهنمودهاي مربوطه آن موسوم به NTC08 )2008بطور مثال كود ايتاليايي   14
)2009.( 

خان ، آرش قافرهنگي آ بنيادكمان به اين گزارش مراجعه كنيد: تحكيم كمان تخريب شده مسجد نه گنبد.  ترميمبراي معلومات بيشتر درمورد   15
 .2011بوستاني، بلخ 

 درجه مي رسيد. 1.375به  11گرفته شده است، انحناي ستون  2009بر اساس اندازه هايي كه با ابزار كاملاً ايستا (توتال استيشن) در سال   16
به هدف ارزيابي تحكيم مسجد قديمي نه گنبد ): تركيبات غير ارگانيك براي تحكيم ساختمان هاي تاريخي: تحقيقاتي 2013. لاتانزي (اي  17

 رو).و(افغانستان). پايان نامه، فاكولته معماري، دانشگاه فلورانس (استاد رهنما: پروفيسور. يو. تونيتي و ال. رو
 مراجعه كنيد. 125براي اين تحقيق به نوشته اف. فراتيني در فصل بعدي اين گزارش، صفحه   18
 براي توضيحات بيشتر به اين جلد مراجعه كنيد. ،2015 ناتالي بروهيه، فاني كورزناف. دانيال ابليد، سي   19
 .Plextol B 500زير نام تجارتي   20

Carboxyl Methyl Celluslose (CMC) 21 .كه يك شرش آسان قابل دور كردن مي باشد 
كوچكتر از  مقاومت فشاري، KPa (14.5 psi) 100مساوي به   %50 /%25 @، مسير عمودي KPa (6psi) 41.5قوت فشردگي عادي   22

10@8.62 Ppa (1.25 psi)) ،ASTM D3575-00.( 
ملي متر براي برمه كاري سوراخ هاي لنگر در ستون هاي خشتي  1600ملي متر به  430 ملي متري، طول ان از 32پل برمه با سر الماس به قطر   23

 طراحي و ساخته شد.
 مي باشد. الماسيپل داراي  Hilti DD 130برمه   24
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CONCRESIVE@1406 25 75  انكرينگ مبتني بر اپوكسي كيمياوي داراي دو عنصر با N/mm2 3.5قوت فشردگي (هفت روز) و بيش از 

N/mm2  روز. 7توان چسبندگي به فولاد بعد از 
اده از جارو برقي يا فشار هوا آسانتر مي توان استفشك را به گرد تبديل كند و با دور در دقيقه مي تواند مصالح گل خ 3000 با سرعت دورانيبرمه   26

 از سوراخ آن را بيرون كرد.
 كه در افغانستان به نام شرش كوهي شناخته مي شود. ”Asphodel“يا  ”Eremureus afghanicus Gilli“پودر ريشه هاي خشك   27

Albaria© Struttura 28) ،BASF ( ملات چونه از قبل تيار شده، داراي استحكام بسيار بالا و عاري از سمنت حاوي تركيبات پوزلان طبيعي بوده
تضمين مي كند و از اينرو ممكن است آنر  15MPaملي متر مي رسد. اين سمنت توان فشردگي را بيش از  2و اندازه درشت ترين دانه آن حداكثر به 

مي باشد  6MPaتوان كششي آن بيش از  -طبقه بندي كرد. چسبندگي آن به زيرلايه UNI EN 988/2مطابق  M15ي با به عنوان يك نوع مصالح بناي
مي  UNI EN 1052/3مطابق  MPa 0.80) آن بيش از τ0و توان جدا شدگي ( UNI EN 1015/12لايه زيرين) مطابق  -مصالح -(آزمايش درز

 باشد.
 يافت، اين الياف انعطاف پذيربر روي كمان با استفاده از پليمر اپوكسي نصب شدند. اين الياف به شكل خشك به ساحه انتقال  29

MBRACE® PRIMER 30  پوليمراپوكسي با حد رواني بالا. وقتي براي بار اول زيرMBrace®   استفاده شد، اين اپوكسي براي نفوذ به بدنه
فراهم مي  ®MBraceمتخلخل از جنس سمنت و گل استفاده مي شود تا چسبندگي عالي با لايه زيرين بوجود آورده و چسبندگي عالي براي سيستم 

 كند.

MBRACE® FIBER (C1-30) 31  الياف كاربني بسيار قوي يك جهتهMbrace® FRP .240,000ارتجاعيت آن  مي باشد N/mm2  مي
 باشد.

MBrace® SATURANT 32 ) ريزين اپوكسي دو بخشي براي پوليمر فايبر تقويت شدهFRP با قوت پيوندي بيشتر از (2.5 N/mm2    آزمايش)
 شده در سطح سمنتي).

درجه سانتي گريد در جريان  38در روزهاي گرم تابستان بلخ (معمولاً بالاتر از  CFRPبراي جلوگيري از هرگونه كاهش توان در جريان استفاده از  33 
استفاده مي كرديم. با توجه به صفحه معلومات  بودهدرجه سانتي گريد  25 تا 22را صبح زماني كه درجه هوا حدود  CFRPروز در محل پروژه)، ما 
 گيرد. روز وقت مي 7درجه سانتي گريد  20 مواد، چسبندگي كامل در

 فرِنليّ: كمان خشتي بر روي كمان اصلي كه موجب افزايش سختي كمان مي گردد (تكنيك قبل از دوره مدرن). 34 

Fosroc PPF 35 ، 350 :مايكرون ضخامت است؛ قوت چسبندگي آن 18ملي متر طول و  6مايكرو فايبر از جنس پلي پروپيلن داراي N/mm². 

 ملي متر. 0.001ملي متر پايه، دقت  200، (Pizzi) پيتزيدستگاه سنجش فاصله ميكانيكي  36 

 از يك سخنراني پروفيسور يو. تونيتي. "القوس لا تنام" 37 
 La mosquée haji-piyadah/noh-gonbadan à Balkh (Afghanistan). Un chef d’oeuvre de Fazl le، شهريار عدل  38

Barmacide construit en 178-179/794-795 ?CRAI 2011, I (janvier-mars), p. 565-625. 
 .1969، معماري اوايل دوره اسلامي، چاب دوم، آكسفورد، كرِسوِل كي. اي.سي.   39
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در نقطه (با خشت خام) ، خشت كاري اركاز پابالاتر سانتي متر  290) به بلندي كماني (در رو تاج كمانتقريباً هم سطح 
در گوشه ها به راه حل پيچيده اي را  )ستون ها مي باشندمنطبق با (يك مربعي كه محور آن  عمود بر هم كمانتقاطع دو 

قرار گرفته كنج ها در اطراف  اًپخته كه مستقيمهاي خشت يا دو رديف از  در واقع با يك لبه هانمايش مي گذارد. اين 
در  كمانبيروني دهانه هاي . همين ابتكار در گوشه هاي ]91شكل [ شروع گنبد را بازي ميكنند نكتهاند در حقيقت نقش 

ي واقع شده است. هدف از نيز ديده مي شود؛ در اين مورد خشت ها چند سانتي متر بالاتر از لايه هاي گلهمان ارتفاع 
 گنبدها مي باشد.زياد برداشتن بار جهت سخت  ساحةاين كار بدون شك ايجاد 

در هاي كوچك مورب واقع  كمان براي رسيدن از شكل مربعي به دايروي لازم است تابدون شك اين ساحه ايست كه 
گنبد بر روي ساخت براي نزديك تر شدن به فرم دايره و از آنجايي كه اين تغيير شكل  .دناتكا نماياين سطح  بر كنج ها

: اين لايه خشت هاي پخته در اين منطقه به منظور تقويت مورد استفاده قرار گرفته استكاملاً ضروري مي باشد،  آن
) [در فارسي به آن گوشوار و بعضاً trompeبه ان ترومپ (مناطق آسياي مركزي مي باشد به فرانسوي شيوه رايج 

نطقه م (pendentive)كلنبويي تبديل مربع به دايره در گنبد هاي جايگزيني براي شيوه و فيلپوش] گفته مي شود 
 شد.مي بامديترانه 

در اثر مي گذارد.  نيز كرد كل ساختمانكارو  ساختارروش ساخت كمان ها مي باشد كه بر رفتار  ،يكي از نكات كليدي .5
در كارهاي اوليه زياد به چشم نمي خورد و فرم تيزه دار  .داريماسلامي  دورانوايل اتيزه دار از  يكماناينجا مثالي از 

يك  نيمه قوس ميتواند برابر باتصور كرد: در واقع تقاطع دو قوس با دو مركز متفاوت به شكل پروفايل آن را مي توان 
 ابل تغيير خورده استمتقارن عمودي در جهت مقحل مركز آن در مقايسه با محور تكميل تشبيه كرد كه م چهارم دايره نا

ه حمايت مي ياين فرض از 39نويسانقرار مي گيرد). بيشتر تاريخ  در زير خط پاكارها مركز شان  كمان(گاهي اين گونه 
بر مي گردد (و احتمالاً از پيكرنگاري هندي ريشه در پارس هاي نوك تيز به دوره ساساني  كمانكنند كه خاستگاه 

تفاوت هاي نوك تيز  كمانرا مي توان بعداً در دوره اسلامي اموي و عباسي نيز ديد. در اوايل،  فرميگرفته است)؛ چنين 
به  فرماين  يار هم ديده مي شدند؛ اما در دوره هاي بعدكن فرمدو  و در بسياري موارد هر نددايروي نداشت فرمبا زيادي 

هجري/  155 سال سوريه مي باشد كه درشهر رقِّه چهار مركزي تبديل شدند (يك مثال مشهور آن دروازه بغداد در  كمان
 بي عيب و نقص مبدل گرديد. فرمميلادي ساخته شده است)، و به تدريج به يك  772

معمولاً همشكل  - ي به عباسي مي باشدمحلي از دوره ساسان يانتقال فرهنگ ي دركه شاهد مهم - ساختنيك اين تخ
هاي  كماندر فهم رفتار  مهمينقطه  كمانتاج ديده مي شود. بخصوص نيز ها برخي ضعف ها  كماندر اعمار و  ندنيست

هاي ديگر  كمانرا از  كمانهاي دايروي شكل مي باشد. بايد به ياد داشت كه آنچه اين نوع  كماندر مقايسه با  تيزه دار
است  "انقطاع"نشان دهنده مهم ترين عدم تداوم يعني  امرمي باشد، اما اين  تاجعدم تداوم هندسي در متمايز مي سازد 

(مانند خشت و شكل عناصر منشوري با در كنار هم قرار دادن  كمانجود مي آيد. استوار كردن كار بو حين اجرايكه در 
كلان را به كار برد) كه بر عنصري به شكل آغازي دارد (اگر نتوان اي ويژه  خشت كاريدر ناحيه تاج نياز به سنگ) 

. در تاثير مي گذارد كمانبر رفتار كل تبديل به نقطه اي ميشود كه  تاجاستفاده توته هاي كوچك استوار است. در نتيجه، 
راه حل شعاعي)  چيدمان (به جاي بخش بالايي تاج كماندر افقي خشت كاري طوري كه قبلاً نيز ذكر شد، نه گنبد، 
 .]37شكل [مي باشد  نامناسبي
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 آنها ساختاريت استاتيكي ديوار ها و وضعيت فعلي وضع 4.4
 يكپارچگي مواد

استفاده از يك ماده و تداوم عدم  رفته در ساخت آن متمايز مي گردد، بدون ترديدنيك و مواد به كار تخساختار بنايي با هر 
مواد مختلف بصورت قناعت  "بافت"با فرض اينكه يك پارچگي آن شود. مانع ميتواند موجب ضعف شديد و  فرم هاي آن

اين  نشست عادي ، يا افتادن گنبدهافرو ر اثر زمين لرزه، بصورت گرفته، حركات اجتناب ناپذير ساختمان آغاز  دربخش 
بخش خشت پخته در جدايي بين ر در حال حاضشده است.  ي موجودضعف ها را تشديد كرده و منجر به شكست و درزها

درزهاي كلان عمودي ايجاد . اين امر منجر به خوبي مشهود مي باشد بهخاك كوبيده يا خشت خام هاي داخلي ديوارها و 
ر هم تنها خاك كوبيده و خشت هاي خام كنا جاهايي كهديوارهاي بيروني شده از جمله در طول در سراسر متشكله  بين مواد

 .]92و  85شكل هاي [ قرار گرفته اند

                                                           
يار عدل نويسنده مسوده اول گزارش مسجد نه گنبد/ (حاجي پياده) در بلخ، شاهكار معماري و يكي از ساختمان هاي مذهبي اسلامي در شرق شهر  1

اين گزارش نتايج مطالعات را جمع بندي كرده، بازسازي معقول همه  ارايه شد. 2007از اوايل قرن هشت تا نيمه قرن نهم، كه در دوم ماه فبروي 
 معلومات درمورد مسجد را تهيه كرده، يك تعداد تفاسير جديد و مهم را نيز ارايه مي كند.

)، كه بر رهنمودهاي هاي عمومي كه بايد 2007) يك جلسه در پاريس برگزار شد (در موزه گيمه، ديسمبر 2007بعد از اولين ماموريت در بلخ (بهار  2
به جنبه هاي بيشتر تشخيصي اختصاص يافته بود؛ بعد از آن جلسه  2008در پروژه مدنظر گرفته شود، متمركز بود؛ ماموريت دوم در ساحه در بهار 

) هدف 2009و در ماموريت بعدي به بلخ (مي امكان پذيري پروژه را ارزيابي كرد و يك تيم تخنيكي قابل اعتماد تشكيل شد)  2009ديگري (فبروري 
 معرفي گام هاي مهم لازم براي تحكيم كاري مورد ارزيابي قرار گرفت.

 .I.C.V.B.C.C.N.R آزمايش هاي ميخانيكي و تحليل هاي منرالوجيك فزيكي در لابراتوار ديپارتمنت ساختمان (دانشگاه فلورانس) و در  3
و فصل بعدي اين گزارش توسط  2.2.2نيز گزارش داده شد. خلاصه از آن در پراگراف  2007فلورانس (ايتاليا) صورت گرفت كه در جلسه موزه گيمه 

 فراتيني، انعكاس يافته است.
 27شده توسط دافا (مزار شريف، مسجد حاجي پياده در بلخ، اولين گزارش از وضعيت ساختمان. خلاصه از سفر علمي هماهنگ اينها عبارتند از:   4

چهار مي  -اپريل 27) و مسجد نه گنبد (حاجي پياده) در بلخ. گزارش سفر علمي هماهنگ شده توسط دافا (مزار شريف، 2007دوم مي  -اپريل
 ) ترسيم شده توسط يو. تونيتي.2008

 .2006كتوبر مطالعه ابتدايي احياي تزئينات مسجد حاجي پياده، ولايت بلخ، افغانستان، ا  5
 اخان تنظيم و هماهنگ شده بود.قاين ماموريت توسط بنياد آ  6
درجه سانتي گريد پخته شود كه در گذشته ها در داش هاي استوانه اي اين كار صورت مي  300-100سنگ گچ بايد بين براي تهيه پودر گچ،   7

گرفت. درحالي كه سطح بيروني سنگ گچ بعد از آنكه خوب پخته شد، كوبيده شده و به پودر تبديل مي گرديدند، اما قسمت سخت درون آن به 
ه زيرين براي همموار كاري كمان قبل از آن كه لايه تزئيني به كار رود، استفاده مي شكل سنگ سخت گچ باقي مي ماند كه در گچ به كار رفته در لاي

 شد و هنوز اين سنگ هاي سخت گچ موجود است.
8  ANSYS  يك نرم افزار مشابه سازي انجينري است (برنامه كمپيوتري انجينري ياCAE براي تحليل استفاده مي كند. روش المانهاي محدود) كه از 
 سازي و تحليل كمپيوتري توسط آقاي الياس شاهيني انجام گرفت.مدل   9
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فرو . در واقع جايي كه ضخامت ديوار كم شده، مانند بياوردبوجود فرو رفتگي ها را داخلي و  كمانهايشكل دقيق تر لازم براي 
 بخش بالاييته به استثناي ، البشده استاعمار  ]80 شكل[خاك كوبيده كهاي از بلا يلايه نازك تررفتگي هاي بين دهانه كمان ها 

در ديوار جنوبي. در بخش هايي از ديوار كه بار گنبد به سمت پايين انتقال داده مي (تاق نماها) فرو رفتگي ها ديوار در بخش 
امت خبرداشته بتوانند. ضرا هاي كلاني را كه روي آنها گنبد قرار داشته اند،  كمانبار شده تا  گرفتهكار  جوره هاي توناز سشود، 

جوره از خشت  ستون هاي ها را كنترل كند.وزن گنبد  ازافقي ايجاد شده  نيروي لازم است تا بتوانداضافي ديوار در اين بخش ها 
 گچ اعمار شده اند. ملاتسانتي متر) و  28×9×5 پخته (اندازه متوسط

متشكل از اي روي پايه ساخته شده و  ملات گلسانتي متر) و  3.5×23×23 هاي پخته كلان تر (اندازه متوسط ها از خشت كمان
از خشت هاي ها)  كمان شكن گاهو  پاكاربالاتر از حالي كه دو بخش بالايي ديوار بيروني ( استوار مي باشد، درجوره اي  ستون
دارد، ديوارهاي غربي و شمالي لايه ن. خلاف ديوار جنوبي كه عناصر حمايوي اضافي در خود ]81شكل [ اخته شده استس خام

حمايت از بارهاي ايجاد شده توسط گنبدها ساخته شده اند. د و ظاهراً براي ندر قسمت بيروني خود دارخشت كاري ديگري از 
بعدي  ترميماتيه افقي خشت هاي پخته در بالايش كه احتمالاً در نيك هاي تركيبي خاك نسبتاً كوبيده و لااين بخش ها از تخدر 

 اضافه گرديده، به كار رفته است.

متاسفانه  ابالاي محراب بعد كمان. ]82ل شك[ مشاهده مي شودمحراب واقع در ديوار غربي  ،ميلادي 1960در عكس هاي دهه 
محرابي مدور از بيرون مشاهده مي شود كه  رد پاي. در اين عكس ها ]83شكل [تنها دهانه آن مشهود است  امروزده و افرو افت

. اين شكل 38اسب مي باشد نعلبه شكل داخل محراب  دركه  ميشودعدل مشخص  يافته هاي حاصل از حفاري هاي شهريار طبق
به چشم مي خورد  هم هنوز بريظريف گچ جايي كه تزئينات  ،ايجاد شده استبا لايه اي از خشت پخته در داخل بدنه ساختمان 

سال گذشته  30در جريان  كه . در سمت بيرون ديوار غربي، بقاياي پلاستر گلي]84شكل [و با خشت خام پركاري شده است 
 .]85شكل [به چشم مي خورد  استفاده ميشده، براي حفاظت ديوار از باران

در و غربي متفاوت است.  جنوبينيك هاي معماري ديوار شمالي به نظر مي رسد كه با روش هاي استفاده شده در ديوارهاي تخ
كه  كمانيدر دو  ساخت و سازنمونه اين نوع . ]86شكل [خشت خام استفاده شده است از بجاي خاك كوبيده  ،ديوار بخش پاييني

ي كه در كنج شمال انبخش هاي پاييني كم؛ و در ، نيز موجود استديده شودديوار بيروني را قطع مي كنند تا منظره بيرون به چشم 
سازد كه آيا ممكن است روشن حفاري هاي آينده در سطح مسجد يا پايين تر از آن ده است نيز ديده مي شود. هشرقي قابل مشا

ايجاد بازشو در اين نقاط از اين روش استفاده شده ا خير. ممكن است براي اين روش در سراسر ديوار شمالي تكرار شده است ي
 توجيهات استفاده از آنهانيك هاي ساختماني و تخ اسوال ها در ارتباط ببه بسياري از  بتوانيمتا  تحقيقاتي بيشتري نياز است باشد.

 .پاسخ دهيم

 ها كماناري سيستم ويژگي هاي ساختماني و ساخت 4.3

از سلسله مراتبي پيروي مي كند گرفته شد نظر  بخشي در استحكام فعاليت هايدر جريان تطبيق  يكه بطور كل ساختاريسيستم 
 كنار بابطور تلويحي به سمت زمين استوار مي باشد. اين واقعيت  هدايت آنهاجريان بارها و مورد  كه متكي بر يك ايده روشن در

 :در زير بطور خلاصه به آنها اشاره شده استكه مي گردد واضح آن هم گذاري عناصر تشكيل دهنده 
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 گچي مقاوم كار شده است ملاتخشت پخته با كيفيت با از در آن  با مصالح بنايي كهخشت كاري ستون هاي كلان  .1
شكل دلپذير و  ،شطرنجي شكل ساخته شده استدر هر لايه با الگوي كه هاي مدور ترتيب خشت كاري . اعمار شده اند

و يك چيدمان منظمي از خشت كاري را تا مركز ستونها بوجود  تشكيل دادهستونها با معنايي را روي سطح استوانه اي 
به آساني مي توان  داخلي آندر ورودي پيش رو و همچنان بخش هاي  )شكسته(و اده . با مشاهده ستون افتآورده است

مصالح گچي  باتداوم ترتيب خشت كاري حفظ شده و حتي گاهي به همين منظور خشت هاي شكسته را  متوجه شد كه
ساختمان سازي هاي معمول كه نند هماضعيف  هستهيك آمدن  وجوداز به  . به اين شيوه]14شكل [ار كرده اند كنيز 

 كاري مي شوند، جلوگيري شده است.و پايه ها را با توته هاي خشت و سنگ پر  ستون هاداخل 

. بايد با هم يكي مي شوندشكل كلاني كه بر سر ستون قرار گرفته  يمربع سكو (صحن)بر روي چهار جهت كمانها از  .2
مصالح گچ به عنوان ملات هنوز هم از ، سر ستون هاسانتي متر بالاتر از  110تا  90حدود اين نكته را ذكر كرد كه 

 10ده سانتيمتر (در ستون شماره بيشتر از در خشت كاري هاي كمانها براي بخصوص  خشت كاري استفاده شده است.
از ملات  ها كمان همهبه بعد از اين سطح  معادل ده رديف خشت كاري ها با ملات گچ كار شده اند.سانتي متر)  65تا 

 .]87شكل [ گل و خشت پخته ساخته شده است

چون ، دبنشينستون  يكبر روي سطح  بايد جهتاز چهار است كه  ساختاريسيستم  ،رقابل اجتنابمشخصه غييك  .3
با نقطه تقاطع  را درخشت هاي شان لذا نميتوان  ،در صفحه اي عمود نسبت به ديگر كمانها قرار دارد كمانراستاي هر 

تنها با را ميتوان ) يحلقه جداگانه (در چنان ساحه محدودضخامت هر مشكل هندسي ناشي از  هم هشت گير كرد.
شكل [ در محل تلاقي شان كاهش دهندندازه آنها را لذا سازندگان مجبور بودند تا ا كرد.جبران ها  كمانعرض كاهش 

به كمانهاي جهت عمود بر آنها جنوب كمي نسبت  -شمالراستاي  در برخي نقاط متوجه شديم كه كمانهاي. ]88
 .باشندنها اول ساخته شده تر هستند و اين طور به نظر مي رسد كه آعريض 

 بر روي پركاري از يك سو با ادامه معماري عمود ستون ها و از سوي ديگر .  داردپركاري بحث جداگانه اي نياز شيوه  .4
ه داشت قرار نه گنبد فراز خودها صورت گرفته است. در واقع نبايد فراموش كرد كه اين بناي تاريخي در اصل بر  كمان
. به همين منظور يك سيستم بسيار منظم لازم دهدانتقال ي وارده را به زمين بارهامي توانسته تا و از اينرو بايد  است

چنانچه  ساختاري. عملي كردن چنين ها باشدوزن سنگين سقف  تحملو قادر به  گرفتهقرار ها  كمان ه تا بالايبود
خشت خام  كالبد بناّيي يقوي مي باشد. دو عنصر عمده را مي توان تشخيص داد: يك ياقتصادنيازمند مي شود مشاهده 

خشت  بناّييِحاليكه  . در]87شكل [ )بي استفاده(با استفاده از مواد  مشخص ساختارو پركاري با خاك بدون هيچ گونه 
حجم قرار را تشكيل مي دهد، گنبد ها ، و بستر ساخت ها شامل تكيه گاهاستراكچر كمانها قرار گرفته، بر روي خام 

در پايين ترين سطح، بالاي آخرين لايه خشت هاي گرفته بر روي ستونها از مصالح بنايي لايه لايه اعمار شده است. 
) ار كمانهاكسانتي متر از پا 150 به از هم جدا مي شوند (نزديك كمانمصالح گچي و تا ارتفاعي كه چهار پخته و 

. در اين سطح چهار يا پنج لايه منظم خشت ]89شكل [صورت گرفته است پخته توته هاي خشت و پركاري با خاك 
را (با استفاده از خشت خام) بعدي خشت كاري هاي  ي را برايهاي پخته و مصالح گلي وجود دارد كه اساس مستحكم

 .]90شكل [ تشكيل مي دهد و با تكيه گاه هاي انتهايي بخوبي متصل است
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درزها (قبل از ترميم دو طرف  دربصورت مستقيم نقطه نظارتي نخست  15متعادل كردن بارها روي بدنه اصلي استفاده شد. براي 
بعدي هاي نظارت نقطه نظارتي روي مفصل هاي احتمالي به منظور  19 در پايان پروژه سپس .]72شكل [ گرديدندكاري) نصب 
حداكثر حركات ثبت شده قبل از  .]73شكل [ ساله را ملاحظه نماييد دو مستمردر گراف مي توانيد نتايج نظارت  نصب گرديد.
و بعد از نصب  شدملي متر)  0.084(مايكرون  84ملي متر) بود. بعد از ترميم درزها، اين رقم  0.96مايكرون ( 960ترميم درزها 

پس از پركاري مجدد و در نهايت  مايكرون كاهش يافت. 40اين رقم به  كششي نصب تراس فلزيو  كمان هاروي  كربن الياف 
 ميزان از حركتناشي از اختلاف حرارت، اين تنش هاي به دليل  مايكرون محدود گرديد. 25 با استفاده از خشت هاي خام به

مشهور عربي  اين دو كمان تصديقي است بر اين جمله نظارت است.قابل پذيرش ساخته شده از خشت  كمانبعنوان رفتار عادي 
 .37"ها هرگز نمي خوابند كمان" كه ميگويد

 شاهكار از يكو حفاظت آشكار سازي  .4

 مهندسي 4.1

فوري و امور مربوط به آن بود، اما كار روي اين اثر تاريخي فرصت داد تا بخش هايي اگرچه علاقه اصلي پروژه بر تحكيم كاري 
نيك تخ تا بتوانيم كنيماين را پيدا  فرصتبدين وسيله برداريم و ند را نداشت ساختارينقش بطور مستقيم را كه  مصالحيو از مواد 

از فرهنگ بخشهايي ه بدين گونو  را مشاهده و شناسايي كنيم. كه كاملا ناشناخته بودنه گنبد را ساخت مسجد به كار رفته در هاي 
جريان كار تا جايي كه شرايط اجازه مي داد در زنده سازيم. را معماري بي نظير آن منطقه بسيار دور افتاده و كاملاً ناشناخته 

 .متنظيم نماييآنها را هم قرار داده و در تلاش هستيم تا اين اطلاعات را كنار و اكنون  نموديممعلومات زيادي را در ساحه مستند 

پاك كاري و تحكيم كاري كه تاكنون . شده استفاده كرديادداشت هايي در ساحه گرفته از براي تهيه گزارشي در اين مورد بايد 
استفاده از كارگران داراي مهارت و سوابق  بدليل احتمالاً كهمنظم بودن اجراي اين ساختمان را ثابت مي كند  نجام شده غيرا

گزارش دهي اين امر و قياس آن با معيار هاي متريك بسيار مشكل  متفاوت براي جلوگيري از ضياع وقت و هزينه بوده است.
 به قدر كافي روشن است. ،البته با يك مقدار تفاوت در موقعيت هاي متفاوت ،ضمني آن. با اين حال، اصول ميباشد

 20است با اضلاع  ست؛ پلان آن يك مربع بي عيب و نقصني يكه گفته شد، مسجد قديمي نه گنبد ساختمان بسيار كلانطوري 
است. در آغاز اين امر آن واقع شرقي  در نمايورودي هاي اصلاً در سه طرف اعمار شده و يگانه دروازه متري. ديوارهاي بيروني 
. انداستوار نگه داشته شده  كمان 16 اعمار شده كه بر رويبالايش نه گنبد هم شكل ، مربع منظم مي باشدبيانگر معماري مركب از 

به ديوارهاي بيروني قرار  متصلو تعدادي  مستقلها روي سيستمي از ستون ها استوار مي باشند كه بعضي از آنها بطور  كمان
 دارند.

نقش از نمايانگر شكل هاي متفاوتي پوشانده شده و  گچبريسطوح داخلي اين اثر تاريخي با تزئينات همانطور كه بخوبي ميدانيم، 
و  در اين شاهكار شاخص است استفاده از مواد متفاوت. چيزي كه اند رنگ آميزي شده ييكه بطور زيبااست  و نگار هايي

 .]74شكل [آنها مي باشد  چگونگي تركيب

خشت هاي ه وسطي از قسمت بيروني از خاك كوبيده، لاي :عمودي (كنار هم) ساخته شدهديوارهاي بيروني دو طرف از سه لايه 
ا ه كمانمتشكل از ستون ها مي باشد كه ) و بالاخره قسمت داخلي و جزئيات مهندسي فرو رفتگيها و طاقچه ها (براي ساخت خام
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(احتمالاً  خشت خامو از  ميباشد ءشمالي يك استثنا ديوار. است خشت پخته ساخته شده د و ازو گنبدها را استوار نگه مي دار
مي  اتتزئين داراي كمان بازمتشكل از سه حالي كه سمت شرق (پيش روي)  ) ساخته شده است؛ دركمان بازبراي ساختن دو 

 ها و گنبدها استفاده شده است. كمانل براي گ ملاتو ها براي خشت كاري ستون  ملات گچباشد. 

هاي ساختماني و كيفيت پلاستر  تخنيكمورد نوع  درهم هنوز تا بعد از سروي دقيق بخش هاي قابل ديد ديوارهاي بيروني، 
ساحات بخش هاي مختلف ديوار بيروني مسجد شك و ترديدهايي وجود دارد. اين بيشتر ناشي از دسترسي محدود به تزئيني 

مي باشد. براي بخش هايي از ساختمان كه متر آوار گنبدهاي فرو افتاده در داخل ساختمان)  1.5پوشيده با حدود داخلي تعمير (
يا گل كاري هاي جديد مانع  بر روي همفرورفتگي هاي گل و افزوده شدن لايه هاي پلاستر حفاظتي بالاتر از سطح خاك است، 

معلومات و ارزيابي عمومي وضعيت را انجام دهيم، ملاحظه دقيق و مفصل بدنه ساختمان ديوار مي گردد. با اين حال، توانستيم 
 بخشي درنيك هاي استحكام بدست آوريم تا ايده هايي براي تخ مورد انواع تكنيك هاي استفاده شده در ساختمان اصلي درخوبي 

 داشته باشيم. آينده

 ساختمان 4.2

ساخته لايه زيرين از بلاكهاي د و نل دارمتر طو 20دو لايه عمودي ساخته شده و بصورت مسجد ديوارهاي سمت جنوب و غرب 
با توجه به سطح هموار  ،اين بلاك هادر ساخت به نظر مي رسد كه . ]76و  75شكل هاي [شده از خاك كوبيده اعمار شده است 

 2.5ضخامت و تا حدود سانتي متر  100-90، حدود بلاكها. اين ]77شكل [ از قالب در محل استفاده شده است ،كناره هاي شان
سانتي متر بوده و  90-70دوره اعمار شده اند. عرض افقي بلاك ها بين  عينو بدون شك در  ارتفاع دارندمتر بالاتر از سطح زمين 

/عمق در سراسر ديوار در تمام يك بلاك با عين ضخامتسانتي متر مي باشند. در اين مرحله معلوم نيست كه  90آنها  طول
به نظر مي رسد  جنوبينيك هاي متفاوت استفاده شده است: در ديوار ه داشته يا خير. چنين برداشت ميشود كه از تخساحات ادام

 ]78شكل [سانتي متري  50-45ديوار محراب ديده مي شود كه دو بلاك  درحاليكه  بلاك خاك كوبيده استفاده شده، دركه يك 
 بوده است. در مقطع محراب كه احتمالاً راه حلي براي دور دادن كناره ديوارديوار ساخته شده  عرضكنار هم در  در

ت يا خير. حفاري هاي قرار گرفته اس "تهدابي"ساخته شده از خاك كوبيده روي كدام معلوم نيست كه آيا لايه  در حال حاضر
 تهدابيزير ديوارها نيك تا چه حد داخل زمين كار گرفته شده و يا آنگونه كه انتظار مي رود شن كند كه اين تخومي تواند ر بيشتر

بناي بي نظير قرن دوم هجري (اواخر قرن هشتم ميلادي) كه داراي تزئينات در ساختن بخش هاي از اين . باشدسنگي كار شده 
 ديوار هاياستفاده شده است. بالاي  بسيار كم كيفيتساختماني نيك هاي از تخخلاف آنچه انتظار مي رود،  ،بري استنفيس گچ 

در اطراف طاق و خشت پخته ( اي از گل پوسته يه زيرين ديوارهاي جنوبي و غربي را تشكيل ميدهدلاكوبيده شده كه  خاك
بيروني خاك فشرده  . ديوارديوارها را حمايت كندمتصل به و تزئينات گچي  بردارد) اعمار شده تا بار گنبدهاي بزرگ را نماها

ساخته  داخليو ديوار ) متر است سانتي 90-80 آن ارتفاع، متر سانتي 80-70 بلاكهاي آن ، عرضضخامت داردسانتي متر  45-50(
ولي در بيشتر موارد بعنوان  ،خورده اند باهم بافت) ميباشد سانتي متر 6/7×32×32شده از خشت خام (اندازه متوسط خشت ها 

بوجود آمده و نيازمند ساحات ديوار بيروني  يدر بعض ي. در نتيجه، درزهاي كلان]79شكل [ديوارهاي مستقل عمل مي كنند 
د. پوسته خشت كاري داخلي به هدف خاصي ساخته شده تا ند و ديوارها بايد در آينده بيشتر مستحكم شونتحكيم كاري مي باش
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با . ]50و  49 شكل هاي[ )Albaria© Struttura28(ده شد يمصالح چونه مخصوص پوشان بيرون مانده بودند باكه جال شيشه 
اولين نصب از  پيشها  كمانكردن سطح  همواربراي  اي مصالح چونه لاية مذكور ،استفاده از روش نصب به شيوه لايه مرطوب

 .29استفاده شد ،بنالياف كرلايه 

 ها كمان استحكام بخشيمرحله 

متداد سطح بيروني متر) در ا سانتي 16، (به عرض FRP كامپوزيتالياف  سه نوار موازي ها، كمان ساختار استحكام بخشيبراي 
از لبه  يسانتي متر 20الياف كربن با فاصله اي وصل شدند. مورب به هم نوارهاي عرضي سپس توسط نصب شد و  كمانها

 .باشد ميسر خشت كاري هاي كمانها به خوبياز  تبخيرتعرق و تزئينات گچي نصب گرديد تا امكان 

مي  ساختارتشكيل مي شود كه خود را بصورت يكدست به  FRPاز كامپوزيت  شدن اپوكسي، يك تركيب سختبا محكم 
روي سطح را  آستري 30اپوكسيابتدا لايه اي از رزين اتصال بهتر ميان ريزين اپوكسي و سطح زيرين چونه اي، چسباند. براي 

بين دو لايه ريزين  N/mm2 3800گرام/ متر مربع وزن و توان كششي  330ا ب 31كربن يك جهته از اليافبعد يك لايه ، ماليديم
پيش از آنكه بارهاي واره بر روي  شته گردد.غآكاملا ن زيكربن در داخل ر اليافتا  ،كرديمبر روي سطح كمان نصب  32اپوكسي

 .]53و  52، 51شكل هاي [ 33دتا اين مواد بخوبي سخت شو كرديمشش روز صبر  سيستم را تغيير دهيم

به اول الياف كربن  لايهانكر كردن ملي متر براي  x870 x16 870ابعاد  بازنگ  ضدفولاد  صفحه هايي از جنسگام دوم نصب 
و تنظيم  گروت براي) بعنوان Albaria© Struttura(ملات مخصوص چونه و استفاده از  )نصب لايه عايقستون ها (بعد از 
 .]54شكل [بود  CFRP بر روي نصب صفحه انكر

. حال وقت چونه مخصوص آلباريا بودبا استفاده از خشت و مصالح  صفحه انكرسانتي متر بالاي  50به ارتفاع  پركاريگام بعدي 
روي  CFRPلايه دوم  .]55شكل [نصب گردد  نيز انكرن دومين شود و همچني نصبروي لايه اول  CFRPآن بود كه لايه دوم 

ساخته شده از سه بعدي  تراسعناصر عمودي  .]56صفحه [ صفحه انكر شد اولينسانتي متر بالاتر از  50شد و  نصبلايه اول 
 .]57شكل [ دوم نصب گرديدصفحه انكر روي بر ضد زنگ فولاد 

) تاجنزديك باز شدن مفصل (در مقابل نيروي بازدارنده يك مقدار بار و  ،كماناستحكام بيشتر  جهت كه توصيه مي شودهمواره 
بيروني نوار سانتي متر روي  22با عرض  (Frenelli) 34باريك فرِنلّي اي قبرغه كمان دوهمچنين ؛ قرار داده شود CFRPروي 

CFRP  چونه مخصوصملات با استفاده از خشت پخته و  كمانهر  (Albaria© Struttura) و  58[شكل هاي  ساخته شدند
 گرديدها با خشت خام نصب  كمانقبل از پركاري  فرِنلّي كمانروي هر سانتي متر  16با عرض  CFRPيك نوار  سپس .]59

 .]60شكل [

 نهايي هاي و تحكيم كارينصب تراس سه بعدي 

ولي در طراحي  نمايندهرچند تراس ها بايد حركتهاي افقي ستونها را كنترل  مرحله بعدي بود؛بعدي  سه تراسبخش افقي نصب 
 .]62و  61 شكل هاي[ نباشد سختتا خيلي  گرديدآنها توجه 
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با  ندها در آغاز پروژه دور شده بود ها و ستون كمانقبلاً از قسمت بالايي كه  يي خامخشت هاملات گل و پركاري با استفاده از 
تعيين شده احتياط و با بررسي مداوم نقاط مانيتورينگ انجام شد، تا مطمئن باشيم تغيير شكل ها و حركات كمان در محدوده هاي 

ظرفيت خشت هاي گلي دور شده از بدنه ساختمان شكسته يا به دليل قرار گرفتن در معرض آب و هوا % 25از آنجايي كه  باشد.
گل  %30 بااز توته هاي شكسته سانتي متر)  6×32×32(مشابه  هاي اندازه با خامخشت  500خود را از دست داده بود، باربري 

. براي تشخيص آسان، بالاي همه خشت هاي بدست آمدتركيب شده و خشت هايي با مقاومت مشابه خشت هاي اصلي  محل
 harness( روش انكرينگ مهارياز با استفاده بعد از آن  .]64و  63شكل هاي [حك گرديد  ”AKTC 2012“ نوشته جديد

anchorage ( كاهش  12-11و  9-10، 7-6، 7-11بين ستون هاي  افتادهفرو  كمانحركات ناخواسته بخش باقي مانده چهار
 .يافت

 عمود بصورتكربني  ملي 10 سيخ هاي ،متر مي باشد لذا 1بيش از  7-11و  7-6 هاي كمانبيرون زده (معلق) از آنجايي كه طول 
اپوكسي وارد گرديدند. قسمت  رزينهاي فوق الذكر با استفاده از  كمانبخش هاي باقي مانده بر سطح خشت هاي كمان به داخل 

-11و  9-10ديگر  كماندو در  .]66و  65 هاي شكل[شدند  مهارملي  8 ضد زنگصفحه اي از فولاد هاي كربني به سيخ  پاياني
 كمانايمني اپوكسي براي افزايش فاكتور  رزينملي متري و  12 فولاد ضد زنگ بولت هاي ساده با استفاده از راد از انكرينگ، 12
 شد.كار گرفته ها 

انقباض و انبساط ناشي از تفاوت زياد درجه حرارت بين روز و شب، حداقل دو لايه خشت پخته همراه با  ميزانبراي كاهش 
 .]67شكل [ كار شد صفحات اَنكُرگرام/متر مربع بالاي  135ملي متر  10×10شيشه  اليافو يك لايه جال مخصوص مصالح چونه 

 جك هاي متعاقباساختمان ظاهر نمي شود.  كالبدبراي يك هفته نظارت صورت گرفت تا مطمئن شويم كه حركات جديد در 
 را دور كرديم.پايه ها سست كرده و سپس مانيتورينگ عين دردقت زياد  اب قالب هاي زير كمانها را

هاي روكش  ترميم گچبري هاتيم  سپسستنادي بود. آخرين گام كار روي بدنه اصلي ساختمان دور كردن شمع ها و پايه هاي ا
 .]70و  69، 68 هايشكل [را دوباره به جاهاي اصلي شان نصب كردند  جدا شدهو پلاسترهاي  هرا با دقت بسيار دور كردكاغذي 

 هاي اصليستر گلي بيروني با بخش پوشش پلاعث شد تا با(كار روي بافت و پاك كاري) روي سطوح  اتمام اين مرحله از كار
 ساختمان قابل تشخيص گردند.

قسمت بالاي ساختمان با  2014. در ماه جون گرددتبخير آن داخل و رطوبت كرديم تا نم براي مدت شش ماه ساختمان را رها 
خشت ها در سوراخ  هابراي حفاظت و كاهش احتمال آنكه زنبور PPF35 الياف پلي پروپيلن %2گل حاوي كاه سانتي متري  3 لايه

 باز و از ساحه دور گرديد. ها خوازه 2014ماه جولاي پايان در در  .]71شكل [پوشانده شد جاي بگيرند 

 مانيتورينگ (نظارت) 3.2

يك ها حياتي بود. از اين رو  كمانو كنترل حركات  نظارت ،خشتي آن ساختار شكسته و ضعيف بودن كمانبا توجه به ماهيت دو 
نقاط ثابت فاصله بين  براي سنجش مايكرون 10و دقت متر سانتي  20 ل) به طوDeformameter( ميخانيكيفاصله سنج آله 

پيش از . دارندمطمئن شويم كه همه تغيير شكل ها و حركات تحت نظارت قرار تا  36مورد استفاده قرار گرفت) Seats( مدور
لازم بود تا در جريان كار حركت ها را نظارت كنيم. داده هاي بدست آمده از نظارت در جريان پروژه  مخصوصا دوختن درزها
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در صورت حركتهاي جزئي در حين عمليات استحكام  -براي حفاظت بهتر و اطمينان از عدم فرو ريختن تزئينات در حين كار
قت روي صورت مؤبه  21با استفاده از سريشي تجزيه پذيرسه لايه كاغذ مخصوص ساخته شده از برگهاي گياه شاهدانه  -بخشي

لاية بري ها آخرين پاك كاري گچ در انتهاي پروژه، پيش از سطح تزئينات براي تمام دوره حفاظت و بازسازي كشيده شد و 
 .]28شكل [ مؤقتي مذكور از سطح تزئينات برداشته شد

 شمع زني

 11-10و  10-6ميان ستون هاي كه (كمان هاي  هاي تخريب شدهكمان بعد از تحفظ اوليه تزئينات گچي، كار روي تحكيم بدنه 
 كماناز بالاي  خام ، دور كردن خشت هايبه منظور استحكام بخشيهاي خشتي  كمان. براي دسترسي به گرديدآغاز  )قرار دارند

بردن دو با به كار امر . اين ميشدمقداري حركت و جابجايي  ايجادو  استراكچري تعادل نيروامر موجب تغيير ها لازم بود. اين 
 گرديد. برطرفمتفاوت شمع زني موقت  سيستم

حمايوي بود كه نيروهاي جانبي را به سطح زمين انتقال مي داد. زمين  چوب بستاولين كار كاهش حركات افقي از طريق نصب 
در عين شده بود.  انباشتهدر محل كه بعد از فرو افتادن گنبدها  از آوار ساختماني تشكيل شده بودستون ها اطراف و  كمانهازير 
كاري پشت ستون براي برداشتن بارهاي و خاك پر شده بود اريبراي تحقيق باستانشناسي حفنيز  11ساحه اطراف ستون ، حال

هاي  پايهزير ستونهايي براي قرار گيري زير شمع ها و  ،بطور موقت ،پخته با استفاده از خشتموجود قابل اعتماد نبود. از اينرو، 
 .]29شكل [ نمايدتوزيع  وسيعتريساحه  دررا  بارتا  گرديداعمار  استنادي چوبي

و اين كار ساختن  گرددتثبيت تحكيم كاري و كارهاي حفاظتي عمليات قبل از شروع مي بايستي  ساختاراقدام بعدي اين بود كه 
 قالب بندياين كار را  ايجاب مي كرد.كمان ها را در زير نصب شده  يچوبي موقت كمان هاي يت از براي حما برسيستم خوازه بار

)centeringهاي  فرم كمانهاي حمايوي چوبي به  كمان. شداستفاده از آن  ) مي گويند و براي انتقال بخشي از بارهاي عمودي
براي كاهش آسيب به تزئينات گچي زير قابل تنظيم در زير كمان جابجا شدند. جك مستقل  12ساخته شده و با استفاده از اصلي 
 شد كار گرفتهچوبي و سطوح گچبري ها  استنادي هاي پايهملي متر بين  30به ضخامت  22تلينا پولياز يك لايه فوم ، كمانها

د. با استفاده بو كمان هانصب بيش از دو درجن نقاط كنترل روي سطح  ،تحكيم كاريآخرين اقدام قبل از  .]31 و 30هاي شكل[
مي باشد، فاصله  )يك صدم ملي متر(مايكرون  10كوچكي  هايي بهتعيين حركت كه قادر به فاصله سنج بسيار حساس دستگاه از 

 .]32 شكل[ اندازه گيري شد در طول پروژه حركتسنجش براي بين اين نقطه ها 

 كمان ها ييبنا مرحله تحكيم كاري

كيم، گام تح اولين آغاز شود. كمان هاكار تثبيت به دقت وقت آن بود تا و آزمايش عملكرد آنها، اكنون  اتمام كارهاي موقتيبعد از 
زماني درز برداشته  ساختمان از بخشرا ايجاب مي كرد. اين  11و ستون  كماندر مفصل بين  11-10 كماندرز كلان در ترميم سه 

متصل به آن بود و موجب پديدار گشتن درزي به حركت عرضي ستون موجب  منتقل به كمانو بيجا شده بود كه بارهاي افقي 
حركت عرضي در عين حال باعث  در ارتفاع دو متر بالاتر از پاكار كمان شده بود.محور عمودي سانتي متر نسبت به  20كلاني 

 شده بود.كمان  تاج زيرينتشكيل درز كلان در قسمت 
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ساخته  پشت كمان هاي، تا به برداشته شدندبه دقت  كمانها بالاي بخش مركزياز خاك و خشت خام  مقدار زيادي، در ادامه كار
ير با تبديل كردن خشت هاي افتاده و تخريب ز از تاج كمانپس از تكميل اين كار، درز  كنيم.شده از خشت پخته دسترسي پيدا 

دوخت و دوز ترميم شد. بخش هاي ديگر بنايي كه شكسته يا تضعيف شده بودند، نيز به همين شيوه  شده با خشت كاري جديد
 .]35و  34 ،33 هاي شكل[شدند 

، اما خشت هاي بعد از مي باشندرا دارا  فرم كماناز لحاظ هندسي  تاج روي نشان مي دهد خشت هاي پيش 36شكل طوري كه 
براي  اند. شده كمانو از اينرو باعث كاهش ثبات  قرارداده شده اندبه شكل افقي  ،كمانخلاف ساختار هندسي  تاجرديف دوم 

و  37 هاي شكل[شكل هندسي اولين رديف را تعقيب كرده و خشت هايي كه افقي چيده شده بودند را تبديل كرديم  تاجتقويت 
كامپوزيت روي كمان ها نوارهاي نصب فشارهاي ناشي از قادر به برداشتن  خشت كاري مطمئني كهداشتن اقدام براي  ناي .]38

 باشد، لازم بود.

اگرچه نمي توانستيم سوق دهيم،  سمت خط تاثيرنيم و خطوط نيرو را به وصل كبهم را مجدداً  كمانجداشده  قطعاتبراي آنكه 
فرم تغيير شكل يافته كمان ترميم شده به عنوان  بود، ضروريامري  هاپر كردن درزكمان را به وضعيت اصلي اش برگردانيم ولي 

ده مقداري به كناره ها راستاي خط تاثير با توجه به تغيير شكل بوجود آملازم بود تا بوده و خشتي  كمانقبول براي قابل  فرمي
گونه حركت هربراي كاهش خطر  در عين حالي كه نقاط مانيتورينگ ،هاكمان بعد از دور كردن محتاطانه گل از روي  د.ميشجابجا 
، نزديك هر يك از ستون ها از 11-10 هاي پاكار كماندر نزديك  ساختارعمده در بدنه اصلي  درز، به دو بررسي ميگرديد عمده

كرديم تا فاصله را پر  جابجاداخل آن يك خشت را  در. چون درز كلان بود، ما ]40 و 39 ل هايشك[ رسيديم ،بالاي كمانسمت 
 .]41شكل [ مصل نماييمترا به هم مجدداً  كمان جدا شدهكرده و دو قسمت 

به ستون هاي خشتي با استفاده از  CFRPلايه اول  انكر كردنبه داخل ستون هاي خشتي براي  انكرقدم بعدي داخل كردن رادهاي 
با استفاده از پل برمه اي كه به اين منظور ساخته سانتي متر بود.  200ملي متر و طول  24اي فولادي ضد زنگ با قطر بولت هراد

سانتي متري  140 تا عمقبولت انكر  براي داخل كردن چهار 24توسط برمه كم لرزش 23ملي متر 32به قطر  هايي سوراخشده بود 
 .]44و  43، 42 شكل هاي[ 25برمه شداپوكسي  گروتبه هر ستون خشتي همراه با 

كامل تثبيت گردد و قادر به  ساختارعنوان يك ه بكمان ترميم شد، لازم بود كه كل  كمانخشت كاري  آسيب ديده وقتي بخش هاي
بصورت سانتي متري  20 الياف شيشه با عرضايجاب مي كرد تا جال هاي كار  فشاري گردد. اين مرحلةبرشي و تحمل نيروهاي 

به دقت  ملات گل. براي انجام اين كار اطراف نصب گردندسانتي متر  50تا  45 عمق كاري تا قطارهاي خشت يك در ميان داخل
به  از داخل حفره هاي ايجاد شدهبا فشار هوا نيز آن باقي مانده خاك گرديد و  برمهسانتي متر  50 به عمق 26با برمه پر سرعت

 .]45شكل [ بيرون رانده شد

جايگزين ملي متر  10x 10 شكل مربع در متر مربع با جال گرام 132شيشه اي  ملات گل موجود با گچ مسلح شده با جال الياف
در هر يك كيلو گرام گچ خشك بخاطر به  27ش كوهييپودر سر% 0.1مخلوط با دوغاب گچ شيشه نصب شد و  الياف جال. شد
ثقلي به داخل از روش تزريق  استفادهبا ه و آن افزوده شد بهدقيقه  15به  دقيقه 8از ويق انداختن مدت زمان سخت شدن گچ تع

از ي يبخش ها جهت پوشانيدن سطح بيروني كمان، وقتي مخلوط سخت شد، .]48و  47، 46 شكل هاي[ گرديدها تزريق  خاليگاه
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شناسي را در انستيتوت  فرستاديم و تحليل فزيكي و منرال ميخانيكيرا براي آزمايش هاي  4و  3 ،2 ،1ما نمونه هاي شماره 
آمادة شدند تا  قوارهنمونه ها قطع و  18انجام داديم. 7و  6 ،5، 4 ،2روي نمونه هاي  ]فلورانس[حفاظت و انكشاف ميراث فرهنگي 

 .]25شكل [شوند  يفشارمقاومت آزمايش 

لي نتايج به روشني نشان ميدهد كه مواد و ،بر اساس استانداردهاي معمول نبودكم بود و اندازه آنها نيز  ها هرچند تعداد نمونه
مواد اصلي مسجد  خصوص مشخصات بدست آوردن معلومات دربا اين حال، اين آزمايش ها براي  د. دانسيته غير همگني دار

 مهم بودند. استحكام بخشي اين آبدهبرنامه براي طراحي 

با داشتن دستگاه هايدروليكي با استفاده از پرس  يفشارمقاومت زمايش ن شده و تحت آاري، اندازه گيري و وزگذشماره  هانمونه 
(امكان ترسيم   متصل بود قرار گرفتند (TDS)كه به سامانه (دستگاه) ثبت لحظه اي نيرو  كيلو نيوتن  20اندازه گيري نيرو با توان 

 ؛جابجايي را ميسر ميسازد) -دياگرام نيرو 

 :)نمونه آزمايش شدند 4. خشت هاي ستون (1

 )smax = 10.46 )mPaدر حداكثر بار: اوسط استرس (تنش) فشاري  -

 (daN/m3) 1396.5: كثافت (دانسيته)اوسط  -

 :نمونه آزمايش شدند) 5(سرخ) ( b. خشت هاي نازك 2

 smax = 21.26 (mPa): اوسط استرس (تنش) فشاري در حداكثر بار -

 (daN/m3) 1515: اوسط كثافت (دانسيته) -

 نمونه آزمايش شدند): 8(زرد) ( aخشت هاي نازك  .3

 smax = 25.05 (mPa): استرس (تنش) فشاري در حداكثر بار اوسط -

 (daN/m3) 1562: اوسط كثافت (دانسيته) -

 نمونه آزمايش شدند): 4خشت خام (. 4

 smax = 2.16 (mPa): اوسط استرس (تنش) فشاري در حداكثر بار -

 (daN/m3) 1703: اوسط كثافت (بالك دانسيته) -

 ارزيابي نتايج

 :قابل مشاهده هستند ذيل بطور سريع در نتايج آزمايش ها نكات
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زيادي را متحمل مي  ميخانيكينيروي و محكم مي باشند.  بسيار به كار رفته بودندها  كه در كمان bو  aخشت هاي نوع  -
بالا نبوده و در آنها زياد (دانسيته) تراكم  خوب مي باشند. حتي براي خشت هاي توليد شده معاصر هم بسيار اين اعداد شوند

 زيادي مشابه مي باشند. حد نوع تادو  هر

د (و نبرخوردار نمي باش ييچندان بالا ميخانيكي؛ اين خشت ها از نيروي متفاوتندخشت هاي ستون اما اين مشخصه ها در  -
مي شود، در زيكي نشان داده يچنانچه در تحليل فاند) و تراكم شان نيز پايين است ( كمانخشت هاي مقاومت حدود نصف 

 ).مشاهده كرديم ياين خشت ها تخلخل زياد

ستون يا از خود نشان مي دهند (پنج تا ده بار كمتر از خشت هاي مقاومت خشت هاي خام همانطور كه انتظار ميرفت  -
در  آن هااوسط مقاومت . اما ميزان تخلخل بالايي قابل مشاهده استنمي باشد؛  همگن (هموژن)). تركيب آنها زياد كمانها

 سطحي مي باشد كه از خشت هاي خام قديمي انتظار مي رود.

اصولاً از نوع مصالح گچي  ملات استفاده شده در ستون هازيكي مي توان مشاهده كرد كه يو سخن آخر اينكه، در تحليل ف -
 د. آزمايش هاي مقايسوي روي اين مصالح به دليل كمبود نمونه ناممكن بود.نمي باش

مدنظر گرفته شده بود.  تفاوت خشت  عمدامرتبه بندي خاص سجد نتيجه گرفت كه در طرح ساختار م ينمي توان چنخلاصه 
آنها ارتباط مي گيرد (مقطع عرضي ستون بسيار عريض  مقطع عرضيتفاوت عرض و به  كمانهاهاي استفاده شده در ستون ها و 

ارتباط به گل ي رود كه وزن خودشان را بر دارند. در و فقط انتظار م كمي داشتند ساختاري نقصخشت هاي خام  تر مي باشد).
مي باشد. اما زيكي و از بين رفتن ارتباط آنها با خشت كاري (گاهي به شكل عمودي) يفبه پوسيدگي  اصليبايد گفت كه مشكل 

 خشت كاري ستون صدق نمي كند. دراين مساله 

 اجراي پروژه .3

 تحكيم كاري ها 3.1

 مرحله آمادگي

كارگران ماهر و غير ماهر  شامل انتخابو آمادگي هاي اوليه پروژه كاري با جابجايي تيم  2012 بهاردر فعاليت هاي تحكيم كاري 
هاي مسجد نه گنبد  كماناطراف ستون ها و  قتاز تدارك تجهيزات و امكانات، بصورت مو . بعدآغاز گرديداز ميان  مردم محل 
با استفاده از ابزار دستي برداشته  ميخانيكيروش  كاربردلايه هاي گلي كه روي تزئينات را پوشانيده بودند با خوازه بندي شد و 

 .]26شكل [ 19تيم ما پيوستند در اين بخش حساس پروسه حفاظتي بهسه متخصص حفاظت بناهاي تاريخي  شدند.

پليمري آكرليك با پايه  ش هاي خاصيرسشدند و با استفاده از  شناساييتزئينات گچي بخش هاي آسيب ديده در مرحله بعد، 
در جاهايي كه  .استحكام بخشي شدندمواد گچي ساخته شده بود، ترميم كه بطور ويژه براي  20بوتيل آكريلات و متاكريلات

تزريق شد تا خلاهاي ميان پلاستر و خشت را پر كرده  گچ با احتياطمخلوط  دوغابتزئينات سست شده يا كاملاً جدا شده بودند، 
 .]27شكل [ به عمل آيدجلوگيري  ساختاربخشي استحكام انجام كارهاي و از هرگونه شكستگي در جريان 

بر اثر بايد مطمئن مي شد كه  بري هاگچاز ، تيم حفاظت ساختاربخشي استحكام گسترده بعد از اين مرحله و قبل از اقدامات 
 .سر جايشان باقي مي مانندتزئينات ، ساختارام بخشي بر روي كحركات ممكن در حين عمليات استح
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براي تلاش هاي زيادي (و تطبيق آنها) تخنيكي محتاطانه حاصل از معيار هاي حفاظتي و ساختماني با توجه به گزينه هاي 
صورت گرفت. اين استراتيژي ها عبارتند از: به شدت آسيب ديده كمانها سيستم تشخيص بهترين استراتيژي هاي تقويت ساختار 

؛ با مقياس كمان اصلي مسجد كاملاً مشابهكمان يك زمايش آنها بر روي با آهاي مورد نظر  روشآزمايش تجربي موثريت الف) 
در ماموريت كه نمونه هايي  به توجها مسجد ب اصلي بكار گرفته شده در اعمارروي مواد تجربي  هاي آزمايشتعداد ب) يك 

 گرفته شده بود. هامصالح و پلاسترخشت ها، نخست از 

در فلورانس بخش دوم،  پوهنتون فلورانس انجام شد. نظارتبا  خانتحت نظارت بنياد فرهنگي آقا هاي ذكر شدهكار بخشاولين 
پارتمنت يدلابراتوار مواد و مصالح (براي مشخصات كيمياوي و منرال شناسي) و  ICVBC-CNRبا اشتراك لابراتوارهاي  )ايتاليا(

 آزمايش هاي ميكانيكي) صورت گرفت.  معماري (براي

 15كمان با مقياس واقعي براي آزمايشاعمار  2.2.1

بود تا يك نمونه ناممكن بود، لذا لازم  اقدامات تطبيقي روي آنآزمايش تخريب شده نه گنبد  كمانبه دليل وضعيت و شكنندگي  
 .انجام دادمورد نظر را بر روي آن  ه و آزمايش هاياعمار نمودتحكيم كاري عمليات را براي آزمايش  مشابه از آن

، كه 3شماره  ستوند. از تصاوير نتا جاي ممكن مشابه ساختمان بناي اصلي اعمار گردآزمايشي  كمانها و  ستونبسيار مهم بود تا 
 .]15و  14شكل هاي [ ستون ها را كاپي كنيم كاريالگوي خشت مي توانستيم زماني فرو افتاده بود، 

 11 در آينده، ستون شبيه سازي حركتي بيشتربلخ، و براي اجراي آزمايش هاي ساحه در  11بازسازي حركت ستون شماره براي 
 تهدابروي يك  10چرخانده مي شد ولي ستون شماره صفحه فلزي ساخته شد كه با فشار جك هايدروليكي قوي روي يك 

منطقه نزديك به تاج مشابه بخصوص در جاي ممكن  را تا كمان، تيم در جريان تكميل عمليات ساخت ثابت اعمار گرديد.
 .]17 و 16شكل هاي [ اعمار كردندوضعيت كمان اصلي 

سانتي متر گچ  1.5 به ضخامت يك لايهسپس خشك شود، صبر كرديم تا  روز 40براي  گرديدتكميل  كمانبعد از آن كه ساخت 
 كمانبعدي بخاطر تشخيص ساحاتي كه  شد. اين كار در جريان آزمايش هاي و كناري كمان كشيدهح زيرين وروي سطو ريگ 

در جريان آزمايش  درزهااگر  در سطح لايه گچ قابل مشاهده خواهد بود.دوغاب بين خشت ها اثر نم ناشي از تزريق كرده يا  درز
از نشان هرگونه ساحه مرطوب روي پلاستر مي توانست ظاهر مي شد، به آساني تشخيص مي گرديد. در عين حال،  كمانبه روي 

 .]18 شكل[مراحل استحكام بخشي باشد در حين دوغاب وارده بالاي تزئينات گچي بر اثر عمليات تزريق  آسيب احتمالي

اصلي در بلخ بود. در جريان  كمان كه درست مشابه وضعيت فعلي  ،درجه) بالا شد 1.41سانتي متر (معادل  3.7جك هايدروليكي 
اصلي  مانند كمانكمان آزمايشي زيرين و قسمت فوقاني سانتي متر درزهايي در جاهاي تقريباً مشابه  3.7بالاكردن جك به اندازه 

در  بتواندكاري كمك كرد تا تيم  11فانه هاي آهني در دهنه چوكات فولادي نصب شده در زير ستون شماره دادن  جاظاهر شد. 
 .]19شكل [ 16نگه دارد درجه 1.41 حدانحراف ستون را در آزمايش  طول 

و  40از بالا و با استفاده از برمه هايي به طول  سانتي متر 20 در طول هم  ، چندين سوراخ كنارگل ضعيف ملاتكردن  خارجبراي 
 ي به عمقشد. سوراخ ها باهم وصل شدند و شكافبرمه  كمان آزمايشيبين خشت هاي  يملي متر 14و  12سانتي متر با قطر  60

Bostani-Tonietti-Dari_Final_19022017.pdf   8 2/19/2017   1:36:51 PM

61

طول  سرتاسر. اين شكاف ها در ]20شكل [ ملي متر عرض داشت 14تي متر طول و سان 20سانتي متر را تشكيل دادند كه  50
 كمانطول  درو همچنان يك شكاف بعد از هر سه خشت  كمانعرض  درشدند كه سه شكاف در فاصله هاي مساوي  برمه كمان

 .گرديدبرمه كاري 

الياف شيشه (كه بر روي آن آهاري [رويكشي] با قابليت انحلال در  يجالابتدا يك دوغاب گچي پيش از تزريق در اين مرحله، 
مانند انگشتان يك دست نيروهاي وارده را به  ،الياف شيشه يجالدر داخل درز هاي ايجاد شده نصب شدند تا  آب وجود داشت)

در  تور الياف شيشههمين ادامه . ]21شكل [تقويت نمايند بند بين خشت ها را بخوبي و انتقال داده (بطور يكنواخت) خوبي 
از پيش آماده متصل گرديدند تا بخشي از سطح بيروني كمان كه قرار بود مصالح قات شده و به لايه اي از كمان قسمت بيروني 

FRP خشد.بتحكيم ب را جابجا شود 

تزريق  دوغاب گچي به فاصله هاي بين خشت ها مورد آزمايش قرار گرفت. گرديده بودكه بين خشت ها داخل  الياف شيشه جال
 .]22شكل [ ، لچ ماندندداخل دوغاب گچي قرار نگرفت شيشه اي كه در الياف جالآن قسمتي از . شد

جابجا شدند،  كمانقسمت بيروني  در، انكر شدن (متصل شدن انتهاي آنها به ستونها)بدون  FRP نوار در پايان اين عمليات سه
 .]23شكل [ گردند مفصل هاي ناشي از جابجاييشدن  مانع بازطوري كه 

، چرخانددرجه  13.5را به اندازه  11، جك هايدروليكي يك طرف ستون شماره ذكر شده كاريبعد از تطبيق همه اقدامات تحكيم 
. اين ]24شكل [و اقدامات تحكيم سازي ثبت شدند  كمانرفتار  آزموناين در جريان قسمتي بغلتد يا خراب شود. هيچ بدون آنكه 

 آزمايش پنج بار تكرار شد.

تعريف اين آزمايش براي  17.گرفت انجام 1:5 از كمان با مقياس دلپوهنتون فلورانس روي يك ملابراتوار ي ديگر هم در آزمايش
 .گرددارزيابي  يتحت فعاليت هاي ديناميككمان  وب بود تا محدوده پايداريخ قطعات )سينماتيك(بهتر مكانيزم حركت شناسي 

 آزمايش هاي انجام شده روي موادايج نت 2.2.2

به و  شده تنظيم كرده بود، گرفته 2007سفر علمي كه دافا در آغاز ماه مي پياده در جريان  حجمسجد نمونه هايي از ساختمان 
از وزارت اطلاعات و فرهنگ افغانستان، دافا، سفارت ايتاليا  دجا دار دانشگاه فلورانس انتقال داده شد. پارتمنت معمارييدلابراتوار 

 :ذيل مشخص و شماره گذاري شدندبه شيوه  نمونه هادر كابل و نيروي هوايي ايتاليا تشكر كرد. 

 ستون،پخته خشت  .1

 )،كمانيا سيستم  كمانمربوط به ( bنازك نوع پخته خشت  .2

 )،كمانمربوط به كمان يا سيستم ( aنازك نوع  پخته خشت .3

 خشت خام، .4

 ستون، ملات .5

 ستون،پخته خشت از  يتوته كوچك .6

 . ملات گلِ مابين خشت هاي خام .7
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وضعيت  و ساختمانكالبد و گچبري ها چسبندگي ميان عميق و آزمايش هايي در زمينه  بررسي هاي كه قبلاً شرح داده شد
رو،  رد كردند. از اينرا  بخشي در جريان كارهاي استحكامگچبري ها جداسازي انجام احتمال و  رسيدانجام  به حفاظتي و غيره

و مي بايست از  مي كرديم(FREEZ) تثبيت ساختمان را در حالت موجود مي داد تا  بايد تغييراتي را اجازه معيارهاي مداخله
 .كردچشم پوشي  يافتهاحياي شكل هندسي كمانهاي تغيير شكل 

چگونگي تهيه طرح استحكام بخشي براي بالا بردن توان باربري و رفتار كمانها و تطبيق  مورددسته اي ديگر از نيازمندي ها در 
، حتي اگر ضرورت به نظر مي رسيد كه اقدامات تقويتي 11.ميباشدآنها با منشور ها و رهنمود هاي بين المللي مطرح و پيرامون آن 

به  .) كنوني ساختمان و پايدار ساختن آن ضروري استرپايدانا(جهت بهبود رفتار وضعيت  به كاربرد سيستمهاي جديد باشد،
بود. بايد به ياد  بسيار دشوار، آن و در عين حال تقويتساختمان متناسب با ارزش باستاني  هاي مداخلهتعريف مرزهمين دليل 

نتيجه گيري چنين شد در حالت فرو ريختن قرار دارد. ضعيف ساخته شده و  مصالحقرن قبل با  12داشته باشيم كه مسجد نه گنبد 
 پايهدر اين ترميم كاري، شيوه اي صورت گيرد كه به چشم نيايد و باعث تغيير نماي ساختمان نگردد. از اينرو كه بايد ترميم به 

طوري تطبيق گردد  كه بيشتر با ساختمان و مواد موجود تطابق داشته باشد  ساختارافزوده شده دور خواهد گرديد و طرح ترميم 
به عنوان اولين كمان تحكيم سيستم بلند پروازانه . كار مهم و باشندديمي بنا محل (و خارجي ها) همچنان شاهد چهره ق مردمكه 

 ي كه زير خاك مدفون شده اندمسجد (حتي بخش هايدر چند مرحله طراحي گرديد، كه در نهايت كل حجم حفاظت گام پروژه 
 .بودد ناه) قابل ديد و در دسترس خوپس از حفاري هاي آتي

نه  بقايي مطالعات ما نشان مي دهد كه لرزه خيز بودن زمين براخيز بودن محل مي باشد.  لرزهله بسيار حساس در نهايت، مسئ
زلزله ساختمان مسجد اعمار شده بود با فاصله كمي از زماني كه  12ميلادي) 819هجري ( 184حساس است. در سال  بسيارگنبد 

رسيدگي  13.ناممكن پنداشته شداز بين بردن كامل ريسك زلزله بدون شك بدنه ساختمان را تضعيف (يا تخريب) كرده بود. مهيبي 
و شكنندگي  عاجلنيازمند كار زياد براي تقويت اين بنا بود كه با توجه به نياز فوري به ترميم هاي لرزه اي مشكلات تمامي به 

با  يديناميك نيروهايرا در برابر بناي تاريخي  ساختار اينكاركرد لذا تصميم بر اين شد كه نبود.  امكان پذيربيش از حد سيستم، 
براي  معيارهايياين كدها ايجاب مي كند كه . بخشيدبهبود ميراث هاي فرهنگي مربوط به زمين لرزه  14توجه به آخرين كدهاي

 ر تاريخي آسيب نبيند.كه هويت اثصورت گيرد قسمي  بخشيترميم تدريجي مدنظر گرفته شود؛ و استحكام 

ذيل نيز واضح خواهد شد، سه گام مهم در برنامه  بخش هاياما بايد با مشكلات زياد دست و پنجه نرم مي كرديم. چنانكه در 
 عبارتند از: احلنيازمند بحث و گفتگوي دقيق بود. اين مرتحكيم كاري 

 استحكام بخشيد؛را بسيار ضعيف و درز خورده  خشتي ساختارالف) چگونه 

 ؛آن را محدود نمودتغيير شكل پروسه خط تاثير را در كمانها كنترل كرد و ب) چگونه 

 ) محدود نمود.لرزه ايبا در نظر داشت فعل و انفعالات را (چگونه تحول احتمالي ميكانيزم هاي تخريب  ج)

 پرسش ها اقدامات مناسب مدنظر گرفته شد. يكي از اين  در برابر هر

 نكته الف):براي 
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براي رسيدن به حد  دوغاب گچي مخصوص و تزريق، بين خشت كاري هاي كمانها ملات گليدور كردن بخش هاي بيروني  -
با استفاده قديمي كاري هاي  خشتبازسازي بخش هاي تخريب شده يا شكسته گل كاري و ؛ مطلوب مقاومت مصالح بنايي

 از ملات گچ. كار گرفتنمناسب با سالم و از خشت هاي قديمي 

 براي نكته ب):

كمانها، انكر (قلاب) كردن سيستم ذكر شده به طور عميق از بالاي سطح بيروني روي  FRP از نوارهاي كامپوزيتاستفاده  -
 .براي جلوگيري از باز شدن مفصل ها در شانه هاي كمان، ستونها با استفاده از راد بولت هاي فولادي ضد زنگ

 براي نكته ج):

بر روي  (frenelli)روش قديمي استفاده از قبرغه هاي باريك خشتي با استفاده از  كمانهادستيابي به استحكام بهتر سيستم  -
براي تراس فولادي سبك در نهايت وصل كردن قسمت فوقاني ستون ها با از پاكار تا بالاي تاج كمانها و  FRPنوار هاي 

 خاص مورد نظر بهبود يابد). اطو همچنان وضعيت نقساختمان ميكانيكي  ها (تا كل وضعيت ستونجابجايي جلوگيري از 

مواد دوباره از  امكان دارد كاربرد وتا جاييكههويت اصلي مواد در نظر گرفتن با معيار هاي مداخله يكي از حالات فوق،  در هر
(مانند  با مواد اوليه هستندتضاد  كه در يساختمان عدم استفاده از مواد استفاده و ارائه راه حلهاي همخوان با اين مواد وقابل اصلي 
خطر  زيراپنداشته شد،  لازم جهت استحكام بخشيفلزي  تراس. كارگزاري ، عملي ميگردددر ارتباط به پلستركاري و غيره) سمنت
را به همراه دارد،  كه بصورت موقتي استفاده ميگردد، استناديبرداشتن پاية پس از  ها ستونحركت بعد از دور شدن تداوم ايجاد 

، ضرورت كار در محيط خارج ساختارظيفه ما به دليل ضعيف بودن كل و اگر فاكتور زمين لرزه را نيز در نظر بگيريم. دربخصوص 
با اينگونه ترميم كاري  اما ،لازم برخوردارندانگيزه و مهارت  از اتكاي بيش از حد بر كارگراني كه ، وبالا از حوزه تكنالوجي

را بسنجيم كه قابل دستيابي باشند، حتي اگر بهترين راه . از اينرو مجبور بوديم راه حل هايي بود يبسيار دشواركار ، ندارند ييآشنا
باشد (البته كار ما اين بود كه ترميم بايد مشهود ن همعماري و حفظ آبده تاريخي، مهم ترين مشخصحل ها هم نباشند. از نظر نتايج 

بخش هاي مختلف آن مشروط به ، تفكيك دقيق هاكمانتغيير نيافته  نمايتوليد  كنندگان). اين كار با باز ترميمناظر عادي نه  نگاهاز 
 آنكه تغييرات جزئي از شكل اصلي داشته باشند.

نبود؛ نگراني اصلي هميشه اين بود كه تزئينات ارزشمند آن اي تحكيم كاري بدون شك به دليل وضعيت بناي مورد نظر كار ساده 
 ردر حال حاض(كه  گرفته شدكار  )نظارتدقيق مانيتورينگ (ابزار از نظارت ابتدايي از جريان كار بسيار حساس، آسيب نبيند. براي 

قادر به اندازه گيري هرگونه جابجايي  است كهدستي  ساده)، كه متشكل از ابزار بسيار از آن استفاده مي شودعنوان كنترل دايمي ه ب
درزهاي خطرناك مي باشد. اين ابزار معمولاً توسط استادكاران  مايكرون از طريق سنجش نقاطي واقع در نزديك 10با دقت 
ماهر استادكار ، بخصوص ناپذير كارگران بسيار عالي و خستگياينجا بايد يادآور شويم كه  ستفاده مي شد.تعليم ديده امعماري 

 م شده هستند. مهمترين ضمانت كار انجا، عزيز احمد

 گزينه هاي تخنيكي آزمايشتحليل تجربي  2.2
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كار شده و در برخي جاها تا آن انجام گرفته بر روي لايه زيرين روي يا همان لايه اي كه تزئينات گچبري بر  لايه نهايي گچ 
بخاطر تزئينات گچبري  هروي. صال دارندتبا هم ا لايه زيرين، اين دو لايه بخوبي درشتيو به دليل  امت دارندسانتي متر ضخ 3

 مي باشند. يزياداستحكام بخشي  و ، نيازمند پاك كارياندآسيب هايي كه باران و باد وارد كرده 

نمي توان تشخيص ملاحظه مي فرماييد،  10طوري كه در شكل  ، امارنگ آميزي شده اند گچبري هابخش هايي از تزئينات 
 .رنگ ديگري غير از لاجوردي در زير آن وجود داشتهبصورت سراسري رنگ آميزي شده يا داد كه آيا روي پلاستر تزئيني 

 است. لد درمورد نه گنبد، از رنگ آميزي گچ هاي تزئيني ياد شدهيبا 2006در گزارش سال 

امروز به شده اند كه و ستون هاي نه گنبد فعال مي باشند و منجر به تخريباتي  كمانهاكه در  داخلينيروهاي براي درك بهتر 
از روش تحليل المانهاي دل سازي استفاده شد كه براي ممخصوص (سافت وير)  ريااز نرم افز، قابل مشاهده هستندچشم 

محدود  در كابرد روش المانبا آگاهي از اين كه در مدلسازي بناهاي تاريخي  8.نداستفاده ميك بررسيبراي ) FEM(محدود 
(FEM) ،بطور همزمان  9غير كمپيوتري دستيت محاسبا بادل سازي و محاسبه كمپيوتري همراه م مي بايد بسيار محتاط بود

 .]11شكل [انجام گرفت 

 بخاطرخش هاي بيروني آن بكه  - بين خشت هاملات موجود عف ضبا توجه به به بلخ،  2009 ماموريت ماه ميدر جريان 
قطعات كوچكي  هب ساختاررسوده شده و ملات بخشهاي داخلي هم بدليل تغيير شكل عوامل جوي فتماس با باد و باران و 

امكان (در ه تا حد ه مدنظر باشد كاين مسئلبايد بخشي استحكام انجام اقدامات  در هنگامتوافق شد كه  –شكسته شده اند 
هاي پيشنهادي استفاده از  گزينه از يكيقابل ذكر است كه . جاي ممكن) مصالح موجود را با گروت قويتري جايگزين گرد

 گروت با پايه چونه اي بود.

آسيب  كمانهايبه دلايل ذيل براي تحكيم كه اين گزينه  توافق به عمل آمد، صورت گرفته مطالعات و آزمايش هايبر اساس 
 ديده مناسب نمي باشد:

مصالح چونه ند) و نذب مي كج را حجمشان آباز  %20حدود تا ( هستندخشك  بسيارآسيب ديده كمان خشت هاي  .1
 مرطوب ينيازمند محيطزمان زيادي را در بر مي گيرد و هم سخت شدن اش هم  و لازم داردآب زيادي  داراي هم مق
 مي باشد.

سخت شدن مصالح چونه اي استفاده نشود، خشت هاي خشك فوراً همه آب داخل مصالح اگر مقدار مناسب آب براي  .2
 مي دهد. كاهش %60تا را  چونهاستحكام مصالح  د كرد و طبق آزمايشي كه صورت گرفتنرا جذب خواه

خطر جدي وجود دارد كه آب در اين صورت ، بكار گرفته شودمصالح چونه اي شدن سخت آب كافي براي اگر مقدار  .3
 .آسيب جدي وارد نمايدتزئينات ارزشمند گچي به يا نم 

كه براي ساخت كمانها بكار رفته منتقل شده و  گلي شده و سپس به ملاتخشت جذب توسط ي اضافدر عين حال آب  .4
خواهد كل كمان كه موجب تغيير شاز خود بروز ميدهد در صورت بالا رفتن ميزان رطوبت ملات گل رفتار پلاستيك 

 . شد

ترميم شده در  كه با استفاده از مصالح چونه ايشدن رطوبت موجود در كماني حل شود، خشك اگر همه مسايل فوق  .5
 دراز مدت مشكلاتي را به همراه خواهد داشت.
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وسيعي كه در جريان اين پروژه روي تركيبات مختلف مصالح صورت گرفت، تصميم گرفته شد كه مصالح  بر اساس آزمايش هاي
كه كار با  ي استمانع بزرگسرعت بسيار بالاي خشك شدن گچ  نه گنبد خواهد بود. اما كمانهايگچي بهترين گزينه براي تثبيت 

 .دشوار مي سازدآن را 

استحكام بخشي اي كارهاي تا  بتوان از آن برن مدت زمان سخت شدن گچ پيدا مي كرد راهي براي طولاني كرداكنون تيم بايد 
اين بود. در تلاش براي افزايش دقيقه  8تا  5مورد استفاده قرار گرفت، بين  گچي كه در آزمايش هازمان سخت شدن  استفاده كرد.

باعث افزايش مدت سخت  كه تركيبات يتركيبات مختلفي بطور آزمايشي بالاي گچ افزوده شد. بعض ،دقيقه 18الي  15 زمان تا
 استحكام مصالح اثر منفي مي گذاشت.شدن گچ مي شد روي 

مدت كوهي  بوته سرش) به گچ افزوده شد. Asphodel( 10سريش كوهي تركيبمتعدد در نهايت  آنجام آزمايش هايبعد از 
از  شدنرا كم مي كند. براي سنجش زمان سخت آن استحكام از % 5دقيقه افزايش مي دهد، اما صرفاً  20را تا سخت شدن مصالح 

 .]13 و 12 هاي [شكل استفاده شد (vicat)دستگاه ويكات 

 ديزاين .2

 معيارهاي مداخله 2.1

مطابقت داشته باشد. بين المللي  هايمنشوردر  مطرح شدهبايد دقيقاً با روش ها و شيوه هاي مهم  ساحهاين ترميم و حفاظت از 
 و هويت اين بناي تاريخي صورت گيرد. قدامتتوجه به  هرگونه تغيير بايد با

كنوني آن حفظ شود، بدون آنكه تغيير مشهودي به چشم  وضعيتداخلي اين اثر بايد بصورت كامل و با توجه به  مهندسيعناصر 
و آوار زمينه حفريات مي بايست  مداخلات در طي اجراي پروژهگردد.  حفظالت ساختمان و تزئينات گچبري آن اصبخورد، تا 

 .نمايدمساعد در مسجد را برداري در آينده 

ظ شود، حتي زماني كه ترميمات جدي در بخش حدود زياد به حالت فعلي اش حف ساختمان بايد تامهندسي بخشهاي بيروني 
را دست نخورده باقي خواهد  "ويرانه ها"بنا شده و تصوير بيروني  "اصالت". اين امر باعث حفظ بنظر ميرسدزم هايي از آن لا

شده در پاي ديوار هاي احاطوي مسجد  انباشتهآوارهاي . كندمي وارد نآسيب ساختمان تاريخي  به منظر، كه به نوبه خود گذاشت
 (متصل به بيرون ديوارحاجي پياده  مقبرهبماند، و در كنار  زمين را تشكيل دهد و دست نخورده باقيارتفاع صفري بايد از بيرون 

اين حاجي پياده بايد گفت كه به دليل ارتباط  مقبرهدر ارتباط به  .ايفا ميكندتقويت ديوارهاي بيروني در  را سهم مهمي )شمالي
 مذهبي حفظ گردد. نماديبايد به عنوان  با مسجد، مقبره

متناسب و هاي تاريخي ساختمان  تخنيكباقي بماند، و با مواد موجود و  "سبك"ترميم ها و تغييرات بايد تا جاي ممكن كم و 
 باشد. قابليت تفكيك از بخش هاي معماري اصلي را دارادرصورت امكان 

بدون  مي تواناينكه چگونه  : اولبخشي كمانها مطرح بوداستحكام ن در خصوص نحوه انجام ميان متخصصياز ابتدا دو نكته 
ترميماتي را براي دستيابي به  نيازهاي كارهايو دوم اينكه چگونه  عمليات استحكام بخشي را اجرا كرد ،به تزئينات رساندنآسيب 

. طوري اتخاذ كردندكنندگان تصميم نهايي را  ترميم، با توجه به وضعيت گچبري هاي آسيب ديده. داددرجه خوبي از ايمني وفق 
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    تَرَك هامعطوف بود. الگوي  ،كه هنوز بر جايشان استوار مانده بودندتزئينات گچبري ارزشمند آنها  كمانها وتوجه اصلي به 
بوده است در زمانه هاي قديم  هابيانگر فعال بودن ميكانيزم هاي مشابه بود كه مطمئناً ناشي از فرو افتادن گنبد كماندر هردو 

 ه مشاهده چهار مفصل در هر كمان به با توجه ب اين گونه ميكانيزم ها. اندافزايش يافته  ترك هاخيراً اين متوجه شديم كه ا و 
بالا آمده زمين  دسطح كف جديدر و چهارمي هم  در شكن گاه هاتا دو تاج كمان، نزديك (يكي  ده هستندهوضوح قابل مشا

كماني كه در برابر محراب موقعيت خيلي جدي بودند و بخصوص درزها بيشتر  .داشت) انحرافدر ستوني كه بيش از همه 
ميتوان ديد كه كل واضح  بطورمشاهده مسير و شكل درزها با چنان آسيب ديده بود كه اقدام فوري را ايجاب مي كرد.  داشت

 تاثير لحظه اي نيروها به نشان ازتاحدي  تخريبالگوي . ]5 و 4، 3 شكل هاي[ سيستم استراكچر در حال پيچش قرار دارد
 مي تواند باشد.(ناشي از زمين لرزه)  يو بهترين توجيه ممكن انفعالات ديناميك استراكچر ميدهد

استحكام مشكل بزرگ سناريوهاي مختلف  به اختصاص داشت و در عين حالاولين گزارش به شرح بنا از لحاظ ساختماني 
مجموعه اي از اقدامات صرفاً بازسازي، تا گزينه دور از ذهن تا  حفاظت گرايانهك گزينه بسيار پرداخته بود: از يبخشي 
آشكارا طراحي پوشش حفاظتي جديد با استفاده از مواد مدرن و سبك و باستاني همراه با بر روي بقاياي پيچيده  ترميمي 

آنكه حفظ و نگهداري دوره اي را ايجاب مي كرد و اين كار در شرايط جاري كشور گزينه آخري به دليل ص. قابل تشخي
 كنار گذاشته شد.قابل تطبيق نبود، 

 مطرح، ندداشت قرار يكه در وضعيت بسيار بي ثبات كمانها سناريويي براي استحكام بخشيتلاش صورت گرفت تا  گزارش دوماما در 
ساختار هاي و ( بودند ه دموادي كه كيفيت خود را از دست دا گردد. طبق يافته هاي اين گزارش، ضعف هاي اصلي بنا عبارت بودند از

تهديد قرار گيرد. در يك بخش ويژه، ارزيابي هاي مورد  يديناميكتحريك  اثر است بركه ممكن  تنشو سيستم تحت  تخريب شده)
به كار رفته در ساختمان، كاهش كارهاي ترميمي به بحث گرفته شده، كارهاي اصلي مانند تقويت مواد  براي ييو رهنمودها ياستاتيك
 ساختارهاي مطرح شده ترميم و حفاظت از دپيشنهاهدف اصلي . تثبيت كالبد بنايي ساختار مي باشندروي ستون ها، و نامتعارف فشار 
 آن بود. شگرفتزئينات و مهم تر از همه  تعمير

در آغاز لذا  ه مشكلات زيادي را به دنبال داشت.اين پروژ يحاپيچيدگي هاي تخنيكي و طرارزش بالاي مهندسي، با توجه به 
ميراث از ت . كارهاي ترميماتي بسيار ظريفي كه براي حفاظكارهاي تحكيمي بسيار عاجل متمركز شد، توجه روي 2009سال 

گواه  ه بودافغانستان صورت گرفت ادارات دولتي) و در همكاري با AKTCخان (اقفرهنگي آ بنيادفرهنگي افغانستان از سوي 
جلسه تخنيكي  انجام آن است.قادر به  بنياددر جريان كار ثابت شد كه اين ي اين پروژه را دارند و اين بود كه آنها توان اجرا

تطبيق كارهاي ترميمي پايه  ارزيابي وبه بلخ صورت گرفت اساسات ماه مي سفري كه در در جريان فصل زمستان و در 
 اخان فراهم گرديد.قآبنياد فرهنگي توسط استحكام بخشي زمينه ها براي اجراي پروژه گذاري شد و 

 را ممكن ساخت يحاطرو مدل سازي  استراكچربررسي هاي  1.2

در گذشته  حتي در وضعيت اصلي مسجد ) نشان مي دهد كهيگرافيكاستفاده از روش ترسيم با ي كوتاه (يك تحليل استاتيك
كه  پاياني ستون هاي، بخصوص در آن وجود دارد ساختار(شامل گنبدها بر بالاي سيستم باربر كمانها) پايداري محدودي در 

بار وار ناشي از براي محاسبه تخميني  .اين وضعيت بيشتر مشهود است قرار گرفته اند(ضلع شرقي) در پيش روي مسجد 
در نظر سانتي متر)  25(حدود هاي كلان  خامت گنبد را مساوي ابعاد خشت، ضشهريار عدلفرضيه بر اساس  وزن سقف ها
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است، ستون دايروي  بخشدر داخل خط تاثير  )مراجعه كنيد 7و  6شكل ها و طرح هاي  چياسك( تحليل گرافيكيدر گرفتيم. 
ثر كاهش ؤمدر اين وضعيت ابعاد مقطع مقاوم  .)قرار دارداز هسته اينرسي (و بيرون نزديك است  يمحيطخط به اما بسيار 

 نزديك به بالاتر تنشتخمين كرده مي توانيم، اما  daN/cm2 4را نزديك به  يمتوسط تنش فشاري لذا، يافته است

daN/cm2 20 ) بالا) مي باشد. تنشيا بيشتر 

مشكل ميتواند از خاك مواجه نيست، اما  يخطرناككل ساختمان با وضعيت بسيار ، ها خشتمقاومت از لحاظ ر ضدر حال حا
ستون ها  پايهزمين وارد مي شود، احتمال دارد روي بستر در اثر فشارهاي مختلفي كه . )تهدابشروع شود ( زير ستونها

همه آنكه بوجود آيد. مهمتر از زير ستونها اك همگن بودن خاختلاف در خاك يا فرسودگي ممكن است بر اثر يا بچرخند؛ و 
 د.انوقوع زلزله مي تواند كل سيستم را فرو بريزمشخص شد كه 

تحقيقاتي  2009 در سال، امكان بررسي هاي تخنيكي را ميسر مي ساختكه بر اساس آن تفاهمي پس از بنياد فرهنگي آقاخان 
گچبري تزئينات و جدا كردن  برش گزينه. يك بودلازم  استحكام بخشياقدامات مناسب  شناساييكه براي  را آغاز كرد

 .گرددمتصل  مجدداًبه جاي اوليه شان  ساختاربعد از اتمام استحكام بخشي و بازسازي ، كه بودديده  كمانهاي آسيب

به دليل خود چنين نتيجه گرفته اند كه  5در گزارشآنها  گيرد.انجام  هد و بروهيبليتوسط اگزينه باعث شد كه يك آزمايش  نيا
، به آساني نمي توان تزئينات گچي را از دارد ميان لايه گچبري و خشت كاري كمانها قراركه  ماسه درشتيتوده هاي وجود 

 ور كرد.آسيب به آنها د كردنبدون وارد  ،، به استثناي بعضي ساحات مشخصكالبد خشتي

اد استفاده شده در نمونه هايي از مو ،دنديبه انجام رسان 2009كه در ماه اپريل  6در ماموريت هفت روزه اي هلد و بروهييبا
مجدد ب صن براي دور كردن و شيوهساختمان را براي تحليل بيشتر جمع آوري كردند. در جريان ديدار از ساحه، چندين 

 نقاطشي بخش هاي كوچك تزئينات گچي بطور موفقانه به كار گرفته شد و آزمايش هاي بيشتر روي روش هاي استحكام بخ
 ه مي گردد:ئتزئينات صورت گرفت. در ذيل بخش هايي از يافته هاي كليدي اين گزارش اراآسيب ديده 

خرده هاي سنگ، پودر سنگ و خرده شامل ريگ،  زيرينلايه  .]8شكل [ تشكيل شده انددو لايه جداگانه از  گچبريتزئينات  
ح وسانتي متر متفاوت بوده و بصورت مستقيم روي سط 2از چند ملي متر تا  زيرينضخامت لايه . مي باشد 7سنگ گچنرم 

در بعضي جاها اين لايه  .ماليده شده است صورت گرفتهپيش از رويكش گچ نرمه اي كه بر روي آن گچبري نهايي  كمانها
چسبش بهتر با خشت نفوذ كرده و باعث  كمانهابين خشت كاري خالي اهاي ضتا به ف توانسته استكنگلومرايي  كار زير

 .]9شكل [ كاري شود

هاي  آن به خوبي متصل به كار رفته، با خشت  كمانهادر سطح زيرين  زير كار كنگلومرايي لايه اين از سوي ديگر، وقتي 
پلاستر  اتصال بهترفذهاي لازم براي نكه مانع ايجاد م گرديدهاستفاده دبه اي ها از قالب هاي كمان ، زيرا در وقت اعمار هنشد
از انجام عمليات استحكام قرار دارند بايد قبل  كمان هاكه در زير  يتزئينات گچبرياست. در نتيجه بخش هايي از  شدهگچ 

 .گردنددر جاي خودشان تحكيم  ساختاربخشي 
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47 Tombeaux de Paradis, 129, 138–139, 143–144. For different shots see the photographs of V. Gippenreiter in 
Sredniyaya ʿAziya. Arkhitekturnie Pamiatniki IX–XIX vekov [Central Asia. Architectural Monuments, IX–XIXth 
centuries] (Moscow, 1985) with short preface by V. Aïtmatov, 48–49 (panoramic view of Shāh-e Zendeh); 50 
(Mausoleum of Tūman Aqā); 57 (Mausoleum of Shīrīn Beg Aqā dating from 1385 AD). 
48 Yves Porter 

 .2203-2202 عفيفي، فرهنگ شعري جلد اول،  49
50 Zigzag 
51 Hutt and Harrow, Iran I, 71, where the pattern described as “herringbone” is not recognised as the visual rendition 
of the rotating dome. 
52 Bernard O’Kane, Timurid Architecture in Khurasan (Costa Mesa, California, Mazda Publishers, 1987), pl. 30.2. See 
250 where the mausoleum is considered to be not earlier than the 15th century. 

 .2205،سوم عفيفي، فرهنگ شعري جلد  53
54 Dr. Bahrām Garāmī, Gol-o Giyāh Dar Hezār Sāl-e Sheʿr-e Fārsī [Flowers and Plants in a Thousand Years of 
Persian Poetry] (Tehran, 1389/2010, second revised edition), 418, cites this verse by Kasā’ī Marvazī: Nīlūfar-e kabūd 
negah kon miyān-e āb (see the deep blue lotus in the middle of the water). 
55 Hutt and Harrow, Iran 1, 155, pl. 99. A plate showing the entire vault is included in Robert Hillenbrand’s Important 
Islamic Architecture. Despite the subtitle “Form, Function and Meaning”, the British architectural historian does not 
address questions of symbolism. His “select bibliography”, which is considerable, deals exclusively with Western 
literature and does not make any reference to Persian poetry where the key to symbolical patterns and colours 
conveyed by metaphors such as the Gonbad-e Nīlufarī, (the Blue Lotus Dome), can be found.  
56 Assadullāh Souren Melikian-Chirvani, Le Chant du monde [dans] l’art de l’Iran Safavide (Paris, éditions du Louvre 
Somogyi, 2007) 
57 Le Chant du monde [dans] l’art de l’Iran Safavide 
58 Assadullāh Souren Melikian-Chirvani, Le Chant du monde [dans] l’art de l’Iran Safavide (Paris, éditions du Louvre 
Somogyi, 2007) 
59 Bernard O’Kane in The Mosque (see fn. 30) 121 
60 Bernard O’Kane in The Mosque (see fn. 30) 121 
60 For example “The Celestial Cross” in Persian Chelīpā-ye Falak (Farhang-e Jahāngīrī III 489) See also Salib-e 
Akbar 494. 
61 Assadullāh Souren Melikian- Chirvani “L’évocation littéraire du Bouddhisme dans l’Iran musulman” in Le Monde 
Iranien et l’Islam ii (Paris-Geneva, 1974) 1-72 see 11-21 and 21-22 on the role of the Barmak family. 
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 تونيتي وآرش بوستاني، اوگ

 مطالعات .1

 )2009-2007مطالعات مقدماتي ( 1.1

از متخصصان ل يار عدشهرو  (DAFA) نوال رئيس دافازب لانروهاي نگراني به دليل مطالعات مقدماتي مسجد حج پياده 
 .1توسط دافا پيگيري شد 2007پروژه حفاظت از مسجد تاريخي نه گنبد در سال  يتاريخمطالعات 

، حفاظت و بخشي استحكام نه تنها در كلّيات، بلكه در مواردي از جملهشده بود، طرح از جهات مختلف به خوبي پروژه 
در پروسه ترميم آن و حفاظت از ساحه مسجد و دخيل كردن تدريجي سازمان هاي بين المللي  نگهداري استراتيژيك مسجد

 محتاطانه و دقيق با مردم و مقامات محلي. هاي  مشورهاز طريق 

به عنوان اقدامي پس ( جديد بر روي ساحه به عنوان پوشش حفاظتي مطرح شده بود ساختار اعمارهرچند پيشنهادهايي براي 
ساختمان درحال تخريب و  استحكام بخشي، اما مسئله اصلي پيدا كردن راه حل براي از انجام كارهاي حفاظتي آبده)

فروريختن احتمالي بنا و براي جلوگيري از  پيش ترچند سال آن بود. بايد به ياد داشت كه  گچينگهداري تزئينات ارزشمند 
 .كمان شكسته اعمار شده بوددر زير  پايه اي خشتيتخريب بيشتر 

متخصصان . اين به بلخ رفتند محققانتعدادي از شامل و در توافق با مقامات افغان، يك هيات بين المللي  2007در بهار سال 
آنها) به باستان و حفاظت آبدات تاريخي  ساختارگاه فلورانس (متخصص پاريس (ترميم كنندگان آثار تاريخي) و دانشاز  

 .شناسان دافا پيوستند

براي  جلساتاين سفرها و . 2گرفتصورت  2009تا  2007در فاصله سالهاي  تخنيكيچندين بازديد از ساحه و جلسات 
هاي ، تحليلكوچك و محدود حفرياتاثر، مستقيم  مشاهداتكسب معلومات بيشتر نسبت به اثر تاريخي مورد نظر از طريق 

. اين مسجد قديمي به انجام رسيدبررسي الگوي تركها و درزها  به منظور تعيين ميزان خطر ، 3هدفمند نمونه هاآزمايشگاهي 
شم مي در لابلاي چند گزارش تاريخ نويسان و باستان شناسان معلوماتي درمورد اين مسجد به چ كاملاً فراموش شده بود: تنها

چند دهه اخير اقداماتي براي حفاظت اين در . ندحاوي معلومات تخنيكي ناچيزي بودنيز اين گزارش ها به هر صورت خورد 
خشتي براي تقويت  و در عين حال پايه اي ساده اما مفيد فلزي) صورت گرفته بودپوشش (ايجاد  عوامل جويبرابر در اثر 

 .]1شكل [كمان مركزي شكسته اعمار شده بود 

 ستون ميزان انحرافهاي ساختماني، ضعف اصلي، همراه با كنترل  تخنيكارزيابي مواد به كار رفته،  4دو گزارش نخستدر 
فراهم شد. از آنجايي  ساختارآسيب شناسي المانهاي و  يتحليل ابتدايي از پايداري استاتيكآوار صورت گرفت و و عمق  ها

 2هم همان طوري كه در شكل ، لذا ما كرده بودمسجد باستاني مقاله نشر  بود كه درمورد اين محققيكه ليزا گلومبك اولين 
 .كرديماستفاده  وي براي نامگذاري ستون هاروش  ديده مي شود از
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شش ضلعي، هشت ضلعي و مربع ها علاقمندي طراحان در استفاده از الگوهاي هندسي را نشان مي دهد. هاشورها در  . 9- 8
سمه ساز تلاش مي كند تا طرح برگ هاي سه بخشي نشان از آموزش طراح در كتابت خانه و كتابخانه سلطنتي دارد. زماني كه مج

 نقاش را با ابزار مجسمه سازي بر روي كار بتراشد تا همان اثر را در بيننده القا كند. 
حلقه هاي پيچك احاطه كننده برگ هاي تاك و پيچك هايي كه به سمت بيرون حك شده اند نشان از تعليم طراح در كتاب  . 10

 ، نقش و نگار بگار گرفته شده در صحافي كتاب را در ذهن تداعي مي كند.خانه دارد. زنجير هندسي در بخش پايين تر
 

                                                           
1 Galina Pugachenkova, “Les monuments peu connus de l’architecture médiévale de l’Afghanistan”, Afghanistan XX, I 
(Kabul, spring 1347/1968), 17–52, see 1–17. Assadullah Souren Melikian-Chirvani, “La plus ancienne mosque de 
Balkh”, Arts Asiatiques XX (Paris, 1969). Published weeks later, Lisa Golombek, “Abbasid Mosque at Balkh”, 
Oriental Art XV, 3 (London, autumn 1969), 173–189. Chahryar Adle, “La Mosquée Hâji-Piyādah/Noh-Gonbadan à 
Balkh (Afghanistan). Un chef d’oeuvre de Fazl le Barmacide construit en 178–179/794–795?”, Académie des 
Inscriptions et Belles-Lettres. Comptes Rendus (Paris, January–March 2011, 1), 565–625. 
2 Ernst Herzfeld, Der Wandschmuck der Bauten von Samarra und Seine Ornamentik (Berlin, 1923) 5-7. 
3 Shaykh ul-Islām Ṣafī al-Milla wa’d-Dīn Abū Bakr ʿAbdullāh b. ʿUmar b. Muhammad b. Dā’ūd Vaʿeẓ-e Balkhī, 
Tarjome-ye Fārsī: ʿAbdollāh Mohammad b. Mohammad b. Hoseyn Hoseynī Balkhī [as noted on hard back cover], 
Fażā’el-e Balkhī, ed. ʿAbd ul-Ḥayy Ḥabībī (Tehran, Boniyād-e Farhang-e Irān, 1350/1971) 3–4. See also the editor’s 
preface, page twenty, on the two different forms of the translator’s name at the beginning and end of the translation and 
on the date of the translation. 

 .4 فضائل البلخ 4
اگر ما اين كلمه را به "{به فارسي} تذكر به عمل آورده است:  fn. 2، 320، فضايل بلخ "رش"ويراستار عبدالحي حبيبي با احتياط از كلمة به موقع  5
. شهريار عدل در مقاله "} عبارت از پنج ولي (روحاني) است"پنج رش"در وِدا و سانسكريت ربط بدهيم، معناي اين { "ريشي"در اوستا و  "رشنَ"

 ."La Mosquée Hâji-Piyādah/Noh  Gonbadān" ،617 fn. 85 خود نظر دوم را تشريح مي كند:
 320فضائل البلخ،   6

7 Adle, “La Mosquée Hâji-Piyâdah/Noh-Gonbadān”, 568–569. 
8 Adle, “La Mosquée Hâji-Piyâdah/Noh-Gonbadān”, captions to 578 fig. 4, 579 figs. 5 and 6, 584 fig. 7. 
9 Adle, “La Mosquée Hâji-Piyâdah/Noh-Gonbadān”, 568–569, where the name retained by Galina Pugachenkova (l.c. 
see fn. 1) with the spelling “Nouh-Goumbed” is equated with “Noh-Gonbadān”. 
10 Qāmūs-i Joghrāfiā’ī-yi Afghānistān, ed. Hakīm Nāheż (Kabul, 1335/1956–1339/1960, four volumes) I, 266 

را يادآور مي شود  "كتابخانة لنينگراد"گالينا پوگاچينكووا، يادداشت را ببينيد. ويراستار عبدالحي حبيبي موجوديت دو نسخة خطي در در مورد مقالة   11
به 1960ي كه وي از آنها مطلع بوده است: فضايل بلخ، مقدمه، صفحة يازده. روابط فرهنگي بين افغانستان و اتحاد شوروي توسط هر دو جانب در سال ها

 شكل فعال تشويق مي شد. پژوهشگران افغان بدون شك از نسخة خطي توسط همكارشان در اتحاد جماهير شوروي خانم پوگاچينكووا مطلع شدند، كسي
 را از پژوهشگراني شنيده باشد كه او را به بناي تاريخي راهنمايي كرده اند. "نه گنبد"كه فارسي را خوانده نمي توانست و بايد كلمة 

12 Shāh-Nāmeh: Le Livre des Rois par Abou ʿIkasim Firdowsi, ed. and tr. Jules Mohl (Paris, 1838–1878; 1976 reprint), 
III 80, l. 904. Shāh Nāmeh ed. Jalāl Khāleqī Motlaq (New York, 1378/1992) III 156 l. 812. 
13 Shāh-Nāmeh/Mohl: III 614, l. 2296. Shāh-Nāmeh Khāleqi Motlaq, IV 154, l. 2369. 
14 Fritz Wolff, Glossar zur Firdosis Schahname (Hildesheim, 1965, reproducing the original Berlin 1932 edition). For 
other phrases with a qualifier see Dr Rahīm ʿAfīfī, Farhang-e Sheʿrī [Dictionary of Poetry] (Tehran, 1376/1997, three 
volumes) III, 2196–2204. 

 "نه آسمان"نه گنبد   15
 .مقالة نه آسمان 2558عفيفي، فرهنگ شعري، جلد سوم،   16
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17 Accepted as probably genuine by Mehdy Fouladvand, editor and translator, Quatrains Khayyamiens (Tehran, 1965) 
71 nr. 93. Also, Robāʿiyyāt-e Khayyām (Tarab-Khāneh) ed. Ostād ʿAllāmeh Jalāl ad-Dīn Homā’ī (Tehran, 1967/1988) 
238 nr. 29. 
18 Nezāmī, Eqbāl-Nāmeh, ed. Ḥasan Vaḥīd Dastgerdī (Tehran reprint n.d.) 149. l. 9. 

 .66. شماره 25-2559. ويرايش 3عفيفي، فرهنگ شعري،   19
 .عفيفي، فرهنگ شعري، جلد سوم  20
بدخشان  مترجم: ناصر خسرو اصلا از قريه قباديان بلخ بود و در اواخر عمر به بدخشان رفت و در آنجا وفات يافت. قبر وي در ولسوالي يمگان ولايت  21

 موقعيت دارد.
22 Dīvān-e Nāser-e Khosrow, ed. Mojtaba Mīnovī and Mehdī Mohaqqeq (Tehran, 1353/1975) vol. 499 couplet 33 
23 Dīvān-e Salmān-e Sāvejī, ed. Manṣūr Moshaffaq (Tehran, 1367/1988, second edition) 527, l. 11. 
24 Adle, “La Mosquée Hâji-Piyâdah/ Noh-Gonbadân” 565; 568-569 
25 Fazā’el-e Balkh 36: Be Qunduz sāken shod va Masjed-e Ādīne-ye ān mowżeʿ banā kard. 
26 Fazā’el-e Balkh 34 (l. 37-38): Borūqān dār ol-molk sākht va Masjed-e Jāmeʿ dar Borūqān banā farmūd. 

 .708نوامبر  19الي  707دسمبر  1 27
 .18فضائل البلخ،  28

29 A close examination of the manuscripts on which the editor bases his critical edition might help to shed light on the 
matter. 
30 Kavaisi 
31 Karafasi 
32 Considered by the editor of the Fazā’el-e Balkh to be a neighbourhood in Balkh: see 473 fn., where it is stated to be 
the birthplace of “Qutayba Baghlānī”. 

 .36فضائل البلخ،  33
34 Adle, 613–615, reproducing the list established by Bernard O’Kane in “The Mosque” History, Architectural, 
Development & Regional Diversity”, ed. Frishman and H. Khan (London, Thames & Hudson, 1994) “Iran and Central 
Asia”, 121. 
35 Adle, 611–613. 
36 Abū Mansūr Ahmad b. ‘Alī Asadī Tūsī, Loghat-e Fors. Loghat-e Darī, eds. Mojtaba Mīnovī and ‘Alī Ashraf  Sādeqī 
(Tehran, 1365/1986) 82. Īnjū Shīrāzī, Farhang-e Jahāngīrī I 1166 as Varārūd and Varazrūd. 
37 Adle 614-615 
38 Tārīkh-e Sīstān, ed. Malek osh-Shoʿarā Bahār (Tehran, 1314/1935), 280, line 4. 

 .3، پا ورقي شمارة 280تاريخ سيستان،   39
Castrum  40 در لاتين به معناي قلعه 

 .آنتونی هات  41
 .ليوناردو هرو  42

43 Antony Hutt and Leonard Harrow, Iran 1 (London, Scorpion Publications, 1977) and Iran 2 (London, Scorpion 
Publications, 1978). 
44 The most relevant illustrations out of the vast bibliography on the subject will be found in Jean Soustiel and Yves 
Porter, Tombeaux de Paradis, subtitled “Le Shâh-e Zende de Samarcande et la céramique architecturale d’Asie 
centrale” (Saint-Rémy-en- l’Eau, France, Editions d’Art Monelle Hayot, 2003) thanks to the colour photographs by 
Antoine Lesieur. 
45 Tombeaux de Paradis, see particularly 47 to 50. 

 .نقل قول شده است 49-48صفحات  " Tombeaux de Paradis " در ترجمة فرانسوي  46
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منتشر 2007كه  در سال   57"آهنگ كاينات در هنر صفوي"ئله براي اولين بار با مثال هاي مادي در كتاب هنرقرار گرفته است. اين مس
  58شده است، مورد تحليل و تشريح قرار گرفته است.

 
اين ارتباط سر نخ قابل قبولي را بدست ميدهد كه به علت كمياب بودن عمارت هاي نه گنبدي در جهان ايراني كه در آن مسجد بي 

 م بلخ  تنها مثالي است از نمونه اي پا برجا در سرزمين هاي فارسي زبان.نا
 

، توانايي خود را در استناد به تشبيه معني دارآسمان در ذهن شنوندگان و خوانندگان "نه گنبد"به نظر مي رسد كه اين استعارة خاص 
ده بر مي دارد، احتمالاً توضيح ميدهد كه چرا معماري مدل از دست داده باشد. از دست دادن تأثير نمادين آن كه شعر فارسي از آن پر

نه گنبد ديگر در مفاهيم مفهومي مربوطه به كار گرفته نمي شود و در نتيجه استفاده از آن  منسوخ شده است. اين تا زماني دوام كرد كه 
ا به عنوان استعارة آسمان، يعني جهان/ (نه گنبد سبز) ر "نه گنبد اخضر"و  "نه گنبد"ناصر خسرو هنوز هم مي توانست تشبيهات 

در ايران و آسياي مركزي به آن » مسجد«فلك يا كاينات را به كار ببرد. همانطوري كه برنارد اوكين در مقاله اي عريض در مورد 
من هم در  59داشت. پرداخته است، طرح نُه دهانه [فضايي كه بر بالاي آن طاق و يا گنبد ساخته ميشود] ريشه هاي باستاني در خراسان

ارزش استعاره اي آن در اوايل دورة اسلامي هيچ شكي ندارم هرچند كه مانند برخي ديگر از نمادهاي باستاني آسماني كمرنگ شده 
 60است.

 
ه اين امر مي تواند بسيار مطلوب باشد تا بازه تاريخ آبده تاريخي محدود شود چون تجزيه و تحليل ادبي و مقايسة آن نشان ميدهد ك

 ميتوان آن را در قرن هشتم ميلادي جاي داد (به شرح تصاوير مراجعه كنيد).
 

شهريار عدل تلاش زيادي نمود تا تاريخ و باني اين آبده تاريخي را شناسايي كند و به اين منظور استدلال هاي گوناگوني را مطرح 
ست، زماني به فضل بن برمك تعلق داشت كه شخص نمود. تاريخ نويس هنر تذكر مي دهد كه عمارت مخروبه كه هنوز هم پابرجا

قدرتمند اين محل بود و اجداد او نگهبانان نوبهار، معبد بودايي بلخ بودند كه اهميت سترگ آن فراتر از مرزهاي خراسان شناخته شده 
استطاعت مالي داشت تا خواننده يادآوري مي كند كه برمك كتر عدل به دا  61آن را شرح نمودم. 1974بود، همانطوري كه من در 

 اين، و را حفر كردجويي  ،برمك همچنان فضل بن. مي كرد تمويلمساجد را او كه  از منابع مختلف بر مي آيد ،چنين بنايي را بسازد
 .جريان دارد از بناي تاريخي بلخ تردور مترچند صد  جوي

 
 .انجام دادداشت  خام كه تعدادي كاه در آن قرار خشتبر روي قطعه اي از يك با استفاده از آزمايش كربن  عدلشهريار در نهايت، 

ديده  اختصاصيها به طور  هيچ يك از اين استدلالسفانه . متأاستفيصد  10 ،مطرح مي كند ي را كه اوتاريخشانس درست بودن 
در مورد هر مسجدي . دو مورد اول مي تواند اشاره شود به بناي تاريخي بلخ در نظر گرفته شوند و نشده اند تا واقعاً به صورت جدي

موجوديت يك كانال در فاصلة دورتر از بناي تاريخي بلخ نمي تواند به به كار گرفته شود كه در زمان فضل بن برمك ساخته شده اند. 
كه اين بنا در  ثابت كرد را هشتماواخر قرن  اين بار را سنگين مي سازد كه آيا مي توان تاريخ. همه اين استدلال تنها اين بنا مرتبط باشد

 است.فيصد  10كه شانس درست بودن آن هم تنها  نمونهيك آناليز كربن با توجه به  و ،شده باشدسيس تأ زمانآن 
 

 يك فرضية تأييد نشده ، زيرابلكه بيشتر انسان را دچار وسوسه مي سازد ،نداردبراي حمايت از اين فرضيه  زياديچيز در حال حاضر، 
 .است
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قرن هشتم تا ديگر  يا قصرهاي -طرح هاي اولية مساجد يمآيا مي توانبدانيم تا نياز خواهد بود ساحه در با دقت گسترده اما حفاري 
 .به دست آوريم يا خير را اسلام مرتبط با بلخ در قرون اوليه اوايل قرن نهم

 
د نرا افاده مي كن، مفاهيمي خطاطيو هنر بكار گفته شده در اشياء مانند هنر  است كه معماري در دنياي ايراني، آنچه روشن است اين
 متوسل مي شود. ها ، به ويژه در شعر كه به طور سيستماتيك به استعارهبه كار مي رودكه در ادبيات فارسي 

 
هم بايد نام اصلي خود را بازيابي كند و جايگاه خود را باز يابد، مطمئناً كه هيچ استثنايي در اين  وزهنتاريخي با شكوه در بلخ  بناي

 عالم است.جهان/گنبد نُه بصري از  ة. اين يك استعارتنيس قاعده
 

 تصاوير
 

هنوز هم اين چهار  نماي مسجد به سمت جنوب. دو تا از چهار ستوني كه در ساحة مركزي واقع شده اند، قابل مشاهده اند. . 1
چهار "است، و معناي  "چهار ستون"ستون با استعارة ديگر جهان در فارسي (چهار اركان) مطابقت دارد كه به طور تحت اللفظي 

را دارد كه جهان را مي سازند (آب، آتش، خاك و هوا). سيد حسن غزنوي در قرن سيزدهم مي نويسد: بي چهار اركان  "عنصر
 به پاي (بدون چهار ستون، جهان براي يك لحظه هم بر پاي خود ايستاد شده نمي تواند). نباشد يك زمان عالم

زينتي است كه از خطوطي دقيق و شبكه بري تشكيل شده اما هيچ عملكرد ساختماني ندارند. اين گچ  "گچ پارسي"گچبري يا  . 2
كنند كه فيلپوشها و گنبد هاي فرو ريخته بر روي آنها  بري ها  كه بر روي ستون هاي استوانه اي كه وزن كمانها يي را تحمل مي

 استوار شده اند، چسبيده اند. 
توسط نويسنده گرفته شده، نيمي از ارتفاع ستون ها در بالاي آوار قابل مشاهده هستند. اين  1971در تصاويري كه در سال  . 3

اشند را القا نميكند. به طاق نوكدار توجه كنيد كه با  تصوير حس امكان وجود ستونهاي بلند تر را كه در ابتدا ساخته شده ب
 در عراق قابل مقايسه است.  الأخيضر

ويژگي متمايز گچبري ها همخواني كلي طرح هاي هندسي كه با نوارهاي نازك منظم همراه با برگ هاي تاك آراسته شده  . 4
 است. 

تنوعي كه در تركيب اشكال هندسي مشاهده مي شود، دقيقاً بر همگوني الگوهاي تزئيني تأثير مي گذارد. اين اشكال، با ويژه  . 5
گي ناهمگون نقوش حك شده در دورة سامرا در عراق مقايسه مي شود. برداشت قابل توجه اين است كه اين يك سبك كاملاً 

 مي ماند.  توسعه يافته، از تأثيرات متحارب در امان
استفاده سيستماتيك از نوارهايي به عنوان چوكات كه مهره هايي مدور مماس بر لبه آنها را مزين كرده، چه بر بشقاب نقره اي   .6

از آن  "جواهر نامه"در رساله  جوهري نيشابوريمطلا چه برنز با ميزان بالاي قلعي، به كارهاي قرن هشتم شباهت دارد كه توسط 
 نام برده شده است.  "يد رويسف"با عنوان 

برگ تاك  و برگ پنج ضلعي نخل كه به ميزان زيادي ساده شده اند تا حالتي انتزاعي پيدا كنند. . تا آنجا كه ما مي توانيم در  . 7
مورد باقي مانده هاي اخير صحبت كنيم، تقارن دقيق قابل مشاده در الگوهاي اصلي نشان دهندة گسست از سنت ساساني است. 

  حركت مستمر برگ هاي تاك، بيانگر ريتم قوي و معمول دورة اسلامي است.
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و قصر  "ركوشك ديگ"آمده است كه به  قصرها  عاريت گرفته شده كه منحيث مترادف استفاده مي شود. در جملة آخر به شكل
ابوالحسني اشاره دارد. به نظر مي رسد كه واژه قصرها، دو عمارت ديگر را كه در ابتداي اين عبارت ذكر شده اند را نيز تحت پوشش 

و خضرا (سبز/فيروزه اي)، شكل مونث كلمة عربي خضرا كه از كلمة توصيفي اخضر گرفته شده و در زبان  "نهُ گنبد"قرار ميدهد: 
   "فظ مي شود، به طور كوتاه در عربي قبُة الخَضرا (گنبد سبز /گنبد فيروزه اي) است.فارسي خَضرا تل

 
اين عبارت از اهميت دو چندان برخوردار است. زيرا تأييد مي كند كه كاملاً امكان پذير است كه عمارت داراي نه گنبد قصر و يا 

توسط مورخ فضايل بلخ ذكر گرديده، در اصل يك قصر بوده، نه مسجد باشد و در واقع قابل باور است كه عمارت نه گنبدان كه 
مسجدي كه در اين صفحات مورد مطالعه قرار گرفته است. تمام اين ها، مسجد با شكوه بلخ را بدون هيچ اسمي، در ميان مخروبه ها 

 رها مي كند.
 

گنبدي شكل، اضافه مي سازد، چهار تاي آنها از سوي ديگر، مسجد مخروبة كنوني آبده ديگري را به فهرست بناهاي ثبت شدة نه 
در  "نه گنبدان"ذكر گرديده است، بعلاوه عمارتي كه به شكل خلاصه با عنوان بلخ توسط شهريار عدل به علاوة خود بناي تاريخي 

 ذكر شده، مي تواند يك عمارت قديمي در بلخ باشد، كه تا هنوز شناسايي نشده است. فضايل بلخ
 

رت نه گنبدي شناخته شده موجود است و امكان موجوديت آنها در قلمرو تاريخي ايران بسيار كم بوده است. كميابي تنها نام شش عما
بناهاي نُه گنبدي تا حدي به دليل اين واقعيت است كه به نظر نمي رسد طرح آن بعد از قرن دهم و احتمالاً قرن نهم ميلادي باقي 

ديگ در ترمذ و مسجد كوچك  چارستون / چهار ستونخمين زده شده براي تهداب مسجد مانده باشد، كه اين با توجه به قدمت ت
 در هزاره در منطقة بخارا ميباشد. اين كميابي به طور قابل توجهي در ارتباط با نادر بودن استعارة نه گنبد در ادبيات فارسي است. گران

 
ارة آسمان منحيث يك گنبد در هزاران نوشتة ادبيات از قرن دهم به به صورت آشكار، بناهاي تك گنبدي صدها سال مانده اند و استع

اينسو، با ابعاد مختلف شامل رنگ و حركت آمده است. به سه مثال از اين ارتباط بين تشبيهات ادبي و بناهاي تاريخي با درجات 
 مختلف پيچيدگي مي توان اشاره كرد.

 
 دنياي ايرانيمساجد به عنوان استعاره هاي گنبد آسماني در 

مي تواند  -/ اخضر/ فيروزه گونمحدود به آسمان به عنوان گنبد فيروزه اي (گنبد فيروزه در سطح ابتدايي، در شعر فارسي به طور نا
باشد) اشاره شده است، اما تنها گنبدهاي  "فيروزه"باشد، اما همچنان مي تواند  "سبز"معادل آن در معناي تحت اللفظي به معناي 

 و مقبره ها با خشت هايي با روكش لعابي فيروزه اي بيش از همه رايج هستند يا بوده اند.  مساجد
اگر امروز اينها نظر به تعدد ذكر آنها در ادبيات بسيار كمياب هستند، به اين دليل است كه گذشت زمان تنها چند گنبد ساخته شده 

كرده است و حتي پس از اين تاريخ هم به سختي ميتوان چند بنا كه در  قرن پانزدهم ميلادي را با پوشش اصلي آنها حفظپيش از 
 حالت دست نخورده قرار دارند را پيدا كرد.

 
در مورد معماري در ايران فعلي، ميزان اين خرابي ها را نشان مي  42و لئونارد هارو 41نگاهي به سروي انجام شده توسط انتوني هات

ز بهتر از اين نيست و ترميم گنبدهاي فيروزه اي هرات و بلخ مديون اقدامات ترميماتي قرن وضعيت در افغانستان امروزي ني .43دهد
تكش  آرامگاه خوارزم شاه .44بيستم است. ماوراء النهر وضعيت نسبتاً بهتري در مورد آبدات باقي مانده از قرون چهارده و پانزده دارد
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با خشت لعابدار فيروزه اي  2003ميلادي ساخته شده، در سال  1200سال  وددر كهنه اورگنج (فعلاً اورگنچ تلفظ مي شود) كه در حد
 مجدداً پوشش شد.

 
بنا شده بود، وجود ندارد اما داخل آن، رنگ فيروزه اي كاشي  1358كه در حدود  بويان قلي خاندر بخارا، ديگر پوشش گنبد مقبرة 

بر اين باور مي سازد كه اين بنا هم بايد گنبدي با تركيب رنگي  هاي بجاي مانده و كنده كاري هاي داراي لعاب فيروزه اي، ما را
دوگانه كه اغلب در بناهاي آرامگاهي مشاهده ميشود يعني پوشش لعاب فيروزه اي، با الگوي خطوط هندسي لاجوردي پوشيده شده 

ر منطقه انتقال هندسي در زير بيت شعر فارسي از سعدي شيرازي شاعر قرن سيزدهم ميلادي در تويزه كمانهاي د106، 45بوده است
، يادآور اينست كه فرهنگ ادبي ماوراء النهر، فارسي بوده و اينكه مفاهيمي كه در ادبيات فارسي وجود داشت به 46گنبد اين عمارت

 هنرهاي تجسمي نيز انتقال مي يافته است.
 

در مورد متون باقي مانده  48ايو پورتر 47است. زندهشاه در سمرقند، گنبدهاي فيروزه اي هنوز هم زينت مقبره هاي واقع در گورستان 
[در بناهاي تاريخي] مي نويسد كه آنها متشكل از آيات از قرآن به زبان عربي، احاديث پيامبر، سخنان علي به اضافة موارد نادر از 

هم نيست، در مورد آبدات  اظهارات منسوب به سقراط و اشعار و نثر فارسي است. نه همه ولي بسياري از اشعار كه تعداد شان كم
تشبيهات  تاريخي سروده شده اند و بر ارتباط نزديك بين ادبيات فارسي و عمارت هايي در سراسر دنياي ايرانيان تأكيد مي ورزد.

 مساجد و مقبره ها كه ما آنها را از قرن دهم مي شناسيم، نقل شده اند. "گنبد فيروزه اي"مشرح تر ديگري در خصوص 
 

و انواع ديگر آن در فارسي يكي از رايج ترين استعاره هاي بكار رفته در مورد آسمان هستند  گردنده گنبدو يا  گنبد گردان، دوارگنبد 
ساخته شده از خشت پخته كه از رأس زير گنبدها شروع  50خطوط خفته راسته 49كه بيان چرخش آسمان به دور زمين ثابت است.

دة چرخش را تداعي ميكنند. از قديميترين نمونة هاي باقي مانده ميتوان از گنبد بناي ارسلان جاذب كه شده و امتداد پيدا كرده اند اي
 51ميلادي در سنگبست ساخته شده است نام برد كه اين الگوي خشت كاري [خفته راسته] در آن بكار رفته است. 1028در حدود 

واقع در خراسان طراحي شده است كه توسط برنارد  جوخواهديگري در الگوي مشابه به اين در قرن پانزدهم براي زير گنبد مقبرة 
 52منتشر شده است. "مزار سپهسالار مالك"اوكن تحت نام 

 
 "گنبد نيلوفري"مثال سوم از پيوند بين مفاهيم بيان شده در استعاره هاي ادبي فارسي و اشكال و الگوهاي معماري ايراني در تشبيه 

ه، تصوير گنبد آسمان را از طرف شب هنگامي كه كبود رنگ است، به حيث يك صفت براي نيلوفر در اين تشبي 53ارائه شده است.
در گنبدهايي كه رنگ در آن غايب است، اين استعاره را مي توان با كنده كاري گلداني از نيلوفر در  54ادبيات فارسي نشان مي دهد.

را كه به طور معجزه آسايي حفظ شده است را مي توان در  "گنبد نيلوفري"زير گنبد تداعي نمود. يك نمونة ديدني و جذاب از چنين 
اين مفهوم به دورة ماقبل اسلامي  55توسط آنتوني هات عكاسي شده است.1970آرامگاه علي آباد در نزديكي كاشمر ديد كه در دهة 

پلان مربع از دورة بودايي، احتمالاً قرن ششم يا  بر مي گردد. در سمنگان، در شهر آيبك كنوني در افغانستان، گنبدي بر فراز بنايي با
هفتم در داخل سنگ كنده شده است كه يادآور بنايي گنبدي در دوره پس از اسلام است. زير اين گنبد به طور كامل با گلبرگ هاي 

 56نيلوفر حجاري شده تزيين شده است.
 

ارتباط بين استعارة ادبي و جنبة مادي آثار معماري منجر خلق الگوهاي بسيار پيچيده تري شده است كه اميدوارم آنها را در جاي 
ديگري تجزيه و تحليل كنم.  هرچند اين بحث تا هنوز تأييد نشده است زيرا ماهيت مفهومي هنر ايران، كمتر مورد توجه مورخان 
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ود كه از مساجد معروف [در بلخ] يكي هم مسجد مقبر است و گفته مي ش"واعظ كاشفي در ادامه به نقل از منبعي گزارش مي كند كه 
. در اينجا بايد منظور مورخ، ايوب، پيامبري كه نامش در كتب مقدس برده شده و در "در آن مسجد، آرامگاه پيامبري موجود است

جهان اسلام نيز شناخته شده است باشد. واعظ كاشفي در جملة بعدي با شرح زير با نقل اظهارات مرد برجستة ديگري به اين مسئله 
در اين ] نشست و گفت: حمران در مسجد عبدالعزيز معبري (يا مغبري) [املاي اين نام به درستي معلوم نيست متوكل بن"مي پردازد: 

 .29"مسجد، خاك پيامبري است و من خوشبخت هستم كه در نزديكي او هستم
 

واعظ كاشفي در ادامه، نقل قولي از منبع سومي را ارائه ميدهد، خطير بن زياد كه ظاهراً در همين مسجد با نام ديگري به وي اشاره 
 31كرفسيآن را به ناقص است و  30كويسي[ويرايشگر عبدالحي به درستي حدس ميزند كه املاي  دوست كويسيدر "شده است: 

 32"انع كننده نيست] مسجد دشتك است كه در آن مدفن پيامبري وجود دارد.تغيير مي دهد، كه به هيچ وجه ق
 

شناسايي كرد. با اين شواهد اين آسان نيست كه واقعيت تاريخي را بين اظهارات متناقض اين متون باز توليد شده و داراي نواقص 
ايد در آنها نهفته باشد. درين مورد به تحقيقات مسجد بايد در اوايل سدة هشتم ميلادي ساخته شده باشد. سرنخ اين نام گمشده ش

است نشان ميدهد كه  ظملحو فضايل بلخبيشتر نياز است تا از اين احتمال حمايت يا آن را رد كند. اما آنچه در تمام گزارش هاي 
 مطمئناً نام هيچ يك از مساجد، استعاره اي نيست.

 
، نام "نه گنبد"شخص واعظ كاشفي نشان مي دهد كه كاملاً بعيد است كه مختصر اينكه، شواهد ثبت شده بناهاي تاريخي توسط 

 اصلي مسجد مخروبه باشد.
 

به طور كامل روشن نيست كه توصيف نه گنبدان لزوماً به عمارتي با شكوه، مسجدي با نه گنبد و يا قصري اشاره دارد. متأسفانه، به 
 ن دورة اسلامي در بلخ به چشم نمي خورد.استثناي همين عمارت، هيچ بناي تاريخي ديگر از نخستي

 
مرحوم ناصرالدين "در زمان واعظ كاشفي بناهاي تاريخي قابل توجه و تمام محله ها از بين رفته بود. وقايع نگار بلخي مي نويسد كه 

وقايع نگار با  ."گويندكه امروز آن موضع را كوي آهنگران مي : ابوالقاسم سمرقندي رحمت االله در [كتاب] تاريخ خود آورده است
او در همان كتاب مي نويسد كه مسجد عتيق  كه هفت  .33"امروز از آن كوي و از آن گنبد اثري پيدا نيست"تأسف نتيجه مي گيرد كه 

 ."خراب است"سال قبل از مسجد جامع ساخته شده، 
 

ت وصفي بكار گرفته شده توسط او براي اشاره به در حالي كه واعظ كاشفي، نام بناي تاريخي را ارائه نمي كند، به كارگيري عبارا
ر برخي بناهاي تاريخي، خواه هر كدام آنها كه باشد، استفادة خود را دارد. او به ما مي گويد كه مدل معماري نه گنبد به اندازة كافي ناد

 بوده است كه بتوان به عنوان شاخصه  متمايز جغرافيايي از آن استفاده گردد.
 

بررسي خود از ساختارهاي نه گنبد در قلمرو تاريخي ايران، علاوه بر مسجد بلخ تنها به دو بناي تاريخي ديگر اشاره  شهريار عدل در
يكي از آنها مسجد چار يا چارستون در ترمذ است كه در منطقة فرهنگي مشابه   .34كرده است كه در اين صفحات شرح آن آمده است

 در جمهوري ازبكستان قرار دارد. خراسان مانند بلخ واقع است، كه اكنون 
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در ماورالنهر (در فارسي قديم  35كه مسجد كوچكي است در قريه هزاره در شمال بخارا "مسجد ديگ گران"عمارت نه گنبد ديگر، 
 ، از جمله در قلمرو سغديان از بخارا تا سمرقند) قرار دارد.36ورا رود يا ورازرود

 
كه نويسنده آن  "تاريخ سيستان"اي تاريخي قديمي با نهُ گنبد معطوف مي كند كه در كتاب محقق ايراني سپس توجه خود را به بناه

شهريار عدل متن اصلي را باز نشر نكرده، بلكه آن را تفسير نموده است و با اين   37نامعلوم است و در قرن سيزدهم گردآوري شده.
سلطان تر عدل از كتاب تاريخ سيستان ارائه مي كند، حاكم صفاري، كار، دقت لازم را به خرج نداده است. با توجه به دليلي كه داك

صادر نمود. در حالي  ") را با هزينة گزافدر افغانستان مركزي يدريا؛ مودن نهُ گنبد در بست (در هلمندبرپا ن"فرمان طاهر بن محمد 
 كه آنچه مؤرخ مي گويد، با اين گفته متفاوت است:

 
 38نُه گنبد برآوردند نو به بست فرمان داد طاهر، تا

 
 ."در بست، طاهر دستور داد تا نه گنبد را نوسازي كنند"يعني 

 
كاملاً عكس اين: مؤرخ به ما مي گويد كه عمارت  39را بي معنا مي داند. "نو"ويراستار كتاب تاريخ سيستان، كلمة  ملك الشعراء بهار،

نه گنبد در بست ترميم شده است. اين بخش بسيار مهم اطلاعات نشان مي دهد كه اين بنا قبل از اينكه طاهر بن محمد صفاري بر 
تم ميلادي در رابطه با اريكة قدرت تكيه بزند، موجود بوده است. اين مي تواند دليلي براي تاريخ گذاري قديمي، احتمالاً قرن هش

 خرابه هاي تاريخي بست و مسجد بلخ باشد.
 

گرفته است. هرچند، اين هم توجيه موجهي نيست. عدم موجوديت حرفي  بين قوسرا  "و"ويراستار كتاب تاريخ سيستان سپس كلمة 
نامة احياي شهري تحت نظر طاهر بن محمد كه دو جمله را به هم پيوند دهد، به فاصلة زماني بين ترميم عمارت نهُ گنبد در بست و بر

در منطقه اي كه اين عمارت قرار دارد، اشاره مي كند. اين برنامه بر روي نهُ گنبد متمركز بود كه تأييد مي كند كه عمارت دومي نقطة 
 عطف پنداشته مي شده:

 
ر در ديوانست بطرف ميدان بر آورد و بستانها ساخت پيرامون آن ميدانها و مالي اندر آن شد. و هم به بست خضرائي كه ب"

مالي اندر آن كرد و كوشك ديگر كرد هم به بست بر لب هيرمند نزديك پل، و به سيستان قصر بوالحسني. اين قصرها بدرم 
 ."كرد و از هيچ كس حشر نخواست.

 
بست، گنبدي فيروزه اي ساخت كه در يعني: او باغ ها  و ميدان ها ساخت بدور آن و جهت آبادي آنها بودجه تعيين كرد. همچنين در 

نزديكي دروازة ورودي ديوان به سمت ميدان قرار دارد، و او بودجة آن را فراهم نمود. او همچنان كوشك ديگري را در بست در كنار 
رب سكه تأمين درياي هيرمند (درياي هلمند) در نزديكي پل ساخت، و در سيستان، قصر بوالحسني را بنا كرد. او اين قصرها را با ض

 مالي نمود و بر هيچ كس ماليات وضع نكرد.
 

در اينجا نام نيستند، اما اسم هايي هستند كه انواع معماري را تعريف مي كنند. تاريخ سيستان مانند  "فيروزه اي گنبدو  نه گنبد"كلمات 
ليل شده است، سؤالات زيادي را در ذهن خلق كه به سبك منحصري نوشته شده و توسط ويراستار آن ملك الشعراي بهار تجزيه و تح

به  40"كاستروم"در اصل از كلمة لاتين اوليه   قصرو واژة بيگانة عربي   كوشكمي كند. اما با اين وجود روشن است كه كلمة فارسي 
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 12دل طوس و گودرز شد پر شتاب

 
 :نويسندة شاهنامه در جاي ديگر مي گويد

 
 نه ساعت اندر گذشت چو از روز

 13خور از گنبد چرخ گردان بگشت
 

فردوسي اغلب براي توصيف گنبد آسمان از سرعت حركت يا رنگ آن استفاده مي كند.(در نجوم قديم  خاورميانه تصور بر اين بود 
(تزرو در لهجه خراساني، و فرمهاي مختلف رايج فارسي دري در افغانستان)؛  تيزروكه آسمان به دور زمين ثابت مي چرخد). گنبد  

گنبد نيلي / نيلگون، و بسياري از تشبيهات ديگر كه همگي با تفاوت هاي جزئي به آسمان منتسب مي گنبد تيزگرد؛ گنبد لاجورد؛ 
 14شوند.

) يكي ديگر از استعاره هاي فارسي براي آسمان است  كه در متن انگليسي مقاله آنها را با حروف لاتين بزرگ نه آسمان( "نه گنبد"
ميانه به عنوان يك واقعيت منفرد مورد قبول واقع شده است. اين استعاره اشاره به نه زيرا اين استعاره در فرهنگ خاور 15نوشته ام

 16آسمان دارد كه در علم ستاره شناسي هويت آسمان كامل را تشكيل مي دهند.
 

راي معناي استعاره يا تشبيه آسمان به عنوان گنبد يا ساختاري گنبدي شكل، و يا سلسله اي از نه ساختار معماري، به خودي خود دا
 وسيعتري در ادبيات فارسي است. اين نمادي از كائنات است.

 
 نماد كيهاني نه گنبد

 به عبارتي ديگر، استعارة آسماني به نوبه خود مفهوم تقديري را تداعي مي كند كه جهان براي انسان ها اختصاص داده است. 
 

باً در ادبيات فارسي از طريق احالة آسمان = كائنات منحيث صاحب باوري بدبينانه كه از اوايل دورة اسلامي به ميراث مانده، غال
 سرنوشت انسان بيان شده است. اين جبرگرايي كه در شاهنامه ذكر شده است در رباعي عمر خيام نيز منعكس است:

 
 ما لعبتگانيم و فلك لعبت باز

 از روي حقيقتي نه از روي مجاز
 بازيچه همي كنيم بر نطع وجود

 17دوق عدم يك يك بازافتيم به صن
 

 خيال يا تصور منتقل شده توسط شاعران صوفي داراي بيشترين اميد است. بنابرين، نظامي در اقبال نامه مي گويد:
 

 ز پيروزه گون گنبد انده مدار
 18كه پيروز باشد سرانجام كار
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جزء حياتي آن عدد نهُ است. نهُ آسمان توسط تعداد استعارة نه آسمان كه با نه گنبد نقل مي شود، بر تماميت كائنات تأكيد مي ورزد. 
زيادي از استعاره ها ي ديگر هم بيان مي گردد كه با همين عدد شروع مي شوند. برخي مانند نه گنبد، ازمعماري نشات گرفته است، نه 

د كه خود استعاره هاي آسمان مي استعاره ديگر از نام اشيايي گرفته شده ان .19طاق؛ نه حصار؛ نه قصر، و بسياري ديگر هم چنين اند
در مقايسة آشكار با تشبيهات ادبي آسمان به عنوان گنبد، استعارة نه گنبد  .20باشند: نه كاسه؛ نه پنگان (نه جام)؛ نه طبق؛ نه تشت وغيره

 يك تشبيه بسيار نادر است.
 

، 21ر علم ماوراء طبيعي و مبلغ مذهبي از بدخشاندر اوايل قرن يازدهم ميلادي، ناصر خسرو شاعر بزرگ اسماعيليه، دانشمند مسلط ب
 قصايد خود را با تعمق در جهان و واقعيت غايي كه حضور ماده در آن مستور مي شود، آغاز مي كند. او با فصاحت مي پرسد:

 
 چو نه گنبد همي گويي به برهان و قياس، آخر
 22چه گويي چيست از بيرون اين نُه گنبد خضرا؟

 
ا بيشتر از آن، سلمان ساوجي با توسل به شكل عربي گنبد، قبُا (قُبه در تلفظ فارسي مناطق غربي)، اين مدح اغراق سه صد سال بعد ي

 آميز را در قالب قصيدة هزج سروده:
 

 قلزم وجود ترا نه قُبه نيلي حباب
 23مشعل راي ترا هفت اختر دري شرار

 
الباً با بحر يا اقيانوس به مقايسه گرفته شده، و ستارگان و سيارات همواره در ادبيات براي درك اين نظم، بايد به ياد داشت كه آسمان غ

 به عنوان مهره هايي گرد به تصوير كشيده شده اند، لذا با مرواريد مقايسه مي شوند.
 

ا به عنوان صفت مركب ر  "نه گنبدان"استعاره اي الهي است، و  "نه گنبد"در تفسير هاي اخير در مورد مسجد، توجه نشده است كه 
معناي داراي نه گنبد مد نظر قرار داده اند. واعظ كاشفي در كتاب فضايل بلخ آن را اسم تلقي كرده و نه گنبد را نام بنايي داراي نه  هب

مسجد بكار بر اين اساس وي اين نكته را از قلم انداخته است كه چگونه ممكن است كه اين استعاره به عنوان نام يك   24گنبد ميداند.
رود. آيا وي اين پرسش را مطرح مي كند، آيا دكتر عدل به اين نكته دست پيدا كرده است كه استفاده از نام هاي استعاري براي 
مساجد در ايران زمين غير معمول است. نام آنها نوعيت آنها را شرح ميدهد (مسجد جامع)، يا آنكه بنام باني آن نامگداري شده اند، يا 

 غرافيايي آنها را نشان ميدهد.  موقعيت ج

نيز صدق مي كند. واعظ كاشفي مي نويسد كه جعفر بن محمد بن الاشعث، در  فضايل بلخمهمتر از همه آنكه اين مسئله در مورد 
[را]  بروقان"در حدود همان زمان، قتيبه،  25."به قندز ساكن شد و مسجد آدينه [در] آن موضع بنا كرد"زماني كه والي خراسان بود، 

 26."دار الملك ساخت و مسجد جامع در بروقان بنا فرمود
 

هجري  89در سال "واعظ كاشفي زماني كه ورود قتيبه را به بلخ توصيف مي كند، مي نويسد كه وي مسجدي را در بلوريان ساخت 
وريان نامي است كه من .  بل28"، نيزك كه قوماندان بلخ بود را كشت و مسجد جمعه (مسجد آدينه) را در بلوريان ساخت27قمري

 نتوانستم آن را در هيچ جايي پيدا كنم، كه احتمالاً يك ولسوالي در بلخ بوده است كه سازندگان بلور يا شيشه در آن متمركز بوده اند. 
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 نه گنبد كائنات
 

 كيان شيروانييعبداالله سورن مل
 

تاريخ  بزرگترين معماهاي يكي از  ،قرار دارددر شمال افغانستان  كنونيبلخ شهر مركز  يكيلومتر 5.3 حدوددر ويرانه اي كه عمارت
  1.هاي فارسي زبان استسرزمين در معماري 

 
در اندود گچ  سبكي  مي شناسند، تنها بنايي در جهان اسلام است كه نقوش آن به "پياده حاجي"اين بنا كه مردم محل آن را به نام 

به معناي اندود گچي) كه نشانگر ارتباطي نزديك  gessoبريده شده است (به عربي جص، در انگليسي بر گرفته شده از واژه ايتاليايي 
 2كرد. هايي است كه شهر سامرا پايتخت كوتاه مدت خلافت در عراق از آن نمايندگي مي با يكي از سبك

 
با وجود اينكه بنا از نه گنبد اصلي آن بي بهره شده است و وضعيت مخروبة اي كه دارد، هنوز هم زيبايي خيره كنندة آن آشكار است 
و اين به ذات خود تعجب آور نيست، زيرا زماني بلخ يكي از چهار شهر بزرگ خراسان بوده كه ادبيات فارسي براي اولين بار در آن 

از دست دادن نام تاريخي آن، كه مردم آن را به حافظه نسپرده اند، بيشتر تعجب آور است و طرح اين بنا همانطور كه  ظهوركرده است.
 ره كرده اند نمونه اي است نادر، پرسشي كه تا حال مطرح نشده است، دليل وجود نه گنبد است.ساير مفسران نيز اشا

 
ساختار نه گنبد، استنساخي تشبيهاتي است كه در ادبيات قديم فارسي ذكر شده است. اين موضوع كه در مقالات قبلي ناديده گرفته 

 شده، بر اين بناي فوق العاده سايه افكنده است.
 

 براي يك نام غيرقابل تعريفجستجو 

در جستجوي پيدا كردن نام 2011و تاريخِ هنر نويس ايراني شهريار عدل در سال  1971پژوهشگر افغان عبدالحي حبيبي در سال 
اند.  اصلي اين بنا از طريق منابع تاريخي بودند و فكر مي كردند كه آن را در رساله اي در مورد مردان بزرگ و ساختمان هاي بلخ يافته

به زبان عربي نوشته شده است و دراول  ابوبكر عبداالله بن عمر بن محمد بن داوود الواعظ صفي الدين البلخياين رساله كه توسط 
است كه تنها از طريق ترجمة فارسي آن كه توسط عبداالله  "فضايل بلخ"هجري قمري نگارش آن تكميل شده است، رساله 610رمضان 

هجري قمري انجام شده تا به امروز باقي مانده است. مترجم مي نويسد كه 676يني واعظ كاشفي درسال بن محمد بن القاسم الحس
نسخه اي كه او از آن يادآوري مي كند، به  . 3كاپي نسخة عربي كه او بر آن تكيه نموده، دست نويس اصلي خود نويسنده بوده است

علما، شيوخ [در اينجا به "پرداخته و  "اي معطر، مساجد، مدارس ... شهر بلخساختمان ها، درياها، درختان، ميوه ها، باغ ها، گل ه"
 را ثبت نموده است. 4"داشتند]، شاهان مشهور... شيخ الاسلامييا به معناي دقيقتر كساني كه سمت  "اساتيد معنوي"معناي 

 
هجري فوت كرده است معلومات 411كه در سال  يونس بن طاهرالنصيري،در متني كوتاه، در مورد پنجاه و سومين شيخ الاسلام بلخ 

 مختصر و مفيدي داده شده است. واعظ كاشفي در مورد محل دفن او جزئيات ذيل را مي دهد:
 

دفنش كردند. و تربت او ظاهر [است] در مقابله نه گنبدان. و به اجابت دعاها و يافتن مرادات و قضاي  5در مقبره پنج رش"
 6"حاجات معروف [است]
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بايد منحيث اسم در  ”نه گنبدان“دالحي حبيبي كه تنها به طور گذرا به اين موضوع  پرداخته، قطعاً بر اين باور است كه دو كلمة عب

نظر گرفته شود، و آن اين كه اين اسم نام ساختمان ويرانه مذكور در بلخ است. شهريار عدل در مقالة اخير خود اين ديدگاه را با قوت 
 7د تا اين پيام را منتقل نمايد كه اين  كشف خود او بوده و بايد بر آن تأكيد قابل توجهي شود.كافي شريك مي ساز

 
 "نه گنبد"اسم نيست، بلكه از كلمات  "نه گنبدان"مي تواند يك نام باشد، توسط فارسي زبانان رد شده است.  نه گنبداناين فرض كه 

اراي نه گنبد است. به عبارت ديگر نه گنبدان جنبه مادي يك ساختمان است نه تشكيل شده است و به معناي د "ان"به اضافة پسوند  
نه "نام آن. نُه گنبدان و نُه گنبد هيچكدام جايگزين عين تركيبي نيستند كه داكتر عدل در سراسر مقاله و شرح تصاوير همراه با عبارت 

 8به آنها اشاره كرده است. "گنبدان/ نه گنبد
 

خواهيد كرد، موضوع به هيچ وجه موشكافي در مقوله معناشناسي نيست. اين كار بر مفهوم آن تأثير مي گذارد همانطوري كه مشاهده 
نام مورد استفادة مردم محل  "نه گنبد"و پيامدهاي تاريخي قابل توجهي دارد. داكتر عدل تا آنجا پيش مي رود كه اطمينان مي دهد كه 

اين نادرست است. بطور دقيق تر  9اشاره به مقبرة نزديك به آن است. "حاجي پياده"لي كه هنگام اشاره به بنايي در بلخ است، در حا
 اصلاً مطرح نبوده است.1950بايد گفت كه اين مسئله تا اوايل 

 
ر د1960و 1956كه بين سالهاي  "قاموس جغرافيايي افغانستان"، نام محليِ مسجد ويرانه اي در بلخ بود، مي بايست در "نه گنبد"اگر 

چهار مجلد در كابل به چاپ رسيده است، درج مي گرديد. شهريار عدل در اظهاراتش در خصوص نام مسجد هيچ ذكري از آن نكرده 
مزار خليفه "، 19شهر را فهرست نموده و تحت شمارة  "آرامگاه هاي مشهور" 1959است. مدخل طولاني بلخ در جلد اول چاپ سال 

اموس ق"عدم موجوديت كلمات نه گنبد و نه گنبدان در  10را درج نموده است. "كعب الاخبار"، مشهور به "كمال الدين حاجي پياده
 را نميتوان دال بربي خبري اين افراد در مورد كشور خودشان دانست.  "جغرافيايي افغانستان

 
كه در مورد اين اثر تاريخي به زبان فرانسوي 1967در اولين مقاله منتشر شده محقق روس، گالينا پوگاچنكووا در سال  "نه گنبد"نام 

كه هنوز در آن زمان  "فضايل بلخ "نگاشته شده، به كار گرفته شده است، كه بايد توسط همكار افغاني به او رسيده باشد كه از كتاب 
 11ده، آگاهي داشته است.به چاپ نرسيده بو

 
 گنبد آسمان

، رايج ترين تشبيه ادبي براي آسمان "بناي گنبدي"هر شخصي كه با شعر فارسي آشنايي داشته باشد، مي داند كه گنبد، و تركيب بند 
 "نه گنبد"ه است. نيز ياد مي شود. اين تشبيه در صدها شعر و نثر فارسي آمد "گنبد دوار"است كه در فرهنگ خاورميانه از آن با نام 

 و نماد آن است. "نه آسمان"به معناي 
 

را به معناي  "گنبد"ميلادي به اتمام رسيد، بارها تشبيه 1000كه نگارش آن چندي پيش از سال فردوسي، در اولين نسخه شاهنامه 
 آسمان به كار برده است. به عنوان مثال شاعر در داستان كيخسرو مي نويسد:

 
 رفت آفتابچو بر گنبد چرخ 
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 جنوب مي باشد.
 از همه اين عناصر واضح مي شود كه:

مسجد در ساحه اي ساخته شده بوده كه ساختمان هاي قديمي وجود داشته است. محل مسجد در داخل محوطه صومعه  -
 نوبهار واقع شده بوده است؛

 :حداقل سه مرحله متفاوت ساختماني را مي توان تشخيص داد كه هر كدام با ساختن قبله جديد مشخص مي شود -
 شده است.پايين تر اعمار  اي ساختمان اولي با ديوارهاي پخسه -
قبله تقويت شده و محراب جديد با گچ كاري هاي مشابه آنچه در ديگر بخش هاي مسجد شناسايي  ديواردر مرحله دوم،  -

 ده اند، تزئين گرديده است.ش
در مرحله سوم، يك محراب جديد اعمار شده و سمت شمال مسجد با خشت هاي پخته با الگوي چپ و راست بسته شده  -

 است.
 14از ديگرانش باشد. اما دو محراب ديگر هنوز روشن نيست كه رابطه واقعي با قرن  جديد ترمحراب آخري ممكن است بسيار 

عدل تعيين شده است، زيرا ممكن نيست كه بدانيم خاك ارزيابي شده مربوط به كدام نمونه بوده شهريار وي داشته باشد كه از س
است. اگر نمونه به مرحله اول ارتباط داشته باشد در آن صورت تزئينات گچي بايد ديرتر از اواخر قرن هشتم صورت گرفته باشد 

باط داشته باشد در آن صورت ما يك مرحله اولي هم داريم كه ممكن است كه غير ممكن به نظر مي رسد. اگر به مرحله دوم ارت
به مرحله سوم هم  14قرن با اولين مرحله سكونت مسلمانان در كشور همزمان بوده باشد. حتي نمي توانيم بگوييم كه نمونه هاي 

ارتباط مي گيرد كه در آن صورت اهميت مسجد به مراتب بيشتر مي شود و مي توان گفت كه يكي از اولين مساجد اعمار شده در 
 منطقه مي باشد.

 
ت ج پياده شناخته مي شده است. براي اين شخصيا نداشته و بيشتر به عنوان قبر حدر مرحله بعدتر، اين تعمير ديگر نقش مسجد ر

مين شيخ بلخ و ديگري ابو  53مطرح شده است: اول طاهر الناصري،  "ب"دو احتمال از سوي برخي دانشمندان از جمله يونس 
. موقعيت 17ميلادي وفات نموده است 931/ اگست 319خ به دنيا آمد و در همان جا در ماه شعبان لالقاسم الكعبي البلخي كه در ب

، يعني مرحله سوم ممكن است بعد از اندهاي ديوار شمالي ديگر باز نبوده  كمانده است كه قبر نشان مي دهد كه زماني ساخته ش
 ميلادي شروع شده باشد. 931

 
پياده بدون شك نقش مهمي در گذشته مذهبي و فرهنگي شهر بلخ داشته است و حتي مشكل است تحول تاريخي اين اثر مسجد حج 

بخشي از صومعه  يك زمانتاريخي و خود شهر را باهم ارتباط داد. ما اكنون مي دانيم كه اين مسجد در محلي آباد شده است كه 
ساساني ارتباط داد. براي درك بهتر اينكه احتمالاً موقعيت مسجد بر بنياد  -خر دوره كوشانينوبهار بوده و از اينرو مي توان آن را به اوا

ما ديد دقيق تري  اكنون اهميت تاريخي آن بعنوان محل ساختمان مذهبي قبلي انتخاب شده است بايد حفاري هاي بيشتر صورت گيرد.
رك بهتر تحول ساختاري اين ساختمان نياز باشد. با اينجال ما يك بيشتر براي د معلوماتمسجد داريم، حتي اگر  از تاريخ پيچيدة

آغاز شده  1967پياده/ نه گنبد براي ما عرضه مي كند و بر تحقيقاتي كه از سال  اريم كه ديد پوياتري از داستان حجمقدار مواد جديد د
لاعات نتيجه تلاش همه كساني است كه براي مطالعه بود و از آن زمان تاكنون توسعه يافته است، اطلاعات بيشتري مي افزايد. اين اط

 اين بناي تاريخي وقت گذاشته اند.
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 حفاري هاي كه اخيرا در ساحه انجام شده است نشان ميدهد كه چندين ساختار در بعضي نقاط به مسجد متصل بوده است. 7

8 Arezou Azad, “Sacred landscape in medieval Afghanistan, revis- iting the Fada’il-I Balkh”, Oxford, 2013. 
9 Etienne De la Vaissière, Philippe Marquis, “Nouvelles recherch- es sur le paysage archéologique de Bactres”, 

Compte-rendus de l’Académie des   Inscriptions et Belles-lettres, Vol. 3, 2013, pp. 1155–1171.it. 
10 Cf. A.Azad, op.cit. 
11 Ibid. 
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ج پياده روي مسدود گرديده است. در مرحله بعدتر قبر حبه دليل ساختاري يا مسايل عملي ديگر هاي ديوار شمالي  كماندر مرحله دوم 
 بيروني اعمار شده است.بخش بيروني ديوار 

 دو نكته جديد را عدل شرح داده است:
ت. به نظر اسخشت خام ساخته شده يك محراب با شكل بسيار غير معمول شبيه نعل اسب به عرض ديوار قبله كه قسماً با پخسه و  -

 دل تزئينات اين محراب همزمان با تزئينات گچي ساخته شده است.ع
له بعدي در تصرف اين مسجد را دل مي توان احتمال مرح. از متن ع14قبله به سمت منار واقع بر بالاي مسجد ديواريك زينه روي  -

 نيز مدنظر داشت.
 

ر؟ ت قديمي   مسجد 
و صورت گرفته است ) 2015، اپريل 2014، مي 2013از محل (جنوري  بازديدو مشاهداتي كه در جريان  معلوماتبا توجه به اين 

 زمينه تحليل ساختمان مسجد ارائه نمود. مي توان توضيحات بيشتري را در 2005همچنان مشاهدات دي. ابليد در سال 
 

و غرب از لحاظ ساختمان بسيار شبيه اند. هردو از پخسه ساخته شده، تقريباً شكل مشابه دارند، و در حاشيه هاي  ديوارهاي جنوب
 .]2[شكل ستبهتر ميان هر بخش طراحي شده اد كه ظاهراً براي ايجاد ارتباط نعمودي شان كانال هاي نيمه دايروي ديده مي شو

 
در دو خط  ديوارها قرار دارند واقع شده و شايد در بخش هاي ضخيم تر  كمانكه  خط در امتداد ديوار جنوبي جاييك  دراين عناصر 

امتداد داشته است و اگر ميان شان فاصله وجود داشته بوده باشد، احتمالاً با پخسه پركاري شده است. حدود پنج بلاك را مي توان 
جاها پخسه با خشت پخته تعويض شده است. در  يدوباره بازسازي كرد. اينها با يك خط خشت پخته از هم جدا شده اند. در بعض

راً حفر شده توانستيم حداقل دو بخش پخسه را به شكل عمودي در سمت بيروني ديوار جنوبي مشاهده كنيم. اينها شروع تونلي كه اخي
احتمالاً بخشي از شمع پشتيباني بوده است كه براي تقويت ستون هاي واقع در سمت داخلي اين ديوار كه روي ديوار فشار عمودي مي 

ات ما واضح است كه بخش هايي كه براي حمايت تزئينات گچي با خشت پخته اعمار افزوده اند اعمار شده است. بر اساس مشاهد
 شده بعد از بخش هاي پخسه اي اين ديوارها ساخته شده اند.

 
ديوار جنوبي گفته شد  مورد دررا پخسه ها را مي توان در امتداد روي داخلي ديوار غربي (ديوار قبله) ديد. اينها مشخصات مشابه آنچه 

پخسه كار شده است. تنها چيزي كه ديوار غربي را با ديوار جنوبي  لايهدارند. در اين ديوار بصورت واضح ديده مي شود كه يك 
متفاوت مي سازد استفاده بيش از حد خشت هاي پخته براي بخش هاي بالايي ديوار است. ملاحظه دقيق اين ديوار نشان مي دهد كه 

بر ديوار پلاستر شده بوده است. مسير متفاوت پلاستر در دو طرف جايي كه محراب قرار داشته است، نشانه واضح  تماموني سمت بير
محراب قبلي مي باشد كه از ديوار بيرون برآمده بوده است و اين طرح معمول محراب به سمت قبله مي باشد. ما حتي مي  موجوديت

متر از هر كنج فاصله دارند  4.75راب با قبله در دو نقطه وصل مي شوند كه هر كدام ون محببينيم چتوانيم ابعاد اندازه بيروني آن را 
؛ قسمت فوقاني محراب حدود سه متر پيش تر از ديوار مي باشد، البته اگر شكل نيمه دايروي بخش بيروني محراب را مدنظر ]3[شكل
ذكر كتاب خويش  10دل مطرح و در يادداشت شكل شماره شهريار عله اي كه براي ايجاد ارتباط ميان اين مرحله مسجد و مرح بگيريم.

 است، بايد كارهاي ساحوي بيشتر انجام شود. كرده
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نمسجد  ي ز  م
اما با لايه  ،از ساحه مشاهده كرديم كه در امتداد بخش بيروني ديوار قبله پخسه كار شده استما در جريان چندين مرتبه بازديد 

ي از گل رس همراه با خطوطي از خشت پخته را نيز ديديم يپلاستري بصورت واضح جدا شده است. ما در عين حال لايه ها
 .15]5، 4شكل هاي[
  

در ذخيره گل رس، بقاياي سفالي دوره هخامنشي ديده شد و حتي با آنكه اين بخش بسيار فرسوده شده اما تا بالاي ديوار نشانه 
به خوبي ديده مي شد. به نظر مي رسد كه در امتداد دو ديوار خاك پري صورت گرفته است، يكي همين ديوار پخسه اي  هاي آن

كنوني است كه مربوط به دوره اولين محراب است) و ديگري كاملاً تخريب شده است، به استثناي آن بخش هايي از ديوار كه عدل 
يه هايي از خشت پخته براي تقويت بيشتر خاك پري به كار رفته است كه مثل پخسه آن را محدوده بيروني محراب خوانده بود. لا

محكم كاري نشده است. فرو ريختن بخش بيروني ديوار باعت تغيير جديد شده و به دليل تغييرات متفاوت با توجه به سختي مواد 
است) به قسمت كناري آن شكل پله اي داده است. پركاري (لايه هايي از خشت پخته نسبت به لايه هاي گل رس كمتر تغيير كرده 

عدل از آن ياد كرده و گفته است كه به مسير منار بالاي مسجد مي رفته  شهريارچ شواهدي براي ثبوت زينه اي كه در واقع هي
 .]6[شكلاست، به چشم نمي خورد 

 

ست ا شده  د  ا ب آ ا  ه د ع ب ه  ك دي   مسج
اين  2005-2004كرده بودند محراب سومي را نيز ثبت كرده اند. متاسفانه در جريان زمستان  بازديددانشمنداني كه اولين بار از مسجد 

. ]7[شكل محراب فرو ريخت. محراب مذكور با خشت پخته ساخته شده بود و به نظر مي رسد كه از نظر شكل مشابه منار اولي بوده است 
 با طرح چپ و راست ساخته شده بود تا ساختمان بسته شود.تصاويري كه از اين محراب داريم نيز نشان مي دهد كه ديوار 

 
در ديوار شمالي تاجايي كه به چشم مي آيد هيچ بخش پخسه اي ديده نمي شود، و كل ساختمان به جز چند استثنا از خشت پخته ساخته 

. در جريان حفاري كه عدل اندبوده باز  يزمان باشند، كه مشخصه ويژه اين بخش مسجد مي . واضح به نظر مي رسد كه تاق هايشده است
آنچه امروز مي بينيم نشان مي دهد كه اين عناصر تا بالاي تاق ها ادامه ته يكي از تاق ها پيدا شده است. روي گچ كاري هاي اصلي آن داش

هاي پيشروي مسجد وجود دارد، نمي يابد. اين را مي توان با يافته هاي عدل مقايسه كرد كه متوجه شده بود يك مقدار گچ كاري در بين پايه 
 .16ديوار قبله ستون ها را بسته مي كناما در عين حال او ديواري از خشت پخته را يافته بود كه در نزديك د

 
اين بخش بالايي تاحدودي با خشت پخته به شكل الگوي چپ و راست و مشابه آنچه در عكس قديمي محراب ديده مي 

ر تاق هاي ديوار شمالي نيز موجود است. اين مي تواند نشانه اي از مرحله بعدي شود، پركاري شده است و در طرف ديگ
 اعمار ساختمان باشد، زماني كه كاركردهاي اصلي اين ديوارها براي سازندگان معلوم نبوده است.

 
عجيب به باز بودن سمت شمال مشخصه ايست كه در مسجد چهار ستون ترمز نيز ديده مي شود اما از نظر تخنيكي بسيار 

براي هر ساختماني  هزمستاني موسوم به شمال از سمت شمال غرب مي وزد و اثر سرد كنند دزيرا باد سر ،نظر مي رسد
تا مسجد و عبادت  شوداعمار  كمان هادارد كه از اين سمت باز باشد. لذا بايد يك تعمير يا ديوار حفاظتي پيش روي 

هاي شمال و ديوار. اين تفاوت واضح بين ساختمان قسمت پاياني رداز سردي شديد شمال محفوظ نگهداكنندگان را 
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 بسيار سخت است.
 

براي تعيين تاريخ محل به نفس خود زياد مفيد بسيار محتاط بود. نام جاها بايد شناسي ي نامجا معلوماتروشن است كه در استفاده 
باشند. زيرا نامهايي كه امروز روي مناطق گذاشته شده اند، ممكن است با آنچه در گذشته بوده است بسيار متفاوت باشد، و ما نمي 

ه مي شود اما بنام كنون بنام باباكوه شناختدر خود بلخ مثال خوب دروازه جنوبي شهر است كه ا مثال هاي زيادي از اين قبيل داريم.
ضمناً اين يك امر . 11حاليكه اسناد تاريخي قديمي تر آن را دروازه نوبهار نام مانده اند در ،شناخته مي شود نيز ويهردروازه احمد خض

  معمول است كه نام يك محل از واقعيت تاريخي ديگري غير از آنچه در نخست بوده است اتخاذ شده باشد. 
 

پياده ما را در بازسازي آن كمك خواهد ج ح يزمينه توپوگرافيك درك با اينحال مي توان همه اين عناصر را محتاطانه به كار برد و
از نامهاي غير معمول اند و تنها يك بار در در ساحه مسجد ما دو نام داريم كه براي اين هدف ممكن مهم باشند. هردوي آنها  كرد.

 حوزه بلخ به كار رفته اند.
 
اين نام در بلخ غير معمول است و ج پياده واقع است. چند صد متر دورتر به سمت شمال ح آن موي مبارك، قريه ايست كه ييك

موي مبارك مي تواند به زيارتي اشاره در نام هاي ديگر اين محل ديده نمي شوند.  "مبارك"و  "موي"حتي دو بخش اين نام تركيبي 
اشاره اي به  ناممي توان اين سوال را مطرح كرد كه آيا اين ت. داشته باشد كه احتمالاً يك اثر تاريخي در آن نگهداري مي شده اس

عصا، احتمالاً نگهداري مي شدند؟ در صومعه نوبهار كه در زيارت گاه هاي بودايي بخصوص صومعه نوبهار بلخ دارد آثار تاريخي 
 .دان بودا نگهداري مي گرديده اندقدح يا دن

 
كلمه مباركه درج است و نيز ديده شده است. در بعضي سكه هاي اسلامي  "مباركه"علاوه بر آن در سكه هاي قديمي اين ساحه نام 

چنين پنداشته مي شود كه مباركه نام محل توليد اين سكه ها بوده است، و بازهم اين سوال مطرح مي شود كه آيا اين دو كلمه 
 بلخ شباهت دارد يا خير. ي با نام جاهايي دربصورت تصادف

 
در زمان برمكي ها يكي از مشهورترين و غني ترين صومعه هاي بودايي در شمال افغانستان  داخل محوطةموقعيت يك ضرابخانه در 

بسيار پرنفوذ از لحاظ سياسي و اقتصادي كه تا سده نهم ميلادي در شمال افغانستان حكومت مي كردند، مي يكي از خانواده هاي 
 يكي از خاطره هاي پر افتخار قديمي را در قالب نامها نشان دهد. ادامهاين امر در عين حال مي تواند تواند يكي از احتمالات باشد. 

 
خندق "ت و بنام سمت شرقي محلي است كه به نظر ميرسد محدوده حياط نوبهار بوده اسدر ق ديگر تعدادي از خانه هاي واقعمورد 
اما اگر موقعيت آن را در محدوده شرقي حياط نوبهار  ،ياد مي شود، نامي كه به توپوگرافي امروز مرتبط به نظر نمي رسد "سياه

 مدنظر بگيريم تاحدود زيادي اين نام مفهوم پيدا مي كند.
 

ظاهراً بصورت همزمان به كار مي رفته است و تاكنون كاربرد دارد. در واقع اين دو نام دو د ما دو نام داريم كه براي خود مسج
زيرا گنبد به ذهن  ،يكي از نام هاست و كلمه گنبد بصورت مشخص به مسجد اشاره دارد نه گنبد .12ساختار متفاوت را بيان مي كنند

چهار گنبد، سرخ گنبد داريم. عددهاي نه و چهار به اندازه طرح اسلامي را تداعي مي كند. در حوزه بلخ ما  گاهمسلمانان زيارت
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 ظاهراً رنگ گنبدها سرخ يا جگري بوده است.دارد، و  اشارهمعماري مسجد 
 
ولي مي خواهم روي يك  ،عدل بصورت واضح مطالعه شده داكتر شهريارمقدس بوده است. اين امر از سوي قبر يك مرد ج پياده ح

افراد مهم بلخ نزديك  ، مي دانيم كه بسياري قبرهايدادهكه الف. آزاد روي فضايل بلخ انجام  كار دقيقبه با توجه واقعيت تاكيد كنم. 
شهر ديده ه در دروازه هاي ج پيادبر حدروازه هاي بلخ واقع بوده اند. مي توان اين سوال را پرسيد كه چرا چنان قبرهاي مشهور مثل ق

اين محل اين امر كه مسجد در محدوده جنوبي نوبهار واقع شده است مي تواند گوياي اين واقعيت باشد كه در آن زمان ؟ نمي شوند
 محدوده واقعي جنوب شهر بلخ و مسير عبور و مرور آن به سمت جنوب بوده است.

 
اسي .3 ن شن ا است ب اصر   عن

ج پياده از نظر باستان شناسي چنان فقير است. نزديك چرا محيط حباستان شناسي بلخ چنان غني است كه بايد از خود پرسيد 
 .كيلومتري شمال آن واقع است 1.6رستم در  ترين بقاياي باستاني به اين مسجد تپه رستم و تخت

 
آن با اطلاعات قديمي براي ما مواد تازه اي بخاطر تحليل جديد محيط باستان شناسي  تحليل دقيق توپوگرافي كنوني و مقايسه

 .]1[شكل سازدمي فراهم  ،آن محل
تكه هاي سفال باقي مانده از دوره كوشاني ها از پياده انجام شده اطلاعات تازه اي در اختيار ما قرار مي دهد.  كه در حج سروي هاي

. اين امر حاكي از بودوباش در مي باشد، هرچند بخش اعظم آنچه بدست آمده مربوط به دوره اسلامي اندجمع آوري شده اطراف مسجد 
چيز بسيار لايه شناسي صورت گيرد.  حفرياتبراي تعيين تاريخ دقيق اين گونه بودوباش ها بايد اين ساحه قبل از دوره اسلامي است. 

محلي را كه لايه هاي  ،شي مي باشد كه نشان مي دهد سازندگان اين مسجدمقدار بزرگ توته هاي سفال دوره هخامنتعجب آور كشف 
فرض بر اين است كه آن لايه ها در مجاورت محل ساختمان اين تعمير بوده  .باستان شناسي هخامنشي وجود داشته است، حفاري كرده اند

 .13است
 

-شمال جهتخفته باشد. اين تعميرها احتمالاً به ي معماري هاي قديم ي دهد كه در زير مسجد شايد بقايابررسي دقيق توپوگرافي نشان م
اما با محدوده هاي نوبهار بصورت عمودي يا موازي  ،واقع بوده و نسبت به مسير مسجد تفاوت قابل توجه داشتهغرب -جنوب و شرق

 قرار داشته است.
 

س .4 ل  ي ل ح ريت ا ت خ د ا ج س  م

قات ي حق ت ز  ا ش  خ ب ن  ي ا ر  عدل د ر  ا ي ر شه ر  ت ك ا ست.  د ا ه  د ي گرد ه  د ا ف ست  ا
عدل انجام داده و پيشنهادهاي بسيار جالب براي تعيين تاريخ ساختمان با اتكا بر جنبه هاي  شهريارج پياده را كار مفصل روي مسجد ح

 حياطكه  تعريف مي كندنه گنبد را يك تعمير مستطيلي دل اصولاً هاي تعميراتي ارايه نموده است. عتاريخي و ساختماني و همچنان جنبه 
 سمت يك بخش مربع شكل پوشيده با نه گنبد باز مي شود.اش به 

 
 دل درچي مرتبط به اين مرحله است اما عگ تزئيناتهاي باز مشخص مي گردد.  كمانبا مرحله اول مسجد با ديوار شمالي تزئين شده و در 

 نشان داده است.كتاب خويش متن  10ل در شك وآن نيز صحبت كرده مرحله تعميراتي قبل از احتمال مورد 
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 لطف نمود و انجام اين كار را به عهده گرفت.بنياد فرهنگي آقاخان بود. 
 

آقاخان توجه اش را به مطالعات بيشتري علمي اين بناي تاريخي و محيط آن  فرهنگي از آن زمان تاكنون، دافا در همكاري با بنياد
ج پياده بايد در روشنايي شرايط و محيط تاريخي آن زمان كه هرگونه تلاش براي درك تاريخ حبراي ما روشن شد متمركز كرد. 

 رد مطالعه قرار گيرد.صورت گيرد و اين مسجد بعنوان عنصري از يك سيستم موحوزه فرهنگي بلخ متني)  عناصر(
 

ني .1 ت م يل   تحل
تا به  كنيمساحه جمع آوري بود، تلاش كرديم معلومات را از چندين  اريخي مرتبط به اين مسجد بسيار نادرت معلوماتاز آنجايي كه 

 دست يابيم. توپوگرافيدرك بهتر از مسجد بخصوص از نظر 
 

لخ ا شهر ب ب بطه مسجد   را
كيلومتري مركز شهر بلخ قرار دارد. براي رفتن از مركز شهر به آنجا بايد از دروازه بابا كوه در ديوار جنوبي بلخ  7پياده در  حج

به سمت  مي خواند) "راه قديمي هند"آن را  راهي كه اي. فيشر(بجاي تعقيب مسير سرك اصلي قديمي در سمت جنوب بگذريم، و 
در امتداد سرك سمرقنديان بايد راه رفت. سمرقنديان از نظر تنظيم توزيع آب كيلومتر چرخيد و به طول يك چب به قريه موي مبارك 

ج پياده هنوز شهر ديده نمي شود به جز اينكه ح در شرايط فعلي هيچ رابطه اي بين مسجد ودر حوزه بلخ قريه بسيار مهمي است. 
 .6ا عده اي آن را بديلي براي حج مي دانندمي روند، زيرنقش مذهبي مهمي دارد و بخصوص زنان براي زيارت به آنجا 

 
موجود ه هاي  ري ا ق ب اط  ب رت  ا

، از اينرو نمي يك كيلومتر فاصله دارد ساختمان مسجداين بناي تاريخي فعلاً از قريه هاي مجاور دور افتاده است و نزديك ترين قريه از 
اما در بخشي  ،بقاياي محل زيست به چشم نمي خورد ،جدمجاورت مستوان آن را به هيچ يكي از قريه ها و محلات مجاور ارتباط داد. در 

كه بيش از دو  خيم خشت پخته در آن ديده مي شدضخاك باستاني را يافتيم كه نشانه هاي از لايه زراعتي در غرب مسجد  از گودالي آب
 ان دوره در نزديكي مسجد در زير خاكمباستاني مربوط هختمان هاي اين نشانه اي از وجود سامتر پايين تر از لايه كنوني خاك قرار دارد. 

 .7بوده اندوجود ممي باشد و احتمال دارد كه در زمان اعمار مسجد تعميرات زيادي در اطراف آن 
 

اري ي ب م آ ا سيست ب اط  ب رت  ا
با در نظر داشت اين واقعيت كه سيستم زراعتي . ، قرار داردنهر مشتاق كه آب بلخ را تامين مي كندنزديك  دراز سوي ديگر اين مسجد 

اما مهمترين نكته زياد دارد. ستون فقرات كل اين حوزه و تنها وسيله بقاي آن مي باشد، مي توان گفت كه نزديكي مسجد به نهر اهميت 
منطقه بسيار پر نفوسي چون  بخش عمده اي از شبكه آبرساني مي باشد كهسرچشمه آب بلخ و مذكور ، زيرا كانال كانال استموقعيت اين 

علاوه بر آن، اين خير آباد را در دوره اسلامي پوشش مي داده است كه ظاهراً پس از حمله مغول ها متروك شده است.  زاديان و سياه گرد،
موقعيت از آب پاك نيز بهره مند بوده است، زيرا آب قبل از رسيدن به شهر و آلوده شدن به آب هاي فاضلاب شهري از اينجا عبور مي 

از مشاهدات انجام شده محل مسجد و اطراف آن از نظر كنترلي كه بر جريان آب شهر داشته است نيز حايز اهميت بوده است. كرده است. 
  8آن نزديك تر بوده است. منابع تاريخي محدودهنتيجه گرفت كه در يك دوره نهر مشتاق احتمالاً به مسجد و  ر اين حوزه مي توان چنيند

. نزديك در اين زمينه كمك مي نمايدنهر  رايه مي كند و در عين حال مشاهده وضعيت كنونياين ديدگاه ا تاييدراجع به مفيدي  اطلاعات
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زيارت ها و مساجد ديگر چون منارهاي  ر سيستم آبياري است. در مجاورتديگ همربع شكل وجود دارد كه مشخص حوضمسجد يك 
 ديده مي شود.متبركه  نوع ارتباط ميان جريان آب، زراعت و اماكنزاديان نيز از اين 

 
ا تصرف زمين ب بطه   را

زمين هاي زراعتي است، اما مقايسه تصاوير باقي مانده از زمين هاي زراعتي گذشته با زمين هاي زراعتي كنوني  محاط بهج پياده هنوز ح
زمين هاي زراعتي مي باشد كه نتيجه انكشاف شهري و تغيير وضعيت در زندگي مردم  وسعت و اندازةحاكي از كاهش قابل توجه 

در شرايط كنوني كمك خوبي در حفظ يك  2007ر سال د اعمار يك ديوار احاطويبا توجه به روند كنوني تصرف زمين، روستايي است. 
ج پياده را با گر ما مسجد حاباشد. شايد تنها راه جلوگيري از دست اندازي در اين ساختمان تاريخي  اين و نمودمقدار زمين براي مسجد 

ساير زيارت هاي كوچك بلخ مقايسه كنيم، متوجه يك وضعيت مشابه مي شويم كه در آن مسجد به هيچ قريه اي ارتباط نمي گيرد و با 
 است.زمين هاي زراعتي احاطه شده 

 
سي  .2 ا شن م  ا عي ن ي طب ظر  ن م ل  ي تحل  و 

 ماهواره ايبعد از بررسي تصوير مي دهد.  جديدي درمورد زيارت نوبهار ارائه معلومات تازه و فرضيه 9تحقيقات اخير در تپه رستم
منطقه بلخ يك ساختمان هشت ضلعي در اطراف تپه رستم مشخص گرديد و اين كار زمينه تحليل منظره طبيعي آن را از نزديك 

ي بلخ آغاز مي شود و تا دو كيلومتر جنوب ديواررازي را مشخص سازيم كه از جنوبي ترين بخش تما توانستيم هممساعد ساخت. 
كنوني  ديوارخط ديگري را در موازات خط اولي ديد كه از بخش شرقي . از اين مشاهده مي توان به آساني ادامه مي يابددورتر 

ج پياده قرار دارند و اين محدوده خت رستم و در ساحه غرب مسجد حبين دو خط تپه رستم، تساحه واقع جنوبي آغاز مي شود. در 
بعنوان بقاياي حصار نوبهار مدنظر گرفته شود. اين دو خط  اين است كهرا در زمين اطراف مسجد مي توان ملاحظه كرد. پيشنهاد ما 

زسازي در حاشيه تپه اي كه اكنون به قبرستان مبدل شده است، بامحدوده احتمالي شمال آن چند صد متر دورتر از ديوار جنوبي 
. با اين وصف واقع شده استج پياده در جنوب مسجد حوبي هنوز واضح نيست اما روشن است كه حدود جنوبي . محدوده جنگردد

ذكر شده تطابق دارد. منابع  10كيلومتر طول خواهد داشت كه با آنچه در منابع تاريخي 1.8حصار مسجد يك كيلومتر عرض و 
 ايي در منطقه معرفي مي كند.بودنوبهار را بزرگترين صومعه تاريخي 

 
نامجاي يافته هاي  تر تمركز كنيم از جملهجنبه هاي مشخص كرديم كه بيشتر روي  بعد از مدنظر گرفتن عناصر متني، ما تلاش

به ندرت براي منطقه بلخ استفاده شده باشد. اگر حوزه بلخ را مدنظر بگيريم نام حتي اگر اين گونه اطلاعات  ،)toponym( شناسي
 مي يابيم كه به جاهاي مشخص اشاره دارند:هاي زيادي 

مي توان به معناي محل بودوباش تعبير كرد و قسمت اول نام كه معمول ترين پسوند مي باشد، را  "آباد"نام هاي منتهي به  -
 مانند: كند وضعيت آن محل را بيان مي

 يعني جاي بودوباش مومنان؛ "مومن آباد" -
 كه نشان مي دهد اين منطقه در مرحله خاصي از سوي حكومت مركزي آباد شده است. "دولت آباد" -
 

ه ممكن است با نام اولين مالك مفروض يا سازنده قريه همراه باشد. نام هايي كبه معناي قريه است و  "ده"نام هاي تركيبي با پسوند 
تركيبات زيادي ديده مي شود كه گاه رمزگشايي آنها  ازگي كاشته شده است.كه به ت ي اشاره مي كننددارند به زمين "پيكال"با خود 
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 يصنعتگران خارجدر قيروان و مسجد اموي قرطبه موارد شناخته شده اند كه در ساختن آنها از  ساجد ابن طولون در مصر، سيدي عقبيم  27

 .كار گرفته شده است

28 Shams al-Din Abu Abdullah Muhammad b. Ahmad b. Abi Bakr al-Muqaddasi, Descriptio imperii 
moslemici, ed. de Goeje, BGA, III, Leiden, 1877: 367, 381. 
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 ت باستان شناسي فرانسههيأنه گنبد: كارهاي انجام شده توسط پياده/  جح
 

 وليو بوندوزو سرمينتو، توماس لورين، نادر رسوليخفليپ ماركوس، 

 
 همكاري دراز مدت

 
كار ساحوي اش را در ولايت بلخ آغاز كرد. آقاي ميلادي  1923در سال  )DAFAدافا ( هيات باستان شناسي فرانسه در افغانستان يا

را در حفاري منطقه توپ رستم واقع در ارگ بالاحصار  )1925تا جولاي  1924ه (از جنوري الفريد فوشر همراه با خانمش نزده ما
اين دو تن نسبت به هركس ديگر مدت طولاني تر را در اين ساحه گذراندند،  .1دمناطق باستاني در بلخ ديدن نمو يگذرانده و از بعض

دانيال  ديدن كنند و يا از آن مطلع شوند. توپ رستم متري جنوب منطقه 1420پياده در  جمسجد حاما عليرغم آن نتوانستند از 
اما هرگز  ،منطقه سفر كردند به اينچندين بار  1950و دهه  1940شلومبرگر و انجينر همكارش آقاي مارك لوبير نيز در اواخر دهه 

در اين سالها، دافا علاقه خاصي به بناهاي تاريخي اسلامي بلخ نداشت، در غير آن ممكن است اين  .موفق به ديدن اين مسجد نشدند
و احتمالاً تا  1970دهه محققان به اين مسجد توجه نشان ندادند. تا اواخر  از سوال در ذهن انسان مطرح شود كه چرا دو گروه مهم

را در اين منطقه اجرا كردند، شاهد علاقه مندي واقعي دافا به اين  سروي هاي 2هبري گالينا پوگاچينكوازماني كه تيم روسي تحت ر
تم را دافا در امام صاحب يك مقبره باقيمانده از دوره غوريان موسوم به بابا خا 1970نوع ميراث هاي فرهنگي نبوديم. در اواخر دهه 

 ترميم نمود؛ اما به دليل تحولات سياسي افغانستان كار ساحوي يا تحقيق بيشتر روي بناهاي تاريخي اسلامي در حوزه بلخ ادامه نيافت.
 

مقامات افغان از دافا خواستند كه حكومت اش را در افغانستان از سر گرفت و  فعاليت هاي باستان شناسي 2002در سال دولت فرانسه 
افغانستان را در رابطه با موضوعات باستان شناسي و همچنان در مديريت اماكن تاريخي همكاري نمايد. حفريات در ولايت بلخ از 

پياده  مسجد حجحفاظت و تحقيق دافا در زمينه  رت اطلاعات و فرهنگ خواهان حمايتوزا رياست بناهاي تاريخيسرگرفته شد و 
 شدند.

 
در سال  كرد. بعداًبه خاطر حفاظت اين بناي تاريخي اعمار شده بود ترميم  1974در سال سقف آهن چادري را كه  2004در سال دافا 

ند، نصب لايه محافظتي جيوتكستايل را بخاطر محافظت دو ديوار مسجد كه بيشتر در معرض خطر نابودي قرار داشت 2005/2006
حايل براي جلوگيري از هرگونه دست و مردم محل، در اطراف مسجد يك زون  از توافق با طرف هاي مختلف ذيربط بعد .نمود

حصاركشي گرديد تا حدود آن مشخص اي زراعتي ايجاد گرديد. اطراف زمين مربوط به مسجد و توسعه غير قانوني زمين ه اندازي
  شود و رفت و آمدها در آن نيز تحت كنترل در آيد.

 
شد تا بصورت دقيق ثبت و مستند گردد. دانيال ابليد از نظر تخريبات  3اين بناي تاريخي سروي لايزريساختمان ، 2006در سال 

عدل بررسي علمي  شهريار داكتر تحت رياستشناسايي كند. پس از آن را  4مسجدآسيب پذير اين ساختمان را بررسي كرد تا نقاط 
 .5بنا بدست آيددرك تاريخي از اين صورت گرفت تا 

 
هرچه عاجل صورت گيرد و اين كار فراتر از توانايي هاي دافا مشخص شد كه حفاظت و نگهداري اين اثر تاريخي بايد  2010در سال 
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اگر ستونها را بجاي سنگ  با خشت  ي، حتكمانهاها و  با ستونشبستاني ستوندار  – است ياسلامكارهاي منحصر به كه  استهايي 
 ساخته باشند.

 يدباحال ، ارتباط برقرار كنيم و سامرا يانعباس يتختپابغداد در اصفهان و  يعباس عمارت هايمسجد بلخ،  ينبيم توان ياكنون م
در تمام مناطق ديگر جهان صفهان تا بلخ بلكه نه تنها از ا در اين وسعت ايده هااين چگونه . يريمدر نظر بگ را يگسترده تر يممفاه

 يهي؟ بدامر چگونه انجام شده استاين  ؟يافته اندگسترش فته و تأثير پذير )"سامرا"توسط سبك امپراتوري عباسي (سبك  اسلام،
بغداد به عنوان  .26گردد، انتقالي ديگر هابسيار زود بود كه طرح بر روي كاغذ به جا هنوزعموميت يافت  همانطور كه بعدهااست، 

به  يتصنعتگران در نها ينو ا كردهوري آ جمع شام راق،ع ي،مركز يايآس يران،ا -از سراسر را صنعتگران  يدبا يامپراتور يتختپا
و صنعتگراني كه در پايتخت كار مي كردند،  مقاماتدولت اعمار نمايند.  برايماموريت يافته اند كه بناها را  ياخانه بازگشته اند و 

 27 .ايده ها را گرفته باشنداين  است شدند، ممكن اني كه به ولايات فرستاده ميزم

تحت تأثير قرار دادن افرادي كه براي حكومتداري فرستاده شده بودند،  براي دها در بغداد وبا دانش خود در مورد تازه ترين م يانبرمك
مي  يسيار بودند و براي اجراي ماموريت ها به مسافرت هاي زياد ،عمارانم. يكي از اين موارد اند كه اين گونه كارها را انجام داده اند

 كار ي آمده بود كه دربود. او از شهر  خراسان) در وريشاپو نقومس  ين(ب بياراز شهر الشوا  يبابو طنمونه هاي آن از  يكيرفتند. 
بسيار  .بنا كند يقصر در بخارا  )م.92-864 نصر بن احمد (. از او دعوت شد تا براي امير سامانيان ندمهارت داشتاندود گل [گلمالي] 

، نشان هرچه بوده باشد مسجد كوچك در بلخكارآيي اين . 28داد كاهش) ٧۵%درهم ( ٢٠٠٠٠ را روستا ياتمال يركه ام غير عادي بود
ايتخت دسترسي داشته باشد تا به منابع معتبر پتواند  يم يامپراتور يدر پست خود در مرزها دولت ينا يدجد يندةدهد كه نما يم

 از آنها كار بگيرد.  خود براي شهرت

 تصاوير

 ياز حفار پيشپس از كشف آن،  يمدت كوتاه جيمسجد  ستون هاي يعموم ينما .1

                                                 
1 Muhammad Hasan Khan Sani‘ al-Dawlah, Mir’āt al-Buldān, Tehran, 1294 H.: 265. 

2 La Vielle route de l’Inde, de Bactres à Taxila, I (M.D.A.F.A., I), Paris, 1942. 

3 L. Golombek, “Abbasid Mosque at Balkh,” Oriental Art, 15/3, 1969:173–89. 

4 C. Adle, “La mosquée Haji-piyadah / noh-gonbadan à Balkh (Afghanistan)--un chef d’oeuvre de Fazl 
le Barmacide construit en 178-179/794-795 ?,” CRAI 2011, I (janvier-mars), pp. 565-625. 
 
5 For a convenient summary see R. Ettinghausen, O. Grabar, and M. Jenkins-Madina, Islamic Art and 
Architecture: 650–1250, New Haven, 2003: 57–59. 
6 Op. cit., fig. 81 (the “naturalistic” style), fig. 82 (abstraction of some natural elements, within 
compartments). 
7 Golombek, op. cit., fig. 12; Adle, op. cit., figs. 11, 13, 20. 

 8 Op. cit., fig. 83. 

9 Full bibliography in U. Scerrato, “Ricerche archeologiche nella moschea del Venerdì di Isfahan della 
Missione archeologica Italiana in Iran dell’IsMEO (1972–1978),” in Antica Persia: I tesori del Museo 
Nazionale di Tehran e la ricerca italiana in Iran, Rome, 2001: XXXVII–XLIII. 
10Balkh: Adle, op. cit., figs. 11, 13, 20; Isfahan: Scerrato, figs. 6–8. 
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، 1973، 1972(رم،  جمعه تحت عنوان اصفهان: مسجد 1970و  1960 سال هاي در اواخر اوژن گالديري توسط ي هاي انجام شدهحفار  11

) كنوني( ي(؟) و سلجوق يهآل بو ي مسجدرد پا ي كهو ابعاد سمت، دارمسجد ستون بقاياي ،شده است. در جلد دوم چاپدر سه جلد ) 1984
، موجود است ،متفاوت اي به جهت با قبلهتر  قديمي يمسجد كه )شراتو(حفاري هاي  از آن مشخص شد . پس، آمده استدهد يم يلرا تشك

حدس زده شده  غربي جنوب ياز گوشه ها يكي در حفاري شدهاز ابعاد محراب آن  ي. رد پابه دست نيامد فرضيهاين  در تاييد ياثر يچاما ه
 است.

12 O. Grabar, The Great Mosque of Isfahan, New York, 1990, chap. 3 (“The Chronology of the Mosque”). 

 .Enc. Irاصفهان در  مورد مهم درة مقالدر اما  اين منبع در دسترسم نبود، ،ماصفهان نوشت يخبار در مورد تار يناول يكه من برا يوقت  13
 ,Tabaqat al-muhaddithin bi-Isfahan wa’l-waridin ‘alayha ي،اصفهان يخابوالقاسم ش در مورد آن باشده است كه  يدهگنجان

ed. Abd al-Ghafur Abd al-Haqq Husayn al-Balushi,  4 مشوره كردم 1992-1987 يروت،جلد، ب. 

14 Abū Nu‘aym Aḥmad b. ‘Allāh al-Isfahani, Kitab dhikr akhbar Isbahan (Geschichte Isbahans), ed. S. 

Dedering, Leiden, 1931.  است 1جلد مأخذها در اين مقاله مربوط به  تمام. 

المفروخي  ينسعد بن حس بن نوشته شده بود: مفضل 1329با اضافات در  يفارس ةشده بود؛ ترجمنگارش  1092-1072 دري متن عرب 15
عباس اقبال، تهران،  حتصحي ي،(ترجمه فارس 1933، تهران، تهراني ينجلال الد يدس تصحيح)، يكتاب المحاسن اصفهان (متن عرب ي،صفهانلاا

 )هجري شمسي 1328
در پوهنتون  1974 در اصفهان يشهما يمن براة مقال در يقي استوار است كه تحق بر اساساصفهان  قديمي يخدر مورد تار يرخلاصه ز  16

 ).44-18 اتصفح، 1974، 7 ،يرانيمطالعات ا "ي،صفوپيش از  اصفهاندر  يشهر يالگوها"، ليسا گلمبك، (هاروارد ارائه گرديد

Op.cit., p. 19;   در زير) برايم قابل دسترس نبود. 25در مورد تاريخ اين شهر (شمارة تا همين اواخر، قديمي ترين منبع  17 

18 A. Mirfattah, “Athar-i bastani-yi Jayy-i bastan,” Mujalleh Bar-rasiha-yi Tarikhi, 6 (1355/1977): 23–
31. 

19 Mafarrukhi (Arabic text), p. 91. 

20 Ibid., p.25. 

 :يرانپس از فتح ا نو مسلمانان، دانا. S. Bدر  ؛رجوع كنيد "،الفارسيسلمان  ،محمد يفارس ينهمنش" به ؛ در مورد سلمان24همانجا، ص.   21
 .2013 يج،كمبر" ،تغيير مذهب، حافظه، و رسم و رواج

22 Abu Nu‘aym, p. 29. 

Syl ن،ي. گودوT. آلبوم و Sبه عنوان مثال،   23 l oge و  63سال  هايي كه بين ، سكه2002، آكسفورد، 1ج  ين،در اشمول ياسلام هاي سكه
S. Lane-Poolبه  162 -90سال  يبرا زده شده اند؛ ضرب جيدر  83 e، 1875لندن، ، 1. ج يتانيا،بر يمدر موز يشرق يخلفا يسكه ها ،
 .رجوع كنيد 54، 13 فحاتص

24 H. Gaube, “Iranian Cities,” in ed. S. K. Jayyusi, R. Holod, A. Petruccioli, and A. Raymond,  شهری در دنيای
  .Leiden, 2008: 165 ,اسلام

شرح  ، مناندمعتصم ساخته شده  كه در سلطنتدو مسجد اصفهان بين ارتباط برقرار كردن  ي. در تلاش برا17/20 شكل، 2 .، جگالديري  25
 Tabaqat al-muhaddathin(در كتاب طبقات المحدثين بي اصفهان  ينصارلاا يخسط ابوالقاسم شتورا در نظر گرفتم كه  يهوديه مسجد

bi-Isfahan wa’l-waridin ‘alayha, ed. Abd al-Ghafur Abd al-haqq Husayn al-Balushi, Beirut, 1987–92, I, 
p. 178 ( .اضح است كه اين مسجآن به مطالعة بيشتري نياز دارد، و كه ابعاد يدر حالداده شده است) اق ) نسبت به ت286د ستون هاي زيادي

 .ندشدمي محدود  ياطح يبه نما اق هاتدهد  يكه نشان م) داشته است، 59ها (

 - Neçipoglu ،Topkapi Scroll به كاغذ توسط استادان قرن پانزدهم، يبر رو يهندس يطرح ها يها ياستفاده از نقاش مورد در  26
 .نگاه كنيد 1995آكسفورد،  ،ياسلام يماردر مع ينهندسه و تزئ
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منابع به ما مي  ط به بازسازي بعدي مي شود.وده بلكه مربونب772-3در حفاري هاي باستان شناسي مربوط به مسجد سال  كشف شده
گچبري بار ديگر توسعه يافت، لذا اين خوزي گويند كه مسجد در زمان خلافت المعتصم توسط والي آنجا يحيي بن عبداالله بن مالك ال

ايسه مي گيريم، بايد بلخ را با مسجد جامع عباسي در اصفهان به مق بريگچ كه  ي. وقتصورت گرفته باشدم. 820تا 772مي تواند بين 
در مورد خود  دلايلاز  يجهدر نت و ،اين احتمال را در نظر بگيريم كه تاريخ ها نسبت به آنچه عدل فكر كرده بود، با هم نزديكتر اند

با  در واقع بايد معاصر)، 840حدود سال ( در اين رديف قرار بگيرد قبله اصفهان يواراگر د يگر،د ي. از سومي كند يتحما يانبرمك
كوتاه يكي بعد ديگري كه اساساً قبله را  يدر مدتجامع را دو بناي بزرگ معتصم  بعيد مي دانم كه است يناستدلال من ا .سامرا باشد

 .باشد انجام داده مورد حمايت قرار داده يا  تغيير مي دهد،

 اند.در نظر گرفته رش قابل توجه و ساخت و ساز گست يبرا، شهر را او در اصفهان يندگاننما ياوجود دارد كه او و  يدر واقع، شواهد
در  يدمسجد جد ابعادبا همان  يدمسجد جد يكبا  جي يشرق ةحوم بلكه  شد يو بازساز يبتخر اصفهان كاملاً مسجد جامعنه تنها 

  .ازمپرد ميبه بحث در مورد آن  به شكل گذرا ،18يستشناخته شده ن يمسجد به خوب ينا چون. در نظر گرفته شد هيهودي

. پل ساساني كشف شداز ي زاينده رود در خرابه هاي نه چندان دور در ساحل شمالواقع روستاي شهرستان در  شبستانيمسجد  ينا
ما در مورد  به به اين شهر سفر كرديم،از صفوي  پيشدر جستجوي ردپاي شهر اصفهان 1974در سال  دهولُناتا كه من با رِ يزمان

 تمجاور ي دركه گورستان منطقهاين . اطلاعاتي داده شد  محل شهر جي قبل از اسلام، شهرستاندر  قديميمسجد  يكاحتمال كشف 
سازمان حفاظت  يس(رئ يرازيكتر باقر شاشد. كار ساخت و ساز توسط دمي كارخانه آماده  يكساخت  يباالله بود، برا يدآرامگاه الرش
ايراني مورد قبل از اينكه اين سايت توسط باستان شناسان . متوقف گرديد حفريات و ثبت آن در اصفهان) تا زمان يخياز آثار تار

 يناول يبراچه آن را به دست آورديم، اگرچه در آن زمان فقط بخشي از آن قابل مشاهده بود. آناز  يدبازد امكانما كاوش قرار بگيرد، 
به  شانادامه بود كه با آنكه  ت پخته آنخش يمعظاي هستون ديدن  نبود، بلكه مسجد بلخ تزئينات ةشاهدم مرا بهت زده ساخت،بار 

ي ساخته يستون هامانند مسجد بلخ، مسجد شهرستان نيز  .نداندازة يك متر در ميان مخروبه ها مدفون شده بود، اما استوار ايستاده بود
 يكنها دند كه هشت تاي آچيده شده بوشكل داده شده و خشت ها به شكل مثلثي ). سانتي متر90(قطر  پخته داشتشده از خشت 

اق ت اندازة بزرگ بود. نسبتاً گود، اقتو شش  ركزي وسيعم رواقدر دو طرف  اقتمسجد با شش  ين). ا1را تشكيل مي داد (شكل  يهلا
 بود. متر  5مركزي رواقو  متر  30.4 ها

چندين بار ساختمان اين دهد كه  يم گزارش نشانارائه گرديد. 1977در سال  گزارش آن ها صورت گرفت و يحفار متعاقب سفر ما،
 عبا كار ملك شاه در مسجد جام هم دورهنسبت مي دهد كه  يسلجوق ةبه دور را مسجد يسندهاما نو ،بازسازي قرار گرفته استتحت 

 بلخ در اننه گنبد اصفهان و در  يعباس هايمسجد هم دورةرا دار مسجد ستون ينا منو  يستروشن ن اين ادعا . شواهداست اصفهان
 دهد. ينشان مدورة عباسي را  ،هر دو يمواد معمارمقايسة و  يخيتار بع. دو منمي دانم

در حال تبديل  كه يهوديهاز جمله  ،بر در آن شامل بودند و ي دوراز روستاها تعدادي كه شد يسسأت يساسان يبه عنوان مركز ادار جِي
. در 19داشت) كهندژدر ارگ ( بزرگكتابخانه  يكو خود آتشكده  مركز در مجاورت ين. ابوداصفهان عرب  هستة مركزي به شدن
كه بايد دهد  يتحت حكومت مسلمانان نشان م قديمي اين شهر يختار ل،، دو نقطه روشن است. اوجِي مورد در يخيمنابع تار يبررس
 اطراف آن يدهكده ها ه خاطرتوسط اعراب تصرف گرديد. اين شهر ب650كه در سال هاي  باشدفعال بوده  ياربس ييمركز شكوفا يك

مانند ابو  يا خانواده هايي كه در آنجا متوطن بودند، افراد مهم آن تحسين مي شد.دفاعي مستحكم  هاييوارو د يرچشمگ يو قلعه ها
 جوزدان جي از يامبرپ ينهمنش ي،سلمان فارسگفته مي شد كه  يحت 20،شناخته مي شدجوزدان جي به خاطر متعلق بودن به مسلم كه 

 .21ه بودآمد

(اداره همچنان دارالخراج  كه مسجد جامع نيز شنيديم ،مسجد بزرگ يك در مورد، اما ما ندساخته شد جيدر  زيادي مساجد كوچك
بعداً به نام و بود ساخته شده  وراز ابن وراز يكي از افراد نوكيش به نام از ساكنان، احتمالاً يكيدر قصر مسجد  ينبود. ا جي )ياتمال
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را حمل  جيخود نام  باضرابخانة او بوده باشد، چون سكه هاي اين دوره هم محل  ينا يدشا. 22مشهور شد سراي ورازان صاحب آن
جي مركزي،  ةنقطتبديل مسجد جامع جديد به با ادغام و بود كه به مركز اصفهان جديد مبدل شد.  هيهودي اين حال، ين. با ا23مي كنند

قريه اي  جي كه كرده اندگزارش  قرن دهم يلاوا درعرب  اناند يجغراف .عتبار و رونق افتادكه در حاشيه دورتري قرارداشت از ا
در جايي ساخته شده باشد كه در حال افول بوده  ينمثل ا ياست كه مسجد بزرگ يد. بع24بوده است هيهودينصف  ةبه انداز كوچك

، در نظر بگيريم )1062-934(به حكومت رسيدن آل بويه بل از ق يعباس ةدر دور ييدر جاآن را  يختار يمخواه يما م ينبنابرا است.
 ؟چه زمانياما 

وجود  )MJIIابعاد و روش ساخت و ساز مسجد اصفهان ( در يقابل توجه انطباق. به بسيار دور نگاه كنيم يسهمقا يبراكه  يستلازم ن
 ها ستون ينب يفضاها ،هاي خشتي . قطر ستونتنسبت داده شده اسمعتصم  ةبه دور م.)840-41هجري (226با تاريخ خاص  كه دارد

توسط  هاي خشتي كهاز ستون  يبرخ. يمركز رواق يكو  ،عميق اقِتشش  تالار يك ،[حويلي] ياطستون در ح12-محراب يو طراح
 .25خشت مثلثي شكل 8با  به همين روش ساخته شده اند: يقاًدق اند، دوره ينمنسوب به انشان داده شده و  گالديري

پيش . را مجسم مي سازد (MJII) معتصم ةدوراما مسجد جامع اصفهان در  ،ربط نداردبه مسجد بلخ  يمبه طور مستق جيمسجد گرچه 
 يدجد يردر مسشهر يكبه عنوان  دهد كه اصفهان ينشان م -جياصفهان و  مسجد جامع – همزمان در اصفهانبردن دو بنا به طور 

ين زمان ادرجمعه  يدجدبزرگ مسجد  يكبه  جي. چرا قرار داشت) شامل آن باشداست نيز ممكن  در مورد قبله يدجد يم(كه تصم
سامرا را تأسيس نمود تا نيروهاي  م.836در . معتصم باشد يدمف ين مورد حاوي معلوماتا دربا بغداد / سامرا  ياسق يد؟ شامجوز داد

 ؟باشدشده  "يااح" هاي جديد اصفهان  نهبه عنوان سرباز خا شايد هم جينظامي جديد تركي را در آن اسكان دهد. 

مي رسد، سامرا  يسسأبه قبل از ت ها به شمول گچ بري ، احتمالاًاصفهاناول مسجد ها در  يكنم كه بازساز ياحساس م اكنونمن 
. همربط مي دارتش و مردم  به خاطر جدا ساختن يفهخل يدبا درا  جياصفهان /  گانگي [همشكل، دو قلو]مساجد دو ساختنچون 
معتصم  عروج يخاز تار يشپ ياداصفهان به احتمال ز هاي بريگچ  را منتفي مي دانم، زيرا سامرا ةمسجد بلخ به دورتاريخ من  ين،بنابرا

رسد كه  يبه نظر م اكنون. طبقه بندي نموديمم. 840و 772 ينبرا در اصفهان  عجاممسجد  يناول يگچ تزئينات. ما بوده است )م.833(
م. 800سنه  شايد نزديك به تاريخ تعيين شده توسط عدل براي مسجد بلخ در اواخر MJII مسجد جامع اصفهان يگچ تتزئينا يختار

 .باشد

مسجد  يكبه عنوان را ساختمان اين من  است.آن  به نوبة خود مرتبط با مهندسيكه  نه گنبد بر مي گردمدوم در مورد  ةاكنون به نكت
 اقتبه طور معمول شامل نه يافت مي شود كه  ياسلام اوليةدر سراسر جهان  . اين نوع مسجددانممي جنازه ييعمراسم تشبراي اجراي 

 يزهمان چ ، واقعاًنددبوشناخته شده  ي كه در آن زمانمركز يايآس در مشابه ديتا حدو يكه نمونه ها نكردممن احساس ي اند. گنبد
مسجد  يك اين. اگر مطرح مي شوندنه گنبد  ياز حفار يدجد يرسش هااز پ يحال، برخ ين. با اردمرا حفظ ك يدگاهد ينبود. من ا
 ةنمازخان يكآيا . براي نمازخانة عمومي بسيار كوچك است؟ منظوري ساخته شده است پس براي چه يست،جنازه ن ييعمراسم تش

 براي جا دادن) قرطبهدر  ي(مانند مسجد گود به شكل نعل اسب محراب يدست؟ شاكجاكاخ  پساست،  ين؟ اگر چنهبود يسلطنت
 يمحل ياقضاوت بوده است؟ براي  حاكمنشستن  محل ينا يا. آباشددر نظر گرفته شده  تخت سلطنت يك يد، شايشخص يا يزيچ
 يورود ةنقط يكبه اين  ياآ يم؟ده يحباز در كنار ساختمان را توض ينما مي توانيم چگونهما خاص؟  يو احترام به قرآن يشستا يبرا
جاي  يمسجد در بافت شهراين كه  بر مي آيدفرضيات چنين  ينا يتماماز  ؟ديگر ارتباط داردشخص محترم كدام  اي حاكم يبرا

من احساس  .استفاده كردمصلي از آن به عنوان  يارا برپا و جنازه  ييعمراسم تشيك منطقة متروك كه بتوان در آن مسجد نه در  ،دارد
همه چيز در مورد اين مسجد اين احساس را ارائه مي كند كه طرح . محل بوده باشد نايمربوط به مسجد  ينا يكنم كه طراح يمن

 مدل استفاده ازان نه گنبدمهندسي . من باور دارم كه ساخت آن از بيرون آمده باشد فن آوريو شايد حتي  تزئيناتمسجد همراه با 

Lisa Golombek_Essay_NG Book_Final Dari_19022017.pdf   5 2/19/2017   11:19:48 AM



 بين بلخ (نه گنبدان) و اصفهان گلومبكليسا 

24

 ،مسجد نه گنبدپلانِ و  ها گچبري سبك است به مربوط به آنها استناد ميكنم نه گنبدان تاريخ گذاري من در اي را كه  ساسيا نكتةدو 
ز وارد شده اي اين ها را . هر دوابراز نمودم شناخته شده بود يانعباس يلو اوا يانامو ي دورهمعمار با آنچه از يسهاساس مقاو آن را بر 

. انتقاد دننماي تقليدپايتخت  ازاست تا دور افتاده  مناطقدر  يفرمانداران عباس ياعتبار و آرمان ها ديدم كه نشاندهندة يانعباس يتختپا
 مشاهده مسجد ي كه ما اكنون براييدجد ي. پارامترهابيشتر بپردازم استدلال ينخواهم به ا يمعتبر است، اما من م ين مواردادر عدل

 .رسش هاي مهمي را مطرح مي سازدپ داريم،

سامرا شهر عباسي  يشواهد كاوشها گچبري ها،در مورد من  يةاول تاريخ گذاري. بپردازيمآن  تزئينات بيائيد كه در گام نخست به
ساخت تا سپاه جديدالتشكيل نظامي را  يدجد شهر يفه. خله استشد ناب5 )842-833معتصم ( يفهتوسط خل 836در  كه بوداستوار 

سامرا ه دارد. ادور نگ بود، حكومت عباسيانآنها را از شهر پر جمعيت بغداد، كه تا آن زمان مركز تركي خود را در آن جابجا نمايد و 
پايه گذاري آن پس از  يمدت كوتاهدر ساخت و ساز كارهاي از  ياريبس اما، نشد متروك 892به بغداد در  يفهپس از بازگشت خل

 .ه استصورت گرفت

شده  ينتزئبه شكل عالي هاي ديواري  يو نقاش بري هابا گچ  كه مي دهدرا نشان  يمتعدد يكاخ ها ،سامرا ةگسترد يها مخروبه
حقيقت  نسبتاًاز آنها  يبرخكه ، ها را نشان مي دهد از سبك يعيوس يفط وهستند استوار  ياهينقوش گبر  عمدتاًگچبري ها. ندبود

 گچبري يندر مورد ا فكر كردن يروش سنت مي باشند. )آبستره( يانتزاع يشترب آنها ازبرخي ديگر كه يدر حالهستند  ]ناتوراليستيگرا [
 بهتزئيني  ياهيگالمانهاي  يستي/ ناتورال يميسبك قدرواج از اواخر  يخط يشرفتپ يك منحيث ها سبك ةمشاهد ازاست عبارت ها 

مجبور ساخت كه مرا  800 سالبلخ به  هايبري چ گ در مورد ي عدلتاريخگذارحال،  يناست. با ا يشترو ب يشتربشدن  يانتزاع سوي
گياهي اموي ها  تزئيناتقبلاً در مورد آنچه  ازدر اولين مواجهه من با مسجد و . فكر كنممتفاوت  يتا حدود در مورد پديدة سامرا

از  يبرخ چونحال،  ين. با اه استگرفته بودصورت نسامرا ي بودن اشكال هنوز در انتزاعاين درجه از كه شناخته شده بود، آشكار بود 
 ،"اول" سبكدرست مي رسد كه بگوييم ، به نظر است اموي هابه  يكنزد ياردر شهر سامرا بسپيدا شدة  ناتوراليستي ترسيمهاي رنگي 

 قبلاً يل ممكن به خوبتحو ينا كه وجود دارد، درجه اي از انتزاعنيز سامرا  "دوم" اگر چه در سبك .6قبل از سامرا وجود داشته است
در بغداد اين كار  يشتر،اما به احتمال ب ،نيافته اندتوسعه در آنجا  لزوماً "سامرا" سبك اول دو ين،. بنابراباشددر بغداد صورت گرفته 

 ماهرتگران كه صنع يمفرض كن يد، اما ما بادر بغداد باقي نمانده است راقبل از سام ةاز دور چيزي يچسفانه، هأ. متصورت گرفته است
پس از آن بوده باشد كه بغداد  اين بايد .بسازندامپراتوري  يدجد شهر يبرارا  يآثار با شكوهخواسته شدند تا  ياز سراسر امپراتور

ه دارد ك وجودرو احتمال  ين. از اه است نمودمهم فراتر از عراق عرضه  يپروژه ها يبرا را ها آن نعتگرانيي را همراه با  ص مدل ها
در بغداد  اين نيز يد. شادنباشبوده  [قلمرو] يطمح يناانجام داده اند حاصل و تربيت شده در بلخ بري ها را كار گچ  گراني كهصنعت

شده ايجاد  يانتزاع يعيطب فرمهاي هاي هتجرب ينو اول هبا هم تلاقي نمودشرق و غرب  يو سبك ها ها يقهكه در آن سل بوده باشد
توسعة در شهر سامرا  ستيبامي  يدسبك جد ينامي دادند، به كار ادامه در كنار هم  اوليدو سبك  كه صنعتگران يحال در. شدند
 .نموده باشد يبيشتر

توجه به حضور كم فرم انتزاعي در سر ستونها با . را كاملاً وضاحت مي بخشد تزئينات تاريخ يحيي،، فضل بن ي عدليشنهادپ حامي
به كار رفته  يبرگ نخل يئينزت يةحاش دري كه انتزاع محجوب تاثير يناهمچنان  7داشته باشد. مي بايست به دوره پيش از سامرا تعلق

)، كه پس از آن در شهر سامرا تصور كنم بغداددر 800سال در  رااتفاق  يناميتوانم (باشد روند اين از آغاز  يا انهنش است، مي تواند
  .8شده باشدشكوفا 

 زير1970در اواخر سال اولين مسجد عباسي  كشفشده است،  ذكركه توسط عدل  قبل از سامرا دوره يبرا شواهد ينقانع كننده تر
از مسجد 1976كه من در سال  يبود. وقت )U. Scerrato( بري شراتورهبه  )IsMEO(هيئت ايزمئو  توسط اصفهان عمسجد جام

قبله شده به سمت  حفر ديوار يبر روكه بعدها  عادهفوق ال بري هايگچ  ينا ،شكل يليمحراب مستطبه شمول  ،بازديد به عمل آوردم
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، اما به چاپ رسيد1977شرق و غرب در ماه دسامبر  ةدر مجل يمختصرتوجه بسيار با  موضوعاين  .نمايان نشده بودندهنوز ند پيدا شد
، مانند است مسجد بلخ به مشابه يباًاصفهان تقر مسجد جامع يوارد يرو ياز طرح ها ي. برخ9به طور كامل منتشر نشد2001 تا سال

 يخيتار يدو بنااين  يدما با يا. آ10در بلخ ته ستونهادر اصفهان و  تزئيني يةدر امتداد پااي شكل  يزهنسر چهار برگ با هاي مدور  قاب
بت داده شده نس) 803-794( يخي باشد كه به بلخزودتر از تار كه بايد بسيار)، 772( يخيمنابع تار اساسبر بدانيم؟  تاريخ يك ازرا 

، يدد يمخواهما . نگران بوداولين مسجد عباسي در اصفهان كه بسياري از محققان به آن نسبت داده اند،  يخعدل در مورد تار است،
در  اصفهان يمسجد عباس براي رامي توان تاريخي قديميتر  كه را بررسي مي كنيم، در مي يابيمدر اصفهان  يساختمان عباس زماني كه

 .نزديكتر باشدبلخ  يشنهاديپ تاريخي كه به تاريخ ،نظر گرفت

گزارش 1970 در سال  ايزمئو "گزارش مقدماتي" در كنوني ةبه قبل متمايلقبله  يواربا د يسلجوقمحوطة كنوني  درمسجد  يككشف 
مساجد بعدي بر  مسجد و ينقرار دادن ا ي. برا11برملا نساخته بودآن را  اگچ مرتبط ب يپوششها آن زمانتا  ها ي، اما حفاره استشد

حدود ( MJI به عنوان يبه مساجد مختلف قبل از تحول سلجوق كه ،مي كنمگ گرابر مراجعه اول ةخلاصبه من  ،ساده ييتروابالاي 
 MJII. ي است كه ديوار قبلة آن اريب استمسجد MJI. 12) اشاره مي كند985-1040(  MJIIIو) 840-921(  MJII)، 771سالهاي 

چهار  ،مسجد را اصلاح كرد ياطح MJIII). معلومات بيشتر در صفحات بعدي( هاي بعدي فراهم نمود يبازساز تمام يبرا ييرد پا
 يقرار م ينجاما در ا دلبستگي هايدر خارج از  بعدي ييرات. تغرا ساخت )"خانه" ين(ب رواق؟) و چهار ايوان هاي نخستين( "خانه"
 يرهايتفس آيا بگيرم و ببينم كه يبررسبه خواهم آن را  يمن م ينبنابرا ،را نقل نمي كند مربوط يخي. گرابر تمام اطلاعات تاريرندگ

 .د يا خيرنو تاريخ هاي تا حدودي متفاوت را ارائه مي كن است يرامكان پذ يگزينجا

دهند استناد مي مي  ارائهشهر را اطلاعات در مورد  ينكه اول يسه مورخبه  ،مسجد صحبت مي كننددر مورد كه  ياز محققان ياريبس
، و 14)را گنجانيده ف خودلَس ياز داده ها ياري؛ بس1038 سنه( نعيم، ابو13)979 تاريخ( ياصفهان يخابوالقاسم ش عبارتند از:كنند كه 

 در پل شهرستان يكيدر نزد جِي، يمركز ادار ،شتوجود دا يكنسكز عمده اعراب دو مر ةدر زمان حمل. 15)92 -1072( مفارخيال
اره و محل مقدس مسجد جامع مبدل يبوبه محلة ج و گرديدكه اشغال  هيهودي يو مركز تجار كنوني موقعيت داشت صفهانشرق ا

 يكبا  ،انيهوديكهن  زيستگاه، يهوديهكه  يابد، در حالي يم تنزل يت، در نهاشهر جي كه بيشتر در مورد آن سخن خواهيم گفت. 16شد
 شامل شهرروستاها  يناز ا ياريبس يهآل بوسلطنت . تحت مبدل گرددبه شهر اصفهان  تادرهم آميخته بود اطراف  يروستاها درجن

  جي در بيرون از ديوارها باقي ماند.كه  يشدند، در حال حصاردار

يك  ياد در روستاي مجاور به نام خوشينانز نب يوب، اهيهودي. قبل از ادغام، فرماندار 17گرفته شده است نُعيماز گزارش ابو يرز يتروا
همان نزديكي در  را كاخ خود يناو همچنمسجدي را بنا نمود. ميلادي) 767-8هجري (150سال  مركز اداري را ساخت كه در آن در

در  يكينزد همان كه در يمت يلةبه اعراب قب773-73هجري 156سال در مركز حكومتي شهر . پس از پنج سال،آباد كرد جوي آبيرو به 
، و قرار دارد، بنا نمودنداصفهان مسجد جامع در آن اكنون كه  محليدر  يهوديهدر ي را مسجد انقل شد. آنمنت ،ساكن بودندشهر تهران 

 اول به اين مسجد انتقال دادند.مسجد  را ازمنبر  نآنا

 رفته شدهدر نظر گ يگچ تزئينات فوق العادةقبله با شدة  كشف يوارد يخبه عنوان تار معمولاً يختار ينا ذكر گرديده كهتوسط عدل 
در دوران و  قرار گرفتعمده  يتحت بازساز قبل از اينكه در نهايت تخريب شود، چندين بار يمسجد عباس ينحال، ا ين. با ااست

يكي از اين تاريخ ها باشد، تواند  يم بري ها گچتاريخ شده است.  يگزينجافعلي  با ساختمان ).840(هجري 226 خلافت معتصم در
كه پس از ساخت و ساز  يدگو يم ميابونُع. قبل از اقدام معتصم در آنجا بازسازي هايي صورت گرفته استكه  دهد يكاوشها نشان مو 

ازدياد . با گسترش يافتدريا  كناردر  منطقة جيحداقل تا و در شرق  يافتگسترش روستا 15به شهر حدود ، يهوديهدر  مسجد جامع
اضافه نمودن ساحة گسترش شامل  ين. اسپرده شد "مردم"به  نُعيمابوتوسط گسترش  ين، و ابايد بزرگ مي شدمسجد  ،شهر نفوس
 يوارد يبر رو بري هاي موجود چگ يگر،به عبارت د گرديده بود.اهدا  ملَبن س الخسيب توسط كه به مسجد بود كه  خسيب آبادبزرگ 
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 مادر( نام ام البلاد همانطور كه با و است عنصري چند فرهنگي ميراث منظر بهتريننه در سطح كشور كه در سطح منطقه نيز  داراي  بلخ
 ،يارزشمند فرهنگي منابع چنين گردد زيرا حمايت به شكل بين المللي به رسميت شناخته و از آن بايد ،ه استشد وصف 6)شهرها تمام

 .شايستگي آن را دارند

 

 فونتاني پائولو

 )2015- 2012( افغانستان در يونسكو دفتر نمايندة و مدير

                                                           
 ).2013( آكسفورد،( بلخ فضايل بازنگري وسطي افغانستان قرون در مقدس انداز چشم ."شهر مقدس شهري، فضاي: بلخ به باختر تا از -5 فصل" در. الف آزاد،  1
 را در اين ولايت ضبط نمودند. تاريخي ساختمان هاي وضعيت و طبيعت نمودند و بازديد از بلخ دو هر ) 1915( نيدرماير فون اسكار و) 1886( يات چارلز سر  2
 ).2009( بابر باغ و) باستان باختر( بلخ شهر  ،)2004( امير بند ،)2004( هرات باستاني شهر  3
 علمي تحقيقات براي فرانسه مركز ملي در بازنشسته تحقيق مدير). پاريس يونسكو،( مركزي آسياي تمدنهاي تاريخ انتشار براي المللي بين علمي كميته رئيس  4
)CNRS(، جهاني فرهنگي انداز چشم عنوان به بلخ براي ثبت جهاني فرهنگي ثروتبنياد  پياده، حاجي مسجد نه گنبدان" در" )،2012 پاريس.( 

 در و شريف مزار غرب و شمال در زياد بسيار ذخاير ويژه به كشور، اين در ربنايدروكاه ذخاير بزرگترين از شماري دهنده نشان حاضر حال در بلخ ولايت  5
 وزارت/ يونسكو برنامة جاري موضوع، فرهنگي ميراث هايسكتور و استخراجي صنايع بين بالقوه مناقشة فصل و حلدر حال حاضر . است باستان بلخ منطقه
 است. فرهنگ و اطلاعات وزارت/ روليمپت و معادن

بر  ميلاد از قبل سال 9000 به قدمت جريكو ،نيست، به گونة مثال زمين روي ساكنان ترين باستانينشاندهندة  بلخ كه باشيد داشته توجه نام، اين وجود با  6
 .شده است وصفنيز  "شهر خون" نام بهشهر همچنان  اين. ميلاد از قبل سال 3000 به بيبلوس و ميلاد از قبل سال 4300 به حلب ،گردد مي
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 بين بلخ (نه گنبدان) و اصفهان

 ليسا گلومبك 

 

كه در موتر جاي  ياز مقامات ارشد محل تعداد زياديو (بعداً مامور داوطلب سپاه صلح در افغانستان)  دبورا كليمبرگ سالتربه شمول 
 بر اساسكه ببرند ما را به مسجدي  كهخواستم من از آنان سوار جيپ ولسوال بلخ شديم. 1966در گرماي ماه اگست مي شدند، 

بود كه بايد تا حد امكان من  يتانحراف از مامور يك ينا .1از بين رفته بودبه دنبال يافتن گنج افسانه هاي محلي توسط چنگيزخان 
 بالا انداختن روبروشانه با چيزي بيشتر از م كه در پاسخ به پرسش من، ، و من انتظار نداشترا ثبت نمايم يموريت ياز بناها ياريبس

. همانطور كه نمايان شدند كمان ستون و شهر سوار موتر بوديم، تعداديجنوب  منطقه اي در در مدت يك ساعت كه ما در. شوم
كه بود،  يگريد يزچهر  يا ي كه ما به دنبالش بوديممسجد هخوا. هر چه بود، تپش قلبم زياد شده مي رفت نزديكتر شده مي رفتيم،

 ستون ها را پوشانده است خود، سرستون ها و سطوح زير كمانها ، بودند گرديده حفظ  يبه خوب كه گچبري هاييفوق العاده بود. 
اين بود كه  ينواكنش من ا ين. اولرا به نمايش مي گذارد انيدوره عباس يلكار اوا اي از نمونةخرابه ها اين نمايانگر اين است كه 

ي بايست كه به كابل بازگشت مي كرديم و به دنبال اسناد آن مي فقط م مشاهده شده است. 2فوشهمخروبه ها بدون شك توسط  
 گشتيم. 

همراه ما كه  ي. گروهجزئيات آغاز نموديم اآن را در مدت زمان محدودي كه داشتيم، تا حد ممكن ب مستند نگاريوجود، ما  ينبا ا
 .منتظر ماندند شكيباييصبر و  بود، با

تعهد من پس از  ين. اولثبت نشده بود از آنها ييجا يچه مخروبه در ين، ابررسي كرديم را فوشه[گزارشهاي]  ما كه يالبته، هنگام
بقاياي بجامانده از  علت اينكهحال، به  ين. با ابنويسم )ييمورت يمعمار مورد (درة خود را نام يانپاكه بود اين بازگشت به كانادا 

 .تا آن را معرفي كنم بودممجبور  لذا، است در افغانستان ياسلام دوره يخيتار از اولين آبداتبه وضوح  يعباس كوچك دورة مسجد
ه اي شد مقالآن  يجه. نتمعطوف نمودم يرا به مسجد عباس خودتوجه  ،به اتمام رساندم1968در بهار  ة خود رانام يانپا آن كه پس از

 3 .گرديد، منتشر 1969سال  خزاندر  يهنر شرق مجلةدر  مسجد سه سال پس از كشفكه 

توسط ما تا چه حد موجب   ،بلخ يكيدر نزد1966در سال ايد دشوار باشد باور كنيم كه كشف اتفاقي اين مسجد كوچك نه گنبدي ش
، منتشر شده2011سال كه در  شگزارشدر من از شهريار عدل سپاسگذار هستم كه  شده است.ساحة تاريخ معماري اسلامي گسترش 

و درك  يبرا زيادي شواهدهنوز يادداشتي نوشتم، 1969 سال در مورد كشف آن در كه من ينزمادر 4به اين نكته اشاره كرده است كه
 درگذشتقبل از  يمدت كوتاه كه ينجامن در ا هاي سفم كه پاسخأمت يقاًمن عم .ه استنبوددر دسترس  يخيتار يبنا يناشناخت 

 يفرهنگ يراثماز كشف و حفاظت  دركه بود  يكس ند. اوين مورد را دريافت كا در وي نظرنميتواند  نابهنگام او نوشته شده است،
 رفته است.ديگر اما مي كرد،  يزياد توجهافغانستان 

برخي از نتايجي كه تحقيقات من منجر به آنها شده تا بر بدست آمده است  ييدجدكافي ، شواهد ه استعدل اشاره كرد همانطوري كه
در سال  به دست آمده كهدر محل  دافا ي هايكه از حفار ي استاطلاعات ازمطلب بارز و جديد عبارت  را به چالش بكشد. است

و محراب  مي شدكوچك باز  ياطح يكبه  تاق بود كهسه  خارجي ينمايكي هم اكتشافات  ينمهم تر يان. در مبودآغاز گرديده 2003
 .گرديدايان نم پخته ستون هاي خشت مدور پايهو شكل ، مسجد نمايان شد ياصل كف. با عمقي زياد مشاهده شدبه شكل سم اسب 

ي احتمال ةسازنده بود را به عنوان منصوب شد 792-93در  اين منطقه يفرماندار عباسمنحيث  كه يبرمك يحيي بنفضل  ينعدل همچن
ان بي 803در  يانو سقوط برمك 794-95بلخ در  بهورود فضل زمان  ينبرا ما يمسجد نه گنبد ساخت تاريخاو  آن معرفي مي كند.

 .ميكند
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 (يونسكو) علمي و فرهنگي ملل متحد ي،سازمان آموزش

 بلخ در فرهنگي حفاظت و يونسكو

 

 معرفي

 "اسلام گنبد"عنوان  اوايل اسلام از آن با متون تاريخي بنا هاي تاريخي باقي مانده و منظر باستان شناسي بلخ و محيط اطراف آن كه در
. افغانستان باقي مانده است در امروز كه است پيوسته ميراث به جا مانده منابع مهم از گر يكي نام برده شده است، نشان 1 )الاسلام ةقب(

مناظر  و ساحات از زيادي تعداد بلكه بر ويژگي هاي آن دارد، يا منفرد و تاريخي بناي نه تنها دلالت بر يكبجاي مانده  آثار اين اهميت
 مركزي با تنوع فرهنگي در آسياي مناطق از لامي دلالت مي كند كه از يكيتاريخي در امتداد دوره هاي اولية بوديسم تا دوره هاي اس

 .ريشه هاي فرهنگي پيچيده و متنوع اين كشور را برجسته مي سازد سرچشمه مي گيرند و

 كتاب به آن كه اين ،"پياده حاجي"زيارت متصل به آن  و "نه گنبد"به نام  بلخشهر  غرب جنوب در واقعبه خاطر مسجد خشتي  بلخ
 تاو نگهداري اين بناي تاريخي  كمك به حفظ در يونسكو اقدامات كه حالي در. شناخته شده هستندبين المللي است در عرصه  پرداخته

بالا حصار  جمله از مانده، باقي ساحات از ايه مجموع با فرهنگي انداز چشم يك منحيث بلخ اهميتاما  ،گرديده محدود زيادي حد
 منطقة و بلخ ولسوالي اطراف و داخل در واقع تاريخي آثار از بسياريمشت نمونة خروار از  منحيث پارسا ابونصر خواجهزيارت  ،بلخ

 تحقيقاتي هاي برنامه از انبوهي و دوامدار تجسس موضوع، اين ولايت تمركز غناي تاريخي نتيجة در. مي كنديادآوري  ي راتر گسترده
 هاي سال درگرفته  انجام باستان شناسي پژوهش هاي علميگرفته تا  2بيستم قرندهم و اوايل وزن سفرنامه هاي قرن بوده است، گسترده
 روند است.شاهد اين  شناسي باستان منظر مطالعات واظت حف هدف اباخير اقدامات  تا 1940 و 1920

چگونگي حفاظت . است ضعيف و شكنندهبقاي درازمدت بسيار  و يحفاظت نظر اززمين و زير روي بناهاي  فعلي وضعيت حال، اين با
 قرار گرفته است.مركز توجه  در سياسي و اقتصادي عوامل در حال حاضر در نتيجة منطقهو نگهداشت ميراث فرهنگي 

 بلخ در يونسكو نقش

 افغانستان دولت كهزماني  از. به پيش مي بردافغانستان  را در بدينسو پروژه هاي حراست از ميراث فرهنگي 1950از سال هاي  يونسكو
 در فرهنگي بخشدر پيش به كار درازمدت بيش از  يونسكو ،به رسميت شناخته است 1979 سال دررا  جهاني ميراث كنوانسيون
از آن جمله اين فعاليت  افغانستان ملي موزيم ويژه بهو  فرهنگ و اطلاعات وزارتبا ايجاد رابطه كاري  ،متعهد گرديده استافغانستان 

، و غور باميان وولايتهاي  در جهاني ميراث عنوان به را تاريخياثر  دوتوانسته است تا  يونسكو با نزديك همكاري در دولت. هاست
 نمايد.ثبت  3آثار در انتظار فهرست مكان ديگر از جمله شهر بلخ (كه همچنان به عنوان باختر باستان شناخته مي شود) را در چهار

 و ،نمودهتلاش  نه گنبدمسجد  خاص طور به و بلخ ساحات باستان شناسي يگهدارن و حفظ دراخير  قرن نيم از بيشدر  يونسكو
 ،با شماري از اقدامات به موقع در جريان سال هاي تحولات سياسي زماني كه ميراث فرهنگي در ولايات با بيشترين خطر مواجه بود،

 انجام رسانده است. مسئوليت خود را به

موقت  استراكچري ساخت براي 1973 سال در اضطراري اقدامات جهت مالي كمك به مربوط بلخ در يونسكو توجه قابل تعهد اولين
 و )ACTED( توسعوي و فني همكاري المللي بين آژانس توسط اين پروژه ه است.نه گنبد بودساحه مسجد  بر بالاي تبراي محافظ
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يكي از  از مدت طولاني تظاحفم سوي به حركت اولين پروژهقابل توجه است كه اين  ،تطبيق گرديده فرهنگ و اطلاعات وزارت
 نشان ميدهد.را  كشور تاريخي مهم ساحات 

با  2004ميراث جهاني در ماه اگست  در انتظارفهرست  بهشهر بلخ  اضافه شدن ،برخوردار است توجه قابل اهميت از ديگري كه رويداد
 آينده در سايت ينثبت در فهرست اصلي ا سوي به مثبت گام يك مي باشد كه يونسكو پشتيباني و فرهنگ و اطلاعات وزارت ابتكار
 و مركز آن باستانياين شهر  بين المللي اهميت ميراث جهاني،در فهرست كيلومترمربعي بلخ  11محدوده  ثبت خاص طور به. است

 ي كه در داخل متعدد تاريخي آبدات و آن قابل توجه دفاعي ديوارهاي ميلاد، از قبل سال 2000 يقدمت با برنز، عصر از يعني بالا حصار
 مانده باقيدر انتظار  فهرست در موقت طور به بلخ قديمي شهر كه حالي در . را تصديق مي كند انديا در حواشي آن قرار گرفته و 

 حال در كار و اخير تحقيقات نتيجة عنوان به و اند، كرده توجه زياد احتماليفهرست  اين ماهيت و گستره به يونسكو و حكومت است،
خواهد  تشويق را دولت فعال طور به يونسكو كه( هر نوع ميراث جهاني در آينده ثبت نشان مي دهد كهاين امكان را  ،منطقه در انجام

داكتر شهريار عدل بر آن تأكيد صورت  ططوري كه توسو همان  را شامل گردد؛ يتر گسترده منطقة بايد) نمايد دنبالنمود تا آن را 
 يك متشكل از واقعدر  بلخ": 4را نشان مي دهد بلخ تر گسترده فرهنگي منظرشهر باستاني را به تنهايي نشان نمي دهد بلكه  فقطگرفته، 

 ."و ساحات تاريخي ها خرابه تاريخي، پراكندة بناهاي از اي مجموعه نه و است فرهنگي منظر

 وزارت توسط شده اجرا پروژة بارا ) پياده حاجي مسجد( نه گنبد مسجد از حفاظت مدتدراز برنامة آغاز مراحل ،يونسكومتعاقب آن 
 نمود.  تسهيل 2007- 2006 سالهاي جرياندر  را )DAFA( در افغانستان هباستان شناسي فرانس هيئت و ICOMOS فرهنگ، و اطلاعات

 آينده و بلخ يونسكو،

 يرويكرد آن شمار بي اشكال تمام در افغانستان فرهنگي ميراث از حفاظتكه در  غني اشرفجلالتماب  جديد جمهور رئيس تعيين با
 جهاني ميراث نامزديفرهنگي بلخ را براي  منظركه  نداردمطلوب تري وجود  زمانهيچ  افغانستان دولت براي ،مشتاقانه و مصمم دارد

ساحات مشابه  و بلخمجددا نسبت به  دولت ميراث جهاني انتقال دهد.فهرست به در انتظار فهرستو آن را از  ،به طور فعال دنبال نمايد
 تواند مي كه يلمساي به پرداختن براي فرصتيعلاقه نشان داده و آنها را مي باشند تاريخي  دوره چندداراي  كهكشور  سراسر درديگر 

 .را به اثبات برساندباشد  بلخ مدت طولاني بقاي به توجه سودمندي

 توسعه چارچوب( UNDAF توسعوي اهداف راستاي در كاملا نيز بلخ ولايت در آينده هاي برنامه از حمايت براي يونسكو تعهد
 .شود مي انجام افغانستان ملي انكشاف ژييستراتا و) متحد ملل سازمان معاونت

 منظمغير توسعة با ارتباط در مدتدراز بالقوة لمساي در افزايش و نگراني، نماي تمام اثبات عنوان به بلخ ولايت در اخير امنيتي روند با
 و يونسكو با همكاري افغانستان در دولت براياز اين  تر مطلوبلحظه اي  هيچ ،5استخراجي صنايع ويژه به اقتصادي بخش در رشد و

 قابل غير يا و نابود شوند دايم طور به منابع كدام از اين اين كه هر از قبل كهوجود داشته نمي تواند  فرهنگي بخش شركاي ديگر
  .بپردازد كشور فرد به منحصر فرهنگي و تاريخي منطقة اين از حفاظت به قاطعانه دسترس گردند، به شكل

 فهرست در بلخ وسيع فرهنگي منظراز طريق ثبت  چه و يونسكو شناسايي و حفاري حفاظت، هاي حمايوي بيشتر برنامه طريق از چه
با همكاري دوامدار و تعامل كامل دولت افغانستان هنوز هم براي  كه است روشن ،بين المللي ساحات تصوير بردن بالا و جهاني ميراث

 رسيدگي به آنها در دهه هاي آينده كارهاي زيادي وجود دارد.
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و  سكو سوواردو يووانيبا انجمن ج يقرارداد قياز طر يجهانميراث ، صندوق طرح بودپروژه در حال حال همانطوري كه عين در 

 .آزمايش ها را ممكن ساختمطالعات و  نيشروع اول كارخاص،  يسهم اقتصاد
 

تمام اين ها مربوط ، شد يم نييتع تيمربوط به امن يو سوالات يو اقتصاد يكيستوژل يها تيمحدودبا  هم هاي عملياتي يريگ ميتصم
 باقي مانده بود.  كمان هايدو  ميو ترم يساختار استحكام بخشيهمراه با  كاريشروع كار حفاظت گچ به
 

 بررسي و عبارت از ياساس ةجنب كي، شده اند مستند هينشر نيدر ا اتيجزئ كه با يو سازمان يفن ،يعلم اقداماتالبته، علاوه بر تمام 
و اين اصول در كار مي كنند،  ترميمحفاظت و  ةنيكه در زم است يكسان ةمشترك هم راثيكه اكنون م رهبري كننده بوداصول  دييأت

متفاوت  يليكه خوري گرديده آ جمع يو فرهنگ يخيتار بستردر  ترميمو منشورهاي  يالملل نيحفاظت ب كارهاي درطي ساليان متعدد 
 است. ريصغ ياياز اروپا و آس

 
اول احترام به اصالت اثر  ةدر درج مي گردد؛ ترميممختلف  ميشامل مفاه است كه گفتگوحداقل دو قرن مطالعه و  ةجينتاصول  نيا

 آن است. يشناخت ييبايو ارزش ز يخيتار انيبا توجه به ب يهنر
 

 ايو  يلازم هر جسم هنر فيتعر ،كار تقارن ني، اترميمكارهاي پرداز  هيو نظر هنر مورخ بزرگ بر اساس گفته هاي سيزر براندي
منحيث بيان و گواه يك دورة خاص تاريخي به طور مستقل انجام و كُد گذاري شده از نقطة نظر زيبايي شناسي  ي است كهمصنوع
آن درك شود و  مناسب ريدر مقاد ديبا وضعيت نيا نياز به اهميت سياسي هرچه بيشتر دارد، ترميمكه امروز كار  اين با توجه بهاست. 

   .مورد احترام قرار گيرد تيمعنا و واقع در
 

را  رندگانيگ ميكارشناسان مختلف و تصمبرنامه هاي آموزشي ژرف و جامع ديده مي شود تا شروع  تياهم شيو افزا ازيرو، ن نياز ا
بر  ديبا لزوماً يالملل نيب ي. همكاردننماي هتبادل مختلف يها نهيدر زم يالملل نيو ب يبا كارشناسان محلرا  معلوماتقادر سازد كه 
در واقع،  بايد در متودولوژي تشخيص و ارزيابي يافت شوند. ترميم ةنيدر زم چنين حلقه هاي. باشدمشترك استوار  اساس مراجع

 ارزش هستند. سنجشاساس  يفرهنگ راثيم يكپارچگيو  تيمفهوم اصالت، هو
 

سال هاي مديدي است كه در كه  –آقاخان ملحق شد  ه بنياد فرهنگيب يالملل نيب ميتيك كه زماني به جلو برداشته شد گام بزرگ 
 .ستراتيژي مستحكم و برنامة عمل ساخته شوداتشكر از اين تيم كه باعث شد  -افغانستان كار مي كند

تنها نه شدن هر چه بيشتر مطلع به منظور مختلف  يشركا اين مرحلة كار حفاظت بعد از چند سال فعاليت تقريباً تكميل بود و
 گرفتند. گنبد هن يروبر از كار انجام شده  شرحبه انتشار  ميتصم در مورد اين آبده و چند كشور غربيافغانستان  مردم متخصصان بلكه

به ستوه  زيخشونت آم يها يريو درگ گرغارتهاي توسط ارتش كه كشور جنگ زده  كيدر از لحاظ تيوريك و عملي  حفاظت كار
 .ميكن يقدردان بايد از آنان كه به انجام رسيد توسط كارشناسان و كارگران ماهر يمترمكار مشكل بود.  آمده،

 
را با آنان در ميان تجربه  نيا ةياول يكه سال ها به ياد مي آوريم را عدل رشهرياو  بسنوالرولاند  يخال گاهيبا غم و اندوه ما جا

 ييشناسا اديز تياهم داراي آبدة كيبه عنوان  افغانستان يو باستان يخيتار راثيثروت م انياز مرا  گنبد هن ي آنانهر دوگذاشتيم. 
 .بودند ساختهمتمركز  ساحه خود را در آن قاتيو تحق لاشو ت نموده

 
ي از مقالات يبرخ نيو همچن يو باستان يخياز مقالات تار يبرخ اضافه نمودنبه  ميتر، تصم قيو درك عم شتريب معلومات ةارائ ما براي

 .بودندمنتشر شده  يدر مجلات تخصص قبلاًگرفتيم كه 
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به عنوان  قطعاً بايد ترميمحفاظت و  ةپروژ نگاريد است، مستن ياثر هنر كي» شناخت« براي يواقع ةلحظ ،ترميمتنها همانطوري كه 
، شدت و آن حفاظت وضعيت، يك شي خيو حفاظت در نظر گرفته شود. شناخت درست از تار ندهيدرك آ يبرا ضروري روش

 ،يريگ ميتصم ندي، فرامورد استفاده يروش شناخت كرديشده، رو نجاما يها شيو آزما سروي ها ،يو علل احتمال بيتخر تيماه
 مهم ندهيآ اظت دركار حف يبرا اين و ؛را قادر خواهد ساخت شتريب قاتيتحق ،آنها ياجرا تيو در نهاشده انجام  ياتيعمل يها تيفعال

 است.
 

پژوهش و  ياتيعمل استنتاج يبه جا منحصر به فرد يو علم يفن يها وهيش ييكه به شناسااست  يليتقل ديا عقاب ري، مغاترميمة پروژ
آن  بيتخر ليو دلا يفعل تيوضع ،يساز ادهيپ يها كيمواد و تكن ،يخياثر تار كيكند تا مردم  يكمك م ودارد تمايل  دهيچيدانش پ

 .مي پردازد ياثر هنر كيو  يخيتار يبنا كيحفاظت  يواقع يه معنابكه  درك كنند يانسان كرد اساساًيرو كي قياز طر را
 

چيزي كه در رابطه با . باشدو گمراه كننده  يتواند عموم يدر حال توسعه م ييدر كشورها يفرهنگ راثيو حفاظت م ميترم مراجعه به
 يها نهيزم پسخاص است كه از  يازهايبا ن اه كيتبادل افكار، روش ها و تكنعبارت از ، موارد خاص در طي زمان ها رخ مي دهد

 .پديدار مي گرددديگر  يفرهنگ
 
در  را آنو زمينة محيطي  ياصل ةتا حد امكان استفادو مفهوم تيوريكي ترميم امروزي  بودنِ گذرامشكل  لزوماًبايد گنبد  هحفاظت ن ازين

 .نظر بگيرد
 

 يگام ها نييتع مثلاً، پديدار گردند صورت گرفته قاتياز تحق ندهيافات آانجام شود و ممكن است كه اكتش ديبا ياديز يهنوز كارها
كه  تيواقع نيو ا يمعمار يفضا في) با خطر تحريخياثر تار نيا هب گانهيب وموقت  يدرخواست پوشش سقف (حت از جمله يبعد
 اين ويرانه را از بين ببرد. تيجذاب ايگذارد و ب ريتاث ي آنباستان قيافةبر  ممكن) از آن يقسمت اي همه( يبازساز يندهايفرآ
 
و  تي، اهممفاد ساختنِمستند  ييو توانا يكل يقاتيتحق يبرنامه ها بهكه به پيش خواهد رفت  يگنبد زمان هن ترميم تيفيك، اعتقاد من به

 .شود مرتبطپروژه  نيارزش ا
 
 

 لنفرانكو سكو سوواردو 

 2016، رئيس انجمن جيوواني سكو سوواردو
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 پوهنتون فلورانس

 
 

ه نُ ارزشمندمسجد  ترميمو  مطالعة عميق يعلم تيدر مامور بدينسوميلادي  2007فلورانس از بهار سال  پوهنتون يمعمار ديپارتمنت
 يهمكار نياز ا يكه بخش ميما مفتخر .، شامل استمي باشدافغانستان  قلمرودر  ياسلام ةياول يشاهكار معمار شك كه بدون  ،گنبد

توسط كه بود  يفرصت . ايناست افتهي شيافزا (WMF) صندوق آثار جهانيو  آقاخانبنياد فرهنگي  فعاليت هايبا  اكنون كه هستيم
در در ايتاليا  كه مؤسسة جيواني سيكو سواردو قياز طردر افغانستان  باستان شناسي فرانسه ئتيهبر اساس پيشنهاد مقامات افغان 

 ، به ما پيشنهاد گرديد.بود يخيتار يبناها ستحكاما يابيارزبخش كارشناسان  جستجوي
ما  ةاريدر س ها از تمدن يگسترده ا فيبه ط يو فرهنگ ييايجغراف يها نهيخود را در زم يخدمات تخصص اًاغلب يمعمار ديپارتمنت

 يخيتار يبنا كي نگهداريو كه از حفاظت ساده  باشيمكه بخشي از پروژه اي نبوده است مانند اين مورد ، اما هرگز فراهم نموده است
 .فراتر مي رود يياستثنا تيفيبا ك

 
قبل  به دوازده قرن كينزد به زمانِبلخ، ما را  ةدر حوم پنهانبا شكوه،  عمارت يمعمار منحصر به فردماني ز فرا نظمو  سينف ناتيتزئ

دو  تحت تسلطكه  هايي و فرهنگ يساساندنياي كه در آن پژواك  ينيسرزم يناگهاني كه با اسلاميزه كردن ، به پس از انقلابمي برد
 .طنين انداز بودهنوز شده بودند،  اشكوف) مزيو بود دشتي(زر يمركز يايبزرگ آس نيد

 اب ،يگچ هاي يكنده كار تيوضع يابي، در ارزگلي هايواريدآن ، در بقاياي نه گنبددر  يرشته ا انيمة ويش به دقيقبسيار  اتيعمل
و  خيركه تا زيشگفت انگ تلفيق يبراجهت تحقيق  حفاري به موقع نيهمچنو ضعيفبسيار استحكامات در محلي  در جستجويدقت 

در  است، و با وجود اخبار هولناك كار فوق العاده كيرابطه  نيدر ا يمعمار .، انجام گرديدرا مشخص مي سازدافغانستان  تيهو
 .مي اندازدنيز آن  يزبان جهان اديما را به  ،ما را تحت فشار قرار مي دهد است و يفرهنگ راثيماين  متوجهكه  رابطه با خطراتي

 
تجارب  نياول نيالنهر نيبقلمرو كه  يهنگام ،است تيبشر هاي گام نياول يادآور، كائنات گنبده ، نُهاي مفقود شدة نه گنبدگنبد

خلاف  . آنها كاملاًرا به نمايش مي گذاشتوازانه بلند پر يساختمان ها يچالش ها نيهمچن و را شاهد بود نينماد اريبس يمعمار
، ندكرده ارا اشغال  مشابه هايفضا، شده اندمشابه ساخته  خشت هايحال با  ني، و در عاندتر  كيكه به سنت ما نزد اند ييشاهكارها

فوق العاده منحصر به  آنهاي شده اند. هر دو منزهمختلف  يفرهنگ ها نيتبادل و ارتباط ب قيكه از طراند موفق  روش هاي ةجيو نت
 .اند مشابه يقابل ملاحظه ابه طور فرد و 

 
به ، ما را آنها يو رسم شخصي ليدرك دلا احتمالآراسته،  هايكمان   آنو  هاواري) از آن دپرده برداري(و  ترميمدر  اشتراكفرصت 

ان با آن صحبت مي شود و همه آن را درك به زباني كه در سراسر جهنوشته شده است،  خشتسنگ، خاك و  بركه  تاريخي مي برد
 .هستيمت ما به عنوان انسان يهو ونيمداين همه ما به زباني كه  ومي كنند، 

 
 ةپروژ نيدر خدمت ا آنهاحفاظت  هاي يژگيو در و يخيتار ساختمان هايدر تاريخچة تحقيق  ما مفتخر هستيم كه در به كار بردن

اين با مردم افغانستان  هاي تاريخي راثيدر موضوع م ميدوار هستيم كها .مي داريمدانش و تخصص خود را تقديم  همت؛بلند 
 .دهيمادامه و گسترش همكاري را 

 
 

 مكه ويساور

 يمعمار پارتمنتيد آمر

17

 

 
 انجمن جيوواني سكو سوواردو

 
 
) ام البلاد( يوبه بلخ افسان نزديك است كه ي، و محلبه نظر مي رسد فضا و زماناز طريق سفر  كيكه مانند دعوت به  ينام ،گنبد هن

 يملاحظه ا لقابر بطو 1960 سال هاي، تا مانده يكه باق يي. بنا، قرار گرفته استجا داردافغانستان محلات  نيتر بايز انيدر م كه قطعاً
اند، ذكري از آن به عمل آمده شمال افغانستان سفر كرده  به كه محققاناز مسافران و  ياريتوسط بس يكمتر شناخته شده و به سخت

 .است
 

هنوز است كه  دستاورد بشر يو هنر يخيتار ياز نشانه ها ياديتعداد ز مشمولمحل،  تينام و جذاب يفراتر از سحر و جادوگنبد  هن
كار  به نام شخصي نامگذاري شده كه "سوواردوسكو  يووانيج انجمن". اند ريكشف و تفس منتظرو مانده ناشناخته  ياديم تا حد زه

 كيتحر يبه عنوان مركز مطالعه برا جمناناين  ؛آن بازي كرده استو خارج از  ايتاليدر ا ترميم خيدر تار يممه اريتا حال نقش بساو 
 ي عمل مي كندفرهنگ راثيم ترميمحفاظت و  ةنيدر زم يو علم يفن يها يهمكار نيهمچنو  يو فرهنگ يخيتارژرف هاي  پژوهش

 هفرانس يباستان شناس تئيتوسط ه 2006در سال اين انجمن . مقايسه مي كند يفرهنگ گريد يها تيبا واقع مورد حفاظت راو مسائل 
 ييبايز برخورد بااولين پس از  ،دارم اديبه  يدعوت شده بود و من به خوب گنبد هنبناي در محل  يانجام بازرس منظور در افغانستان به

 و بي توجهي طولاني كار را ،بود يعيعمل مخرب عوامل طب به علت بيتخر شدت در مورد ي، تصور فوريو هنر يخيتار خيره كنندة
روند  گرديده است كه اين كار ترميم 2004در و پس از آن شده  بنا 1970بام در سال  ساختمانكه  ستين يشك چي. هبود ساختهبدتر 

 ينوو مع يعاطف ريتاث قطعاًاين كار ، هر چند را آهسته نمود آن تزئينات و  بنااين به  بيو آس بيتخر ريو جبران ناپذ رياجتناب ناپذ
   بازديدكننده محدود نمود. محققانتوسط  را حماسي آن "كشف دوبارة" محل و

 
نوع كه هر  بودروشن  ني. همچنداشتوجود  يو حفاظت فور كيستماتيس ةمطالع جدول زماني يراه اندازبه براي  يفور ازياما ن

مداوم  شريك ساختنبا  ها و تجربه دهيتبادل امشمول دارد كه  ميان رشته ايبه مشاركت فعال در سطح  ازين مرمت ةحفاظت و پروژ
 مي باشد. كارشناسان انيدر م معلومات

 
 كي يراه انداز ني(همچن وسكو سووارد يووانيدر افغانستان و انجمن ج سهفران يباستان شناس ئتيه انيم قراردادي سبر اسا ن،يبنابرا

به منظور مطالعه و ارزيابي آنچه براي با حمايت رولاند بسنوال مدير آن وقت و كمك ديويد ژوري سرپرست ماموريت  )يعلم ةتيكم
 آغاز شد. ركا لازم و فوري است، روند طولاني ءاجرا

 
 تونيتياستاد اوگو  از سال بعد كي: شدروشن  ي كه امتحان خود را داده اند،نمتخصصامدت و  يطولان ةتجرب اشخاصي بابه  ازين
 .لوژيكي را بريزدوميتود هاي اولية طرح گامدعوت گرديد تا به پروژه  وستنيپ ي) برايمعمار ديپارتمنتفلورانس  پوهنتون(
 

: شرح مي دهداين گونه برداشت خود را  نينخستاو . را سامان دهد خود تيمامور نياولشد تا ر قاد 2007 ه اپريلمادر استاد تونيتي 
ن داده ي كه در آنها به كار رفته، نشافد و با مواد مختلساختماني يكي بعد ديگري قرار دار ين مرحلةچند ؛آبده پيچيده است كشف اين"

گلي كه با فشار دست ساخته شده اند، اعمار  ي، با بلوك هاشده و فرسوده بيال حاضر تخردر حكه  ،يرونيب طي: اول، محمي شود
ي كه تحمل با ساختار ستميكل س تيو در نها ،مماس مي سازد خام خشت يوارهايبا د را آنكه مجاور  ةيسپس لا گرديده است؛ 

 يبرا .بودپخته ساخته شده  خشت باو نه گنبد  ها كمان ،يو جانب يمركز هاي ستون از زماني كه پابرجا بوددر آن  را دارد، وزن
و همانطوري كه در  يگچ قوة حفظ شد يو به خوب ميضخ ةيلاممكن ساختن كار حفاري،  ة آخري ساختمان ومرحل نيمحافظت ا

 "... نوز هم رنگ آميزي است، وجود داشتاينجا توسط قطعاتي از رنگ فلس دار نشان داده شده است و ه

AGSS Institutional Text Dari_19022017.pdf   1 2/19/2017   11:09:22 AM



14 

 
 

 

ساختمان هاي متصل به اين مسجد را آشكار نموده است كه بعضي قسمت هاي آن از  يآثار مجموعة بزرگابتدايي در ساحه تا كنون 
كه اين مسجد  فكر مي كنندل اين مسجد پيدا شده است. كساني كه داراي همانگونه نقوش برجستة تزئينات گچي مي باشد كه در داخ

كوچك، عمدتاً مخروبه در مزارع كشاورزي بلخ براي بيشتر از يك هزار سال پابرجا مانده است، هيجان زده خواهند شد كه بدانند 
  هنوز هم با كاوش اين آبدة تاريخي فوق العاده، مسائل بيشتر آشكار خواهند گرديد.

 
 

 يميوند اجمل

 هـ.ش) 1395( 2016كابل،  رئيس بنياد فرهنگي آقاخان،
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  جهانيميراث  صندوق

 

افزايش آگاهي در  به منظور 2006 سال دراست،  افغانستان در اسلامي شدة شناخته عمارت هاي اولين از يكي ، كهمسجد نه گنبد
 كه بودبخت خوش )WMF( جهانيميراث صندوق  شامل شد. جهاني ميراثديده بان در  العاده فوق آبدة اين از حفاظت نيازهاي مورد
 J.M. Kaplan( كاپلان جي.امسوي صندوق  از مالي حمايت اعطاي به شمولتا  موجب گرديد جهاني ديده بان ميراث يةاعلام

Fund(، يونسكو، .شودمعطوف آبده اين علاقمندي به  ،ساحه در حفاظت ريزي لازم و فعاليت هاي برنامه در راستاي مستند نگاري 
 و ارزيابي پروژة يك و گرديدندآبده  اين از حفاظت به متعهد) DAFA( افغانستان ردباستان شناسي فرانسه  هيئت و افغانستان دولت

 توسطارزيابي  انجامجهت  كاپلان صندوق از بودجه درخواست به قادرجهاني  ميراث صندوق بنابر اين،. حفاظت را آماده نمودند
به  ،تمويل كنندگان ديگر ،همزمان با پيشرفت پروژه .گرديد فلورانس در پوهنتون معمار حفاظت ،)Ugo Tonietti( تونيتي اوگو

 بر تمركز دهه يك از بيش ةدهند نشان كتاب اين. نمايند كار آبده اين رويشدند تا  متعهد، آقاخانبنياد فرهنگي  عمدةنقش  شمول
مي خرسند است كه بخشي از ابتكاري جهاني ميراث مسجد نه گنبد است. صندوق  از نگهداري و مستند نگاري ،حفاظت تاريخ، روي
 .را فراهم مي سازد اجتماعي و مذهبي معماري، تاريخ مهم عنصر يك كامل شناسايي فرصت كه باشد

 

 برنهام باني
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 بنياد فرهنگي آقاخان

 
 حفاظت از ميراث هاي فرهنگي افغانستان

 
 بدينسو در عرصة حفاظت از ميراث هـ.ش1381 از سالمي باشد  يكي از نهادهاي شبكة انكشافي آقاخانبنياد فرهنگي آقاخان كه 

بنياد فرهنگي آقاخان در جهان در  معمور و سنت هاي فرهنگي افغانستان فعاليت مي نمايد. فعاليت هاي حفظ و انكشاف فرهنگي هاي
پروژة تحفظي جداگانه در بعضي از دور افتاده ترين و فقير ترين  350كشور و بيشتر از  14سال، شامل بر سه قاره،  30طول تقريباً 

و محله  مناطق جهان مي گردد. برنامه هاي حفاظت شهري در كابل، هرات، لاهور، دهلي، دمشق، حلب و قاهره در حفاظت از آبدات
كمك  گسترده انكشاف پر مخاطرةهاي تاريخي در برابر ويرانگري هاي سرمايه گذاري مزمن، پاليسي هاي برنامه ريزي نامناسب و 

سرمايه گذاري  كمترينكه از درگيري هاي دوامدار رهايي يافته اند يا در مناطقي كه  يكرده است. بنياد فرهنگي آقاخان در كشورهاي
ه است، در قسمت آموزش و استخدام صدها نفر از صنعتگران و متخصصان تخنيكي كمك نموده است كه اين در آنها صورت گرفت

 ماهر گرديده كه فعالانه مشغول حفاظت و بازسازي هستند.  يامر منتج به تأمين نيروي كار
 

گي و كار مي نمايند كمك نموده است تا برنامه هاي بنياد فرهنگي آقاخان در افغانستان، جوامعي را كه در اطراف ساحات تاريخي زند
از سرمايه گذاري هاي كه محيط فزيكي آنها را بهبود بخشيده، ظرفيت شانرا ارتقا داده و فرصت هاي اقتصادي ايجاد مي كنند، مستفيد 

و  عملياتاز بزرگ و كوچك و حمايت هاي پروژة حفاظتي در مقياس  120اجراي بيشتر از طريق  از گردند. بنياد فرهنگي آقاخان
اقتصادي و  -كه همراه با پروژه هاي اجتماعي -داده است كه برنامه هاي حفاظتي  مديريت بناها و چشم اندازها در افغانستان نشان

بسيار حياتي بوده و افغانها را در پاسخگويي به چالش هاي بازسازي جامعة شان بعد از چندين دهه جنگ  - بهسازي اجرا مي گردند
به چالش هاي مهمي كه جوامع محلي را براي چندين دهه تحت تأثير قرار  پاسخگويي. بنياد فرهنگي آقاخان از طريق كمك مي كند

مثال كامل متخصصان افغان و ايجاد  ظرفيتداده بودند، با طراحي و اجراي پروژه هاي ابتكاري داراي كيفيت عالي كه در شناخت 
 عنوان همكار كليدي افغانستان در سكتور فرهنگي حاصل نموده است. ، شهرت نيك را بدنكمك مي نماي هاي برجسته

 
ايدة پروژة حفاظتي مسجد نه گنبد كه در حالت بد تر شدن مداوم بود و در معرض فروپاشي قرار داشت، بعد از بازديد ساحه توسط 

. اين بازديد، بعنوان بخشي از گرفتشكل  2008در سال  به درخواست مقامات دولت افغانستان، كارمندان بنياد فرهنگي آقاخان
ي به وزارت اطلاعات و ارائة كمك هاي مشورت از طريقافغانستان جمهوري اسلامي همكاري هاي بنياد فرهنگي آقاخان با دولت 

 فرهنگ، زمينة انجام اقدامات بيشتر را در حفاظت اين آبده فراهم نمود. 
 

رت ديوار شمالي آن مشهور به مسجد حج پياده مي باشد. علت نامگذاري اين مسجد بخاطر موجوديت يك زيارت كوچك در مجاو
. اين داستان چگونگي بر مي گردد ،كه از بلخ الي مكه براي انجام مراسم حج سفر كردند دوستاين مسجد به حج پياده به داستان دو 

تا روي  نداين دو، به يكديگر پيشنهاد مي نموداستفاده از يك شتر را در طول سفر توسط اين دو دوست بازگو مي نمايد. هر يكي از 
دو دوستان صميمي بودند، هر كدام به نوبة  شتر سوار گردد، در حاليكه هر دو با پاي پياده طي مسير مي نمودند. اما از آنجايكه آن

استان از نسلي به نسلي ديگر دو تمام مسير را تا مكه و در بازگشت با پاي پياده طي كردند. اين د و هر هخويش پيشنهاد را رد نمود
ساختن  ميسرمنتقل گرديده و براي تأكيد بر پيوند بين دوستان و زائران پاكدل استفاده شده است. حفاظت از بقاياي اين مسجد و 

دانش عالي و تنوع  بيشتر آن بعنوان مكاناهميت  تشريحدرك بهتر اين ساحه و معماري آن براي فهم تاريخ اين منطقه و شرايط 
 فرهنگي يعني چهار راه تمدن ها، حياتي مي باشد. 
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كه در گذشته صورت گرفته، از فروپاشي بخش هاي كليدي مسجد نه گنبد جلوگيري نموده است،  در حاليكه اقدامات موقتي

مكاران ت هحماي و –تحت رهبري تيم حفاظتي مجرب بنياد فرهنگي آقاخان  - همگرايي در مديريت كليدي پروژه و ظرفيت تخنيكي
 ،(AGSS)و مؤسسة جيواني سيكو سواردو  (WMF) ، صندوق آثار جهاني(DAFA) در افغانستان بشمول هيأت باستانشناسي فرانسه

تخريب ساختاري اين ساختمان فراهم نموده است. برنامة حفاظت فرهنگي سفارت ايالات  جلوگيري ازفرصت منحصر بفرد را براي 
از پروژه هاي حفاظتي بنياد فرهنگي آقاخان در هرات و  بود وفرهنگي را در سطح وسيع آغاز كرده برنامة حفاظت  متحدة امريكا كه

 ، اين پروژه را تمويل نموده است.   حمايت كردكابل نيز 
 

، ترميم ساختمانيتيم هاي متخصص از معماران بين المللي حفاظت، انجنيران ساختماني و مواد ساحه،  مقدماتيبه تعقيب بازديد 
و شانه به شانه با همكاران افغاني شان گرديدند استخدام در طي مدت شش سال كنندگان پلاستر گچي توسط بنياد فرهنگي آقاخان 

استحكام بخشي ساختاري و حفاظتي در افغانستان كار نمودند. اين پروژه  اجراي يكي از پر چالش ترين پروژه هاي روي طراحي و
اقدامات استحكام بخشي ساختاري  آزمايشز بخش هاي ويران شدة اين مسجد در مقياس بزرگ به منظور مستلزم اعمار يك مدل ا

آن بود. همچنان لازم بود تا تركيب مواد و تجزيه و تحليل تكنيك هاي استحكام بخشي ساختاري در لابراتوار  عملي نمودنقبل از 
ور حصول اطمينان از اينكه استحكام بخشي ساختاري اين مسجد به بخش گردد. به منظ آزمايشديپارتمنت مهندسي پوهنتون فلورانس 

هاي زيادي از تزئينات گچي سطوح داخلي ساختمان آسيب نرساند، ترميم كنندگان فرانسوي كارهاي استحكام بخشي را قبل از آغاز 
. چالشهاي لوژستيكي مستلزم آن ندكاري نمودكار ساختاري، بطور گسترده انجام دادند. سپس، عناصر تزئيناتي را دوباره ترميم و پاك 

كارها را با مواد، لوازم و تجهيزات تخصصي كه بايد در خارج از كشور تهيه و به ساحه  بود تا مشاوران و متخصصان تخنيكي پروژه
 انتقال مي گرديد، انجام دهند. 

 
موفقيت كلي اين فعاليت ها در صفحات بعدي اين اثر به در حاليكه در مورد اين پروژة حفاظتي، تكنيك هاي ابتكاري و پيشگامانه و 

 ويادآوري است كه اين پروسه توسط تيم حفاظتي با تجربة تخنيكي بيشتر از يك دهه در افغانستان  قابلتفصيل پرداخته خواهد شد، 
زمينة ايجاد برنامة انكشاف چنان هماستخدام تخنيكران و صنعتگران داخلي اجرا گرديده است. براي بنياد فرهنگي آقاخان، اين پروژه 

كه منتج به حفاظت از آبدات و چشم اندازهاي مهم تاريخي، استخدام و آموزش صدها  فراهم كرده استساحوي وسيعتر را در بلخ 
تن از كارگران محلي گرديده است. همچنان در زمينة بهسازي، دسترسي و بهبود زيرساخت ها نيز اقدامات عملي صورت گرفته است 

  كه جوامع ساكن در اطراف اين ساحات از اين پروژه ها مستفيد گرديده اند. 
 

تاريخي افغانستان شناخته شده است، در زماني اعمار  آبداتمسجد نه گنبد كه بعنوان يكي از مهمترين و در عين حال ناشناخته ترين 
سنگ "ظهور دين اسلام بود. اين مسجد بعنوان معماري  بودايي و ةگرديده است كه افغانستان در حال گذار از سنت هاي چندين قرن

تشريح گرديده است كه در شكل و عناصر تزئيناتي نفيس خويش حاوي اسرار يك دورة انتقالي از  )Rosetta stone( "1روزتا
 دورة كه از دست رفته است.  مي باشد؛ ي متقابل بين فرهنگ ها و سنت هاي گوناگونرروباهمزيستي و 

 
و همكاران اين پروژه با  انتشار اين اثر، مرحله دوم كارهاي حفاظتي و باستان شناسي توسط تيم تخنيكي بنياد فرهنگي آقاخاندر زمان 

خارجي مسجد نه گنبد، انجام مي گردد. بعد از تكميل اين كارها، ساختمان مذكور وزن بردار تمركز بر استحكام بخشي ديوارهاي 
شناسي گسترده در داخل و اطراف اين مسجد امكان پذير خواهد بود. تحقيقات  نجام حفريات باستانبيشتر محافظت خواهد گرديد و ا

                                                           
است، سنگ روزتا يكي   سودمند بوده ابزاري هيروگليف است كه در پيشرفت معاصر و درك نوشتار مصر باستان از دوران اي شتهون  سنگ ا،سنگ روزت1 

 .است شناسي باستان از مهمترين كشفيات دنياي
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 افغانستان (دافا) در فرانسه باستان شناسي هيئت
 

 اسلامي معماري و هنر از اي گنجينه: گنبد هن در دافا
 

) Délégation Archéologique Française en Afghanistan يا و ،DAFA( افغانستان در فرانسه شناسي باستان هيئت
 تعليق از پس. شد سيستأ افغانستان در شناسي باستان هاي پژوهش به رسيدگي براي افغانستان دولت درخواست به 1922 سال در

 دولت توسط آندفتر  شدن مسدود زمان تا 1947-1946 در را خود كار دافا دوم، جهاني جنگ طول در تحقيقاتي هاي فعاليت
  .گرفت سر از 1982 سال در افغانستان در شوروي طرفدار

 
 تا داد مي اجازه كه به آنگرفت  دافا بازگشايي به تصميم ،2002 سال افغان در مقامات با توافق دروزارت امور خارجة فرانسه 

 . دوباره آغاز نمايد افغانستان در را خود علمي هاي فعاليت
 

 باستان عمليات چارچوب در افغانستان تاريخي غني گذشتة دانش توسعة عبارت از اول گام نخست و درجة در دافا ماموريت
 حفاظت، در مربوطه مقامات با همكاري و افغان آيندة شناسان باستانآموزش  به كمك با همچنين و افغانستان، و فرانسه شناسي

 ،جستجوي مواد ارزشمند( شناسي باستان بقاياي موجودي شامل عمليات اين. است افغانستان فرهنگي ميراث افزايش و حفظ
 به ضروري است، نجات عمليات يا و شده تعريف علمي هاي برنامه زمينة در شناسي باستان هاي حفاري و) غيره و ،ها نظرسنجي

 .ي ارتباط دارندباستان ساحاتمفرط  چور و چپاول با كه آنهايي ويژه
  

 گرفته ناديده علمي جامعة توسط طولانيكه به مدت  ساحهاين . اي برخوردار است برجسته جايگاه از گنبد نه يا پياده جح ساحة
پوگاچينكووا نوشته  گالينا و گلومبِك ليزا توسط مقالات اين .شد "كشف" 1960در سال هاي  مقاله دو انتشار طريق از ،شده بود
 .ه اندشد چاپ تجديد در جلد كنوني حاضر حال در و مبدلكار به مأخذي براي  بعدها شده كه

 
 و دانش را به خود جلب كرده است، فقدان اكادميكحلقات  توجه همواره كه بلخ باستاني شهر به ساحه اين نزديكي وجود با

همانطوري كه در اين جلد در مقالة ديگر  پياده بوده اند. حج نسبي توضيح گمنامي براي عواملي اكثراً علاقمندي عمومي فقدان
 باستان عمليات اولين ،شرح داده خواهد شد جزئياتاين مسئله با ) رسولي و لورين سارمينتو، -بينديزو ،زماركي( شناسي باستان
به طور عمده بر كار انجام شده در  اما ،ندارد مسجد اين به اي اشاره هيچ شد كه انجام 1923 سال در دافا توسط بلخ در شناسي

و  يك از بيش براي همسرش و) دافا سابق رئيس( فوشه آلفرد آن دردارد، جايي كه  تمركزكيلومتري جنوب بلخ  1.5 در تپه رستم
و با وجود علاقه به بناهاي اسلامي  )دافا سابق رئيس همچنين( شلومبرگر دانيل ،1940 در بعد سال چند. اند كرده كار سالنيم 

 بقايا نكرده است.  اين به اي اشاره هيچسفرهاي متعدد همراه با تيم خود به اين منطقه، 

 
شدة دافا ذكري به عمل آمده است اكدام سند منتشر نآيا در مورد آن در  ؟كه چنين بناي تاريخي فراموش شود بود ممكن چگونه

 سالآن را به سفارت بريتانيا در  J. Hackin كه دافا بكس گم شدة يادداشت ها و فولدرهاي در شايدكه ما آن را نديده ايم؟ 
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 كار مورد در شلومبرگر آرشيف از بخشي شامل مفقود شد كه 1947 سال در كراچي بندر در بكسي كه در يا و ؟سپرده بود 1941
 . يك رمز و راز باقي خواهد ماند هبراي هميش احتمالاً ،اين. بود بلخ در شناسي باستان

 
شروع  2004با توجه به دخيل بودن دافا در پروژة حفاظت اين سايت كه در  2002در سال  بلخ منطقة به دافا بازگشت در زمان

تطبيق  باوي فرانس دولتي غير سازمان ،كتيدا كمك بااين پروژه  پياده تنها بعد از آن افزايش يافت. جشد، علاقمندي به سايت ح
 جامة عمل پوشيد تا بقاياي موجود را از آسيب ايجاد شده توسط باران، برف و يا باد محافظت نمايد. ساحه تكستايلِجيو پوشش

 
قراردادي را به امضاء رساندند كه به دافا اجازه مي دهد تا به منظور محافظت  2006اگست  3در  فرهنگاطلاعات و  وزارت و دافا

بدينسو بر امكانات فني طراحي شده  2009از  بنياد فرهنگي آقاخانو اطمينان از نگهداري بر روي اين بناي تاريخي كار نمايد. 
 مي كند. كارتقويت ساختار بقاياي موجود  جهت

 
 حفاري جمله از ،ها عمليات از بسياري جزئيات به نمي توانيم مقاله اين در مانشريه بيان داشته اند، همان طوري كه همكاران اين 

آينده كارشناسان  دردافا نمائيم كه  كيدتأ توانيم مي اما. بپردازيم است، داده انجام ساحه اين در 2006از سال  دافا كه حفاظت كار و
 امكانات احداث و آن اطراف مناطق منظرسازي عمليات ، همچنانمسجد ترميم به مربوط يكار هر براي خود را شناسي باستان

تمام كارها به منظور گنجانيدن اين بناي تاريخي در فهرست ميراث فرهنگي جهاني مطابق به معيارهاي  فراهم خواهد نمود. عمومي
 خواهد شد. انجام المللي بين

 
 سارمينتو -بينديزو خوليو

 دافا رئيس
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 آبدات تاريخي افغانستاندفتر 

 

سال گذشته بسياري از آثار و آبدات تاريخي افغانستان در فراز و نشيب تغييرات سياسي و نظامي مورد تخريب قرار گرفت،  30طي 
اين كه ريشه در فرهنگ غني چند هزار ساله  ،شان با ميراث گذشتگان ،اي از پيوند قلبي مردم اين سرزمين ولي اين امر نتوانست ذره

  كم كند. را داردملت 

اند تا با كمترين امكانات در  همواره سعي كرده افغانستان آبدات تاريخيحفظ و ترميم با وجود مشكلات فراوان كارمندان رياست 
  شان را به نحو احسن به انجام برسانند. دسترس حتي در جريان جنگها و نا آراميهاي داخلي وظيفه

كاهگل كاري نصب كاغذ قير و ، از اين آبده تاريخي الينا پوگاچنكواپس از شناسايي و گزارش مستشرقاني چون ليسا گلمبيك و گ
توسط رياست باستان شناسي افغانستان به  1349در سال كه  آبده مسجد نه گنبد بودبالاي ديوارها و ستونها اولين قدم در حفاظت 

 انجام رسيد.

كاهش روند فرسايش  در راستايخورشيدي  1976سال در اولين همياري بين المللي در راستاي حفاظت از اين آبده مهم تاريخي 
مسجد  بالايفلزي بر  يهنگربه انجام رسيد؛ به اين منظور و از طريق يونسكو  جامعه بين الملليناشي از بارش مستقيم باران با ياري 

 افراز گرديد.نه گنبد 

تند بادهاي بلخ موجب آسيب شديد پوشش آهن چادر هنگر شد و عملاً يوشش به حدي  1380الي  1358هاي سالهاي  آرامي طي نا
رساند. طي اين سالها كارمندان وزارت اطلاعات و باقليمي را به انجام سخت آسيب ديد كه نميتوانست وظيفه حفاظت از شرايط 

و ساخت ستوني از خشت پخته زير كمان شكسته و هدايت آبهاي سطحي اطراف بنا بالاي ديوارها و ستونها فرهنگ با كاهگل مجدد 
 فاظت كنند.از اين آبده ح در حد توانند تا دسعي كرشمالي جنوبي مسجد 

با هايش با دولت جمهوري اسلامي افغانستان،  در ادامه همكاري DAFAهيئت باستان شناسي فرانسه در افغانستان  2005در سال 
باد شكن در ضلع شمالي و غربي هنگر اقدامي مهم براي حفاظت از اين آبده صورت  هاي ترميم پوشش آهن چادر هنگر و نصب پرده

كمك كرد تا بخشهاي بيشتري هاي شناسايي مواد و مصالح  و بررسيدر محل در ادامه اين همكاري، انجام حفريات باستان شناسي داد. 
 آشكار گردد. مهندسي و تاريخ بناتكنيك از 

موجب جلوگيري از انجام حفريات غير نيز اقدام ديگري بود كه در محل ت از ساحات تاريخي محافظاستقرار قطعه ويژه همچنين 
 مسجد نه گنبد گرديد.مجاز بيشتر در ساحه تاريخي 

اي ميان بنياد فرهنگي آقاخان، هيئت  سه جانبههاي بين المللي در حوزه حفاظت از اين آبده منحصر به فرد، همكاري  در ادامه همكاري
مالي  حمايتسال تحقيق و پروژه سازي با  3تان شناسي فرانسه در افغانستان و رياست آبدات تاريخي، آغاز گرديد كه پس از باس

 به اجرا درآمد. 2013الي  2011دولت ايالات متحده آمريكا پروژه در سالهاي 

المللي انجام گرفت موجب  نهادهاي بينو مسئولين از طرف دولت، سال گذشته  40تمامي تلاشهاي كوچك و بزرگي كه در طي 
  نجات اين آبده منحصر به فرد از ويراني گرديد.

9  

هرچند ميراث فرهنگي افغانستان بهاي گزافي را در اين مسير پر تلاطم پرداخت، ولي همت فرهنگ دوستان و دست اندر كاران امر 
 ه سازي اين داشته هاي فرهنگي روشن كرده است.هاي اميد را براي باز زند المللي، روزنه حفاظت در كنار جامعه بين

هاي مختلف در مسير پروژه سازي و اجرا  با تاكيدي كه بر مطالعه و شناخت صحيح، و استفاده از تخصصپروژه ترميم مسجد نه گنبد 
اين آبده مورد استفاده قرار گرفت خشتي كه با موفقيت در  استحكام بخشي استراكچربراي  يروش جديدبا ابداع  توانستداشت، 

  كرد.استفاده نيز ديگر كشورها ساير آبدات تاريخي افغانستان و توان از آن در ترميم  تكنيكي به روز را به وجود آورد كه مي

ي يونسكو اميدواريم تا اجراي فاز دوم استحكام بخشي و ترميم اين مسجد راه را براي راجستر كردن اين بنا در فهرست ميراث جهان
 هموار كند.

 

 عبدالاحد عباسي

 رئيس حفظ و ترميم آبدات تاريخي افغانستان
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 وزارت اطلاعات و فرهنگ دولت جمهوري اسلامي افغانستان

كه  ه و رسوم امروزفرهنگي  ،در پويايي اجتماعي بطور مداوم تنوع آن و مي رسد هزاران سال بهميراث فرهنگي غني افغانستان قدمت 
 ناگسستني ميان افغانها و ارتباط ملموس مداوم با هويت و اجداد شان مي باشد، منعكس ميگردد. يتشكيل دهندة پيوند

كارهايي كه توسط باستان شناسان و متخصصان حفاظت در  ،مشتركو هويت ترين مظاهر اين تاريخ قابل لمس از روشن ترين و يكي 
   است. تجلي يافتهدر رابطه با كشف و تحقيق ساحات باستاني و حفاظت از ميراث معمور كه در افغانستان انجام گرفته، 

 ديگردورة به سكونت  دورة گذار از يك كه نشان دهندةهستند  ساحاتيند، نكه بيش از همه جلب توجه مي ك اي باستانيساحات  

واقع شده است.  در آسياي مركزي ها تمدن "شاهراه تقاطع"كه افغانستان در هستند طولاني مدت  اين باور و منعكس كنندة، اند
و مي شود ي را شامل تربين افغانستان و منطقة وسيعارتباط است كه تاريخي  ييبنابقاياي از  يمثال منحصر به فرده گنبد مسجد نُ

بيش كه  است مشهور به ام البلاد ، شهرياسلامي در بلخ به دورة ميزاز يك مسجد ساخته شده در دوران انتقال از بوداي اوليه  نمونة
يكي از ساختمانهاي اوايل دورة عباسي و يكي از اولين و قديمي ترين مساجد كه اين مسجد . دارد مستند سال تاريخ 5000از 

كه  استميلادي  9تا  8در قرون  سازي راجع به سنت هاي ساختمان يمعلومات ارزشمندباقيمانده در آسياي مركزي مي باشد، شامل 
 در تزئينات گچكاري منحصر به فردي كه بخشهاي باقي ماندة اين مسجد را پوشانده است، منعكس مي باشد.

بنياد  توسط ،گعات و فرهنوزارت اطلا با حمايت سال گذشته 5 طي بيشتر از دركه بناي تاريخي منحصر به فرد اين كار حفاظت 
با  صندوق مالي ميراث جهاني و انجمن جيواني سكو سواردو، ههيئت باستان شناسي فرانسآن، از جمله همكاران و آقاخان فرهنگي 
 ملي و بين الملليمتخصصان ها و نهاددرخشان همگرايي  ة نمونة، نشان دهندبه انجام رسيد ة امريكادولت ايالات متحدمالي  حمايت

 يكي از مهم ترين بناهاي تاريخي افغانستان است. تظايچيدة حفپ در رابطه با چالش

 از بيشترين اهميت و اولويت براي دولت افغانستان ي تاريخيها و ميراث باستانيساحات  نگهداريو  تظا، حفمستند نگاري 
 .مي شود نسبت به حفظ هويت ملي ما براي نسل هاي آينده كنوني شامل مسئوليت نسل برخوردار هستند كه

 

 عبدالباري جهاني

 اطلاعات و فرهنگ وزير 
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 سفارت ايالات متحدة آمريكا

 ساحات تاريخي و  آبداتدر افغانستان كه تاريخ غني اين كشور ميباشد.  ويژه گي هايميراث فرهنگي افغانستان يكي از با ارزش ترين 
هر چند باشد.  بشريت ميارتقاع  دراين كشور  عميق نقشنمايانگر  منعكس است، آن سنتي موسيقيادبيات و و همچنين در آن باستاني

فرهنگي افغانستان شده باشد، اما در عين حال ما  اثويراني هاي ناشي از جنگ موجب تخريب تعداد زيادي از ساحات ميرممكن است 
 يميراث فرهنگي افغانستان بخشي از ميراث جهانخوش اقبال هستيم كه نمادهاي فرهنگي و هنري متعددي تا حال باقي مانده است. 

 است. 

افتخار ابراز  رو من به عنوان سفي هستند قايل احترام زيادي را  گ بزرفرهنگي اين كشورو تنوع  براي غناآمريكا  ةلات متحدمردم ايا
سفارت ، ميلادي بدينسو2009بخاطر حمايت طولاني آنها از ميراث فرهنگي افغانستان را دارم. از سال  ، سخاوتمندي مردم آمريكا

از وزارت اطلاعات و ه گنبد (مسجد حج پياده) نبراي استحكام بخشي و شناخت عميق تر ساحه مسجد آمريكا در كابل  ةايالات متحد
 آقا خان حمايت ميكند.   فرهنگي و بنياد افغانستانفرهنگ 

 اين بنا آسياي ميانه است. ها درآنيكي از قديمي ترين  لاًاسلامي در افغانستان و احتمادوره نه گنبد يكي از قديمي ترين بناهاي مسجد 
 اعمار گرديده است،  نه گنبد كه قبل از مسجد شناخته شدهبناهاي . يكي از جايگاه بي مانندي دارد در تاريخ معماري صدر اسلام

 سامراآن با ساحه مقدس  نه گنبد با مقايسهمعماري و تاريخي مسجد  باشد. در واقع تاريخ و اهميت عراق مي ا درسامر مقدس حه سا
مصمم در محو كه  كساني توسط  اين ساحه مقدس (در سامرا)  اًاخيرد. يمحرز گرد ،از اين مسجد قرار داردمايل 1500كه در فاصله 

 .  ه استتخريب گرديدهستند، جهان اسلام و متنوع فرهنگ غني تاريخ و 

مورد تهديد  اًشديد و ايدئولوژيكي   سياسي، اقتصادي دلايلبه خاطر  مسجد نه گنبدبشمول  جهان، ر به فرد صميراث فرهنگي منح
نمايد. زماني  اشتراك ميراث فرهنگي افغانستان در ترمييم و حفاظت از جهاني  ةجامعبا توجه به اهميت آنها، نياز است تا  و  مي باشند

، ما  شگفت انگيزمتحير ميگردند ساحه اين با ديدن و مي كنند،سفر  بلخگان از سراسر جهان به  دكه افغانها، آمريكايي ها و بازديد كنن
  خواهيم گرفت. جشن  را نده اكه به سختي براي حفظ ميراث غني خود مبارزه نمود ،افغانهامشتركات انساني و بصيرت 

  

 مايكل مكنلي. پي

 افغانستانكابل، ، آمريكا ةسفير ايالات متحد
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 سپاسگزاري
 

مسجد نه گنبد در بلخ، تهيه و ترتيب گرديده است. اين  اساسي استحكام بخشي اتمام مرحلة اول حفاظت وبعد از اين كتاب 
توسط بنياد فرهنگي آقاخان و وزارت اطلاعات و فرهنگ دولت جمهوري اسلامي افغانستان، با حمايت مالي سفارت  مسجد

باستان شناسي فرانسه در همكاري علمي هيئت  بااين پروژه  است. استحكام بخشي گرديدهحفاظت و  ،ايالات متحده امريكا
و مؤسسة جيواني سكو سواردو  (WMF)جهاني  آبداتصندوق فلورانس،  پوهنتون مهندسي)، ديپارتمنت DAFA(افغانستان 
(AGSS).اجرا شده است ،  

 
) Roland Besenvalنوال (زب ) و رولانDr. Chahryar Adleعدل (از داكتر شهريار افراد شامل در تهيه و ترتيب اين اثر 

   .نمايندبخاطر كارشان روي تاريخ اين آبدة مهم سپاسگزاري مي 

 
مسجد نه  خصوصايشان در  تحقيقآخرين و جامع ترين  داكتر شهريار عدل قبل از انتشار اين كتاب فوت نمود، در حالي كه

برهيئت باستان شناسي فرانسه در  شدر جريان رياست رولان بزنوال آينده گنجانيده شده است.نسل هاي گنبد در اين اثر براي 
بين همكاري با ايجاد رابطه )، تحقيقات باستان شناسي روي اين مسجد را آغاز و 2009الي 2002افغانستان (طي سالهاي 

 تاجيكستان وفات نمود.در كشور 2014سال ايشان در  ارگانهاي مختلف موجبات مرمت اين آبده را فراهم آورد.

 
 Académie des Inscriptions et des Belles-Lettres deاز اكادمي كتيبه شناسي و زبان هاي باستاني فرانسه (

l’Institut de France مسجد حج پياده/ نه گنبد ") بخاطر صدور مجوز براي انتشار مجدد مقالة شهريار عدل تحت عنوان
 ،"اعمار گرديدميلادي  794 -795هجري 178 -179 فضل برمك در سالهايكه توسط  ختمان بي نظيرسابلخ (افغانستان). 

 . تشكر و قدرداني مي نماييم
 

اين كتاب با حمايت مالي سفارت ايالات متحدة امريكا در افغانستان، بنياد فرهنگي آقاخان، هيئت باستان شناسي فرانسه در 
 جهاني به چاپ رسيده است.  آبداتافغانستان و صندوق 

 
از افراد ذيل براي كمك ها و همكاري هاي ارزشمند شان كه انتشار اين كتاب را ممكن ساختند بطور خاص سپاسگزاري  و 

مي غيسكيور، شريفه حكمت، حميد همت، خادم حسين، وتشكر مي نماييم: عزيز احمد، وحيد اميني، سينزيا جيموندي، جر
ي، ماريو گپوجا ات، صدف نور، جيانلوكصطفي منير، شهلا نعيمي، نرگس نعم، موتز، لورن مونيهترين لاي، كگسزار لون

 جيانفرانكو استيپو. زا رورو، يي، عبداللطيف رامين، لواتزگار
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